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LA GRAN COMEDIA, _Y- 

EN ESTA VIDA 
TODO ES VERDAD, 

Y TODO ES MENTIRA. 
Fiefta que fe reprefentó á fus Mageftades en el Salón Real de Palacio} 

DE D. PEDRO CALDERON DE LA BARDA. 

PERSONAS Q_UE HABLAN EN ELLA. 

Focas, 
Eraclio, 
Leonido. 
AJloIfo, 

Vi jipo, 

Federico, Principe. 
Cintia. 
Libia, 

JORNADA 

tefeubrefe el teatro, que fera de mon¬ 
te ,y tocan a un lado caxas ,y trompe- 
tas yy a otro infiramentos múfleos , y 
Salen p0r ur¡aparte y ^ £ 

. y t°r Otra Damas Jífrf? 

\/Iva Focas. 
Focas dentro. \ Cintia viva¿ 

Damas, 
Luquete , gradofo. 
Sabañón jgraciojb*? 
Mu jicos. 
Soldados. 

PRIMERA. 

Viva CintíáV 

Cintia dentr. Focas viva, 
repitan las voces vueftras; 

Dentro unos. Vivan Cintia, y Foca&í 
Dentro otros. Vivan. 

Y hagan falva á fu belleza 
los militares eftruendos 
de caxas , y de trompetas, 

gm% Y hagan á fu vilfa &lva' 
v * b 4 



En cjla vida todo es verdad , y todo es mentira. 
hymnos, canciones, y letras, 
Salen todos , y canta la mufle a. 

Mufle* El nunca vencido Marte, 
el fiempre vencedor Cefar, 
á los montes deTrinacria 
en hora dichofa venga. 

Cint. En hora venga dichofa, 
ranto, que halle á fu obediencia, 
con íiempre rendido afe&o, 
fu patria á fus plantas puefta. 
En fé de cuyas lealtades, 
tengo de fer la primera 
yo , que befando fu mano, 
mi Corona á fu pie ofrezca, 
porque poftrandome yo 
(ó temor! quanto me fuerzas, A p. 
.viendo el poder de un tyrano!) 
á la Mageftad fuprema 
de tan gloriofo Heroe, el Mundo 
en mi rendimiento vea, 
que toda Trinacria en mí 
yáze rendida , y íujeta, 
diciendo en la voz de todos, 
ufana , alegre , y contenta: 

Ella,/ Mufle a. 
Todos. El nunca vencido Marte, 

el fiempre vencedor , &c. 
Tocan caxas , y clarines* 

Tocas.Fuerza es que en hora dichofa 
venga , hermofa Cintia bella, 
quien viene á lograr aplaufos, 
donde pensó hallar ofénfas. 
Bien terni, aunque coronado 
de tantos laureles .venga 
á ver la eminente cumbre, 
que fue mi cuna primera, 
hallar en fus campos antes 
opoficiones, que fieftas, 
porque nadie es en fu Patria 

¿ como gn ja agena, 

mayormente, quando buelve 
tras tantos años de aufenciaj 
pero viendo que ha fabido, 
politicamente cuerda 
la razón de eftado , hacer 
facrificio de la fuerza, 
en premio del rendimiento 
con que me admites, y aceptas, 
palabra , Cintia, te doy, 
de que en la paz te mantenga 
de tu Reyno , fin que en ti 
fatisfaga , ni en tu tierra 
la hidrópica fed de fangre 
de mi heredada fobervia, 
Y porque conozcas íi es 
tan nunca ufada clemencia 
privilegio, que ninguno 
hafta oy gozó, efcucha atenta, 
que quieren mis vanidades, 
ya que mi origen me acuerdan 
eflos páramos, gloriar fe 
de que a mi folo me deba, 
y no ai luílre de mi fangre, 
las adquiridas grandezas 
con que , aborto dedos montes,; 
doy á ellos montes la buelta. 
Aquellas dos altas cimas, 
que en desigual competencia; 
de fuego el Volcán corona, 
y ciñe de nieve el Ethna, 
fueron mi primera cuna, 
ya lo dixe, fin que en ellas 
tuviefle mas padres, que 
las viv.oras que en si engendran. 
Leche de lobas , infante, 
me alimentó alli en mi tierna 
edad , y en mi edad adulta 
el veneno de fus yervasj 
en cu va bruta crianza 
dado la naturaleza, 



De D. Pedro Calderón ¿le la Barca. 3 
fi era fiera , ó fi era hombre; 
y refolvió , al ver que era 
hombre , y fiera , que* creciefie 
para Rey de hombres , y fieras: 
Y aísi, en primer vaífailage, 
me juraron ia obediencia 
quintas , deíhudas las garras, 
quanias , armadas ias relias, 
tributaron , deítrozadas, 
a mi (añuda obediencia 
vellido, y vianda en piel, 
y cadáver, de manera, 
que á mi furia fin fegunda, 
dos frutos daba mi dieftra 
en el horror que me adorna, 
y el manjar que me alimenta. 
En efia, pues, Crianza bruta 
me halló vandida la fiera 
milicia de unos Soldados, 
que en la intrincada maleza 
del monte fe mantenía 
de hurtos> robos , y tragedias, 
pe la Juftieia acolados, 
iban de una en otra tierra, 
quando encontrando conmigo, 
abfortos a la eftrañeza 8 
ae ver racional lo bruto, 
para que los defendiera, 
me hicieron fu Capitán, 
cuya familia pequeña, 
a mi fama en pocos dias 
creció a copia tan inmenfa, 
que pufe en contribución, 
no folo de las Aldeas 
vecinas tímido el vulgo: 
mas pairando mis empreñas 
a populólas Ciudades, 

las reduxeá mi obediencia. 
Dexemos eneíleeflado 
tyraniz4d^§ YÍpJ^nciase 

fin que tu padre, que entonces 
rey naba en i a Isla , pudiera 
de mi orgullo refiftir 
la traydora inobediencia; 
y vamos á que Mauricio, 
de Conftantinopla Celar, 
á Italia pafsóen venganza 
de que negaba fobervia 
los feudos dei Sacro Imperio, 
talando tan fin defenfa 
fus campañas , que no huvo 
entonces muro , ni almena, 
que no viefie tremolada 
la Aguila de fus vanderas. 
Tu padre, atento al peligro, 
que yá llamaba á fus puertas, 
con generales perdones, 
( ó razón de eftado necia! 
que no harás , di, fi hacer fabes 
del delito conveniencia?) 
llamó auxiliares mis tropas 
en fu favor, y yo al verlas 
empicadas en mas noble 
generofo aífumpto, buelta 
la que empezó por infamia 
en blafon , fali con ellas, 
incorporado en las huelles 
de fus milicianas levas 
al opofito á Mauricio, 
con tan favorable efirelía, 
que de poder á poder, 
medidas entrambas fuerzas, 
murió en campaña á mis manos*, 
con que fus pompas deshechas,, 
defvanecidos fus triunfos, 
aclamándome la inmenfa 
voz de tantos fu Caudillo, 
ya por Mar , y yá por tierra, 
pude feguir el alcance, 
haík vifta á la exedfa 



En efiavlda todo es verdad }y todo es mentira. 
Corte de Conítantinopla, 
que foberviamente opuefla 

á tanto raudal de ertragos, 
trató ponerle en defenla. 

Real litio plant^ á fus muros,, 
fin que retirar pudieran 
mis armas de fus recintos 
de cinco Efiios la fiera 
faña.del Solni de cinco 
Inviernos la elada yerra 
ira de nieve , y efcarchas,. 
harta que en ruinas embueíta, 
defauciadade la hambre, 
y de las armas oprefia, 
á pefar de mil lealtades, 
me coronó por fu Cefar. 
En cuyas altas conquirtas, 
defde la facción primera, 

harta la ultima , que fue 
dexar reducida , y quieta 
Ja Oriental parte de Europa, 

feis luftros gafté , por treinta 
circuios que vi del Sol,. • 
teftigoslas canas fean, 
que la mano defalina,. 
quando juzgo que las peynav 
Y aunque bol viendo á Trinacria'; 
oy , bateante 4vifo tenga 
en la prefumpeion de que 
vengo á confeguir en ella. 
Ja vanidad de que quien 
Yandido me vio ., me vea 
«oronado Rey , ay otras, 
dos razones que me muevan*, 
para cuyas dos contrarias 
propoficiones opueftas 

del rencor, y amor, fegunda. 
vezó te he menefter atenta. 

Audocia , que de Mauricio 

tgn amante e'pola era, 

que en las lides le íeguia: 
la noche, fegun me cuentan 
diverfos vafláUos íuyos, 
que él murió , en íu fuga ella, 
con los dolores del parto, 
ni bien viva , ni bien muerta, 
en brazos de Aftolfo, un noble 
anciano , cuya experiencia, 
antes de dar la batalla, 

en no sé qué conveniencias 
vino a hablarme Embaxador; 
de fuerte, que fi le viera, 
le conociera , dio a luz, 
fi es que ay luz en las tinieblas, 
un tierno infante , y con él 
la vida 5 el qual viendo apenas 
de fu dueño en fu poder 
el hijo, con tan deshecha 
fortuna, porque jamás 
á dar en mis manos venga,, 
dicen que con él del monte 
íe retiró á la afpereza, 

donde harta oy no fe ha íabidtí 
que uno , ni otro viva, ó muera; 
Quedefe efto aquí, y pateemos 
á otra noticia , aun masqueelb* 
eftraña., pero á ninguno 
inverosímil parezca, 
que concurran parecidos 

dos fuceíTos , que no huviera 
admiración-, fi tal vez 

la hiftoria mas-verdadera 
no fe hiciera ptbvechofa 
en los prodigios que cuenta. 
Irifile ,,una Aldeana: 
tan divinamente bella, 
que, á fer la hermoíura Imperio 
la jurara Amor por Reyna, 

dueño fue de mi alvedrio,. 

$ue no ay t^n ruda fiereza,- 
que 



De D. Pedro 
que no fe rinda al Amor, 
ni tan confiante belleza,, 
que , del trato períuadida, 
¿ quien la adore aborrezca. 
Ella , pues-, el día que yo 
llamado vine, en fu Aldea 
en cinta quedo , afsiftida 
de quien , con mi confidencia 
atento me afíeguró, 
que apenas llegó la nueva 
de mi victoria á fu oído, 
quando fintiendo la aufencia 
que el alcance ocafionaba, 
trató feguirme , refuelta 
á no quedarfe fin mi, 
al precito riefgo expuefta 
de fus deudos, con el parto* 
que ya efperaba tan cerca, 
y que con ella.viniendo,, 
erró del monte la fenda, 
donde cerrando la noche,, 
entre dos incultas penas 
la aflaltaron los dolores; 
y el co.n la fu bita- pena 
de íu defabrigo , yendo 
a ver fi pc.r dicha huviera. 
donde albergarla, figuió> 
UuaJuz , en cuya aufenciar,, 
legun ella dixo, quando- 
Dolvio con gente por ella, 
un hombre llego a! gemido/, 
a quien turbada ,ü atenta, 
porque el interés,ti el miedo- 
de mi enojo le puñera 
en mayor obligación. 
Je reveló cuyo ^era 
el fruto infeliz, qae yi 

a‘ la yerva; 
añadiendo , que fi acafo 
a dexa&a el dolor muerta,, 

Calderón de la Barca• £ 
para que fuefíe creído 
de mi, le daba por ferias 
una cifra de mi nombre 
en una lamina imprefía 
de oro , que yo la avia dado 
de mi matrimonio en prendas; 
y que finalmente, oyendo 
gente , fe bolvió á la fierra, 
ladrón del parto, y la joyar 
fin que por mas diligencias 
que hicieflen , lo que duró 
la vida a Irifile bella, 
fuefíe pofsibie el hacer 
que hurto , ni ladrón parezca; 
¡Y fiendo afsi, que ha fía oy 
no me dio el valor licencia, 
para que dexar pudiefíe 
tantas vi&orias fufpenfas. 
Yá que, como he dicho, todo 
el Levante a mi orden queda, 
buelvo con los dos afe&os 
de amor, y odio,ira,y terneza; 
á bufear oy en Trinaeria 
dos vidas'que me atormentan 
ignoradas : una , en fé 
déla medróla fofpecha 
de que aya de Mauricio ■ 
fuccefsion y que alterar pueda 
en ningún tiempo el Imperio 
que le toca por herencia: 
y otra , en fé del fentimiento 
de queda mía perezca1. 
Y afsi, para coronar, 
ó fea.varón , ó fea hembra, 
á quien con mis feñas halle, 
y ciar muerte á quien fin ellas 
efté, también vengo expuefto 
á que en la Trinaeria tierra 
no me ha de quedar poblado, 
monte, rifeo , gruta, y pena 

que 



En tfia vida todo es verdad 3y todo es mentira. 
lít-l'i® rr xt■ que no rcgiftie, no bu (que, 

no folíate, no inquiera, 
tronco á tronco, y rama á rama, 
hoja á hoja, y piedra á piedra; 
hada que hallado,ó no hallado, 
en el uno el temor venza, 
ó en el otro la eíperanza, 
o bien fe logre , ó fe pierda. 

C\n . Si yo eftuviera capaz 
de iguales caulas, yo huviera 
hecho fin ri, en bu fea-fu ya, 
íeñor, quantas diligencias 
al humano poder fuellen 
pofsibles : mas ya que llega 
tan tarde á mi la noticia, 
lo que puedo hacer en ella, 
es, afsiftirte jy en tanto 
que general vando fe- echa, 
con premio, y caftigo, á quien, 
ú fofpechofo lo fepa, 
ú obediente lo defcubra, 
ven donde deícanfar puedas 
de tantas prolijas marchas. 

Toe. Que defcanfo avrá que tenga 
quien temerofo imagina, 
ni quien codiciofo pienfa? 
Mas vamos , Cintia, porque 
la primera diligencia 
empiece el vando. Cint. Vofotras, 
para quedefde aqui vean 
el alegre regocijo 
con que mi Corte le efpera, 
como á primicias del gozo, 
bolved al tono , y la letra. 

Foc. Y vofotros á la falva 
de caxas, y de trompetas. 

Cint, Diciendo en fonoros ecos: 
Foc. Diciendo en voces diverfas: 
Mufic. El íiempre vencedor Marte, 

gl nunc<i vencido Cefar, &c, * 

Uros. Viva Cintia. Otros.Cimh viva* 
Unos. Viva Focas. Otros. Viva. 
Toc^in caxas, y trofnp:tai3y al quérerfi 

entrar >Je fuf penden a las vocee 
de Libia. 

Dent. Libia. Muera. 
Foc. Oid, efperad, fufpended • - 

el rumor, que voz es ella, 
que defmandáda del eco, 
no es lo que oye lo que alienta?, 
lino antes tan al contrario 
articula la refpueíla, 
que al decir > que Focas viva, 
ella ha repetido. Dent. Lib. Muerí 
á manos de mi defdicha. 

Cint. A lo que de aqui fe dexa 
ver , fugitiva hermoftira 
de una peña en otra peña, 
para defeender al llano 
bufeando viene la fenda, 
tan ciegamente turbada, 
tan turbadamente ciega, 
que es el monte el que la bufca¿ 
y es el ay re el que la encuentra? 
pues precipitada del, 
cayendo va. Foc. A focorrerla, 
por defmentir el agüero, 
llegare el primero. Vaf. 

Libia dent. Muera 
á manos de mi defdicha, 
y no á manos de una fiera. 

Foc. No harás que en mis brazos yó| 
del Cielo de tu belleza 
Atlante, fabré parar 
el rigor de fu violencia. 

Sale con ella en los brazos. 
Y pues ya eftás focorrida, 
cóbrate, anima, y alienta. 

Lib. Mal podré, que aunque de ti 
feYoréctd^mgyea^ 



Ve D. Pedro Calderón 
no aflegurada del rieígo 
qae me ligue. 

Cin¿\ Que es nos cuenta? 
Lib. Libia , del fabio Liíipo, 

aquei que en mágicas ciencias 
favorecido portento 
de Calabria , porque en ella 
predixo á fu excelío Duque 
no sé que infeliz tragedia, 
en orden á que negaban 
dar ¿ Focas la obediencia, 
nqa lo y , que de fus ruinas 
cómplice, le afsiílió en efta 
íoledad, donde tomó 
puerto íu infeliz tragedia, 
el día que echado al Mar, 
lin norte , aguja , ni vela, 
timón , ni jarcia, encallando 
en las tortadas arenas 
de effi playa .abandonó 
Jos poblados por las fdvas.. 
■Aquí, pues, fin inas caudal, 

fat"? > «a , ni hacienda; 
que lus libros . ó lus tablas, 
tus orbes , globos , y esferas 

va°‘abírvyc>uadra'»í y aquella choza pequeña, 
que parece que del monte 
nadefcendido lacuefta, 
•8un en fu verde falda, 
como «ufada, fe afsicnta> 

ll eicl °S d°S5 Partiendo 
le C^°> y y° !a Tierra* 
pues y° la cuento fus rifeos, 

y el fus luceros le cuenta 

enrni! f,y misflechas, 
v Vn if Y j £° de las flores/ 
yen ei eide las eftreUas. 
Conefta inclinación fi es 

de la Barca. -j 
que es inclinación la fuerza, 
pues no ay otra compañia, 
que mi foledad divierta, 
íali oy al monte , feguida 
de la montaraz caterva 
de fabueflos , y ventores, 
que atrahiliaba la limpieza 
de dos míticos villanos, 
que ion la familia nueftra. 
Y aviendo fido el primero 
lance una manchada cierva, 
á quien preñaron mis plumas 
añadida ligereza, 
tras ella , íiguiendo el raftro 
de la fangre por la yerva, 
por el ayre del latido, 
me halle, perdida la fenda, 
fola en lo mas intrincado 
de unas marañadas breñas, 
cuyo hermoío laberinto 
cerraba el parto a la buelta. 
Aquí llegaron los ecos 
de dos claufuias tan nuevas, 
como fon en ellos montes 
oir de una parte trompetas, 
y caxas, y de otra parte 
inftrumentos, con que llena 
de admiración, y de alfombres, 
eftuve un rato fufpenfa, 
halla que el horror, y alhago 
de la paz, y de la guerra, 
tercera vez decidió 
la duda , efcuchando de ella 
dos nombres, cuyofentido 
aora no fe me acuerda: 
baila foher, que aplicando 
el oido-, de la efpefa 
maraña las ramas quife 
apartar, quando funeíla 
boca} á quien dura mordaza 

de 



En ejla vida todo es verdad,y todo es mentira. S 
de jan r-ifeo tenia entreabierta, 
¿jumo efperezo, por quien 
melancólico bofleza 
£l monte, arrojó de sí, 
embrión de fu pereza, 
lina fiera en forma de hombre, 
un hombre en forma de fiera. 
¿Vivo caduco efqueleto 
el cfpedaculo era 
de animada anatomía, 
fobre cuya piel groífera 
barba , y cabello llegaban 
defmelenados á crenchas: 

llena de arrugas la faz, 
q el tiempo en la humana tierra, 

nial labrador, dexar fabe 
á medio arar la tarea 

4 de los fulcos de la vida, 
pues los abre , y no los Hembra. 
Del defplomado edificio 
dudofo puntal, la feca 
mano, al rebes de otros troncos, 
trataba al que le fuitenta, 
pues de corteza , y raiz 
equivocadas las mueftras, 
donde iban las manos, iban 
la raiz, y la corteza. 
Vióme , y la voz perturbada, 
tardo el paño, macilenta 
la faz , viniendofe a mi, 
fue tal mi temor:r;Fóc. Efpera, 
no profigas, que no fabes 
quanto en mi ofufeada idea 
rebuelves deconfufiones, 
muger, con lo que me cuentas.: 
Efpecie de fiera, y hombre 
todavía fe conferva 
donde hombre , y fiera no ay? 

jQué fuera, Cintia, que fucr$ 

Que don¿s ISPgo j S&faí 

mi perdida defcendencia, 
con mi afcendenciá encontrara, 
y que efíe prodigio fuera 
origen de tan eíiraña, 
tan nunca viña, tan nueva 
naturaleza, como oy 
mi (eme jan te me acuerda? 
Y ai si, Soldados, conmigo 
venid , porque baña que lepa 
que parecido portento 

guarda mis primeras finas, 
no he-de pallar addante. 

Cint, Yá que averiguarloquieras, 
fi las caxas, y las voces 
le Tacaron de fu cueva, 

haz que profigan, porque 
fu mufica le divierta, 
engañado, fin faber 

que el monte en fu bufea cercas; 
Foc. Dices bien ; y afsi entre tanto, 

que yo fus cervices venza, 
profigan entrambas falvas. 

tib. Yo íéré, yá que elfo intentas* 
la que procure guiarte, 
dando ázia el fitio la bueña. 

Foc, Guia,pues:tii, hermofa Cintia* 
diípon, yá que aquí te quedas* 
que el aparatofo ruido 
de caxas, y voces buelva. 

Vafe Focas con los Soldados^ y Libiai 
QHt. Diíponerlo si haré, pero 

quedarme no, porque atenta 
á complacer á un tyrano, 
quándo él fube por aquella 
parte , lifonjeando el riefgo^ 
tengo de fubir por efta. , 

Ifm, Y todas procurarémos, 
pues todas arcos, y flechas; 
manejamos, en fu bufea 

fe* fifis» . 
■ * Bm 
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Cint. Pues fegiild , fin que ceficn 
voces , caxas , y trompetas, 
que yendo delante yo, 

quizá ferá la acción nueftra. 
MuJic.JEA fiempre vencedor Marte, 

el nunca vencido Celar , &c. 
Van fe repitiendo la m tífica 3y tocando 
caxas¡yjalen vejlidos de pieles Ajlolfo, 

viejo, y Eraclio ,y Leonido. 
Afloíf. Detente, Leonido. 
Leo ni d. A parta. 

AJlolf..Es pofsible que tan ciega 
reíolucion , excediendo 
los cotos de mi licencia, 
oy temerarios , mi vida 
aventareis , y la vueftra? 
llegando adonde::: 

Leomd. Que quieres, 

fi eífa muíica que íuena 

tan nuevamente á mi oído 
apacible, y lifonjera, 
tanto mi eípiritu mueve, 
tanto mi atención eleva, 
y tanto mi afe&o inclina, 
que tras íu acento me lleva 
abíorto, y íuípeníb? 

Erad Qué Dentro las Caxas. 

quieres, íi elle horror, que llena 
de nuevo elcandalo el ayre, 
tanto de mi rne enagena, 
tanto de mi me arrebata, 
y tanto de mi en mi fuerza, 

que tras fu eftruendo, inflamado 
con no se qué ardor, intenta 

S'?? > 1ue enciende todos 

ri p d°? ’ y Poteilcias? 
tfp» Pero que mucho í fi aviendo -/ 

.vec<:s oido en efta 
lolcdad h dulce l'alva 

quando en la edad mas florida 

de *ia hermofa Primavera, 
con mas fuavidad las Auras, 
y los cuítales concuerdan, 

claufiilas á cuyo blando 
compás, con harpadas lenguas 

las aves la bienvenida 
dan á roías , y azucenas, 
rifa- á rifa, llanto á llanto, 
flor á flor, y perla á perla: 
nunca en íu métrico canto 

oi muíica, que fufpenda 
tanto como efta que oy, 
con la ventaja que lleva 
lo fentido á lo trinado, 
fe entiende , fin que fe entienda. 

Suena la mujica dentro. 
Erac.M.as qué mucho?fi yo,aviendo. 

tantas veces en la denla 
eítacion del año oído 
el rumor con que fe quexart 
atormentadas las copas 
délas rafagas violentas 
de los vientos , las montañas 

de las avenidas fieras 
de los arroyos , las nubes 
de las coleras inquietas 
de los relámpagos, nunca, 
por mas que unas eftremezcarí¿ 

otras cruxan , y otras giman, 
oi eftrepito , que mueva 
tanto , como el de elle, queoy 
trueno de nube ferena, La caxa\ 

parece que al corazón 
enciende , anima , y alienta. 

Aftolf Ay de mí 1 que efíb^ dos ecos? 
que uno irrita, otro recrea, 
temo que han de fer la ruina 

de los tres. 
l*os dos. De que maneta? 

B Aplf, 



IO En efia vida todo es verdad 3y todo es mentira. 
Porque íaliendo á bufearos, 

al ver que de mí os alexan, 
me vio en effa oculta edancia 
una muger , y es bien tema 
que, con el alfombro, diga 
que me vio , y que::: 

Eracl. Aguarda, efpera; 
por qué, íi una muger vide, 
no me llamaíle á que viera 
yo cómo es la muger \ puedo 
que de quantas cofas cuentas 
que ay en el Mundo , ninguna, 
íiempre que las nombras, llega 
á igualar con el alhago, 
la caricia , y la terneza 
con que fu nombre fe efcucha, 
pues fu blando rumor de xa 
íegundo ruido en el alma, 
que íin dar razón entera 
de lo que quiere decir, 
aun con la mitad deieyta. 

'León. Yo te agradezco que á nú 

no me llamaíles al verla, 
porque al contrario parece 
que en mi fus afectos muedra; 
pues íiempre que muger dices, 
al oír fu nombre tiembla 
el corazón , como que 
de algún contrario fe acuerda, 
dexandome fu fonido 
no sé qué fuílo, qué pena, 
que acá en el alma parece 
que aun no fabida atormenta. 

jijio 'f Ay, Eraclio, qué bien juzgas! 
ay , Leonido, qué bien pienías! 

Erar. Cómo puede fer , fi fon 
contrarias las anfias nuedras, 

que él diga bien , y yo , y todo 

juzgue bien? 
yjto’l' Como es qualquier* 

muger pintura a dos vifos, 
que vida á dos haces, nmedra 
de una pane una hermofura, 

y de otra parte una fiera, 
íin que íe lepa en qual pufo 
el arte mas excelencia. 
El mas familiar amigo 
de nuedra naturaleza 
es, y el enemigo mas 
familiar de la fé nuedra; 
la media vida del alma 
es tal vez, tal vez la media 
muerte del alma; no ay 
regalo, Eraclio , fin ella; 
y fin ella no ay , Leonido, 
dolor , ni añila; de manera, 
que mirada á entrambas luces, 
hace bien el que la tema, 
y hace bien el que la edime; 
cuerdo es el que fe fia della, 
y cuerdo el que deíconfia, 
porque en igual competencia* 
ella da la vida , y mata; 
ella es la paz , y la guerra;, 
la cura , y la enfermedad; 
la alegría , y la trideza; 
la triaca , y el veneno; 
la quietud , y la tormenta; 
y para decirlo todo, 
bien , y mal de contingencias* 

que arbitro del bien , y el mal, 
dá el honor , y dá la afrenta, 
q es quantoay que dar; de fuerte* 

que á imitación de la lengua, 

loable , ó nociva , no ay 
cofa en el Mundo , que fea, 
tan mala , como la mala, 
tan buena , como la buena. 

León. Ya que de oy la novedad 

facilita k materia 
a 
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á que nos hables mas claro 
que otras veces , no fe pierda 
la ocaíion de verte afable: 
íi es bien , y mal, por qué niegas 
á los dos del bien las dichas, 
ni del mal las experiencias? 

Eracl. Has dicho b¿en,haíla quando, 
padre , negarnos intentas 
la libertad ? no es ya hora 
de que fepamos quien feas, 
y quien fomos , y por que 
á vivir aqui nos fuerzas* 

Aflof. Ay , hijos mios, fin que o y 
ella novedad me mueva, 
la de mi cercana muerte 
os adquiere la refpueíla. 
Y pues yá , jovenes ambos, 

mi vida mi edad abrevia, 
oíd quien fois , y el peligro 
que al íalir de aqui os elpera, 
y la razón porque tuve 

vueílras fortunas fuípenías. 
El Emperador Eraclio, 

Chriftiano Athlante::; 
Dentro unos. A la lelva. 
Otros. A la cumbre. 

Womb. Al monte. Muger. Al llano. 
^fl°f Ay de mi! qué voces truecan 

los pallados ecos? León. Toda 
la montaña ella cubierta 
de gente.Er^.Y venciendo vienen 
íu cumbre tropas diverfas 
por ambas partes. Dent. Al riíco 

Otro. Al valle. Afí. Sin duda aquelú 
«jugec , contra mi amotina 
ene vulgo, 

Wt., Queay que temas? 

J °'J' Que aunque tan defemejado 

”lontc > edad , trage me tengan, 
como aya quien me conozca. 

peligra una vida vueílra. 
Erad. Aunque halla aqui es para mi 

enigma quanto nos cuentas, 
no en detenía de mi vida, 

mas de la tuya en defenfa, 

al palío les faldré en tanto 
que con Leonido á la cueva 
bueives, y de hojas , y ramas 
la efeondida boca cierras. 

Leen. Por qué has de peníar de mí 
que he de huir, fi til te arriefgas.. 

quando primero que til 
les faldré al paífo por ella 
parre. Erac. Pues yo por eílotra. 

AJlol Leonido, oye: Eraclio, efpera. 
Leon.Si el riefgo es que te conozcan, 

huye tu. /í/? Efperaos.£.^.Suelta, 

AJI. Ved, mirad::: 
Los dos. Salva tu vida, 

que importa mas que las nueftras. 
VaJ'e cada uno por fu parte^y Jalen Sa~. 

bañon ,y Luquete, villanos.. 
AJI Ay de mi! qué aunque feguirlos 

mi caduca planta quiera, 

no puedo. 
Luq. Azia aqui una voz 

le oye JV.Azia aqui un ccofuena 
Ajlof. Leonido? Eraclio?. 

Luquet. Aunque no 
fea Leonido::: 

Sab. Aunque no fea 
Eraclio::: Luq. Sepa de quien 
le llama , el camino. Sab. Sepa' 
la fenda , de quien le llama. 

Losítar.Decidme, por vida vueílra;:* 

Luq. Mas qué es ello? 
Sab. Lo que eílütro. 
Afl. Teneos. Luq. Qué mandad 

Sab. Qué ordena? # 
Af.Quién fois,q halla aqui yemíleis^ 



i Z En cfla vida todo es verdad 
Lúa. Un gran afho. 

Salan. Una gran beftia. 

AJI .Qu i en fois >digó otra vez ]Ln. Yo 
otras veinte::: 

Saban. Yo otras treinta::; 
Ltíquet. Que un mentecato. 
Salan. Que un tonco. 

Aflol. A que por aquellas tierras 
venifteis? Luq. A ver yiíiones. 

Salan. A Tacar almas en penas.. 
Afloíf Cómo os llamáis? 
Luquet. YoLuquetei. 
Salan, Sabañón yo, 
Slftolf. De ambos fepa 

que trompas , y caxas fon, 

que fe han efcuchado , eftas? 

• Luq. Yo no entiendo bien de caxasy 
que no fean de conferva. 

'Sal. Ni yo bien de trompas, que 
trompas de París no fean. 

Qué gente es ella, que el monte 
corre? 

'■Luq Quién ay que lo entienda? 
Sal. Pa(lores fuimos los dos. 
Luq, Dexando cabras , y ovejas, 

dimos en fervir á un Magro: 
• Sal. No quitando fu prefencia. 
Luq, Elle tal tiene una hija::: 
Sal. Marimacha deílas felvas:::, 
Luq. Saltamonte deílos campos::: 
Sal. Viniendo á caza con ella, 

perdimos ambos fu voz::: 
Luq. Sin faber qué caufa rengan::: 
Sal. EíTotras , que van diciendo::; 
Un Homl. dent. Sube al monte::: 
Una Mug. El riíco cerca::: 
Un Homl. Que allí ay gente. 
Una Mug. Que al]i ay ruido. 

.aiflof Ya fe efcuchan de mas cerca; 

ay de Leonidof y Eraclio, 

,y todo es mentira. 

íi ellos hombres los encuentran! 
Y pues feguirlos no puedo, 

que intente ocultarme es fuerza 
pues no ay contra el los-indicio, 
mientras que yo no parezca, 
pero ellos dirán de mi: 
mas buen remedio. Afel^ 

Los dos. Qué intenta? 

Af.Queá efla cueva entréis comig^' 
Sal• Efcufada diligencia 

es, quando de nieve fomos, 
el llevarnos á la cueva. 

Luq. Mas fanos de] tiempo eftanioí- 
djloíf. Entrad, villanos. 
Los dos. Advierta, 

es porque no nos dañemos, 
que ya es tarde. 

Llévalos a una gruta, y dicen dentK' 
Cintra , y Eraclio. 

T>ent. Cint. Da primera 

tengo de fer , pues alli 

anda gente, que transcienda’ 
Jo intrincado de fus leños. 

Er.No harás,q ay quien lo defienda' 
Cint. Quién podrá contra mis iras? 

Isalen Cirtia, y Eraclio. 
Er.Ni qué fe opondrá á mis fuerzas? 

mas que miro! Cint. Mas qué veo! 
£>.Qué bello animal! Cint.Qué fiera 

tan efpantofa ! Erac. Divino 
a Hombro! 

Cint. Horrible prefencia! 

Eracl. Quanto animofoefperaba, 
tantayá cobarde tiembla 
el corazón. Cint. Quanto vine 
oílada , altiva , y refuelta, 
yá fin mi mi vida dura. 

Erac. Qué hermofura! 
Cint. Qué fiereza! 

Erac. Cizaña de dos Ycntidosy 

pues 
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pues con hurtados defpojos, 
antes de verte los ojos, 
te miraron los oidos, 

quien eres, que fufpendidos 
los dexas? Cint. Quién he de ferí 
quien , fin llegarle á valer 
de honor , que defpues labras, 
es una muger no mas. 

Erad, Y que mas que una muger! 
Y fi todas fon aísi, 

cómo huvo hombre que vivió? 
G»/. Luego otra no has vifto?£r. No, 

aunque prefumo que si. 
Cmt. Cómo\Ernc. Corno al Cielo vi, 

y fiendo el hombre en el fuelo 
breve mundo en fu azul velo, 

bien que vi la muger, fundo* 

pues fi el hombre es breve mundo, 
la muger es breve Cielo. 

wt. Y tu,que ignorante incurres 
en lo que atento mejoras, 

pues íi como bruto ignoras,, 
no como bruto difeurres; 
quién eres que al paíló ocurres* 
tan fiero? íw.No sé 

Gmt. Quién fue 

un anciano, que efcuche 

ler defte monte horror fuerte* 
Erat.No-se. Cint. Cómodefta fuerte 

en el vívestitóErar. No se. 

c,‘,ltda fa!>es?£>«-No indignada, 
culpa tus iras me den, 
que no fabe poco quien 
fabe que no'fabe nada* 

Fr^ P. 8 nCla::G','-Di. 
Erac. Solviera , al ver que te vi, 

EraTc ¿rae. Co mo de mi no fupiera, 

aunquefupiCra. de.mi. 

r3 
Cint. Pues yo rengo de faber 

quien eres , u de tu vida 

mí valor me hará homicida.- 

Erac. Qué poco tendrá que hacer! 
Flecha el arco,y a! ir a di'fpar arle,de xa 

caer todas las flechas. 

Cint. El temor me hizo perder 
las hechas.ac. Menos las echas? 

Cint. Pues no? 

Erac. No, qne fi aprovechas 
los ojos en dar defmayos, 
quedándote con fus rayos, 
qué falra te hacen lasfíechas?; 

Cint. En tu afpedo lo feroz, 

quando en tu eftilo lo fiel, 
ó eífa voz no es de eífa piel, 
ó eífa piel no es de elTa voz. 
Con que el difeurfo veloz, 
de una en otra fantasía, 
de nieve una eftatua fifia 
en mi va labrando ciego; 

Erac. En mi la labra de fuego. 
EJlando Jufperjos los dos ,/alen al otYi 

lado Leonido,y Lilia, 
jjon. Bello efeandalo del día,, 

que has venido anticipado 
á eflá gente que te figue, 
parquee! mirárteme obligue 
áque me halle mi cuidado 
fufpenfo, abforto, y turbado, 
quién eres? Lih. Quien á bufear 
vino áotro , y en íu lugar 
te halla , porque en fuño tanto,, 
doblándole en ti elefpanto, 
en mi íé doble el pefar. 

León. Otro bufeas , y no á mi? 
fegundo fufio eres ya, 

Lih. Pues qué cuidado te da 
que no bufque á quien no vi? 

"Leen, No se, pero aunque temí' 
qué 



H Enejla vida todo es verdad y y todo es mentira. 
que á darme muerte venia 
tu arrogancia , como vía 

quan dulce muerte me daba, 
lentia que me mataba, 
fin fentir que lo fentia. 
‘Mas quando boleando vás 
á otro, tan otro mal es, 
que echo menos que me des 
la muerte que no me das: 
á quien, di, huleando ellas? 

Lib. A un anciano, que oy aqui 
en tu fiero trage vi. 

León. Luego tu vienes á fer, 
bello hechizo , la muger 
que el dice que le vio? Lib. Si. 

'León. Luego bien conmigo lucho, 
íi íer vida , y muerte creo. 

Uentr.una mug. Bella Cintia? 
Erac. Mas qué veo! 
Un hombr.dent. Libia hermofa? 
León. Mas qué eícucho! 
Erac. Mucho es mi rezelo. 
León. Mucho 

mi temor.Dent. mug. Efpera. 
Dent, ¿¿^¿.Aguarda. 

Cin. Gente es,q viene en mi guarda. 
Lib. Gente es, que feguirme intenta. 
Erac. Pues fi tu luz me amedrenta::: 
León. Pues íi tu luz me acobardan: 
Erac.Preílo verás que no ha íido 

vil temor el que me ha dado. 
León. Preílo veras que el q ha eílado 

ftifpenfo , lidia atrevido. 
Érac. Que de quantos te ha feguido, 

ninguno aqui ha de llegar. Vafe. 
León. Que ninguno ha de pallar 

el termino que paííáíte. Vaf. 
Cint. Corazón , el temor baile. 
Lib. Rezelo, baile el pefar. 

qint. Y pues Caliendo ai c amino, 

con otras dará, dél quiero 
huir, que a tu alfombro muero- 

Truecan]e las dos. 
Libia.Y pues á otras manos vino, 

huir lu villa determino. 
Dent. mug. CintiafDent. homb. Libb 
Salen Erac lio yy Leonido yy hallad 

trocadas. 
Erac. Defmandada 

la gente, íin que Ja entrada 
halle á elle litio , bolvió. 

Leon. Solo aqui la voz llcgoj 
y pues por aora nada 

ay que temer , buelva á ver 
al encanto deíla felva. 

Er.Y alsi,de un riefgo,á otro,buelVl 
al que da mas que temer. 

León. Imán fue tu roficlér. 
Erac. Norte ha íido mi defed. 
Leon. Que aqui lo que dudo creo* 
Erac. Que aqui lo que toco admiré 
¿/¿.Cielos,nuevo monílruo miro! 
Cint. Cielos,nuevo monílruo ^ 
Leon. Cómo en tan breves inílant^ 

truecas las finas primeras? 
bien medixeron , que eras 
animal de dos Temblantes. 

Er .Julio es que al verte me efpantcí 
que aunque las rudezas mias 
yá fabian que podías 
mudar la cara á dos haces, 
no sé íi bien , ó mal haces 
en trocar la que tenias. 

Leon. Mas juila es agradecer 

la mudanza que hallo en ti,; 
pues aunque bella te vi, 
mas bella te llego á ver, 

Erac. Y pues buelvo á pretender, 
cobradas flechas, y aljavas, 

la muerte que antes me dabas, 

pote* 
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porque la agradezca mas, 
no me mates como eftás, 
matante como te citabas. 

Lil>. Yo íóy quien debía eítrañar 

el verte tan otro aqui. 
Cint. Yo íoy quien podía de ti 

las rauevas Teñas dudar, 
Bib, Mas no es tiempo de apurar::: 

Ttndofe las dos. 
Cint. Mas no es tiempo de argüir;:; 

tu bruto difcurrir 
Ja caufa. Cint. De tu rudeza 
ia ocaíion. León. No tu belleza 
feaufente. Erac. No te has de ir. 

\ * *a mano > pues dexatte 
oafta , fin darte la muerte. 

Cm. No me toques, q en tan fuerte 
neígo, baila el no matarte. 

Econ. No has de irte. 

■Zac' has de auíentarte. 

T;ütrd U"0S' Libia* Otros' Cintia?. 
• Azia efte puefto 

U?dP‘£M- Lk'83d’ "egadprefto. 
dos. Que aquí las fieras eftán. 

en por us a pane Soldados^ por otra 
*. -r. Pocas 5y gente. 

a y?.ces Obia , y Cintia dan, 
tQdos. Tojos. Qué es ef}0? 

£fac %7V C"d0d m5tecorridos:: 
N a , T albrlcIas » corazón::: 

».Alma,dameaIbricias::£^.Que 
dos los Temblantes no fon::: ^ 

"«.Que no fon dos las mudanzas::; 
tf/ ***• Sino las mugeres dos 

%Eeerí^:eenCOnt"' 
Llíd Yo efte horror, 

parezca. 

de 
quien viendo efioy 

uiiptimero linage 

la bruta eípecie, quien fois? 

Erac. No fabemos de noTotros 
mas de que Tolo nos dio 

efte monte la primera 
cuna, alimento el verdor 
de fus plantas , y efte tráge 
de fus brutos lo feroz. 

Foc. Hafta o y ñipe yo de mi$ 
pero vofotros mejor 
lo fabreis, pues un caduco 
anciano ay mas que los dos; 
dónde cña?Leon. Del no labemos. 

Er^n.Ni til fabrás.F^. Cómo no? 
Regiftrad grutas, y quiebras 
defte rifeo, que moftró 
que por mas impenetrable, 
ferá en el fu habitación. 

Un Sold. Aqui de ramos cubierta 
ay una boca. Lib. Y fi yo 

buelvoá recorrer las Teñas, 
ella es de donde falió. 

Ponen fe los dos a la boca de la cueva. 
Foc. Entrad,pues,mirad fu centro. 
León. Nadie oíle llegar , fi no 

quiere antes morir, Fo.Pues quien 
lo impedirá? León. Mi valor. 

jErac* Y el mió, porque primero 
que á efta lóbrega manfion 
ninguno entre, en lii defenfa 
hemos de morir los dos. 

Foc. Dos veces brutos, no veis 
quanto vueftra pretenfion 
es impofsible?L^j- dos Llegad, 
y lo veréis. Foc. A un error 
tan delarínado, mueran. 

Cint. No quede flechado harpon, 

que no fe vibre en fus pechos. 
Al ir a tirarlos ,/ale Ajlolfo,y pJtiefe 

delante. 
Todos. Mueran, pues. 



. O /* m V^a todo es verdad, y todo es mentira, 
Ají oí. A qirc flb no, 

h c¡,¿o.> han de morir, menos 
importa que muera y o, 

matarme a mi, y ellos vivan. 

ip'dandofe fujpenfis todos ^ ándele, 
toe. Que es lo que mirando eftoy' 
m.M que yo yi,c;»r.Qué .portento! 
Homb.2. Que alfombro! 
Mtiger i. Que admiración! 

Salen Sabañón y Luquete. 

Sab. Apunten bien ios que huyierea 
de tirar, por íoio un Dios, 
por que me darán á mi, 

íegiio desgraciado foy. 

Luq. Que á m¿ me apunten, les pido, 
pues con ello mi temor 

fabrá , que han de dar á otro: 

mas que es lo que viendo eftoy! 

Sab. Que hace aquí con tanta gente 
nueltra amaí Luq. Que se yo? 
Item, dos íaivages mas, 

a avilar á mi amo voy, 

de que fu hija entre íaivages 

fe queda en converíácion. Vafe. 
Sab. Dices bien , pues para que 

la fique defta aflicción, 

ó es mágico, ó no es mágico, Vaf. 
Cint. Quien igual letargo vio 

como el que le ha dado á Focas? 
Zib. Que ferá efta fufpenflon? 
Foc. Yerto cadáver, en quien 

ádeípechodel veloz 
tiempo, á pelar de las canas, 
y injuria de efcarcha , y Sol, 
todavia en mi memoria 
guarda la imaginación 

aquellas primeras leñas 

•con que re vi Embaxador, 
como aquimpero no quiero 
éjuc te ¿Qqfte.mi rigor,. 

qtiando debo, agradecido 
ai no eíperado favor 

del hallarte las.albricias. 
Alza del íuelo , y tu voz 
me diga , íi es de Mauricio 
el jiijo,que refervó 
de mis iras tu lealtad, 
uno deítos? Afol. Si íeñor, 
el uno de los dos es 
hijo de mi Emperador, 
á quien (porque nunca diera 
en manos de tu furor) 
crié en ellos montes , fin que 
fepa quien es , ni quien íoyj 
porque el tenerle afsi, tuve 

á inconveniente menor, 
que el mirarle en tu poder, 
ni de una gente que. dio 

obediencias á un trapefor. 
Focas. Pues mira quan íuperior 

el hado á la diligencia 
manda : qual es de ios dos? 

Aftol. Que es uno dellos diré, 
pero qual es de ellos, no. 

Foc.^ Que importa que ya lo calles, 
íi es inútil preteníion 
para que no muera, pues 
matando á entrambos ; eftoy 
cierto de que muera en uno 
el que aborrezco , y que no 

turbará nunca el Imperio? 
Frac. A menos colla el temor 

podrá aflégurarfe. toe. Cómo? 
León, Vengando en mí eífe rencor* 

que yo, á precio de fer hijo 
de Un íupremo Emperador, 
daré contento la vida. 

Erad,Si en él dicta la ambición, 
en mi la verdad. Foc. Por qué§ 

Erad. Porque yo sé que lo ioy. 
Focar* 



Reas. Tu Jo (abes? Erad. Si. 
Ajlolf. Pues quien 

te lo ha dichoí Erac. Mi valor. 
Foc. Entrambos para morir 

competís por el blafon 
de hijos de Mauricio!? Los dos. Si. 

Foc. Di tu qual de ios dos? 
Los dos. Yo. 
Ajlolf. Que es üno ^ voz jia dicho, 

qual es; no dirá mi amor. 
Foc. Elfo es querer, por falvar 

uno , que perezcan dos: 
y pues entrambos conformes 
eftan en morir, no foy 
tyra.no , pues que la muerte 
que ellos me piden les doy: 

r Soldados, mueran entrambos. 
Aflo’. Tu lo penfarás mejor. 
Foc.Vor qué? AJI.Porque no querrás, 

ya que el uno te ofendió 
en vivir , te ofenda el otro 

jrn Foc. Pues por qué no? 
AJto. . Porque es el otro tu hijo, 

de cuya verdad te doy, 
para teftimonio, ella 

lamina , queá mi medió 
Con él, y con la noticia 

defertuyo, la aflicción 
de aquella villana , en quien 
tue tan parlero el dolor, 
que por no refervar nada, 
el hijo aun no refervó. 
Aora , con el refguardo, 
que el uno en el otro halló, 

r?Tndo que cs ™ hijo el uno 
podras matará los dos. ’ 

Vnr r, - Drle una 
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que quando de mi enemigo, 

y mia huleando voy 

h íucceísion , que afligía 
mi vaga imaginación, 

tan equivocas encuentre 
una , y otra fuccefsion, 

que impida el golpe del odio 
ei efcudo del amor! 
Mas-tu dirás uno, y otro 
quien es. Afiol. Elfo no haré yo, 
tu hijo ha de guardar al hijo 
de mi Rey , y mi feñor. 

Foc. No te valdrá tu Alendo, %. 
que la natural pafsion ' • 

con experiencias dirá 
qual es mi hijo,y qual no, 
y entonces podré dar muerte 
al que Tro halle en mi favor. 

Ajld. No te creas de experiencias 
de hijo á quien otro crió, 
que apartadas crianzas tienen 

muy fin cariño el calor 
de los padres; y quizá, 
llevado de algún error, 
darás la muerre á tu hijo. 

Focas. Con eflo en obligación 
de dártela á ti me pones, 
íi no declaras quien fon. 

AJlol. Afsi quedará el fecreto 
en feguridad mayor, »J \ 
que los fecrecos un muerto 
es quien los guarda mejor. 

Focas. Pues no te daré la muerte, 

caduco, loco , traydor, 
fino guardaré tu vida 
en tan mífera priíion, 
que lo prolijo en morir 
te laque del corazón 
á pedazos el fecreto. 

Echale en el fado.y levántenle los do$ 
J C Eracl. 



ib tin ojia vida todo es verdad 3y todo es mentira, 
Eracl, No le ultra ge tu furor.. 
l eón. No tu Ciña le maltrate. 
Foc. Pues qué , amparaisie los dos? 
Los 2 Si él nueftra vida ha guardado, 

no es primera obligación 
de todas guardar lu vida? 

Foc. Luego a ninguno mudó 
la vanidad de que pueda 
lcr hijo mió>*Erac. A mi no, 
porque inas quiero , otra vez. 
digo , morir ai horror 
de fer legitimo hijo 
de un íupremo Emperador, 
que vivir de. una villana , W 
hijo natural, león. Y yo, 
que aunque fer tu hijo tuviera, 
á Tobera no blafcn, 
mo me ha de exceder á mi 
Eraclio en la preíumpcion 
de fer lo mas. Foc. Y eslo mas 
Mauricio? Los dos. Si. 

Foc. Y Focas? Los dos. No. 
Focas. Ha venturofo Mauricio!. , j . 

ha infeliz Focas! quién vio j 
que para reynar > no quiera 
ler hijo de mi valor 
uno, y que quieran del tuyo »• 
ferio, para morir , dosí 
¡Y pues de tanto fecreto, 
que ya paífáá fer baldón, 
folo eres dueño, bol viendo 
á mi primera intención, 
te haran hablar hambre , y fed¿ 
defnudéz , pena , y dolor: 
Llevadle prefo. los dos. Primero, 
redados en fu favor 
nos veras; Foc. Elfo es querer 
que abandonado el amor 
con que al uno bufqué, en ambos 

le vengue mi indignación; 

á todos los tres prended. 
Emb'ijlen los Soldod'-s d prenderlos J 

■ ellos los retiran. 
Frac. Primero pedazos yo 

me dexaré hacer. León. Primero 1 
moriréis tocios. Foc. Su error 
los cañigue, qué efperais? 
fi no fe dan á prifion, 
mueran. Ajiol. No mi vida , hijos,, 
afsi os empeñe. Libia* Señor.:: 

Foc. Nada me digáis, que al ver 
que ay quien defdeñe mi honor, 
tengo un Volcán en el pecho,, 
y un Ethna en el corazon. Fafe.- 

Cintia. O quien pudiera impedir 
tantas deíventuras oy! Vaf. 

Lib. Quién embarazar pudiera 
de tanta fiera queliion 
los peligros! Vaf.. 

Saban. dent. Llegad preño, 
que donde Libia.quedó 
es donde fe efcucha el ruido 
de las armas. Deut.Luq, Y fi'no - 
me engaño, ella enmedio anda* 
Sale LiJipo r Sabañón,y Luquete. 

Li/tp. Yo lleg o en mala ocafion, 
pues que rodo quanto encuentro,, 
es ira , Taña , y furor. 

Luq. Los falvages fe defienden* 
pero como menos fon, 
no tienen muy buen partido. 

Salan. Y no es poca admiración 
que una vez de los falvages 
fea el numero menor. 

Lijip. O qué de vidas peligran! 
Si viendo efte eftrago eltoy, 
para quando de mis ciencias 
los raros prodigios fon? 
Pongan, pues , paces las fembras, 
y anticipado el hotiot 

de 
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de la noche , ni pareceij 
obedezcan á mi voz, 

xon relámpagos, y truenos, 

nubes, Cielo rLuna , y Sol. 
Suena el terremoto^obj.cureceje el teatro 

con truenos,y relámpagos, y falen 
todos tropezando. . 

Foc. Que nuevo eícandalo, Cielos, 
de un inflante á otro turbó 
la luz, que ninguno ve 

con quien lidia , ni quien no? 
Cjnt. Que fe nos ha hecho el.dia, 

que de vifta fe perdió 
de un punto á otro? 

Eracl. Qud portento 

nos apaga el reíplandor 

de los rayos? Lib. Qué prodigio 
nos niega el mayor taro!? 

JORNADA 

León. Que no imaginado eclypfe! 
slftol. Qie no eíperado pavor! 
Una mug. Que aflbmbro! 
-Otra. Que aníia! 

Otra. Que eípanto! 

Luquet. Que andaluvioí 
Saban. Que antubion! 
•Pocas. Libia? Libia. Focas? 

Focas. Cintiai Cint. Iímenia? 
Unos. Al monte. 

Otros. A ia población. 
■Otros,.A la choza. 
Cír<7/. Al rilco. Otros. Al llanca 

Bifip. Pues en tanta confufio», 
embarazando las iras, 

hulean todos fu manflota 
en lo que paran , dirá 
otra vez que íalgael S0L 

SEGUNDA, 

itt mudarfe el teatro de bofque , cejfando la tenu 
Leftad 9 Je aclara el teatro , y Jalen 

„ Cintia. y Libia. 
Cm. PueS en todo elle coro, 

0 o tu albergue , hermofa Libia , ha fido 
en que Focas, y yo hemos vencido 

el ceno del paflado terremoto: 
ya que de cerca tus fortunas noto, 
compadecida quiero 

.procurar enmendarlas. Lib. Bien infiera 

el que huefpedes cales 

r *jrsss,fe 1,1 Eiteii“ 
«n qu8cenr,frn 105 C3rÍfioS- Lll’-Vucs la mia* 
fimhnli’‘ ,0ra ’ Pudo confrontada 
SonIZ^la t“ya?c'>"'En la pairea d >d°pde llegando, las piimeia,s 

£a “ faU 



Éft viaa todo es verdad } y‘todo es mentiras 

fuimos las que de aquellas creídas fieras 
el centro defeubrimos, 

y las primeras que en fu eftilo vimos > 
que tenia , tratable la rudeza, 

efeondida no menos eftrañeza, 
que la que el cafo infiere: 

y por íi alguna vez hablar quifiere, 
fobre tenerme, que es lo mas, tu vida, 
como te dixe ya , compadecida 
en lo turbada , que al mirar , me tuvo, 
antes tan fiero, al que dcfpues eftuvo 
conmigo tan rendido, 

con fus noticias tan defvanecido, 
con Focas tan fevero, 
qae ofsó morir primero, 

que creer lo menos noble á fu deftinoi 
y en fin , tan leal, tan fino, 

con la piedad del venerable anciano, ^ 
es bien que á ti te renga mas á mano: 

porque una admiración , Libia , tan gravey 
aun no la fabe oír quien no la fabe; 
y afsi, por uno , y otro he de llevarte 

conmigo. Lib. Oirá , y mil veces a befarte 
buelvo la mano , pero quando fe halla 
mi padre::: Cint. No profigas, calla , calla, 
que la gente dexando. 

Focas con él viene en fecreto hablando. 
Libia, Pues fi es fecreto demos 

para él lugar , de aquí nos retiremos. 
Cint. Quanto ferá mejor , ya que aqui eftamos,’ 

pues es fecreto::: Lib. Qué? Cint. Que lo fepam05¿ 
que no ay mas gufto , Libia , te prometo, 
que faber, fin fiármele, un fecreto. 

Libia. Pues fi de elfo te agradas, 

defde aquí ios oygamos , amparadas 
defte verde cancel, que ha dividido 
nueftro pequeño albergue. 

Efe oí: den Ce , y (alen Focas , y Li/ttro; 
Focas. Agradecido, 

IJfipo ? ocaíion de tu tfeíüerto 



Z)e D. Pedro Calderón de la Parca. 1 
r(queyá sé que fue en orden á que el yerro 
del de Calabria amenazo tu ciencia,, 

por negar de mis feudos la obediencia) 

te eftoy > pero aunque defto 
á darte el galardón eftoy diípuefto 
otro es el fin con que oy honrarte trato. 

[hífip. A tanto honor no me hallarás ingrato. 
Jocas. Yo vinc::i Lijip. Ya lo sé> con ariík fuerte 

de dar una corona , y una muerte. 
Jocas. Quando tarde efperaba, 
Lijip. Que hallaífe tu defeo á quien bufcaba, 
Jocas. Vine á encontrar con él al primer paflo* 
Lijip. Eftudio es de los Cielos el acafo: 
Joc. Mas con tan clara confufion , tan nueva, 

Lijip. Como es el no íaber á quien fe deba 
el odio , ni el amor: Focas. Para efle efedo, 

Lijip. Prender mandafíe al dueño del feereto* 
Joca Pufieronfelos dos en fu defenfa. 
Idfip. Fue noble acción. 
Joc. Afsi el valor lo pienfa, 

juzgando, al vér aun contra mi los brios? 
que eran entonces ambos hijos mios: 
Sobrevino á la lid el terremoto. 

Lijip. Viendo del Cielo un exe, y otro roto. 
Joc. Con que en tu albergue Cintia , y yo amparados* 
Lifip. Tienen fitiado el monte tus Soldados, 
Joc. Con orden::: 
Lijip. Que al que encuentren , muerto , óprefa 

traygan : qué lo repites , fi el fucefto 
nadie hafta aquí lo ignora? 

*°c Pues lo que no fe fabe empieza aora; 
Yo fe que la experiencia, 
Lifipo , de tu ciencia, 
Jo mas oculto alcanza; 
Y afsi libro en tu ciencia mi efperanZá': 
quienes fon elfos dos jóvenes bellos, 
me dirás. Lijip. Sí diré, y antes de vellos 
fabido lo tendrás. Alpaño Cintia ,J> tibia* 

Cintia O quien pudiera, 

Libia; eftoivarlo! Libia, Ya* 
Cirttíac 



ZZ ,En ejla vida todo es verdad} y todo es mentira. 
C'nt. De qué manera? 
E¡b.Babia a mi.padre tu., mientras retiro 

a.Focas yo , puefto que á mis engaños 
tardará , con el pefo de los años. Vafe Libia* 

¡Focas. Si en.tu noticia miro 
logrado mi deíeo, que has de verte 
pienfa;:: Ufip, No mas: el. que:;: 

Dentro Libia. Que me din muerte, 
Focas, padre, Tenor? Lifip. Ay .demi! aquella' 
voz es de Libia. Foc. Como á focorrella 

.'«o voy? Vafe Focas. 
LtJip.Y como torpe me acobarda 

en no íer yo el primero? 
Quiere ir fe, y Jale Cintia ,y detienele. 

Cmt: El pera , aguarda. 
Lifp Si vés;:Cint. Cobra la acción elada, y fria, 

que efía voz no es de Libia , fino mia. 
.Lijip.Tuya es}Cint. S), con ella á eftorvar llego 

que pueda tu noticia hacer que ciego 
de ira , Focas dé muerte 
al hijo de Mauricio ,que es muy fuerte 
dolor, que quando al defengaño acuda, 
valga una vida menos que una duda. 
[Y pues al Cielo ofendes, fi áél le obligas,; 
muévate la piedad, no fe lo digas, 
overas , fiendo otro tu homicida, 
fi es buen precio una duda de una vida. 

Lifip. Pues cómo, íi::: 
Fuelvefe Cintia a efeonder, y fale Focas con Libia.* 
Locas. Detente, 

no tu canfada edad el palio aliente, 
defvia ya el temor, delirio ha íido 
de un fueño. Libia. Tan ladrón de mi fentido 
robada me tenia 
con las efpecies de la fantasía, 
llena de confu (iones, 
variedades , ideas, ilufiones, 
piélago de tan nunca viftá hiftoria,- 
informes confervaba la memoria, 
que debieron yeioccs 

(y* 
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(yo no lo fé) de in teirumpir en vocc 
tdfip. En albricias del güilo 

de verte libre te perdono el fufto, 
que de mi vida dueño, 
aun guarda en mi las fombrás de tu fueño: 
retírate de aqui. Vafe Lilia donde efldCmia» 

^'ih. Qué ha fucedido? 
Cint. Que yá eílá del íilencio prevenido: 

buelve á efcuchar, veremos qué han logrado» 
tu induftria , bella Libia, y mi cuidado. 

^Cc* Pues el daño , Lifipo , que efperamos, 
fue una ilufion , profigue. 

Bifip. En qué quedamos? 
Bocas, En que aun antes de vellos, 

los has de conocer. Lifp.Sí, porque dellos 
tü hijo es:::Cinc. Ay infelice! 

Lifip, El que::: Cint, Sobre mi avilo fe lo dice,* 
^ que::: Foc. Qpé te enmudece? 

Lijip, No lo féfolo fé que me eílremece, 
al nombrarle , un temor. 

Pocas. Qqé te acobarda? 
Lifip. Cierta Deidad, que eífotra vida guarda^,’/' 

tu no la vés , yo sí, enojada , y bella, 
con el dedo en los labios , los mios fella; 
no me aflijas, pues vés que te obedezco; 
no me amenaces, pues por ti enmudezco^* 
Y piles primero el Cielo, 
entupecido el criftalino velo, 
©n fu favor las nubes amotina; 
y aora alta auxiliar Deidad divina 
nie niégala aisiftencia 
del efpiritu impuro, 
que á la callada voz de mi conjuro 
invocado, didaba inobediencia 

e cxpucito pado de mi ciencia: 
no mf'míindes que diga, 
pues a callar otro poder me obliga, 

9uie ni fé , ni puedo: 
Qué'anfia! qué efpanto! Vafe, - 

*Cas' Y qué pavor , qué miedo 
* es 



En efta vid#, todo es verdad 3 y todo es mentira, 

es el que ha introducido 
tu aílbrnbrocen mi í mas cómo yo á.partido 
doy mi furor? fi todo el Cíelo opuefto 
á mi,no ha de poder. Las 2.Señor,que eseftol 

Cint. Tú la voz d elle tupiada* 
Lib, Tu perdido el colorí 
Las dos. Qué ha Íidoí Focas. Nada: 

quií'e que me dixera 
Liíipo, por fu Magica, la esfera 
del hijo de Mauricio: 
y perturbado de un letargo el juicio, 
no fé qué alto poder convierte en yelo 
fu voz. Cint. Yo si. Focas. Tiií Cint, Yo, 

Focas. Quien es* Cint, El Cielo, 
•!. que una inocencia ampara. 

1 Qué culpa á un deídichado es nacer, para 
que á tus coleras nazca detonado? 
no le baila nacer á un deídichado? 
Las políticas leyes, 
que ellablecieron Cefares, y Reyes, 
dicen que fi una herida 
en un cadáver fe halla, y de homicida 
contra dos el indicio 
reíulta igual, no deben fer en juicio 
conbenados los dos , porque prudente 
tuvo la ley piadofa 
por mejor, que en (éntencia tandudofa 
le libre el delinquente, 
que no que lo padezca el inocente; 
pues Tiendo afsi, tu gracia á ambos reciba^ 
y á fombra del amor el odio viva, 
que en juicio tan penofo, 
mejor ferá que fepa hacer el hado 
un dichofo, feñor , de un deídichado, 
que hacer un deídichado de un dichofo; 
Y en quanto á que te dexe íoípechoío 
la duda que te queda, 
que de Mauricio el hijo alterar pueda 
el Imperio, es engaño, 
Púcs aqgonilando Aunc$ el defengaño, 

po* 



De D. Pedro Calderón de la Barca; 
podras dexar de tu laurel la herencia 
a quien mas te inclinare la experiencia, 
que aunque apagan ci fuego las mudanzas 
de apartadas crianzas, 
qué falta el fuego hará, quando á ver llego 
que la fangre no mas arde fin fuego? 

Focas. Si capaz e (tuviera 
yo de razón , la tuya me venciera: 
mas cómo::: 

Dentro ruido , y falen Sabañón, y Luquete. 
Dent. Entrad. Los dos. Albricias. 
Focas. Qué ha fido efío? 
Luq. Yo lo diré. Sab. No fino yo. Luq. Que prefom 
Sab. Nueftro placer, feñor::: Luq. Nueítra alegría::: 
Los dos..Te trae al que encuebados nos tenia, 
wá; Adonde le encontrafteis? 
¿ab. No encontramos. 
W Adonde , pues, le hallafteis? 
Luq. No le hallamos tampoco. 

ocas. Pues cómo, dime , necio, cómo, loco, 
Je .prendiíleis ? Sab. No tal, los que allá fueron 
le hallaron, le encontraron , le prendieron. 

Focas. Y de folo efío albricias precendiftes? 
uq. bs novedadI, feñor , que hombres de chilles, 
quando el gufto complacen, 
ganen las gracias de lo que otros hacen? 

cu /I Salen Soldados con AJlolfo. 
S°ld: i. Apenas á la obfeura 

niebla figuió del Sol la lumbre pura, 
quando al monte bol vimos, 
y en él á Aftolfo defmayado vimos, 
m acudir á reparar fus daños, 

Cl fatigado pefo de los años; 
y como divididos, 

prcll"Ublaí0^.^parcidos 
rx?°vnte J°s dos, no parecieron, 

AlfZn** ballarie> lc perdieron. 
/i° a efta vez ufano, * 

F<£asQT>°™ tU' PcS 5 beíara V°tu mano* 
qUC ufanocftavtó 

Ajtolf. 



z6 En ejla vida todo es verdad , y todo es mentira* 

Afiolf. Porque me advierte 
mi ventura , que vengo á ver mi muerte» 

Focas.Pues mira quan contrario es tu rczelo, 
á vivir vienes, alza , pues , del hielo. 

Yo, Adolfo,aunque no prudente feñor , que no ferá mucho* 
fea , oy he de parecerlo que quando leal, y cuerdo 

te da mi hiendo un hijo, 
des otro tú á mi hiendo. 

en mudar coníejo; ya 
no folamente me ofendo 
de tu lealtad , pero antes 
en la parte te agradezco 
de la crianza de un hijo; 
bien, que empieza el argumento 
de que le tenga por ti, 
quando por ti no le tengo. 
Y pues el Temblante miras 
mudado con el coníejo, 
dime qual es de los dos, 
y con el otro te ofrezco 
templarla cnerda al enojo. 

Ajiolf. Si yo , feñor, poco atento 
á Dios, á mi fe , y á ti 
tratara engañarte , es cierto,, 
que con trocar á los dos 
viera al hijo de mi dueño,, 
aunque con nombre de tuyo, 
redimido en fu Imperio; 
y que h al otro matabas, 
matabas al tuyo , pero 
fobre cjue no quiera Dios, 
que dé, ni que quite Reynos, 
es tan igual, es tan, una 
h fé con que a los dos quiero, 
como, en fin , quiero a los dos 
que he criado, que primero 
que mi diendo aventure 
al uno, moriré; y puedo 
que no tengo de mentirte, 
ni decirte verdad tengo, 
toma la refoludon 
que quiíieres, adviniendo* 

'Focas. Quan cas razones eícucho, 
y quantas acciones veo, 
todas me arguyen , y todas 
me convencen , y aunque teng! 
tan en el alma arraygado 
el rencor , eda vez quiero, 
de Lihpo atento al pafmo, 
de Cincia al difcurfo atento, 
de Adolfo atento al amor, 
deponer mis íentimientos: 
vive tú , pues., y ellos vivan, 
hada que diga el aft&o 
de la Tingre la verdad. 
Y pues ya conmigo intento 
que aísidan los dos , y fean 
iguales fus tratamientos, 
dime con ede íéguro, 
donde los hallare. Aflolf. Eíío 
mal puedo faberlo yo, 
pues los bufcára, á faberlo, 
antes de dar en tus manos. 

Focas. Pues fuerza ferá, bolviencfo 
al monte, bu icario todo. 

Cint. Quizá, feñor, es perderlos, 
ues no habiendo á qué fin 

^ uelven gente,armas,y eftrué^ 
á la fuga , ó la defenfa 
los aventuras. Lib. Es cierto. 

Focas. Pues qué he de hacer? 
Aftolf. Yo, feñor, 

yaque reducido creo 
tu enojo al mejor partido, . 



daré para hallarlos medio. 
TÚ no has de ir, ni tus Soldados, 
porque al verte á tí, y a ellos, 
es forzoío que no efperen 
a tan ventajofo riefgo. 
Mejores que los vecinos 
de ia tierra vayan, y eílos 
con muchas leñas de paz, 
y para moíh-ar el ferio, 
nianda que dulces clarines, 
y múlleos inftromentos 
lonoros íuenen , bien como 
otra vez que los oyeron; 
que no dudo que eícuchando 
íefctivos oy fus acentos, 
lo que hizo el acafo antes, 
aora lo haga el intento, 
que fue abfortos los fenridos, 
dejarle atraer fuípeníos, 
quai del eícandaio , y qual 
de la ínavidad:del viento. 
Con que- advertirlos podra 
qualquier.a que llegue á verlos 
de tu reíguardo. Foc. Bien dices. 

Ltb Pucs ii reagrada el confijo, 
fupueíto que no has de ir 
tu con tu gente, me ofrezco 
a ir con la mulica yo, 

C/Bf. Ya que ella eligió primero, 
coi tu licencia , porque 
no me acufen mis deíeos, 
ite con gente, y clarines. 

Focas.h entrambas os lo agradezco- 
y tu .porque noprefu|as 
que a villa de igual fnceílX 
ellas preíb,nieeíUslibf0 
partidos los dos eftremós’ 
no te pondré de Soldados 
guarda , que fuera eftdr prefo 
ni te dexaré fin ella, P > 
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que fuera edár libre $ ellos 
dos villanos , que no fon 
guardas, ni dexan de ferio, 
no te han de perder de vida. 

Luq. Nofotros sí perderemos, 
como aya quien nos le gane. 

Foc. Ha , villanos, id preño, 
llevadle de aquí. Sab. Luquete? 

Luq. Sabañón, labes qué es edo 
de guardas de vida ? Sab. Si, 
guárdale tii el ojo izquierdo, 
y yo el derecho. Luq. Vuded, 
pues que es llave de un íecreto, 
nos conozca por fus guardas.Fanf* 

A[l. Ay lealtad, en q me lias puedo! 
en qué me has puedo,fortuna! Vaf. 

Focas. No me dirás, penfamknto, 
quái experiencia en los dos 
hiciera que fuera medio 
de dar luz al defengaño? 

Sale Lifivo. 
Lijip. A hulear á Focas huclvo, 

y peiaroíb de aver 
perdido , por el refpeto 
de Cintia , ocaíicm de que 
logre íu agradecimiento, 
con que vengara , quiza, 
del de Calabria el defprecio. 
Y pues no edoy obligado 
mas, que á guardar el fecreto, 
y le guardo, por qué no 
trataré de mis aumentos? 

Foc. Ninguno ay que;:: Mas Liñpo, 
aquí eílabas? qué ay de nuevo? 

Lijip. Que apenas, feñor, cobrado 
de aquel frenesí violento 
me hallo , quando cuidadofo 
de aver vifto á Adolfo preío, 
á faber loque reíulta 
de tan gran novedad vengo. 

D 2 Foc. 



z8 En efia vída todo es verdad 3y todo es mentira. 
Fot. Que ha de reí'ultar, fino 

que (á pefar del fufrimiento) 
aya de capitular 
con la pereza el incendio? 
lien do afsi ,^que en mi no avra 
minuto , inflante, momento, 
que no fea figlo, hafta que 
aquilatados los pechos, 
en la forma de las horas, 
que fon criftales del tiempo, 
mueftren el oro, y la liga 
amor, y aborrecimiento. 

Lifip* Aunque todavía me tiene 
temerofo aquel fuceílo, 
por ver que á mi ciencia niega 
quienes fon , con codo dio, 
he de ver, ÍI también manda, 
que no fe anticipe el tiempo: 
Tendrás animo? Foc. Qué dices? 
ellas fin juicio , fin feiTc? 
íi tendrá animo .. preguntas 
á Focas ? Lifip. Oye , ce ruego, 
que tiene ei fraile, en que dudo, 
cnfaíis.co» que prevengo» 
Tendrás animo de ver, 
en fantaílicos afcdlos, 
a la breve edad de un dia 
reducido oy el entero 
circulo de urbano , en que 
repreícntados fuceíFos, 
antes de verfe , te digan 
rodos los acaecimientos 
que en el año vieras ? Foc. Ya, 
quanto al animo , te tengo 
refpondido ; y afsi, pallo 
á otra objeción que no entiendo: 
Si han de fer fingidas fombras, 
fin vida , fin alma ,y cuerpo, 
las que vea , como yo 
dellas liaré juicio, puefto 

que obrando fin alvedrío 
los que á ley de tu precepto 
reprefenten á los dos, 
ni faber , ni inferir puedo 
lo que ellos con él obraran? 

Lifip. La objeción es buena , pero 
fácil la refpueíla. Foc. Cómo? 

¿¿/.Como han de fer ellos mcfmoS* 
Foc. Ellos mefmos ? Liji. Si. 
Focas„ Otra vez, 

y mil, cómo, á dudar buelvo, 
fombra , y realidad podrán 
avenirfe? Liji. Como dentro 
del encanto lian de fer reales 
perfonas::: Focas. Quién? 

Liji. Tu , yo, y ellos, 
F¿?c.Ellos,tiL,y yo?cómo? Liji. Finge? 

bufeando divertimientos 
á tus penas , una caza, 
y enalcance de un ligero 

& bruto te hallarás, adonde, 
perdido de tus monteros, 
verás una fumptuofa 
fabrica , que fobre el vienao 
fundada::: mas gente viene. 

Foc. Mas de aquí nos retiremos, 
no te oygau. 

Lifip. Fortuna , fi oy 
obligo á Focas, efpero 
enmendarte. Vafe. 

Focas. Si oy , fortuna, 
el curio del año abrevio, 
y en él me dice un examen 
lo que me calla un filencio, 
yo me vengaré de::: Dentro* 

Erad,y León, dentr. Aftolfo. 
Foc. Ya me parece que empiezo 

á ok proverbios del encanto; 
qué ilufion 1 qué devaneol 
voz es, que le nombró acafo* ^ 



y De D. Pedro Calderón de fa Barca. 
aJe ,yfakn por dos partes Eraclioy debe, aunque conozca el yerro 

r . y Leonido. 
Leonid. Adolfo ? Erac. Aftolfo? 
Leon' Aun el eco 
* no refponde. 

Aun le falran 
lulpirospara mi aliento. 

Teon' ^raclio ? Erac. Leonido? 
Ha cftado 

conríg0 Adolfo? Erac. Lo mifmo 
Preguntára yo , a tener 

bien mandado el aliento, 
^efde aquella obícuridad 
3Uc nos dividió , no he buelto 
a verle. León. Ni yo tampoco. 

le ha prendidüjó le ha muerto 
Jos que arreftados le bufean, 
legun mi infeliz fuceíío? 

Leon> De todo cienes la culpa. 
Erac. Yo ? cómo? 
León. Pues no es muy cierto, 

h tü vanidad fue quien 
mas adelantó el empeño? 
Tan mal le eílaba al que nace 
echado al umbral de un yermo, 
hijo expofito del hado, 
hallarle al vifo de íerlo 
de quien coronado Cefar 
fupo hacerfe por fus hechos, 
para que eítimando mas 
a Mauricio , que á él, el fuego 
cncendieífe de fus iras 
al ayre de fus defpreciosj 
tanto, que fi no embiára 
en nueftro focorro el Cielo 

recluta de las nubes, 
huvieramos todos muerto? 

^!r^ür ^lle cldpa en m* 
vanidad , tan prefto 

¿a feguiftc tu ? León. Porque 

un noble animo , feguir 
los ejemplares del riefgo, 
que dicen que es mas visoria 
lo reliado , que lo cuerdo. 
Fuera bien ,que prefumiera 
nadie , quando tu fobervio 
oíLba-s morir , que yo 
nooífaba ? Erac. Pues fegun cílb, 
qué culpas que obre lo mas? 

León. El que bailaba lo menos. 
Erac. Si á ti bailaba , á mi no, 

J la platica dexemos, 
que el duelo de una porfía 
fuele pafíarfe á otro duelo. 

León. Y á quién le eílaria peor? 
Erac. No fe, íi miro::: 
León. Si advierto:: 
Erac. Que mi anfia:;: 
León. Que mi pena::: 
Mufic. dent. Ay cómo gime, mas ay 

cómo fuena! 
León: Pero qué mufica es ella? 
£r.Quando efperamos q eílruendos 

de armas buelvan á bufearnos, 
buelven voces, é inílrumentos? 

Lww.Quién de alhago el ayre llena? 
Mufic. El remo á que nos condena. 
Erac. Remo, y paz? quién puede fet 

quien mezcla agrado, y r/gor? 
MuficEl niño Amor. 
León. De mi el canto me enagena. 
Mufic. A cómo gime,mas ay cpmo 

fuena 
el remo a que nos condena 
el niño Amor! 

León. Sigamos deíle rumor 
el harmoniofo acento, 
que él, pues que viene de paz; 
quiza del cuidado nueílro 

nos 



3 o En efta vida todo es verdad 3 y todo es mentira. 
nos informar?:. Erac. Bien dices, canto : v cómo fi yes Irerníofa. ■' < 
y peligro no tenemos - 
mientras que calla ia duda. 

León. Pues váraosla aora fieuiendo. 
Repítela Mufva. o 

Muf. Ay cómo gime , más ay cómo 
fue na!’ Tacan dentro el clarín. 

Erac. \ amos: mas qué es ello que 
mueve con fuerza mayor? 

Muf. Clarín que rompe el albor. 
Erac., Mejor la claufula fuena. 

defte nuevo ruIléñaiY 
Muftc. No fuena mejor. El clarín. 
Erac. Si íuena mejor. 
Mufic.y León. No fuena mejor. 
Solo. O c(cucha, 

ü es que alternados á un tiempo 
buciven á la competencia 
el uno, y otro, diciendo: 

Buche el clarín. 

MuJ. Ay cómo gime , mas ay corno 
fuena 

el remo a que nos condena* 
el niño amor! 
clarín que rompe el albor, 
no fuena mejor. El clarín. 

Erac. Si fuena mejor. 
León. No fuena mejor; 

y íi a ti te lo parece, . 
ligúele tu , que yo el eco 
delta cauta fuavidad 
he de^feguir. Vafe. 

Erac i Yo* el acento 
defta ignorada harmonia. 

Sale Cintia. 

Cínt. En tanto que yo efte ameno 
efpaciehregiftro, no ., 
ceífe el clarín un momento. 

Erac. Hermofa debe de fer 
ave de tan lifonjeró 

Cmt. Ya al uno de los dos veo, 
y no'le pierdo el temor, 
aunque ei alfombro le pierdo. 

Erac. Segunda Aurora del día, 
íi eífas voces , que no entiendo^ 
acafo fon falva , que hacen 
nuevos pájaros á nuevo 
Sol, cómo , di, de una caufa 
nacen contrarios efeótos: 
tanto, como que animofo, 
y cobarde » á urunifmo tiempo 
me alien ce, con lo qux; cíe ucho, 
y tiemble con lo qué veo? 
y cómo , aviendote dado 

. efta fiera.tanto miedo,. 
buelves , no digo al peligro, . 
fino al horror del afpeéto? 

Cínt. Infeliz joven , en quien 
prefo el corazón contemplo, 
pues acechando refquicios 
anda en la»pared del pecho,! 
aunque tu villa temí, Y; 
me aííegurótu refpeco 
tanto , que b.uelvo á bufearte. 

Erac. Primero , hermoío portento, 
que vá ü y poftrero también 
que veré, porque no creo 
que pueda contigo ir 
la perfección en aumento: 
Dígalo , pues, la hermofura, 
que juzgué mudarfe necio, 
pues al ver umToftro mas, 
eché muchas gracias menos; 
til á buícarme'a mi? 

Cínt. A bufearte, 
mas no el defvanecimiento 
te períuada áque es favor, 
fino cuidado, fupuefto 
que fi encontrara á tu amigo;^ 
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adíe dixeralo mefmo. 

Erac. Qué no entendido lenguage 
es eíle, que le agradezco 
en una parte, y en orra 
^ie parece que le liento? 

mi me bufcas, y á él 
le oufeáras ? lo que efpero 
^ue me digas, le' dixeras? 

de mi i que aora veo 
*lUe ya que en mudar Temblantes 
lllc engañó el primer concepto, 
n° pie ha engañado el fegundo, 

cifrar en un íugeto 
Ja quietud, y la tormenta» 
ja vileza , y el contento, 
Ja cura, y la enfermedad, 
la triaca, y el veneno, 
y finalmente::; Cint. No mas, 
y pues dora atrevimientos 
quien ignora con quien habla, 
°ye > y habrás á qué vengo: 
aviendo prendido á Adolfo::: 

Ay de mí! Adolfo edá prefo?. 
^lntr Períuadido á fus razones, 

fino yá á las mias primero. 
Focas embíapor ti, 

r“c- Ay de mi! que fegun eíío, 
debió de decirle , que era 

Tr hijo yo. Cint* Y qué íientes? 
Siento, 

que quando deívanecido 
qiiihera mi peníamiento 
1er a tus ojos lo mas, 

£,•:es Cí? tus labios lo menos. 
lnt' Y no pudiera fer que 
P°tti embiara , íabiendo 

pierio de Mauricio i Erac.No. 
^•Oe q lo infieres? Er.Lo infiero, 

que por matarme fuera, 
y **<* vinieras tú á eíío; 

que no quiliera macarme 
con tan hermoío iudrum^nco, 
que ie pudiera dccu: . • . ¡ 
No blaiones que me has muerto, 
que no eres tu el que me matas, 
que yo íby el que me muero. 

Cint*.Porque lepas que no es 
uno , ni otro , á decir buelvo, 
que Focas , á mis razones, 
y á las de Adolio , ha diípuedo 
que tu , y elfotro Leonido, 
li es que del nombre me acuerdo* 
vais á fu Palacio, donde 
con iguales tratamientos 
viváis los dos, fin íaber^ 
mas de ti, que dél, haciendo j 
razón de citado la duda, 
y afsi, el enojo depuedo, 
con leñas de paz, por ambos 
embia, y pues yo te encuentro* ' 
fea yo la que conmigo 
te lleve , porque deieo 
que mi fineza fe logre. 

Em-.Buen arbitrio bailó el ingenio, 
que me quilo reducir 
al yugo de fus imperios, 
pues Tupo hallar el imán 
de mis fentidos, que ciegos 
g'írafoles, es forzofo 
que vayan al Sol figuiendo. 
Guia , pues f no porque voy, 
como dices , á un fupremo 
Alcázar, fino porque 
voy tras ti, que á no fer eíío,; 
primero que á Focas diera, 
por un natural deípego 
con que aborrezco fu nombre, 
ni aun el menor rendimiento, 
quizá::: Cint. Pues á nadie digas 
tu oculto aborrecimiento, 

que 



3 l ^ Ln ejta vida todo es verdad y y todo es mentira, 

que ignoras lo que aventuras: de que voy adonde puedo 
porque veas::: mas no puedo ver hermofura , a quien todas 
profeguir , que liega gente, parece que pagan feudo, 
y Jo que aora no te advierto. Tocan dentro el clarín. 
ce d 're en otra ocaíion, 
poi que ¡e importa el faberlo; 

Salen Libia, Ifmenia, Leonido , y 
m tífica. 

Llb. Ya que yo tuve la dicha 
de hablarte , con el intento 
que te he dicho , de que vas 
donde en el Palacio excelío 
de Focas vivas gozofo, 
figueme. León. Yá te obedezco, 
agradecido a la caula 
que dices, fi coníidero, 
dure , ó no dure la duda, 
que a vivir voy, por lo menos, 
cftc efpacio en Reales pompas, 
ufano , alegre, y contento. 

Cint. Libia ? Lib. Señora? 
Qint. Pues antes 

que lo digas, el efe&o 
lo dice, y que a la harmonía 
acudió Leonido , a tiempo 
que a los clarines Eraclio, 
porque vean que bolvemos 
gozofas de aver logrado 
de Focas el judo intento, 
boivamos con la alegría 
que venimos, repitiendo 
ambas muficas:: Dam.i. La parte 
que nos toca obedecemos, 
liempre tuyas , aunque oy 
de Libia hemos ñdo.Erac.Cielos, 
fin duda, la mas hermofa 
tiene en las demas imperio, 
pues todas fe la avaífallan. 

León. No folo ya el j>ozo llevo 
de ir á mandar, fino el gozo 

Muf. Ay cómo gime , mas ay cóffl0 
íuenal Dentro voces. 

Unos.Tb,to> Melampo? Oír.Barcino? 
Otros. Al jaral. 
Uno. Al rifeo. Otro. Ai cerro. 
Det.coc.Aunque hueles,veloz bruto» 

iré tus huellas íiguiendo. 
Sab.dent.Paes ya acofan losventore5 

deíacrahillad todos prefto 
los lebreles , a que íigan 
la ladra de los fubueííos. 

Todos. Al cerro, al jaral, al rifeo. 
Dent. Tó, tó. 
León. Villanos , qué es efíb? 

Salen Luquete, y Sabañón, 
Luq. Que Focas, per divertirte 

de no fé qué fentimientos, 
fabiendo que de monteras 
Libia nos pafsó a monteros, 
pues defde que la íervimos, 
andamos dados á perros, 
facandonos de la guarda 
en que antes nos avia pueílo, • 
mandó que fu montería 
traygamos, y en el ojeo 
acertó a caer un Tigre, 
manchado galán del Cierzo, 
fi es que ay galanes manchado*) 
y Focas le va íiguiendo, 
no fin gran peUgro.L^.Qué oygú 
Focas en peligro , Cielos! 
ven , villano , hafta ponerme 
en la fenda.Sr.Haz tu lo mefn^ 
que aunque por Focas no fueP 
por Leonido es fuerza , puefto 
que yo le enfeñé á feguir 

los 
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os cxémplares del riefgo. que yo mifmo me perdiera? 

Vanfe> llevando configo9losgraciofot. Sale Sabañón , y Erac/ie. 

^0Í dos. Aun no hemos acabado 
Con los falvagcs? 

Cinfv Vé" pre‘l°' 
. Va°ios íiguiendolos todos, 

ya que efte lance ha diípuefto, 
flUe figamos á quien antes 
,)os íeguia. Lib. Y fea, diciendo, 
Porque alentemos la gente, 
c°n íus alaridos mefmos: Xó# tó, Melampo í Barcino? 

*6dos, Al jaral, al rifeo, ai cerro. 

Ydnfe jor un lado. y por otro /alen 

Leonido, y Luquete. 

^eon• Adonde, villano, vas, 
que en vez de averme traído 
donde fe efcuchaba el ruido, 
conmigo en lo oculto das 
del monte , donde no ay gente, 
ru ladra , ni huella ay? 
Dónde, villano, me tray 
!11 error , pues no folamentc 
a la parte me has guiado, 
oonde la caza fe oia, 
Pero á litio , que aun el día 
Parece que le ha ignorado, 
• Sun Jo opaco , y texido 

^ ,rripideal Sol fu bofcaxe? 
U(l' Quien de uno en otro falvage 
auda, que no fea un perdido? 

1 bien, que no es mucho errar 
quien á bufear i otro viene 
j>n j111 barrio, que no tiene 

LcoHn® á quien preguntar, . 

d mmC JUZgára 

Erac. Quién donde viví creyera 
que ningún feno ignorara? 

León. Deíde cita parte veré 
íi fenda deícubro, ó gente. 

Erac. Defde elle rifeo eminente 
el monte regiftraré. 

León. Y no en vano,que en fu efpaci© 
un alto edificio vi. 

Luq. Quién diablos le pufo ai? 

En el foro del teatro fe defcubre la 
puerta de un fumptuofo Palacio. 

Erac. Y no en vano, que un Palacio 
defeubro, á mi parecer. 

SablPot mas que el mote he corrido, 
nunca yo de él he fabido. 

León. Sin duda , debe de íer, 
pues aquella beldad dixo, 
que á un Alcázar me traía, 
efte por quien lodecia. 

Erac. Si fus razones colijo, 
que á un Palacio me guiaba, 
fue lo que me dixo aquella 
divina hermofura bella, 
fin duda que defte hablaba. 

León. Y afsi, en él preguntaré 
íi acafo llegó primero. 

Erac. Y afsi, en él íaber efpero, 
fi efte el que me dixo fue. 

León, Donde, Ernclio, vá-s? Erac.A tí 
te puedes tu reíponder, 
pues una debe de íer 
nueftra con folión LeónV A mi, 
defpues de no aver hallado 
a foc^s, pi aver fabidq, 

£ don* 



34 En vida todo es verdad ,y todo es mentira* 
dónde el bruto, que ha feguido, fi es fu eftirpe Reai 
le puede avei* embofeado, mentira , ó verdad: 
la noticia que me dio 
la beldad á quien feguia, 
á efta parte me traía. 

Erac. A elle mifmo cfe&o yo 
vengo á ella.Líw.De nueítra fama 
las fortunas apuremos, 
que ignoramos, y fabemos. 

Los dos. Ha del Alcázar? 
Dentr. Mufic. Quien llama? 
León. Qiiien defea faber::: Muf. Di. 
Er. Quién fue un Sol, q de mi huvó? 
Mufic. Yo. y 
Er. Luego no fue iluíion? Muf. No. 
León. Y el otro fue verdad? Muf. Si. 
Erac. Según elfo, aquí llegó 

la que en el monte perdi, 
por feguir á Focas ? Muf. Si. 

Leon.La otra quedófe en él? Muf.Ho. 
Los dos. Pues á una , y otra decid, 

que hemos feguido fus huellas. 

Mudafe el teatro en el de un Palacio, 
y J.'alen en dos Coros todos los Muficos 

que puedan , y criados que traerán en 
fuentes, capas , efpadas y y todo 

adorno de veflidos , y Lilia. 

Libia. Pues han venido tras ellas, 
á recibirlos faldré. 

Coro i. Pues ya de Mauricio, 
y de Focas yá 
la fangre es heroyea, 
que el Iuftre les da: 

Coro 2. Los dos igualmente 
reciba triunfal 
Trinacria con fieftas, 
pompa, y mageftad. 

toro i. Y pues no fe labe 

Coro 2. Mientras que la duda 
callan, fean fus dichas 
verdad, y mentira. 

Erac. Ciclos, lo que veo, y efcucíía 
es verdad, ó es vanidad 
de mi fantasía ? Coro i. Verdad. 

León. Los aífombros con que lucho* 
fon, quando en tal confufion 
el fentido los admira, 
mentira, ó verdad? 

Coro i. Mentira. 
Erac. Verdad, y mentira fon? 

cómo puede fér ? León. Quién vio 
la duda en que yo me vi? 

Erac. No es verdad lo que veo? 
Coro i. Si. 
León. No es verdad lo que oygo§ 
Coro 2. No, 

que pues no fe fabe 
íi es fu eftirpe Reai 
mentira, ó verdad: 

Coro i. Mientras que la duda; 
calla , fean fus dichas 
verdad, y mentira. 

Luq. Huviera el diablo intentado 
aquellas cofasí Sab, Si huviera,• 
como nueftro amo fuera 
quien fe lo huviera mandado. 

Luq, Dicho , y hecho , Vesle aquí. 
Sal. Qué dices ? éi es por Dios. 

Sale Lifipo. 

Lifip.. Yá que una vez eftos dos, 
pudiendo llegar aquí, 
tuve por mejor que entraran 
donde efte tiempo eftuvieran, 
qne no que bol ver pudieran 
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0M^LCIPala,CÍ0 ^contráranj» tanto tiempo mi ignorancia' 
que vieron , fobre el pelar 
que allá de Focas alcanza 
en la perdida eíperanza 

}e pueden hallar. 
• nncipes, á quien el Cielo 

_°n prodigíofa crianza, 
° lin fUma providencia, 

£ ra grandes cofas guarda; 
Cas i reducido á que 

s nías heroyca, mas ciara 
CClon honrar á la agena, 

que ver que á fu fangre falta, 
P°r los dos embip, de cuyo 
intento, yá en la montaña 
Qe paz os dieron avifo 
ylla > y otra dulce falva. 

, uunque por entonces pudo 
a cafo de la caza 

divertir la acción , aviendoos 
guiado el deftino las plantas, 
VIRiendo donde os traxera 
quien de bufcaros fe encarga, 
eaís bien venidos; y puerto, 

que de la fangrienta faña 
ue aquel bruto que figuió, 
_n.uníant.e bolvi&á elle Alcázar, 
: ^°nde con; alborozo 
g^aj afe^o.os.aguarda: 

rad, porque defnudandoós 

ParaEJita‘PÍel- *?Cca- ’J bafl'a> £ara llegar a fu villa, 
. Qrdenen ricas galas* 

^as,> y plumas : aquella 
"1% prevenida eílancia 

p“e ,ra 5 Leonido : erta es, ■ 
la m !? J *a .vueftra, vaya 
a 1 ^Pca divirtiendo 
£n°S ^p^cGrandeza eftraña! 

lu í v-ieios.., no .gozo 

León, Aunque es mucho lo que veo, 
ó poco me admira , ó nada, 
porque para mi ambición, 
aun mas que miro , me falta. 

j ■ f ~ Li hk Oí 

Canta toda la, rnufca. 

Tod, Pues yá de Mauricio, 
y de Focas yá 
Ja faugre es heroyca 
que el luftre les da, &c. 

Vafe cada uno por fu parte con un Ce* 
ro de mufeca. 

Sab. Que dices defto que vemos? 
Luq, Tu fabes lo que nos parta? * 
Sabañ. Yo no. 
Luq, Pues ni yo tampoco* Vanf 

Salen. Focas, ,y, Lifpo. 

Lif Señor, yá es tiempo que falgas* 
Foc, Aunque-culpé que dixefles 

tal vez, que íi me bailara 
el animo para hacer 
una apariencia tan rara, 
fin en leña ría, di fcuipo 
la frafleyá,, porque es tanta 
Ja admiración , que yo folo 
me atreviera á. eicócutarla. 

LiJ. Pues aora ., Tenor , empieza, 
que faliendo de fus quadras, 
acabando: de vertirle, 
los dos á,.efíe quarto palian. 

Por dos partes falen vefi'¡dos de »ala 
Eradlo , y Le onido , y. con ellos 

Luquete y y Sabañón. 
Foc, Atendamos, mientras llegan. 

E 2 Cria, 
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Oia. i .Toma el fombrero, y la capa. 
León.Quál es el íombtero?Cria, Efte. 
León. Si remotas no me engañan 

las noticias que del tuve, 
á la fbivibra defta falda 
fe aloja la corteña, 
y la vanidad defcanfa: 
con gufto á ponerle llego. 
Es pofsible que efto haga, 
ó bien viftos, ó mal viftos?, 
O ceremoniofa alhaja, 
lo que por tí fe merece, 
y fe defmerece ! que aya 
quien peligre en cofa que 
tan fácilmente fe manda! 

Criad. Ciñe la eípada. 
Erac. Con miedo 

llego á ceñirme la efpada. 
Criad. Por que? 
Erac. Porque en los avifos 

que della Adolfo me daba, 
me decia que era ella 
el teforo d£ la fama, 
en cuyo crédito acepta 
valor rodas fus libranzas. 
Geroglifícoque fácil 
hizo el ufo , pues te tratan 
muchos como adorno, y no 
como empeño, ven fiada 
en que fé que huviera pocos 
que ciñeran tu hoja blanca, 
fi el día que íe la ciñen, 
fupieran dé qué fe encargan. 

Lifip. Ya á befar rus manos llegan, 
’ en.fus acciones repara, 
y en fus razones , poique 
defde aquiobfervando vayas 
fus genios, y inclinaciones, 
ya que con efto adelantas 
la pereza de los dias. 

Foc. Bien les afsientan las galas; 
brioíos fon los dos. Criad. El Reyi 
que llegues, feñor , aguarda. 

Criad. El Rey, que llegues efpera. 
Los ¿/¿/.Dame,gran feñor,tus planta# 
FqC* Ya os avrán dicho que yo. 

Principes, la ira templada, 
quiero mas dar dos honores,; 
que tomar una venganza. 
Ya en un Palacio, de donde, 
á la Corregiréis mañana, 
os halláis, vivid feguros 
de que vueftras vidas guarda^ 
en la piedad de una duda, 
el rigor de una efperanza. 

Er*c> Otra vez tus plantas befo¿ 
(tyranía, qué no arraftras!) 
y en ellas agradecido 
á tanto honor, dicha tanta* 
cfclavo, yá que no puedo 
hijo , te doy la palabra 
de reconocer la vida 
que en mi, y Leonido reftaaraSj 
porque viviendo los dos 
dos vidas oy con un alma, 
cada uno recibe una, 
y queda: deudor de entrambas. 

Eoc. Qué bien fuera el rendimiento! 
Por qué , Lconido , te apartas, 
y las gracia^ no me das? 

Leen.De qué te he de dar las gracias? 
Si es del honor, per qualquiera 
lado á mi fangre le alcanza; 
fi es dé la vida, con ella/ 
mas que me obligas, me ágravia5; 
pues, ó por ti, ó por Mauticio, 
acreedor foy á la facra 
diadema y y mientras me pones 
en duda dicha tan alta, 
para que quicio Ja yi4a? 



De D. Pedro Cdfdt 
yc* No faena mal íu arrogancia, 

amí,q también me han puedo 
fañor, ellas martingalas, 
j* Y á mijá quién también ha dado 
hbrea aquellas fantaímas. 

°s dos. No daréis un pie fiquiera? 

pW/^uba,loco.£r4£-.Neci0>aparta. 
j' Qfacn fon eftos? 

eon' ^os villanos, 
^u^cafa nos acompañan. 

Uíb Ya no nos conoce ? Foc. Pues 
<pfan ibis? 

• Lo que hacen las galas! 
os que del monte, y Adolfo 

fuimos monteros, y suardas. 
j°C4s- Que hacéis aqui? 
j¿!p Tener miedo. 

bp» Ea , villanos, ya baila. 
# Sale Libia. 

1 • A viendo Cintia fabido::: 
^Ucj' También edá acá nuedra ama? 

• Aora digo que es el diablo. 
1 • Nefpues que de la montaña 
ios cotos corrió en tu bufea, 
^e y3 en eda Quinta edabas, 
Y los Principes contigo, 
,lcencia de entrar aguarda 

» a ¿urles la bienvenida. 
r* Que llegue, la di. Lif Repara," 
due no fon Cintia , ni Libia 
as dos, fine::: Loe. Qué te canias 
n ac|^Crtirn e fi en todo 

°yr L^.Quié es la qué aguarda? 
E0%\ Qufan és la que efiperaí 

r^* * Ls 

lnfia , Reyna de Trinacria. 

Zra!e\T °^as ^as ®amas ■> }' pbtid. 
LeoflS0 es la que en el monte vi? 

• v-9 es ia que \\ en la cainpana| 

•ron de la Barca, • ^y 
Erac. Hila es, muera mi defeo. 
León. Ella es , viva mi eíperanza. 
Erac. Pues ya no puede atreverfe 

amor á empreña tan alta. 
León. Pues a no menor aífampto 

diera yo mi confianza. 
Cinc. Defpues, feñor,que mis dichas 

dadoos el parabién ayan 
de vuedra vida , á quien tuVQ 
en leal defeonfíanza 
de aquella fiera el empeño, 
dadme licencia á que añadí* 
el fegundo parabién 
de que merezca mi cafa 
dos huefpedes tan gloriofos,- 
yá que quifo mi tyrana 
fuerte, que no fuelle yo, 
quando ellos en demandar 
de vuedra vida acudieron, 
quien á ede albergue los traygaá 

Erac. Solo pudiera en diículpa 
de dexar la Tobera na 
vida vuedra j yo, fi , quando::; 
aliento , y voces me faltan; 
perdonad, porque el faber 
quien fois, me turba, y eípanra' 
tanto, que aun hablar no puedo. 

León. Pues diga yo lo qu* él calla; 
Solo pudiera en diículpa 
de dexar la lobera na 
vida vuedra , alegar yo 
lo predio de la caula; 
pues por Tolo dar, Teñera, 
vida al Rey , me la quitara 
á nrr; y fi el no cortfeguir 
el fin de empreíTa fcrn alta 
no n?e valió para dicha, 
para difeulpa me valga. 

Fdcai. Lo bien, y mal explicado 
de lo$ dos también me agrada, 

fa 
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íin que ñaua .inferir, pueda 
para el examen del alma. 
Porque no efta decidido 
en el duelo de las Damas, 
íi es cobarde el que fe atreve, 
ii oíf.ido el que le acobarda. 
El;cuidado de mi vida 
os eftimo* y porque haga 
tiempo al defeanío quien fue 
de la fatiga la caufa, 
fera bien que acompañándoos 
hada vueftro quarto vaya, 
Efto es dar lugar á ver " A part, 
que obran fin mi. 

Lifip, Bien lo trazas, 
pero antes has de ver 
lo que el tiempo te adelanta, 

Tocan dentro un clarín, / fale un 
criado. 

Criad, Un Embaxador, feñor, 
del gran Duque de Calabria 
audiencia pide, Focf Di que éntre, 

Sale el Principe Federico, 

Lifip. Su mifma forma retrata, 
fuccdiendo lo que avia 
de fuceder. Fed. A tus plantas, 
Cefar , tu mano merezca. 

’Foc, Del íuelo, joven , levanta, 
Fed, El gran Duque Federico, 

fabiendo que o y en Trinacria 
eftás, á tí, y Cintia dos 
parabienes dar me manda. 
De tu faiud, y venida 
á ti, y del honor que gana 
con tal huefped i ella ,en cuyo 
pombre, merezca fu blanca 

mano befar ; y pallando 
á no menor importancia, 
te reprefenta por mi, 
que íiendo hijo de Cafandra, 
hermana del infelize 
Mauricio, cuya defgracia 
el Mundo llora , no folo 
te debe rendir las parias, 
que al Imperio pagó, pero 
que puedo que no Te halla 
heredero mas cercano, 
el dia que el hijo falta 
que dicen , que retiró 
un vajlalío á las montañas, 
le toca el laurel, bien como 
dignidad hereditaria; 
y afsi, que le reftituyas, 
dicc:;::Foc, No profigas, calla, 
que inobedientes locuras, 
tanto como efta, aun palabras 
en refpuefta no merecen, 
y efto que le digas bafta. 

León. No bafta, feñor, no tiene 
elle Palacio ventanas, 
por donde , bolando, buelva 
mas preftoí Er. Leonido,aguard¡ 
que viene fobre feguro 
de Embaxador, y no agravian 
jos motivos de fu dueño 
en fu boca. Lifip. No reparas 
en la ira, y la cordura 
de los dos? 

Focas. Si. Pues qué aguardas? 
ya no llevas la reipuefta? 

Fed. Que fepas que en la campan* 
ultima razón de Reyes 
fon la pólvora, y las balas. 

Focas. Bien eftá : ven, Cintia/ 
Cht. El Cielo 

os guarde, y pues obligada 

Vo 



aI ñofpedage me veo, 

procurare que no aya 

-De D< Pedro Calderón de la Barca* 
V) 

‘ % ^ ^ V* v- i ¿ \j aya 

^‘pacio en qUe no os diviertan 

P ara°s> Podeos, y danzas. 
Cas' y 0 pafíeis los dos de aquí, 

^nC<aa?s» en ia hermofa varia 
e anda dedos jardines 
^Perad^ien^que^jg^ 

arifi Focas, las Damas,y Lifipo. 

£r *-.lemPre yo he de obedecerte. 

león ’pIernPl e dare que rae madas. 

W^ ¡en;que a Pe^ar de nds penas. 
león' n en5Cllle a peíar de mis anfias. 

Q • ues que figa al Sol que adoro 

p¡r¿¡: a rni amor embarazas. 

Ql, ues niegas que figa al Sol, 
^ue nu temor idolatra. 

^Uehen Lifipo, y Pocas a l paito. 

Ifipt ry^r» 
vé'r 'C aqld P°drás a ora 

com0 en un lance andan, 

en !enc!oles h Piedad 
Dem c°s *Sualcs balanzas. 

^átadle *C> ^ ^onc*c *e dadare3s> 

Sale A/tolfo, 

*2® 9* me va,ga! 

SU!^,UG ^egue a vueftras plantas, 
de vudlra venida, »rU"d0 ,as guardas, 

npi la pri¡ion , no tanto 

Si 2 ° P°r VGr logro 
í lenci° fu eíperanza? 

pues aunque aora me den 

una , y mil muertes, me bada 
para coní'uelo el a veros 

vido en mageftad tan alta. 

León. En que magedad nos miras, 

íiendo una duda fundada, 
quitar á cuya es la dicha, 
para neciamente darla 

a cuya no es? EracMal, Leonido; 
lo que le debes le pagas. 

León. Que le debo ? lo tyrano 
de una radica crianza, 
en que ladrón de mi vida, 
violenta en rífeos la galla? 
No fuera mejor , pues fupo 
quien eramos, que empezara! 
nucílras fortunas en otros 
cxercicios, que lograran 
la fangre de nuedros pechos* 
donde lo que nos quitaba 

el hado por conveniencia, 
reditnyeOe por armas? 

Focas. Bien di (curre por lo altivo 
Leonido. Erac. Si es cofa clara7 
que conocido él, no fuera 
el hijo infeliz que ampara 

de Mauricio entre los dos, 
qué lealtad , di;, fe compara 
al dederraríé con éli 
Y di, qué piedad fe iguala 
también entre los des, que 
fabiendo por la Aldeana, 
madre del uno, cuyo era, 
como tu ves, le guardara 
con igual fineza i Foc. Bien 
por lo cuerdo Erac lio habla. 

León. Y es fineza, y es lealtad, 

y es piedad loque aora Calla? 
no, pues quanto anda en uno 

piadofo, en otro cruel anda: 

fue- 
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fuera mejor , y era tuerza 
que de una vez fe explicara, 
y muriera el que muriera, 
y rcynára el que reynara? 

Era;. No fuera, pues una vida 
vale mas que un Rey no. 

León. Calla, 
que el ver que buelves por él, 
tanto mi colera arraftra, 
que eftoy por::: 

í'Aftolf Por que, di, ingrato? 
l*on. Por ferio , pues me lo llamas, 

traydor,tyrano,caduco. 

Echale en el fuelo , y levántale 
Eraclio, 

;Erac. Del fuelo , padre, levanta. 
Aftolf. Ay de mí? 
¿rae, Y ya que mi mano 

a ti íocorrió , mi faña 
caítigue un tyrano aleve. 

Sacan las efpadas , y riñen. 

'León* No es muy fácil ia demanda. 
Sah. Ve aqui por lo que no puede 

poner uno á fu hijo cfpada. Vaf 
Luq No, que el dia que la ciñe, 

la hora no ve de íacaria. Vafe. 
AJlolf. Afijos, hijos-.:; 

Bañen , / cae Leonido. 
"León. Tropecé, 

y cai. 
Sale Focas , Lifipo , y Cintia. 

Fcc. Detente. Cint. Aguarda. 
Voc.No le mates,Cótf.No te empeñes. 
¿r. No haré, pues que tu lo-mandas, 

yiya porque ti; ¡o. quieres: 

'dad} y todo es mentira. 
ven , Adolfo. Vafe, 

Afio f. Con el aníia 
que Focas á focorrcr 
á Leonido fe adelanta! 

Eijtp, Con el afe&o que Cintia 
aun entre las íombras vanas, 
deteniendo a Eraclio, hizo 
lo que yo hiciera! 

León. Qué rabia! 
A/iolf O fecreto, lo que dices! Vaf1 
Eifp. O fecreto, lo que callas! Va}. 
León. Aver tropezado , no es 

flaqueza, fino defgracia, 
y aora lo y eras. Foc.yCint. Dctentí 

Leonf Nadie impida mi venganza, 
que he de flanear el deíayre. 

Foc. Ves que foy quien te lo man¿3 
Cint. Ves que floy quien te lo rueg* 
Leon; Ni tu decoro me ataja, 

ni tu refpeto me mueve» Vafl* 
Fo. Oye, efpera. 
Cint, Eícucha, aguarda: 

qué te va diciendo, Focas, 
la expericnciaífw,Mucho,y na¿! 
pues que quedo con mis dudas, 
al ver que iguales me agradan, 
,cn el uno la íobervia, 
y en el otro la templanza. lr4 

Cint, Pues date priía á íaberlo, 
que fli el termino íe paña, 
en un punjo que eño (obre, 
verás que todo cito falta. 

JORNADA TERCERA. 

Mudafe el teatro en el de jardín 

falen Libia , y Cintia, 

Cint. Yá que al conjuro de aquel 
fuerte poder ofo hechizo^ A 



r . &e £>• Pedro Cald 
ílnoIm°s lo que .no Tomos, 
1c?jt>os i O que fingimos. 

' ' flcfs b*en * y Pues a* dudo 
entre los dos Focas hizo 
las atnifiades, fin que 

e aquel , ni de otros motivos 
aya averiguado mas* 

la.fobervia en Leonido, 
a templanza en Eíaclio, 

pernos de divertirlos, 
,va quede otra ilufion 

>/ , n ías Pasiones-indicio. 
Jn‘eri; fiuena es para deícubrir 

ia interior , la que Liíipo 
trazando eftá. 

ir¿' ^tntad > Pues- 
Miír' Taton.0 > Y letra fingimos: 

ni ' s °Josque.dá*u enojos, 
Ve.r ? y m i rar con dios, 

as «valiera no fenchios,' 
Pero bueno es tener ojos. 

^Hpor dos lados Leonido ,y Luquete, 
J> Lraclw^j 'Sa'bañln. 

Zr'a' A0S OJOS que danenojos, 
'Lto‘:.ñl vér ? y mirar con ellos, 
E>'a' p S vabsra no tenellos, 
Lear' o- ° bucno es £eDer ojos; 

j\oiempre la muíica fue 
de mis fentidos. 

n Buena la mufica fuera, 
£ra no tuviera moficos. 

^ Aunque pudiera efte acento \: 
Ver»-e hafta aqui traído, 
fas a fegui ríeme muevenO tum 

4* «*»" Sue *os oídos." 
•Haces bien,porque no ay folfa 

el ®i-rede lo lindo. 
fifpofadjT. 

'.ron de la Barca, 

que parece que he fentido 
entre aquellas ramas.gente. 

¿VLEntre días también ay .ruido. 
ifrm Quién eftá aquí? 
Leen. Qiiien llamado 

del íonoro acento vino, 
porque difeuipas del canto 
ie íirvan para el delito. 

Ifm. Y aqui quién cftá? 
Erar• Quien no 

difeulpar fu yerro quiío, 
pues no le firvió d acento 
mas que de darle el avifo. 

Leen. Ctilpa.que del oido fue, 
mal a.negarla me animo. 

C/»/. Pues porque á queftion nopafle 
quien mayor fineza hizo, 
d que adelantó la culpa, 
ó el que la culpa previno: 
•cantad , que es muy vifto lance 
elle de entre ojos, y oidos 
andar graduando afeétos. 

León. Yo no he.de dexar el mió 
defayrado , y aunque canten, . 
fanearlc tengo. Erac. Lo mifmo 
haré yo al compás del tono. 

Cint-, También elle es lance vifto. 
Los dos. Proprio, ó ageno? 
C/>/.iNosé, 

mas para qué es el decirlo? 
León. Para que ageno, es acierto 

vér quanto mejor dijo. 
Erar. Para que proprio no es culpa,- 

quando es el concepto mió. , 
Gint. Con no atender, cumplo yo, 

proíigue, Ifmenia. Ifm. Profigo. i 
Cant.oLos ojos que dan enojos, 
León. Del placer, y del pefar */. 

arbitros, Jos ojos fon, 
• jp^esfu:yen. al corazón 

E .* ' de'" 



4’ En vida, todo es verdad, y todo es mentira. 
de mirar , ver , y Llorar: 
y aunque ya al ver , yá al mirar, 
diftintos fon ms antojos, 
no al llorar: luego en defpojos 
íiempre unos al peor empeño, 
traydores fon á fu dueño. 

£/,y muf. Los ojos que dan enojos, 
Al ver , y mirar con ellos. 

Erac. Vér, mirar, y llorar, fer 
tres cofas no he de dudar; 
ver, que es vér, y no cuidar; 
mirar, que.es cuidar, y vér: 
luego el llorar, fin tener 
gloíla,es quien llega á excedellos,. 
que ojos que lloran , al vellos 
fus enojos, yá aliviaron 
el daño que ellos caufaron. 

%l,y mtíf.Ai vér, y mirar con ellos, f 
Mufic, Mas valiera no tenellos. 
León.Que el llanto el dolor termina.,, 

tampoco no lie de dudar, 
pero error fuera negar, 
en fé de la medicina, 
enojos que uno imagina, 
antes, ü defpues de vellos,. 
llorallos, yá es padecellos; 
y,aunque aya de aliviallos,, 
tenellos para llorallos. 

El^y muj. Mas valiera.no tenellos,, 
Pero bueno es tener ojos. 

Erac. De mi dolor el tormento 
«o llego á fentirlo yo 
porque le lloro, fino 
le lloro porque le fiento: 
,y afsi i fi aliviar intento, 
íuccdidós los enojos, 
ton lagrimas, que en defpojos , 
los ojos dan al pefar, 
malo es tener que llorar. 

tn*f. Pero bu^ao e* tener ojos. 

Sale Lifipo. 
Lfip. No profigas, porque Focas 

en el bello laberinto 
que hace en elfos cenadores 
la amenidad deíle (icio, 
con la dulzura del canto, 
rindió al fueño los fentidos. 

Cint. Retiraos todos, porque 
fi el canto dormir le hizo, 
no es bien que el cantó le haga 
defpertar , que fuera impio 
alhago el que convirtiera 
tan prefto en pena el alivio. 

Van/e las Damas. 

Lúa. Vamos, Sabañón, á vér 
fi ay en jardines.tan ricos 1 . . 
algo que comer.-Sab. Que aya 
quien plante roías , y lirios* 
claveles, y tulipanes, 
y no coles, y pepinos? 

. Vánfe los dos.. 

Lfip. Mira "que le has de decir 
á Eraclio lo queae digo, 
que en voz de Gintia le adviertas* 

Cint. Si-diré, pues que teaísifto 
para obedecerte. Lifip. Til 
en voz de Libia, á Leonido. 
lo mifmo dirás.. 

Lih Si haré. 
Lifif icAfsi vdré íi configo 

la ultima experiencia, yá 
queCintia callar me hizo. Vaf 

Tocas efik reclinado junto alpaío. 

Fot» lia á hablarles llegap los dos, 
con 



con que vere íi examino 
u arnor > ú odio, á cuya caufa, 

para poder afsiílirlos, 
V notarles las acciones, 

r .fí ue^° á fu vifta finjo. 
Mí’.LeonidQjefcucha. /.^.No,Libia, 

Ruleras.qlle ej narce qUe (]p0 

de V‘fta pierda. ¿/¿.Qiilzá, b 
I °yes lo que folicito, 

-arás antes. León. Cómo? 
I ' ÜIXIfc, quando rendido, 

un no fahiendo quien eras, 
feSu,a tu Sol divino, 

en otra ocafion me avias 
?e decir un efcondido 
ecreto ,.que embarazó 

,a gente que entonces vino, 
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j * . ; vcrdad,y aunque de paño, 
cirio aora determino: 

Hl ^Pues;LeoiQué es lo que dices? 
quetmi padre Lifipo 
^ ciencias alcanzó, 

C¡nt v,mi ^0,amentc dixo. 
^endofe de mi obligado, 

M ando prefo á Adolfo vimos, 
Vülqne intercedí por el, 
, P°r fi moría, me quifo 

Leo i p- dLleño del fecreto. 
‘ ^elos ’ efcucbo! 

lf0 *rí^ue oído! 
Zrarn ^aur5cio el hijo foy? 

Ci i cMaurici¿ foy yo el hijo? 
>Vlel° Tanto! 

t¡°' , y por ferio 
c toCa el Imperio invido 
c ^onftantinopla. Ciar. Si, 

l^folo de tu altivo 

‘"«“der1 ■npCr¡° eS’ 
au~ fC Triílacr,a el dominio, 

feudataria Colonia • * 

es fuya. Lib» Pero es precifo, 
que mientras que Focas viva, 
elle el fecreto eícondido, 
porque te importa, no menos 
que. la vida. Cint. Mas convino 
guardar el fecreto , mientras 
viva Focas, porque implo, 
nydropico de mi fangre, 
no íé cebe en tu homicidio. 

lib.X afsi fecreto, y penfar, 
cómo fe podrán tus bríos 
declarar. Cint, Y afsi íilencie, 
y prevenir difcurfivo 
cómo podrás declararte. 

Ltb. Que íi hallas algún camino, 
Cint. Que. ira Igu ir. mod o d efeu bres, 
Ltb. No dudo que al.punto mifnio, 
Cint. Al mifmo inflante, no ignoro, 
L\b. Que te ligan infinitos, 

'Cin.Que aya muchos que te aclame, 
Llb. Aunque impofsible lo miro, 
Cint. Aunque impofsible lo veo, 

Mientras Focas elle vivo. Va»/. 
León. O y c,Li bia. Erac. Cin tía¿efpera] 
León. Su fpen fo con tal a vi fo, 

~Erac. Con ta 1 noticia admirado, 
León. Trille muero. 
Erac. Alegre vivo. 
Foe. Yá deíte engaño informados,; 

y contra mi perfuadidos, 
es fuerza que en dos afeólos 
contrarios,f tan diftintos, 
como de enemigo , y padre, 
haga la fangre fu oficio, 
A hablailos llego aora , per® 
no, mejor es advertirlos 
recatado , pues es claro 
que difsimulen conmigo, 
y á lus íolas no j y alsi, 
otra yez el fueño finjo. 

F 2 Z>0»f 



44 En tfia vida todo es 
León. Confieííü que tuve á Focas 

no.sé qué interior cariño; 
pero aora conozco íér 

de mi fobervia nacido, 

por juzgarme el mas cercano, 
de la Corona á. que afpire. 
F)igalo el que oyendo aora 
que me toca por Mauricio, 
el que cariño juzgaba, 
es rencor , quando" imagino 

que es tyrano , y que me quita 
el- Imperio que; era mió. 

Erac. De albricias la vida diera, 
aunque viva aborrecido 
de Focas , tan á fu viña 
en manos de mi peligro, 

por las nuevas que mella dado;, 

pues no importa que el invida 

laurel, que me toca, goze, 
tanto , como aver íabido 

la íangre que arde en mis venas, 

bien que aora elle el fuego tibio*. 
Como hablan entre sí, 

nada en los dos a veriguo, 

con todo , buelvoal azecho; 

quéfuera que de fingido, 
á verdadero país ara?, 
pues parece que me rindo 
a. la peladez de un fueño,* 
que mas que íueño, es-delirio* 

iLeón. Y pues en mi no ay mas ley, 
ni mas razón , ni mas juicio, 
que.defenr, reyna'r, qnifiera 
para poder confeguirlo:;: 

’JErac* Y pues no ay rnas-ambicion 
en mi, ni defeo mas digno, 
que el de íér quien foy, dexemos 

k> demás de mis defignios-’ 

al Cielo, que él bolyerá. 
por fu caula. 

verdad, y todo es "mentira. 

Vafe Era clio y y buel've luego a falif> 

León\ Yá fe ha ido 
Eraciio , folo he quedado; 
mas no , que quedan conmigo 
mis confufiones , y penas. 
De tal horror^me revifto, 
al ver al traydor por quien 
el facro laurel no ciño, 
que no sé cómo la laña 
de tanto rencor refifto. 

Sale Erac. Por defeanfar á mis folas, 
hui de aquí, y aviendo vifto 
gente al pallo, por no hablar 
con nadie , tuerzo el camino. 

León. Pero íi me dixo Libia, 
quando lo demás me dixo, 
que muerto él, es fuerza que 
figan todos mi partido, 
qué efpero ? mas ay, que aqusl 
cariño oculto, indeciío 
me tiene : no vale mas 
un Imperio, que un cariño? 
Si. Pues qué temo ? qué dudo? 

.Era.Qué es lo que intenta Leonido? 

Sacan los puñales Eraciio , y Leonido l 
un tiempo,y dejpieria Focas. 

León. Muera; 
Erac. No muera* 
Efca/. Qué es elfo? 
León. Aver Eraciio , querido 

darte muerte, y fer yo quien 
tan loco furor impido. 

Erac Leonido era el que intentaba 
matarte , y yo quien te libro. 

Fqc. Ay infeliz ! que ni bien 
defpierto, ni bien dormido, 
ciñera, y. no muera, en dos v<>cCÍ 

oh 



01 ytan a un inflante mifmo, 
qae mezclados los metales, 
ninguno fono diílintoj 
de íuerte , que de fu acento 
nada infiero j y íi redimo 
? la acción del defengaño,- 
J£Ua! en los dos la miro, 
pues nuco en las dos igual 

liso e y11^0 azero limpio. 
ST'a3 iíte a matar Eraclio, 

e defnude en tu férvido. 'b 
rac'Xo laque: en tu defenfa,. 

á matar Leonido. 
0c' dientes, mientes, porque ya 
que yo no pueda hacer juicio» 
ue la voz, ni de la acción, 
P°r el pavor que , adivinó 
el corazón-, defde el pecho 
tue dice encallados gritos, 
que tu eres el traydor, tu, 
Pues en tu mano blandido 

e eíía ¡cuchilla el azero, 
e aquefíe puñal el filo, 

tanto me dpduza , tanto 
fobrefalta : Leonido, 

defiéndeme del, que todo 
1111 valor eftremecido, 
*j° bada contra, el amago - 

e averie contra mi villa 
tan lanudamente fiero, 
Jan ciegamente atrevido, 
an fangrientameme oíTado, 

ti ni ir el ra yo ¿altivo 
de aquel afpjd^ de metal, 

^ C°U leñas de- baíilifco. 
Yac' Por qué , feñor, quando yo,, 

* ?° lol© eh azero rindo 
a rus pies, pero la vida, 

e mi te aflombras ? Foc. Lifipo, 
tatia, Libia, pues que fois 
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familiares, fed amigos. 
que me da la muerte Eraclio. 

Erac. A eílo una vez perfuadidos, 
me han de matar , donde Cielos, 
huiré de tanto peligro? Vafe.* 

Foc. ©él me amparad» 
León. Yofe-ñor, 

pues también ha ftieedidó, A par. 
hacer la deshecha importa, 
le íeguire, y en calligo 
de igual trayeion, le daré 
mil muertes,-/7^. Cor re, Leonido** 
que del aleve la fuga^ 
es el no menor indicio. 

Las mug.y Ljfip. Señor, qué es efló? 
Focas. No sé, 

un letargo , un parafifmo, 
ur>frenes!, una locura, 
un palmo, un añila , un confli&ó, 
que aunque no dudo eMaberlo, 
defeanfaré con decirlo. 
Eingi ei íueño, y él vengada 
de ver que le avia fingido, 
perturbadas las ideas, 
verdadero hacerle quifo. 
ÍY en aquei pequeño dpaeióy 
que iba azechando refquicios,» 
crepufculo de la vida, 
ni bien muerto, ni bien vivo; 
A Leonido vi,y a Eraclio, sx. 
fóbre vueílros dosavifos, 
con dos puñales 5 y aunque 
cada uno fe previno 
de que era luyo el amparó, 
y era ageno el homicidio, 
no sé con que oculta caula* 
fin añudarme en Leonido 
el azero , vi el de Eraclio, 
jurara, en mi fangre tinto. 
Gon que infiero, que al oír 

que 



4^ En t/la vida todo es verdad 3 y todo es mentira, 

que era hijo de Mauricio, Libia dent. Focas? 
rebcnto la. Taña en„él; 
y pues que,yo norme. afirmo, 
decid vofotros , decid 
íi bien y ó fi mal colijo 
de fus acciones. Cint. Si ellos 
llegaron. afsi ..e (candi dos, 
íus intentos. no podemos 
explicarlos, fin oírlos, 
que lo que no fale. al labio, 
no lo alcanza nueftro. arbitrio. 

Foc. TinqueinñQzesiLiftpSi pudiera 
yo hablar ,.ya lo huvieia dicho; 
pero ay Deidad que mi vida 
amenaza fi lo digo. 

Focas..Pues oblígalos á que 
eíTos formados, prodigios 
lo digan. Todos. Ya mal podrá 
obliga n js, ni oprimirnos. 

'Lifip.y Foc. Fot que? 
Libia. Porque ya fatal::: 
Cint. Cumplió el termino-precifo, 
lfm. El dia, en aquel inftante, 
Libia. En que forzados venimos. 
Todos. A la fuerza de un conjuro, 

y de un encanto al hechizo. 

Defamarecen todos de irnprovifo ^ y fe 
.muda el teatro en el de peñafeo , que¬ 

dando folo Focas y y Lijfipo. 

.Foc. Oid,efperad. Lifip. Es en vano, 
y pues tedexo en ei.fi tio 
que te encontré, lo que callo 
infiere de lo que has vifto. Vafe. 

Focas. También huyes til! 
Dent. A la felva. 
Otro. Al monte. 
Otro. Al jaral. 
Otro. Al riíco. 

Ciut. dent. Sefior? 
Facas. En la propria 

acción , y el proprio diftrito 
que perdido me dexaron 
monteros, y.criados mios, 
buelvo á hallarme , fin que.aya. 
en tan nunca vifto.eítilo, 
que fue fincopa de un ano, 
ó parenteíis de un ligio, 
ni fabido, ni alcanzado, 
ni taftteado , ni . inferido 
mas de que en.Eraclio.fue 
piedad todo , hafta a ver. vifto 
blandir fu mano elazero; 
todo crueldaden.Leonido, 
ha fia.a vertido que él fue, 
fi he de creerme á mi mi fino,' 
el que la vida mexlió. 
O mal explicado abifmo! 
qué de cofas me has callado, 
y qué de cofas me has dicho! 

Dent. El manchado bruto , á quien 
ayerfocas íiguió , he vifto 
calarle otra vez al monte. 

Cint. Pues.acofadlo , y feguildo; 
que fin duda , pues que Focas 
defde ayer no ha parecido, 
le dio muerte , y buelve ham¬ 

briento. 
Tod. A él Melampo, á él Barcino. 
F^.Porque el fin de tanto alfombro 

fe enlace con fu principio: 
acofado.de los canes, 
buelve, fangrienco , y herido, 
á mi el bruto , á tiempo que 
no puedo acudir rendido 
á mi defenfa : ha desmonte, 
vaflállos, criados, amigos, 
.no ay quien me focotra? 



De D. Pedro CaIdcroA de la Barca. 
Salen Eradlo ,j Leomdo, vefidoi 

¡■os dos i Si, d¿eÍetí¡- 

que a viendo tu voz oído,, 

z.I4í:’íueÍVo ^ ^er; ,nas que veo! 
Erür ?Uadvo á vhr: Pero que miro! 
Lén * Hta no es mi antigua piel? 

Erac. np? es mi traSe antiguo^ ; 
. f'tte el monte, 

^W.EftaJafelva 
Licios. -Donde:::. 

Sjvc os ha fufpendido? 
he vifto lo que he foñado! 
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Eco O* ~ ' *1ajuv. iik. luuauu; 

- n' he foñado lo que he viíto! 
OiíflTn L:__..i ai_ 

JtdtY/] \ ‘AUVIV/ V.|UV> 1AW V Hlv* 

c• Qtie fe hizo aquel Alcázar ■ 
y d°nde citaba? 

eon' Qué fe hizo 
^ aquel edificio\ foc. Que ‘ 

ía*ar > ni qué edificio? 
t e de ayer á eítahora ando ■> 

as una fiera perdido, 
‘ °nde hallándome anoche, , 
c lecho ellos riícos: 

aljo el Alva , procurando 
Cncer deíté entretexido 

ce,1° el ceño , no hallé íenda: ‘ 
^ qu^ aviendo alayre cido * 

elos Monteros las voces, 
■•ir < canes los latidos, 

amé, no tanto porque, 
yendo el bruto hüyendo al rios 
me dieífen íocorro,quanto 
P°fque deíte laberinto 

e íacaífen : y fu puedo 
3ü,e en mi büfca aveis venido, 

ehaxo de aquel feguro 
qhc Cintia, y Libia avian dicho, 
yendo de paz á bufearos 
d°n aparatos féílivos 

muficos inítru memos; 

feais los dos bien venidos, 
id adonde á * oir fe buelve 
el montaraz alarido. 

Tod. Llegad todos , llegad todos, 
que ázia alli los deícubrimos. 

Salen las Damas ¡ Luquete , Sabañón, 
y gente. 

Sab. Bien puede ello fer verdad, 
mas yo he de perder mi juicio. 

Luq Yo no ¿ que yá no le tengo. 
Erad. Cielos,,qué me ha fucedido! 
Eeo.Qub es lo que por mi ha paífado! 
Sab. Hate tu amo défpedido, 

que te quitó la librea? 
Euq. Qué le hicieron los vellidos, > 

joyas , y plumas? !^. No sé. 
Cint. Alegre , feñor, te pido 

la mano en albricias nobles ; 
de que con vida-té miro, 
deipues que en tu bufea fui 
tdn' ahuilada regifiro 
el monte , que la efperanza 
perdí de-encontrarte vivo. 

Líb. A todos nos dá tus plantas. 
Foc. Yo la fineza os efiimo. 
Cint. Y yo efiimo á mi fortuna ^ 

el que efté Eraclio contigo, 
que aviendole hallado yo, 
y aviendo él en tu peligro 
fido el que llegó primero, 
me perfilado á que he tenido * 
alguna parte en fu dicha, 
y no pequeña en tu alivio. 

Lib.Lo mifmo á mi me fucede, 
contigo hallando á Leonido. • 

Foc. Los dos llegaron aora. 
Luq. Cómo aora ■? no eíluvimos 

contigo en aquel Palacio? 
Focas. Qué Palacio? 

Sab. 



4» En ejlii vida iodo es verdad :y todo es mentira. 
8abatí. AqueíTo-es lind.o: 

uno, que a fuer depaiteí 
mandó alguien hacer hechizo, 
donde quantos aqui eftamos, 
allá eílabamos,contigo, 
ú diganlo Libia, y Cinria. 

'Z, as ¿los..Edvs, villanos, fin juicio? 
León. Si yo no vengo con él, 

á mi me dirá lo milmo. 
Eráf. .Que padezca la íbl'pecha 

también de loco es precilo. 
'León. Y aísi, diísimule , y calle. 
Hrac. y afsi, calle,y finja.toe. Digo., 

que aviendo aora llegado, 
yaviendoles las dos dicho, 
que quiero mas íer piadofo 
con lo dos, que .vengativo 
con el uno , es bien que vamos 
donde fean recibidos 
en tu Corre , con aplaufos, 
feílejos, y regocijos, 
y donde muden .el trage 
en adornos, y vellidos, 
en Reales purpuras. León. Cielos, 
íi ferá eílo lo fingido, 
y lo otro verdadero? 
ó fi .avrá al contrario (ido 
ello lo cierto, y lo or.ro 
lo incierto ? mas qué.averiguo? 
vaya yo donde me vea 
de Reales pompas vellido, 
en Palacios alojado, 
'de varias gentes férvido, 
iy fea cierto , ó no fea cierto, 
pues en losfauítos del íiglo 
lo que fe goza, fe goza, 
dure, ó no dure : Rendido 
á tus pies, befo tu mano, 
por el honor que recibo. 

fyft !C.«,vi:do anda liConido ? pues 

no íe.dá por entendido: 
Pues , Eradlo, no me das 
las gracias de que te admito 
en mi Corte \Erad. No íeñor. 

¿w.Comol 
Erad. Como quando miro 

'V que la purpura Real 
el polvo la elmalta en Tyro, 
y que no ay polvo que no 
le defvanezca en íuípiros, 
íiendo tan leve fu pompa, 
que noay humano fornido, 
que 1er mentira, ó verdad 
pueda afirmar, te íliphco, 
que mas.iuftre no me des, 
que dexarme en mi retiro 
a vivir como viví, 
deftas montañas vecino, 
deltos brutos compañero, 
Ciudadano deílos rifeos, 
que no quiero oír aplaufos 
de tan mañofo artificio, 
que no fepa quando fon 
verdaderos, ó fingidos. 

Focas. No te entiendo. 
Erac. Yo tampoco. 

Sale Afiolfo, y Üfipo ,y quedanfe 
al parió, 

’Aflolf. Sabiendo, que eftán LeonidO; 

y Eraclio con Focas yá, 
á verlos vengo, movido 
de mi amor, mas'no me atrevo 
á llegar , porque ofendido 
de que de la prifion falga, 
no fe di (galle conmigo: 
defde aqui me baila el verlos. 

Líjip. A que fe avrán perfuadido 
ios dos , defeo faber: 
á eüa paite me retiro^ 

ha V 
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; 3 fla ^formarme. Foe. En efedo, 
nératü , dciconocido, 

® i piedad deiprecius? Erac\No 
|a aeíprecio, antes la eftimo 
ani° * que no quiero verla 

aventurada al peligro, 
y Sl e una piedad padezca 

«lúpulos de delituj 
^ a S1 > á tus pies arrojado* 

^ e.me deívies, te pido, 
,CRtl > Parquea mi me baila 
Iveyno de mi alvedrio, 

in mas ambición. Focas. Y eíTo 
no es hacer , di, defperdicio, 
y deíayre de mí honor? 

\r *e?or i lino del mió, 
* No es , Ciño hallarte tyrano, 
acu(ado, y convencido 

c tu trayeion , (mas que hago!) 
y no atreverte (qué digo!) 

* PonertJme delante. 

*VM colera reprimo, 
^^cbatóme la ira, 

vcr que aun no te he perdido 
c^UclpafliiopaVor. 

en ' t trayc on Puede a ver vifto 
p0c Ye 1 y{} aora ha llegado? 

’ afs.i > ingrato, por lo mifma 
jJ e nu favor aborreces, 

as de eftár fiempre conmigo, 

n CjI1Cvnos CL1 idado afsi 

yod"ás'r‘endo rcSlllco 
^ todas tus acciones,, 
^Ue ** huyeras fugitivo 
J5í*c no lepa de ti 

® dla que perfuadido, 

elht” vfno 5^oy >que tu eres 
Erlcip dc «i enemigo. 

el á:crr^rfad 5 y Pues ‘ü rompes 
í»JUnpt0^ 

• > . .4V 
que yo ni alcanzo , ni entiendo* 
ó peligre,ó no mi juicio, 
hijo de Mauricio íoy, 

y ello y tan delvanecido 
de íerlo, que por lograr 

tan gloriolo, tan invicto 
blaíon , de mí delatando, 

una , y mil veces lo afirmo. 
Focas. Aunque ya , para íaberlo, 

me bailaba el inferirlo: 
de qué lo labes? Erad. Lo se 
de tan fuperior teftigo, 
que no padece objeción: 
Cintia fue quien me lo dixo. 

Cint. Yo? cómo? quan io? ni yo 
de qué íaberlo he podido? 

Eracl. De que te lo dixo Afiolfb 
á ti, quando prefo vino. 

Sale Aftbf. Aunque me maten , qufc 

eípero? 

Yo , feñota , tal te he dicho? 
Cwt. Ni me lo ha dicho él, ni y$ 

á ti. Eracl. Si te he rompido 
el fecreto , con mi nvueite 
lo pago todo, y tu impío 
piadolo , que me dexaíte 
tantos años elle altivo 

honor , ya que lo dixifte,’ 
por qué aora tan atrevido '* 
lo niegas, aventurando 
el reípeto en Cintia? Aflol. Dil* 
tu , feñorá , quando yo 
tal te dixe? C'tnt. Ya yo he dicho, 
que nunca lo fupe yo. 

Eracl. A ti eri hada te replico, 

pero á eíte , que tras quitarme? 
ci honor me quita el juicio, 

la vida que le guardé 

en aquel Alcázar rico, 
k he de quitar, . 

,6 AjloU 



5 o En efia vid* todo, es verdad .,y todo es mentir a¿ 
Aftol. En que Alcázar? 
León. Detente, y noinadvertido 

le maltrates, que aunque es 
Verdad que en él eduviíncs, 
no es verdad lo que pafíamos, 
algún fuperior motivo, 
anda aqui, que, no (abemos, 
digalo el ver que lo mifmo 
n¿e dixo a mí Libia., y no 

. por aquello lo he creído. 
tih Lo mifmo yo á ti? pues quandoj 

yo á ti te he hablado , ni vifto? 
%con. En aquel mifmo Palacio 

donde todos eftu vimos; 
por Teñas que me dixifte,, 
que á ti tu padre Lifipo,, 
fabiend*. 1 j. por fus ciencias, 
te lo dixo. Lfip. Aqui es precifo^ 
h; c^r,la defecha yá:, Ápart.. 

Pales cómo , Libia , has tenido > 
tú atrevimiento á decir, 
qqe dixe lo que.no he dicho?; 

Gint. Si dirías, há. traydor,, 
a viéndote y o pedido 
que locallaífes. Lifip. Bolviófe * 
contra mi el engaño mió. 

'Aflyf Yo, Íeñoraí yo feñóra?: 
Luq. Sabañón, has entendido 

algo dedo? Suban. Todo. 
Vuquet. Y qué es? 
Suban. Es que el demonio anda lifto,, 

y el diablo fuelto Foc. Yaque 
á todos confufos miro, 
acabemos de una,vez 
dé falirde tanto abifmo. 
[Yo, Adolfo,para faber 
tu fecreto , me he valido 
de medios, que fer Eradio 
me han dicho hijo dé Mauricio. 

m. Será la primer yerdadj 

que la mentira avia dicho. 
Foc, Péro.para que, no quede 

eícxupulofo en Leonido 
el crédito, dilo claro. 

Afio'. Yo , íeñor-, no he de decirlo, 
fabelo tu., pero no 
de mi. C/V/f. Tu , traydor Liíipo, 
andas por aqui. Ufep. Señor, 
ay rada contra mi miro 
la Deidad , por quien calló 
el labio, y habió el indicio. 
Y puedo que me amenaza 
fañudó fu ceño.efquivo, 
muera por rodó, faneando 
lo inobediente, lo fino: 
Leonido es tu hijo, quecafos 
en dos tiempos. íucedidos,.. 
bien pude.alcanzarlos yo;, 
y hade que ya ló afirmo, . 
el que no lo niega Adolfo.,. 

Fie. Es lo mas ::vaflalloSímios,\ 
Leonido es mi hijo , y vnedro 
Principe. Todos. Viva Leonido,. 

Foc. Viva , y muera.Eradio. • 
Cinti a. Tente. 
Focas. Tu lo impides? 
Gintia, Yo lo impido:; 

debaxo de tu palabra,. 
y de mi feguro vino, 
ó has de cumplirfela , ó antes 
que muera, en el pecho mió 
has de enfangrentar tu acero. 

Foc. Q1>5 es lo que yo le he ofrecido? 
C\nt. Ni matarle , ni prenderle. 

\Fof* Por ti y por mi he de cumplirlo * 
Defamarrad aquel Barco 
que eftá orilla del marino, 
dadle un barreno en entrando > 
en él; yá le dexo vivo, 
£uésnok doy muerte; y yá 

no 



De D. Pedro Calderón de la Barca. i i 

fio le.prendo, pti.es leembio 

L■ vode,pueda correr todo 
elle campo cnftaJino: 

Üe vad le, pues.Erac. No,-vil 1anos, 

con Violencia,, que yo .mi fino 

af íepiílcro por mi pie 
lre , pues lepulcro mió 

es elle Barco , que aora 
me fecibe compafsivo. 
Para que.buelta la aguja, 

efprimero defvio, 
tumba el que fue albergue; 

A Dios , hermolo prodigio, 

primero que vi , y poltrero, 
puédate á Dios, padre miq, 
9l)e folo liento dexarre 
en poder de mi enemigo, 

mintiendo la verdad, 
verdad la mentira üixo. 

0Crs% Pipera, que porque veas, 
1 ar>do piadolo contigo, 

aun nQ te qUjcro qmtar 

aqüeftepequeño alivio, 
J evad con él á elle anciano 
Caduco vil.Ajlol. Vamos, hijo, 
^Ue yo no quiero mas vida, 

^fieel irá,morir contigo. 

t 7^*Qué laflüma! íiLQue defdichál 

rQue confuíion! 
£o a*' Que conflicto! 

<j*í* Aoraporque no lleguen 
°s ecos de fus gemidos 
j fi°fotros, empezad 
eíde aqui los regocijos, 
°n que es bien Leonido entre 
n Ja Corte; ven conmigo, 

tn? queTe Tcc°nczcan 
b^°s , y todos rendidos 
a en ru mano, diciendo 
a Voces ;Viva Leonid0; 

Todos. Viva Leonido. 

Erad. Favor , Cielos divinos. 
AJlolfi Cielos,Favor. Los dos. Piedad. 
Mujic. Viva Leonido. 

¿Le^n. Sea mentira, ó fea verdad, 
fea cierto , ó fea fingido, 

ó defvanezcafe , ó no, 
yá por lo menos, me miro 
fin competencia heredero 
de un Imperio, y.aunque efquivo 

el hado quiera vengarle, 
no me quitará aver vifto 
aquella felicidad 
á colla de aquel'peligro. 

<$Eyac. Favor, Cielos divinos. 
Aflolf. QidoSy hvov.Los dos.[Piedad. 
MuJic.Viva Leonido. 

Dentro tiros, c axas,y trompetas. 

Foc. Efperad , que Tal va es 
Ja que á lo iexos fe ha oido, 
cuyas trompetas, y caxas, 
al ion d rl bronce han querida 
trocar en toques de guerras 
ellos aplaufos feílivosf 

dnt. De compafsiva la villa, 

fíguiendo iba el combatido 
lefio de vientos , y olas, 
cuyo inuti} defperdicio, 
como jugando con él, 
confervaba en fu bullicio 
el inquieto afan de tanto 
falobre campo de vidria, 
quando afilada en los lexos 
de aquel atomo de pino, 
de (cubrió en lus golfos una 
vaga Ciudad de Navios, 
que al reconocer el Puerto, 

élv* á fus murallas hizo. 

fi a 



5* En efla, vida todo es verdad , y todo es mentira. 
Focas. Tributo fera de alguno 

de tantos R.eynos vecinos, 
como feudatarios fon 
al Imperio. Ufep. Mas me inclino 
yo , íeñor, que de mas cerca 
las hinchadas velas miro, 
á peníar::: pocas. Qué? 

Lijtp. Que es la Armada 
del Principe Federico 
de Calabria , de quien ya 
noticias di. Fqc. Por el mifmo 
trance de peniar que es el, 
no ccffen ios regocijos, 
que á mi no me añuda nada, 
y mientras la gente al ido, 
pues fe repiten fus falvas, 

repitanfe nuedeos hymnos. Vafe. 
l*eon. Tu verás que defempeño 

los créditos de tu hijo. Vafe. 
Cint. Ya que á pefar de mis penas, 

yo con mi gente te figo. Vafe4 

Vanfe todos, y dicen Afiolfo , y 
Eraclio. 

'Venidos dos. Piedad, Diofes divinos. 

Vent. Ped. A tierra , á tierra. 
Otros. Arma , arma. 
Otros. Guerra, guerra. 
Los dos. Favor. Todos. Viva Leonido. 

Sale Federico yygente. 

ted. A tierra , y tan brevemente 
como fe vaya tomando, 
fe vaya al punto doblando 
en efquadrones la gente. 

Porque mas defprevenida 
le coja el fudo, fin que 

«Adié, fino es yo 2 ie¿ dé 

la nueva de mi venida. 
Yá que afables agua , y virnto 
quieren , franqueada la tierra, 
que á fuego , y fangre la guerra 

les publique otro elemento. 
Principe mellizo heredero 
de Calabria rni defino, 
de Mauricio foy fobrino; 
y pues por fu muerte infiero 
que el facro laurel es mió, 
por qué tengo de pagar 
feudo del, y no vengar 
la pérdida de mi tiof 
Mayormente quando fe, 
que e\,dia que fe perdió, 
el pofihumo quedexó, 
humana vivorafue, 
que rebentando á fu madre, 
en los montes fe ocultó, 
donde fiel le retira 
un valla:lo de í'u padre, 
de quien nunca fe ha fabido: 
y fiendo afsi, que me ha dado 
efta inveftidura el hado, 

por qué . el dia que ha venido 
con poca gente de guerra 
á Trinacria efte Tyrano, 
no ha mi valor foberano 
de infeftarle Mar, y Tierra 
en fu venganza ,y la miaí 
Pues quando yo no tuviera 

mas razón que me moviera 
á tan gloriofa oíTadia, 
que el agüero de Lifipo* 
á quien de Calabria eche, 

ella bailara , porque 
vea el mundo que anticipo 
á fu ciencia mi valor, 
y mi animo á fus recelos, 

diciendo mi 



De D. Pedro Calderón de la Barca 
¿Poli, dent. Cielos, 

v<ilcdme.£r^C:doS> favor. 
Que voz en el Maroi, 

?ue eny?tanto horrible eftruendo 
ugar íe hacer aunque ya atiendo 
,° elue oy deíde aquí 

*¡Ura£ fe dexa, marino 
parece que 

r de si > porque 
's an^as no determino, 

Ples es humano en la ufada 
02 > y bruto en lo que anhelaj 
0 es ave , pues que no buela, 

y no es pez , pues que no nada* 
' a deI Suebrantado yelo» 

embates de la retaca, 
n° a orilla le faca. 
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^aca Aftolfo a Eradlo en brazos* 

£raC' 
¿fttif-í.ielos> piedad. 
ie^ íj aVor , Cielos. 

* 9Ue parecía embarcado 
JOen el Mar, ya fon dos 

n fierra. A¡iof\Gracias á Dios, 
fy/' P P°de facarte á nado. 

* f°digios, que entre crueles 
en.f’^gas.ylamas, 
el iu - afearos de efcamas, 

J Maros viftió de pieles, 
^íen foisx 1 1 

Dos tan defdichados, 
¿Ue *os hados han querido 

atarnos , y no han podido 

TC°nrcgUÍrlo.los hados* 
a.,*1 antfoq«e hijos de unas rocas, 
^el Mar no nos infrio, 

Si.r-íros nos reftituyó. 
Nf ?ls^jIdad°s de Focas, 

a > pues teneis en él 

poüércs de la fortuna, 
y en lUerte tan-oportuna 
tea la piedad cruel. 
Pues para que al beneficio 
de matarnos mi voz oy 
os obligue , Eracíio foy, 
hijo infatUio de Mauricio. 
Efié anciano, á quien dcftierra 
Ja lealtad mas íingular, 
y el que me ha dado en el Mar 
una vida, otra en la Tierra, 
Adolfo es , por él os pido, 
que yá que á mi me matéis, 
á él la vida referveis; 
y pues á elfos pies rendido, 
os ruego abreviéis los plazos 
de mi mnerte, qué efperais? 
por qué, pues me la negáis? 

Fed. Por no negarte los brazos^ 
que al oirte, agradecida 
eítá el alma , de manera, 
que fu mifma vida diera 
en albricias de tu vida. 
Y aunque parezca oy en mí 
lobrada facilidad 
creer tan grande novedad, 
en el punto que Ja oí, 
falvo la objeción , porque 
el que la eftirne, y la crea, 
no espofsible , que no fea 
caufa íuperior, en fee 
de que el Cielo foberano 
quiere, contra una malicia, 
boiver oy por fu jufticia, 
y la de efle noble anciano, 
á cuyas lealtades oy 
también los brazos aplico. 

Los dos. Quien eres, dií 
ped. Federico, 

Duque de Qalibriíi foy: 
h 



$ 4 cft& vida todo es 
lo que. no en vano iolpecho, 
que la pallada óbjecíou 
tiene otra fatisfacdon, 
puesta iangre.de mi pecho 
tan tuya es, como fer hijo 
de Calandra , herniana.bella 

.de Mauricio nuefira eltrella 

.confronta. Erac.Si bien .colijo, 
cobrado el futió , tus leñas, 
ya me acuerdo que te vi. 

Fed. No es polsible , porque a mi 
nunca me.vieron las peñas 

vque tu habitalle. 
Erac. Es verdad, 

pero vite á u íin ti. 
Fed. A mi, fin verme á mi? Erac. Si, 
Fed. Ella esotra novedad, 

cafi á la pr.i mera igual, 
iliciS hafla ddcaníar , no 
te la he de preguntar yo: 
A la Capitana ileal 
le llevad , donde del pues 
que te hayas reparado, 
y vellido, y.aduinado, 
fiera julio que me,d¿s 
de lo que,admirando voy 
las noticias tan eíirañas. 

E'.rae. Hijo fio y de las montanas, 
hecho á trabajos eftoy: 
y aunque mí fatiga es mucha, 
óyeme, y defeantare 
mas bien contigo, f ed. SÍ fue 
para tí alivio, di. 

% ac. Efeúcha. 
Aquella empinada fierra, 
á cuya atalaya eftan 
de guarda el Erhna , y Volcán::: 

ftent. Arma , arma, guerra, guerra. 
foc.dent. Llegad , antes que formado 

verdad 3y todo es mentira. 
S re un Soldado, 

Sold. Yá el Ejercito ./¿ .ve 
con que.Locas.ha llegado 
á tu opofito , á impedir 
de la dJembarcacion 
la altiva refolucion. 

Fed. Yo también le he/de fialir 
al paíTo , porque.el.denuedo 
dicen, que es del.enemigo 
primer batallon.,£r¿?r. Contigo 
yendo yo , verás que.puedo 
lervirte de algo , una eípada 
fióla en adorno me dad. 

Aftol. Aunque mi caduca edad 
fierviros no pueda en nada 
mas, que en morir , moriré 
á vueíiro.lado el primero. 

Fed. En los dos mi triunfo efpcro, 
en cuyadegura fié, 
ya rucando al.arma y cierra 
mi gentexon fiañaakiva. 

.Entran/e , tocan arma, y da fe la 
batalla. 

Vnosdent.Viva Federico 
Tentr.,otros. Viva 

Focas. Caxas.,y Clarín, 

Toa. Arma,arma, guerra, guerra. 

Suelven a tocar ,y fdlepor una partí 
Eraclio con la efpada defnuda ,jt 

J>or otra Cintia. 

Erar. Yo fé la fenda; fieguidme, 
por.aquí podéis romper. 

Cht. No podréis porque es el pueíte 
que me .toca defender. 

Frac. Quién podrá contra mi faíía?, 
Yo. Tocan. 

, Erac, 



j- u. rean 

~,,ac' Que es lo que llego á ver? 

Er^r ^ es lo que llego á mirar? 
Trocarle la fuerte , pues 

yo un paífo te defendía 
a verte la primer vez, 

C;T ac»ra tu me le defiendes, 

v ' ta.n a* contrario, que - 
y o rm allí tu admiración* 

^ea "J^arte aora , fue 
a admiración mia. 

‘ ^05dTo admiración te dé,» 
5.e a & ría de mi vida 

n; a ,es Palios al revés. 
, galo , al hallarte aquí 

o verme huyendo j con que 

,UIr yo * y huir de ti , ferán 
^°S cofas,, al parecer, 

n opueftas , que ellas digan * 

C/»a n°n ^n que pu;dan ícr. 
Uexandó , que de tu vida 

noefer7á",Ídpa,:a,bÍen’ 
•tomna, JOr qUe C‘ P^°’ 
í.'ri P”S , con que roto el,. 

£^Noofoquedes- 

Porque no quiero vencer i 

^ 0° huyas , porque aunque 

t ’PP mi fama j eftimo 

rp Crea* C/nt‘ T°r quemo? 
* drque aunque tan fina^eftés ^ 

fumigo aora , dirás 
qoe no te acuerdas deípues 

de re. mi bien , y mi mal, 

bé„t phmal, ni de mi bren. 
hii *Aor aqui EracJio íubió. 

Pues fubid todos tras él. 

De D. Pedro Calderón de la Bares 

Erac. Mas ay infeliz! que yá, 

aunque quiéra huir, no podres 
mi gente llega , y la tuya, 
viendo el inmenfo tropel, 
que mide , y que defampara 
Ja linea de elle quartéi 

que guardabas, huye tu, 
que tampoco defender 
podré tu vida. 

Cb¡t, Elfo no, 

dé ti bien pudiera fer, 
pero no pudiera de otro; 

Dentro Leenido* 

Ileon» BolvedSoldados , bolved, 

que el puedo en qué Cintiá eftá 
han rompido, á defender 
fu vida , en cuyo reparo - 

yo el primero moriré. 

Sale Leonldo. 

Erar: Si morirás , y á mis manos, 

ingrato , fiero , y cruel. 
tkom Poco el mirarte me alfombra 

vivo, al perfuadirme á que 
debió, porque no me fuelle 
fin elle triunfo, tener' 
el Mar iaítima de ti. 

Pe lean los dos,- 

JLrac, Aora lo verás. 
Lint, Pues 

no me puedo declarar,' 

aunque quifiera , al temer, 
fi Vence Eraclió ¿ mi ruina, 
pües es contra mi poder; 

fi Leonido j mieípéránza; 
pues 



5 ^ En cjla vida todo es verdad y 
pues es contra mi ínteres, 

que he de hacer, Cielos piadoíos? 

Tocan Caxasty dice dentro Focas. 

'Foc. Bruto , que á tu dueiío infiel, 
el heno rompiendo , rompes 
con la obediencia , y la ley 

ya que te desbocas ,/ea 
ázia el contrario , no des 

á entender, que el desbocarte 
es huir, 

P-d. Cargad á aquel 

grueOo , que govierna Focas, 

Sale Focas cayendo. 

Poc. Cielos , mi, vida valed. 

£rac.Mi enemigo es,muera.Leon.No 
muera. 

Foc. Ay de mi! qué e (cuche? 
que aísi otra vez de ios dos 
equivoco llego á ver 

voz, y accion>:niuera,y no muera, 
porque quien me mata, y quien 

me defiende, confundido, 
buelva á dudar otra vez. 

7S.rac. Pues no lo dudes aora, 
que fi alli quilifte hacer 
enfayo de-tus tragedias, 
aquella la verdad es, 
y folo mude) un enfayo, 
que fe trocara un papel. 

foc. Qué papel' 
Mrae. El de Leonido, 

que alli era el del cruel, 
y el mió era el del piadofo, 
y tan trocados los ves, 

que foy el que teda muerte, 

1 SLujique te defienda él, 

todo es mentira. 

Cint. A tu lado, Eraciio, efloy. 
Foc. No en vano el preíagio fue 

de ver langriento tu azero. 
León. Ni el temblante a la mug.ee 

yo , aun antes de vena. 

Sale Libia, FedericoSoldados* 

Lit>. Aquí 

cayo Focas. Fed, Aquí fue 
donde le arrojó el caval lo. 

León. Perdido me llego á ver. 

Sold Llegad todos, mas qué es eítúf 
Erar. Ver un t y rano á mis pies, 

vengada cali en la mii'ma 

campana la muerte infiel 
de Mauricio por Eraciio 
fu hijo. Fol. No es efío. 

Sold Pues qué es? 

Foc. Un hydropico de fangre, 
que por no poder beber 
la de todos , .en la fuya 

ella apagando fu fed. Muerh 
Erac. Retirad eflé cadáver. 
Cint. Ya puerta en fuga fe ve 

*°da iu gente, y la mía 
(acudido el yugo que 
fu tyrania le pufo, 

diciendo una, y otra vez. 
Dentro voces, 

r^Viva Eraciio , Eraciio viva* 
ciña el (agrado laurel, 
que por hijo de Mauricio 
le coca. 

Sacan en una fuente una Corona 

Erac. Efperad, tened, 

que eíle honor es Federico 

quien le liega á merecer, 
pueí 



De D. Pedro 

Puesesfuya la victo ría. 

¿»olo pretendí romper . 
el yugodefte tyrano, 

Y no quitarle á cuyo es; 

y mas tocándote á tí, 

por mi la ciñe. 
E?ac, No se 

ñ me atreva. 
F‘d- por qué na? 
Er‘íc' Porque aun todavía dude 

o es mentira, óíi es verdad 
todo quanto llego á ver. 

*«*• Cómo? & 
Erac, Como ya me vi 

Cn mageftad otra vez, 
V otra vez en un inflante 
me bol vi á mi antigua piel. 

tPP' Efle fue engaño que kizo 

«párente mi Caber, 
y pues á ti te mintió, 
y á Federico también, 
y « quien amenazó ruinas, 

dio victorias defpues, 

L'h^0n « entrambos os pido. 
1 * ^ y°» puefta á vueftros pies, 
P°r él intercedo. 

^•Viva, 
el pretexto de que 

110 üíé de íus ciencias mas. 
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AJlolf. Yo, fi puedo merecer 

algo contigo, el perdón 
de Lconido he de tener. 

JPrac. Leonido fue hermano mío, 
y íiempre en la antigua fé 
de nueflra crianza debo 

mantenerle. 
d-Conld. Yo íere 

tu mas leal, y rendido 
vaflallo. 

Frac. Pues yo , porque 

ü acafo íe deívancce 
efle no efperado bien, 
me coja con una dicha 
impoísible de perder, 

k mano á Cintia le doy. 
Ciat. Humilde eftoy á tus pies* 

Tocan caxas, j clarines. 

Tod.Viva Eraclio , Eraclio viv& 
■Fed. En cuyo aplaufo fe d^ 

fin a la hiftoria. 
F^acllo» Efperad. 

que fea felize Rey 
el que entra con defengaño 
de que no ay humano bie* 

que no parezca verdad, 

con duda de que lo es. 

F I N. 

Tom.VlI, u LA 



LA GRAN COMEDIA. 

EL MAESTRO 

> 
DE DANZAR. 
E DON PEDRO CALDERON 

de la Barca. 
PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 

Don Enrique y galan* 

Don Juan t galan. 
Don Félix, galan* 
Don Diego, 

Don Fernando, viejo* 

chacen, lacayo* 

JORNADA 

Don Enrique Chacón en trage 

de camino* 

’d. Enriq.r\Exa locuras.. 
Chac. Sin mi, 

ir Tolo, feñor, procuras? 
d.Ew. Quien dice tal? 
Chao. Til. d Enr, Yo? Clac. Si, 

que íi he de dexar locuras, 
es fuerza dexar te á ti. 
¡Y para que el argumento 
Veas qtianta fuerza eíconde,, 
mientras de nuche , y atiento 

▼amos, fin íáber adonde, 

haz cuenta que va de cuento. 

Leonor > dama* 
Beatriz %dama• 
Ines , criada* 
ljabll y y Juana , criadas* 
Celio y criado. 
Alguaciles ,y gente de Ronda* 

PRIMERA. 

FaJfeandoJe por el tablado. 
En Madrid , patria de todos, 
pues en fu Mundo pequeño 
fon hijos de igual cariño 
naturales, y eftrangeios, 
noble nacifte i si bien, 
al antiguo odio íujeto, 
con que al repartir fus dones; 
fe miran de mal afpe&o 
naturaleza, y fortuna; 
con que he dicho que te dicrofl 
la fangre fin ei caudal, 
y aunque es lo mejor , no ve0 
que jamás le llegue el día 
en que lele luzca ei ferio; 

’ rWíO 



Pcro efto a ora no es del -cafo; 
. U rc > >’ noble en efecto, 
len (lulfto con tus iguales, 
011 Jus mayores atento, 
oríes con tus inferiores? 
n blanda paz vivías , dentro 

lo tU es/era > tolerando 
n°r*co con lo cuerdo. 

Porque ede atributo 

der,"0f§0Zaras>d«fi0 
i. fo,rtuna al azar 
Vin- 3rafo un encuentro, 

e una dama j (0brina 

ou,Utl anciano Cavallero, 
J¡ evnff5nte de nuedra cafa 
n °, a v^yir j y tan ciego 
dpffa^C * ^ue Lazarillo, 

ae aquel punto te adiedro, 
el ?ri^dode quien era 

líSÍrno Portento, 
üpifte/como yádixe, 

mí cFa Sobrina dei viejo, 
M de un hermano fuyo, - 

ca ,Cn dnd*as cn un Govierno 
Cm, ’ y due Por ^cr eba 
de,arazo Para el riefgo 
cleJ\ntos Mares» Ia avia 
a i„ °tCon buen acuerdo, 

L tuteu del rio. 
lac íe lnLrme fucedieron 
'«edades de un amor, 

con ei?r "i"0 Pequeño, 

^/ettSóro: 
^eefinfaber hablar, 

por rC-nciore bidifcreto 
torDeei?as, bafta que empieza 
a £ , a Pr°nunciar ; y puedo 
cav ar 9 no ay cofa en que no 

b , tras cuyos tropiezos 

De D. Pedro Calderón de la Barca, 5? 
fe ligue el ponerle á leer, 
y eiciivir , con que fofpecho, 
que en poco tiempo te he dicho 
lo que pafsó en mucho tiempo, 
pues tu amor correfpondido, 
iluduando los inquietos 
golfos fuyos, arribó 

de Buena Efperanza al Puerto. 
Yá, ni amigos, ni vifitas, 
converfaciones, ni juegos 
curfabas, Tiendo un balcón t 
acomodado terrero, 
donde en coche de ladrillo, 
puedo al edrivo de hierro, 
tenias para todo el ano, 
tus edanques en Invierno, 
tu rio en Verano , tu Prado 
en Primavera, tu ameno 
camino de Pardo, y Puente 

de Reyna en Otoño , fiendo 
las orillas de tu cafa, 
falvo el arroyo de enmedlo, 
tus edanques, y tus ríos, 
prados , fuentes, y pafíeos. 
La feña para poder 
de noche hablar poco, y recio* 
era , quando tu á deshora 
tocabas un indrumento, 
como acafo en el balcons 
que aunque no eres nada diedro.,' 
para que ella te entendiede 
bada , y para que oyendo 
alguien folias de arriba, 
dixera ; El primer Barbero 

es ede , que vive en lo alto. 
En fin, á la feña,en viendo 
que el tio dormía , y que tu 
efperabas, entre abierto 
el marco de íu ventana, 

hablabais lo que el filencio 

Ha de 
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de la noche permitió: 

Que dierades,majaderos, 
decia yo , porque efta calle 

fuera barrio de Toledo, 
adonde no peligrara 
el temor del hablar recio? 
A eñe tiempo, quando mas- 
alegre , ufano, y contento, 
creifte acabara tu amor, 
como farfa , en cafamientoj 
vino la Flota , y en ella 
fu padre, con que en a viendo 
dado cuenta de fus cargos, 
y fus caudales compueíto, 
á defcanfar ,.y gozar 
la ultima edad en fofsiego,., 
á Valencia , patria luya, 

fe vino á vivir , trayendo 
fu hija configo : aqui entra, 

el cómo quedafte , pero 
aufente , y enamorado, 
y favorecido, ello 
fe efta dicho; y de no eftarlo,, 
lo avrá de decir fu efe&o, 

pues Tacando de mi poca 
hacienda algún caudalcjo, 

tras ella avenios venido 
en alas de aquel proverbio: 
JV«d con quien, y. fin quien , pues 
aplicado ai viage nueftro, 
es , con muchilsimo amor, 

y poquifsimo dinero. 
¡Y efto á Ciudad donde no 
tienes ni. amigo, ni deudo,, 
*)i conocido ninguno: 
pues aun el padre ,.fofpecho, 
que no te conozca., a caula 

del recato con que cuerdo 
íiempre dei te.rezek íle 

ftquef po largo intermedip 

danzar, 

que le detuvo en Madrid', 
por no entrarle en los rezelos 
que ya el rio fe tenia; 
á que fe añade fobre ello, 
que apenas te has apeado 
en eüe melón primero, 
y dexado las maleras 
en mal íeguro apofento, 
quando fin laber las calles, 
de noche, á obfeuras, y á tiento* 
vas huleando la del Mar, 
donde te avisó en el pliego 
ultimo , que era fu cafa. 
Mira, pues, íi razón tengo, 
quando locuras me mandas 
dexar, en dexarte , puefto 
que con dexarte á ti, en tk 
todas las locuras dexo 
de Efplandian,y Belianis, 
Amadis, y Veltenebros, 
que á pefar de Don Quixote,;. 
oy á revivir han bueito. 

d.Enr. Aunque debiera no aver 
oido difeurfo tan necio, 
te perdono la moleftia 
por el gufto del acuerdo: 
Gomo enfeñaria yo á hablat 
a mi hijo ? un eftrangero 
preguntó, porque entreoía 
que era pelado , y molefto, 
Énfeñadle , refpondió 
un Cortefano diferero,. 
a que hable á cada uno 
íiempre en fu amor, que con ty 
hablará á gufto de todos: 
y bolviendo al argumenta 
de que es locura mi amor, 
la confequencia concedo* 
pero locura tan puefta 

en tazon#quc al mifmo tiemp® 



Be "D. "Pedro Calderón de la Parea. 

<]Ue me ella aculando loco, 
me eftá acreditando cuerdo; 
no tanto por la hermofura 
de Leonor., por el ingenio, 
cordura , y nobleza , qpanto 
por las finezas que debo 

a fu amor;y afsi no culpes 
palios que fin tino.pierdo, 

*lue á mi me baila penfar 
SUe a fus umbrales me acerco*,, 

para engañarme elle rato: 

azia cda parte dixeron, 

_/Iue cra de la Mar la calle. 
hac. No reparas* por. lo menos::: 

Qai i. 
”ac' Que es hablar de la Mar, 
por. el tal rato tu intento; 

pero vamos; d.Enr. Ay Chacón,, 
9Ue 1» la oyeras , al tiempo 
dtl deípedir.íc., decir 

con miL lagrimas. 

Bent- dLos Cielos* 
Iíie Valgan! v Peni ro cuchilladas, y voces.. 

djuanJent. Muere, tyrana. 
d.Pcl. No hará, que yo la defiendo. 

-B-nrq.QiiG es aquello? 

Cuchilladas* 
V voces fe eícuchan dentro • 

r. Eeya cafa. Suena el ruido. 
• ¿’L Huye , que yo, 

^ cien mil vidas á riefgo, 
¿ au*er defender la auva. 
'Juan, En vano ferá el intento,' 

en ti, y el la he de vengarme. 
ac. Dónde vas? 

a ver fi puedo 

cftorvac una defilicha, 

Va que U puerta han abierto, 
y sale, eirmdo.á la calleo 

Ci 
Chac. El onzeno mandamiento 

es , no eítorvarás. 
Bentro d. Diego. Baxad 

las luces , y acu - did preño.- 
Sale Beatriz huyendo. 

Beat.Hombre,quien quiera que'feas, 

pues ba ila á qua Iquie ra ferio;, 
para que una deídichada 
muger ampares, corriendo 
fortunas de amor, y honor, 
que el mas favorable efefto; 
á tan riguroío embate,, 

ha de fer por fuerza adverfo; 
y pues yá a impedirle (ay trille!), 
de aqueífa cafa de juego, 
como ves* con luces, y armas 
otros acuden , te ruego 
que á ellas horas, aííigidaj 
y fola , en manos del riefgo 
de fer quien me dé la muerte 
el que me- venga figuiendo, - 
no me dexesy halla que, 
fi no me falta el aliento, 
en la cafa de una amiga 
tomen mis defdichas puerto; 

d. En>io[. Palabra de no dexaros 
doy , feñora , halla poneros 
donde vos queráis: Chacón, 

ven conmigo. Chac. Solo eftp5 
le faltaba á tu fortuna, 
para fer hecho, y derecho 
,Ga vallero andante. Tod. Allí > 
es el ruido. 

Vanfé los tres, y por donde falio Bea- 
triz^falen riñendo D. Félix, y D.Juan^, 
y por otra parte llegan D. Diego, Celio, 

y otros conduces. * 
d.Dieg, Deteneos, 

pues bada aver yo llegado. 

4 Xa ^gíaivg Beatriz, fupueft® 
que 
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que tomo la calle , mal 

haré , liaqui me detengo, 
aviendo llegado gente, 
y luz ; teftigos los Cielos 
lean de que no es huir, 
íino retirarme efto, 
pues el no fer conocido, 
y él feguirla , Tolo es medio 
de que pueda reítaurarfe 
tan gran deídicha. 

Ha efiado. riñendo Don Félix (iempre 
embozado , y vafe, quiere feguirle Don 

Juan ty D. Diego le detiene» 
d. D/eg. Teneos, 

pues ya huyó el hombre con quie 
reñíais. d.Jua. Señor Don Diego, 
á mi me importa feguirle, 

y afsi os fupiíco que enmedio 
no os pongáis. 

d. Dieg. Qué ha de importaros 
feguir á hombre que va huyendo? 

d.Juan. Mas qué penfais: ay de mil 
qué he dicho! 

d.Dieg. Ya es vano intento, 

no tanto porque he llegado 

yo , que en vez de deteneros, 

íeñor Don Juan, II os importa, 
como encarecéis, á vueílro 
lado eftaré (iempre , quanto 
por la ventaja, pues cierto 

es, que yá ferá impofsible 
alcanzar\c.d.Ju. Dadme,os ruego, 
paíTo , que yo podrá fer 
le alcance. 

d.Vieg. Importándoos elfo 
tanto como á entender me dais, 
vamos los dos. d.Jua. Solo tengo 
de ir, quedaos. d.Dieg. Elfo no, 
cómo, ílendo quien foy, puedo 

dcxatQs ykld-Jfia. Ay infeliz^ 

de danzar. 

que ñ conmigo 1 e 1 levo, A p. 
y no le encuentro , no hago 
mas que ruido j y (i le encuentro, 
ván a foio fer teíligos 
que me agravia , y no me vengo, 
pues no he de poder matarle, 

pueda tanta gente enmedio: 
qué debo hacer? ay de mi! 

d.Dte.Qab os deteneisrvamos preño, 
d.Jua. Por no empeñaros á todos, 

he mudado de eonfejo} 
yá yo me quedo , id con Dios. 

d.Deg. Pues no fabré yo qué esefto? 
Vno. Reportaos , y decidnos 

qué ha íido? d.Jua.Si haréjviniédo 
á mi caía, qüe es aquella::: 

d.Dieg. Yá lo sé. 

d.Jua. Antes que (ea,esfuerzo, A p. 
da vifo al dolor) llamaffe, 
á trayeion (qué mal me aliento! ) 
un hombre llegó (atando 
la efpada i permitió el Cielo, 
que le íenti, con que pude 

ponerme en defenfa : y fiendo 
afsi, que yo declarado 
ningún enemigo tengo, 
encarecí lo que importa 
conocer al que encubierto 
lo es tanto, que , á no bolver 
la cara, me huviera muerto, 
fegun me embiílió furiofo, 
deíéfperado, y refuelto. 

Habla d parte Celio con Don Diego. 
Gel. Quanto te ha dicho, íeñor, 

es engaño , porque dentro 

de fu caía fue el difgufto, 
por leñas que falió huyendo 

della una muger, que yo 
efperando á que del juego 

ftiieífes, lo vi, d. Dieg.No mas. 
Pon 



De D. Pedro Calderón de la Barca* ¿ y 

tiene entendimiento, de quien mas recatar debo 
erpera, y valor > y fi éi A p. 
diísimula, cómo puedo 
darme yo por entendido? 
5“e es el mejor acuerdo. 

dudo que la ocaíion 
es grande, y no ay otro medio, 
5u.e vivir, Don Juan, deíde oy 

*vlío > Y pues el Cielo 
tauró una alevosía, 

txad el cuidado al tiempo,, 
J Ven,d, que he de dexaros 

n vueftra caía , primero, 
9ue de vos, Don Juan, me aparte, 

W ieSUro * ac°ftado, y quieto. 
'Jíia' Antes, feñor, os iuplico, 

Pues que y¿ en ella me quedo,, 
uo con verme acompañado 

e vos , y ©líos Cava 11er os, 
‘u* hermana, que yá eftará 
recogida , oyga el eftruendo, 
^ fJ?a y que fue conmigo 
Jj1 diígulto , que no quiero 
QarJa eíTe cuidado.*/.Di'eg.Es jufto* 
quedaos , pues, y fea advirtiervdo, 
2;üe * todo trance , Don Juan, 

e hallaréis al lado vueftro, 
Parqueantes que á indias paffaífe, 
^^gos muy verdaderos 

Unos vueftro padre, y yo: 
/ 5 Dl°* > pues. 

yD^*¿Guardco5 e* Cielo. 
‘ ^íorofihuviere novedad, 

con cuidado , Celio, 
y(¿?ra ¿virátme. Ce/i Si haré. 

hn? ®°^varn°s a nueftro juego 
W. ?a quedaD.juan [ole.. 
^ Fortuna mía, 
a.n n° Perdonaras efto 

que Don Diego llegara. 

mi defdicha, por Leonor, 

á quien;::mas cómo me acuerdo 
de cofa , que honor no fea? 

Y pues ya aqui no ay mas medio, 
que faber de las criadas 
quien es el agreflbr fiero 
de mi fama , y de mi vida, 

temblando a hulearías entro: 
ah fiera hermana ! ah tyrana! 

ah cruel 1 ah faifa í Vafe. 
Salen DonEnrique ¡Beatriz,) Chacón. 
Beat. El tiento 

de la cafa que huleando 
voy , con el fufto, y el miedo, 
perdí, ó con el poco curio 

que yode las calles tengo. 
Ponedme vos, ya (a y de mi! y 
que generofo y atento 

me acompañáis, en la Plaza: 
de la Olivera ; con efto 

podré cobrarme , y llegar 
adonde voy . Chac.. Efto es bueno¿ 
querer que os guiemos, quando 
para los dos es lo mefmo 
la Plaza de la Olivera, 

que las coplas de Oliveros. 
ddEnr. Tan foraftero, íenora, 

os figo que los primeros 

paños que en Valencia doy,, 
fon ios del férvido vueftro; 
y tanto, que aunque yo quiera, 
en fé de fer Cavallero, 

de quien pudierais fiaros, 
por efta noche ofreceros 
mi pofada , á ella tampoco 
fabié ir. Con el fereno 
de la Luna de Valencia, 
debió decirle por efto, 

licíhei4$ errantes ibis, 
' bt 



El Maejlro ie danzar, 

la :noche abremos y el mifmo , porque también 
forafterofoy. Ah. i. De enmedio 

(vAc 

fer rodl 
ferentísimo íeíúofes. 

i. Enr. Pero creed,que aunque ciego 
mas que vos, donde efto y duda, 

rno dudo que por mi tengo 
obligación de afsiftiros, 
ferviros, y defenderos, 
hafta que quedéis fegura. 

'2eat. Sola efía ventura el Cielo 
"ha dexado á mis defdichas, 
quando de tantas dependo, A y, 
q entre.mi amante,y mi hermano,, 
qu al quiera que fea -el íucetib, 
íiempre ha de íer contra mi. 

0)dc. Pues nos importa el.faberla, 
no daremos un pregón, 
aunque algún hallazgo demos 
,á quien fepa de nofotros, 
que citamos perdidos? 

d. Enr\a* Necio., 
aor¿ de humor eftás? _ 

Bear. Por aquella calle pierda 
que vamos mejor. 

J. Guiad vos. 
Su Un Alguaciles de ronda. 

lJlg.i. La Jufticía, Cavalleros. 
Jteat. Ay infelize de mi! 
iphac. Albricias, que ya tenemos 

adonde paíTar la noche, 
pues ellos feñores, creo, 
nos harán el hofpedage. 

Alg.i- Q.uién vá? „ 
d.Enr iq, Un hombre foraftero, 

que aora acaba de llegar. 
Tonenfe delante de Beatriz tos dos. 

^>.i. Vos quien fois? 
Chac. Otro, y el mcfmo. 
Ah. i. Cómo el mifmo, y otro? 
Chac- Como 
^ foy ouofpue§ ÍMSfiM $$ Íkl9* . 

os quitad, aparrad : eftá 
niugef:::¿te<*f>,Oy fm.duda mu ere» 

Alg. i. Decid,.quien es? 
■Chac, La Comadre. 

Vamos á un parto fecreto, 
y no ven que la Jufticia 
aun no puede detenernos? 
Vamos , feñoca ,.que .ella 
..en gran geligro. Alga. Teneos, 
que hemos de faber quien fois, 
y quien es ella. d.Enr. Si el ruego 
de un hombre de bien.,que os pide 
que.no os empeñeis en elfo, 
algo merece, mirad 
en lo que íerviros puedo, 
y no.me impidáis el pallo. 

Alg»i. Mas íoípechoíó os ha hecho 
ya efíe eftilo. d.Enr.Quando fue 
foípechofo el rendimiento? 

‘Alg.i .Qua ndo pretende afectado 
difsimuiarfe, y avenios 
de Púber quien íois. 

d.Enr.. Yá he dichos 
A'guaz.i. Que? 
d. Enr. Que foy un foraftero, 

ello foio se de mi. 
'Alg.i. Pues lo demás que queremos 

faber , diréis en la cárcel. 
d.Enr. Ved::: Alg.i. Venid. 
Chac. Malo va efto. 
Alg» i.Los ucs.d.Enr, Aquella feñoríi 

no foío irá con vos , pero 
ni faber quien es, ni verla 
el roítro aveis. Alg.z. Defenderla 
cómo podreis?y.£#r.Delta fuerte 

Bí¿íf.Echó mi fortuna el refto. Rine^ 

T^.Favor aYYkzy.Beat. Ay de 
Chac, Qy fe vera por lo menos ^ 



hovédad de un Lacayo, 
que no huye , y tira recío. 

• Fnr. Huid, ícnora, pues yá veis, 
que en nada íerviros puedo 
mas,quc en hacer que no os íigan. 

¿f:^ociehede ampararme, Cielos, 
11 donde quiera que voy, 
conmigo mi eftrella llevo, 

¿Í/?UC a may°r enemigo? Vaf. 
(n^eliz, q me han muerto! 

J*C% uno, y voy por otro. 

¿.(■■¿.vil fm/° °-íat Do"-Fel¡x• • 1 or donde quiera que intento 
r > encuentro con mil fuftos, 

V eon un güilo no encuentro; 
en alcance de Beatriz 
Una , y mil calles rcbuelvoj 
7 quando, fin que aya hallado 

Uz del la , a mi caía vengo, 
?0r fi acaío algún avifo 

e adonde fue, la merezco, 
vPues claro ella, que de mí 
e ha de valer) nuevo eftruendo 
y en mi calle, mezclar 
0 quiero con ios agenos 

Pr°prios difguftos, y afsi 
5n.cafa me entrare j pero 
, 2la ella fe acerca el ruido, 

£ * v‘fta citaré. 
Veu Chacón , y Don Enrique he- 

4 . jid° en la cara. 
T'^upuefto 
J lev ya Ja Dama , Chacón, 
avra> calle trafpuefto, 

Qh ^croónos nofotros. 
• uena hacienda avernos hecho, 

dnoert'° UQ01 y defcalabrádoj 

a'L-';A"“C"' 

t>c t>. Pedro Calderón de la Parea. ¿j 
de cuidado, que un pequeño 
piquete es no mas. 

tone/e un lienzo en el rofiro. 
Venir, unos. Seguidlos. 
Otr. Por aqui van, Chac.Peor es ello, 

la calle nos han tomado. 
d.Enr. Alli a efcaía luz, abierto 

fe mira un portal, en él 
ocultarnos procuremos. 

d.Fel. En mi caía fe han entrado 
Jos de la pendencia, Cielos, 
fi es reíuita de la mía, 
y á mi me balean , no tengo 
de huir el roítro: quién aísi 
en mi cafa i d. Enr. Cavallero, 
un infeliz , que elle umbral 
le dio aquefia luz por puerto. 
Honrada ocafion ha fido 
la que en un trance me ha puefto, 
tal, que fea la Juftici.a 
la que me venga iiguiendo: 
por foraftero , y por noble, 
os pido:;: Dent. Por aqui fueron. 

d. Fe/. No profigais, que no d¿ 
laprJÍaá noticias tiempo: 
y yá que ella caía ha fido 
cafual amparo vueílro, 
lo que pueda haré por vos, 
no lo que quifiera , pueíto 
que de a veros vifto entrar 
alguno, impedir no puedo, 
fiendo refiitencia , el que 
la allanen , que es contra fuero, 
por nob^e que fea , en tal cafó 
defenderla ; y afsi, ofrezco 
folo dar pallo á otros calas, 
que aunque leáis foraftero, 
no ignoraréis , que le van 
unos a otros fucediendo 
los terrados de Valencia. 

i S¿* 
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Subid j pues , mientras yo cierro 
la puerta, y corred fortuna 
donde quiera el hado vueftro. 

Den:. Por aqui, por aqui van. 
d.Fel. La gente acude, entrad prefto. 
¿Mnr.pt cualquier fuerte, feñor, 

la piedad os agradezco. 
CbJc,Que piedad.quando enterrados 

es donde nos lleva á vernos? Vanf. 
Sale Leonor, y Ines con luz. 

León. No me confueles, pues ves 
que en el continuo defvelo 
de un mal, el mayor confuelo 
es no aver confuelo, Inés. 

Inés. Razón tiene tu pafsion, 
no lo dudo , mas íéñora, 
contra una razón mejora 
difeurfos otra razón. 

León. Si otra, que tu , me dixera 
cortefanía que eftá 
tan puefta en ufo, quizá 
algún crédito la diera. 
Pero oyéndola de ti, 
cómo puede, Inés, dexar 
de fer fegundo pefar? 
íiendo (ay infeliz!) afsi, 
que nadie fabe mejor 
que tu la razón que tengo 
de fentir , y llorar. Ines. Vengo 
en que es grande tu dolor: 
pues de Don Enrique amada, 
y él de ti favorecido, 
forzofa la aufencia ha {ido, 
pero, feñora, porfiada 
la imaginación no fea 
tanto , que ni aun un momento 
dé treguas al fentimiento. 
Es bien que tu padre vea 
quan diíguftada has venido, 
y que entienda;} tus guardadas 

de danzar. 

penas las nuevas criadas 
que en Valencia has recibido?. % 
íóio á elle fin, procurando 
que alivio á tus anfias dés, 
mira el difeurfo. León. Ay Inés, 
que nada aprovecha, quando 
tan apoderado vi 
de mi al llanto, que fofpecho, 
que folo del labio al pecho 
pronunciar fepa::: 

Dentro Beat. Ay de mi! 
León. Quién del acento me hurtó, 

al vér que con él refpiro, 
el alivio del fufpiro? 

Ines. Azia la parte fe oyó 
de la efcalera, que eftando, 
hada venir, entre abierta, 
mi amo, del zaguan la puerta, 
alguien fe avrá entrado. 

León. Quando 
lloro mi fuerte tyrana, 
otro fe quexa por mi? 

Sale Juana. 
Juan. En toda mi vida vi 

pena igual. 
León. Qué es elfo, Juana? 
Juan. Ruido fenti en la efcalera, 

el oido á ella apliqué, 
y el tierno llanto efcuché 
de una muger, vér quien era 
quife , tomé luz , y abrí, 
y en el defeanfo primero 
rendida á un defmayo fiero 
una hermofa Dama vi. 
Cuyo trage da á entender, 
bien que de paffo notado, 
que en lo rico, y aliñado 
es mas que común muger. 

León. Y qué hiciíte? 
Juan. Si» que á ti 

1# 



Jo diga ^ ujga , que he de hacer yo? 
^.Miiger, y afligida, no 

g Íuft° dexarla afsi: 
> V íi efta definayada, 

fa el quarto entre las dos 
entrad. Vanfe las des, 

u Va%ame Dios! 
2^e quando de defdichada 

e quexo al Cielo , ha querido 
aernie quizá quien lo fe* 

.llas fllle yo, para que vea 
? razón que no ha tenido 
í 9ue prefume que el es 

el mas infelice. 

Ja^Aqc[\°‘ B‘atrlZd^maSadá- 

,h pernos. Bentr. Ay de mií 
^ Trae un vidrio de agua, Inc*. 

nfle infelice hermofura, 
cobra el fentido, y alienta, 

yá ay quien tus penas íienta, 
3 \c es Ia ultima ventura 

7>C nias tr^e defconfuelo. 
agua, y rocianla el rojlro, 

%eat'\ aI agUa fiSui° el ruíPiro« 
d,* Ay de mi! pero qué miro! 

Uonn eíl°y * valgame el Cielo! 
¡ Cobraos, feñora, y penfad, 

J G acal'° os ha derrotado 
dn jUeí^ra fortuna el hado 

Seat p e ay nobleza, y piedad, 
erdonad no refponder, 

I ,e Copio es ventura tilia 
II a primera , no avia 

*egadoIa á conocer: 
á aun defpues de conocida, 
"^Ufasdelfentimiento, 
Dr a eI agradecimiento 

QüÍU^Cand0le á una vida, 
cda pendiente de i^n hilo. 

pe D. Pclro Calieron le la Barca, ¿y 

qué gracias mis anfías den, 
porque en materias del bien, 
nunca ha eftudiado el eflilo: 
y afsi callando coníágro 
alma , y vida á vuefiros pies, 
como á quien conozco, que es 
la Deidad defle milagro. 

León. Alzad del fuelo, y cobrad 
el aliento, affegurada 
de que (como dixe) en nads* 
os faltará mi piedad. 
¡Y para que defde luego 
en mas confianza entréis 
de la cafa donde aveis 
tomado puerto, Don Diego 
de Rocamora es fu dueño, 
yo fu hija : aora penfad 
ii eftais con feguridad 
de qualquier lance, ó empeño, 
que hafta aqui os pueda feguir* 
y tan fin colla ha de fer, 
que no tengo de faber 
lo que no queráis decir. 

Beat. En fortuna tan deshecha 
como veis, feñora , yá 
reconozco quanto eftá 
oy contra mí la fofpecha, 
para que tengáis razón 
de no quererla faber, 
pero eflo mifmo ha de fer 
lo que aliente mi pafsion, 
para (anear la difculpa 
de la preíumpcion , en fé 
de que ay acafos , en que 
lo que es defdichá , no es culpa. 
Y afsi, decirlos intenta 
mi voz, pues tales (ay pios!) 
fí°n , que podéis birlos vos. 

León. Quééfperais, pues? 
Béjb Qid át'ehra: 

¡2 Los 



<?8 El Maejlr o 
Los mas heroycos blafones 
del Reyno á mi íangre dieron 
luftrc , pues fer merecieron::: 

Den. ifab. Ladrones,Cielos,ladrones. 
Jua.y Ines. Qué voces aquellas fon? 
Leen. No proíigas : Ifabél, 

qué es elfo? Sale Ifabel. 
Ifab.Vnz anda cruel: 

oy pule (la turbación 
no me dexa hablar; leñora, 
ropa al Sol en el terrado 
y aviendofeme olvidado 
quitarla , por ella aora 
iba , y apenas abrí 
Ja guardilla , quando al velía 
con luz, dos hombres por ella 
fe entraron , y aun hafta aqui 
vienen. 

Salen ChacónDon Enrique, trayen¬ 
do con la mano cubierta la cara de 

un lienzo enfangrentado, 
d.Enr. Tu fofpecha es vana, 

muger. Qhac. Solo á mis pafsiónes 
falta en pena tan tyrana, 
que oy nos prendan por ladrones, 
y nos ahorquen mañana. 

d.Enr. No alborotes , que no es 
ia que prefumes la caufa: 
Oye , eícucha. León. Cómo afsi 
(esfuerzos ei valor haga, 
á pefar del fuño) oífais, 
hombres, en aquella cafa 
entrar ? fin ver que es:.: 

d.Enr i q. Señora, 
no os ofenda ia ignorancia 
de no faber cuya fea, 
que en las fortunas contrarias 
ro elige veredas quien 
folo toma las que halla, 
porque van las a£enciüixe$ 

de danzar. 
al orden de las defgracias. 
La prefumpeion que ha tenide? 
con razón efta criada, 
dirá cita herida en el roítro, 
fi es verdadera, ó es faifa, 
pues viniendo herido::: 

Defcubrefe el rofiro. 
León. Cielos, 

qué veo i Enr. Qué mira el almal 
León. Enrique ? d.Enr. Leonor? 
León. Profigue, A part. 

que ay muchos teftigos, halla 
que hablar puedas. 

Chac. Vive Chriílo, A part. 
que es ella,oye,leñor.í/.jE^r.Calla* 

León. No profeguis? d.Enr.Si fenoraj 
pero el aliento me falta: 
pues viniendo herido , digo, 
que es la confequencia clara 
de que fue otra la ocafion 
que me obligó á que me valga 
del fagrado que primero 
abierto encontré: las plantas 
pufe apenas en Valencia, . 
quando me empeñó una Dama. 

Beat. Mas que tengo yo la culpa?, 
Chac. Maldita fuellé fu alma. 
d.Enr. En fu defenfa, de que 

refultó obligarme á que haga 
refiílencia á la juílicia. ( 

'beat. Qué tras mi mis penas andan» 
Qhac. Era una grande embuítera. 
d.Enriq. Huyendo, pues::: 
Dentro d. Dieg. En mi cafa 

gente , y ruido , y todo el quart^ 
abierto ? León. Nadie palabra 
diga , y todos convenid 
conmigo , que pienfo que aya 
razón para que los dos 
aqui e¿ei}¡ $ y oida 4 caula, 

tía 



T>c D. Pedro Calderón de la Barca. 
quedes conmigo , y él 

un efcandalo fe vaya. 
f*l' Mucho intentas. 

nr* Mucho emprendes. 
j fa^e Don Diego , y Celio. 

• Leonor,pues que es lo q paila? 
gente es efca í León. Señor, 

n elle umbral defina ya da 

onl° *A Pama qLie «liras, 
3 Ye«ía acompañada 
«eefleCavallero herido: 

OS5COs de fus anñas, 
ande baxarluzesj el 

V-X°a una deñas criadas, 
endo que para buir 
corto el temor las alas, 

ñue no menos que el honor, 
v.¡da, el fér , y la fama 

a en que quien la íi¿^uiefíc, 
i ° a babafte ) y que "ampararla 
Y t0Caba , por mu ge res. 

°> del fuceflb informada, 
f0™0 cüo de las defdichas 
t 9e Para los nobles cartas 

n de favor , que no es 
Poisible no executarlas, 
lúe la recojan mande; 

íum? ticio eftaba, 
biif>iUer,Za entrarla ci 5 y en fin, 
t , ta ^el definayo , para 

° > pues pudo traerla, 
Beat bueiva á llevarla. 

'X üy£0' d.Enr.QiK efcucho! 
w.Quévá, A pan. 

león c-Un ctm eftotra nos cargan? 
deí ua tli > compadecido 
fu i, bermofura , fu gracia, 
fu aí?-nto > tu defeonfuelo, 

Ccion , fu pena , fu anfia. 

H 

«oha Lces por nh una finezaj> 

que humilde pido á tus planta* 
y es, feñor, porque no buel v* 
al ríeígo que la amenaza, 
y eífe hombre de íus heridas 
trate mas, que de guardarla,- 
por efta noche permitas 
íe quede con tus criadas; 
que no avenios de arrojar, 
una vez dentro de cafa, * 
en la calle una muger, 
que trille, y dcfconfolad* 
expoíita de los hados, 

. de tus umbrales fe ampara., 
Beatr. Mejoró la petición, 

enmendó mis efperanzas. 
Chac. Conforme lo que aora el vieja 

reíponda á la tal demanda. 
d.Dieg. Válgame Dios ! qué de cofa* 

fe eslabonan , y fe enlazan 
unas de otras ! Dime, Celio, 
fi es verdad , ó íi te engañas, 
que en cafa de Don Juan fue 
la pendencia? CW.No es mas clarsl 
la luz del Sol. d.oieg.Y es verdad* 
que detla Calió una Dama 
huyendo ? Celio. También. • 

d. Dieg. Por quanto A part. 

íer pudiera el fer fu hermana, 
y fer efta , y efte el que 
bolvió tras ella la efpalda? 
Que aunque es afsi que deídicha* 
venir fuelen duplicadas, 
y pueden fer dos , á mi 
penfar que es una me bafta, 
para que acudiendo á una, 
aya cumplido con ambas: 
y poco imporra , pudiendo 
faber la verdad mañana,, 
íi no es ella , defpedirla; 
y bes ella a remediarla. 

Ia**¡ 



jo J*¡ Maejlra de danzar* 

León. Es pofsiblc que mi ruego no bueiva , y qíie:" 
tan poco contigo valga, 
que aun reípueíla no merezca? 

yDie,Sí Leonor,porque me agravias 
en penfar , que yo faltar 
puedo á deuda tan hidalga, 
como no defamparar 
a una muger: lo que eílraña 
«ni valor, es , que yo avia 
de fer quien te lo rogara, 
y tú quien no avia , Leonor, 
de confentirlo. León.A que caufa? 

Ü.Dieg. A que quedando contigo, 
y el abrigo de tu cafa, 
quien la dexa en ella , no 
pienfe que puede hulearla, 
ni verla en ella , ni oirla, 
halla que::¿/.£tf.Yo os doy palabra 
de que no bueiva por ella, 
ni a oirla , ni verla , ni hablarla. 
Foraftero foy , el trage 

Af. 

íalga por mí á la fianza 
de que yo no la conozco: 
acaíó la encontré, (valga 
Jo que con la otra pafsó, 
con ella) y en la demanda 
de eílorvar que la juílicia 
la eonocieífe, la efpada 
Jaque , y con ella ella herida. 

"León* Di que es afsi. 
'fieat. Poco mandas: 

eífa es tan verdad , Tenor, 
que aunque eftoy del obligada, 
puedo jurar a los Cielos, 
,y á todas fus luzes Tantas, 
que no le conozco. León. Biea 
finge. Chac. De manera habla, 
que parece ella. d.Enr. En efecto, 
otra , y mil veces palabra 
tmeivo k d>ir de que por-eli* 

d.Dieg. Baila, bada, 
que no me eílimo en tan poco, 
que otra cola imaginara. 
En cafa os quedad, feñora, 
en hora buena : llevadla 
á vueftro quarto vofotras. 

Beat. Humilde befo tus plantas. 
Ya , por lo menos , Tegura Ap 
eíloy donde elpero, que aya 
ocaíion para í'aber 
en qué los empeños paran 
de Don Juan, y de Don Félix; 
y donde , fi los reílaura 
el Cielo , pueda Taber 
quan noble amparo me guarda. 

Vanfe las tres. 
d. Dieg. Idos vos , pero primero 

es bien que á la calle Taiga, 
á ver yo fi ay gente en ella, 
y alguien acafo os aguai da. VaJ> 

d.Enr.Leonor miz!Leo*Enrique mió* 
Ines. Chacón mió? 
Chac. Inés ingrata? Vanfe los dos* 
León. Qué venida es ella? d.Enr. El# 

preguntas ? pues puede el alma 
vivir fin verte ? A elfo Tolo 
vengo , donde agen.a patria 
huefped me admita , á merced 
de fervidumbres, de anfias, 
necefsidades, y penas, 
que todas bien empleadas 
ferán, por verte , Leonor, 
que no traygo otra cfperanza. 

León. Bien , Enrique, á mis fineza* 
lo que le debes, le pagas: 
pero á muefia coila , pues 
porque de valde no íalga 
el gozo de verte , ha íido 
a penfion de la de igra da 

de 



De D. Pedro Calderón de la Barca, 
de eíla herida diEnr.td o la lientas, 
que no es coi a de importancia, 
que aver tenido del lienzo 
hempre cubierta la cara, 
ha íido porque tu padre, 
h otra vez aqui me halla, 
110 l?le cpnozca. León. Con todo, 
no le aüeguran mis añilas: 

epa yo de tu Talud, 
que ines eftará avifada, 

1 'y!er^ * 9^acon* d.Enr, Sí haré, 
J cltarás tii 4 la ventana, 
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Leoi 
^nes' Señor 

'norfltr^.Si Enrique.Sale Ines, 

huelv c yá. d.Enr.Al paífo le Taiga, 
Porque no te halle conmigo, 
V eftá , Leonor , avilada 

Le mañana te vea. 
</F* n de ^UC amor te aguarda. 
leanr'r;Lles nada mañana, á Dios. 

n' á Dios , halla mañana. 

JORNADA segunda. 

d.D' ®on D¡eí° i y Leonor, 
te ha dicho eífa muger? 

_ * hn peligroTas materias 
i e a ella ella mal el decirlas, 

no h11 no ^?en iberias, 
de i W^ido apurar mas 
dpr»° ^Ue querido ella 

Leo,, Q-u¿ ha fido? 
C1L7P C C anCe 
p_ tantos rieTgos la cueíla, 
^1 mas defdicha, que culpa, 
Ql d°me á entender diTcreta, 

es ncjue es delito de amor, 
com U0 Cün cnmienda, 
toc,OC1UÍendice,que no •' 

en marido laofenTa, 

fino en padre , ó en hermano, 
en quien, aunque a ora la quexa 
tenga razón, ceñará 
el día que ella parezca 
caTada con igual Tuyo. 

d.Diego. Pues liendo deífa manera,; 
que relia para la paz? 

León. Algo preíumo que reda. 
Y aunque íolo es congetura, 
no dexa de hacerme tuerza: 
El amante que en Tu quarto 
anoche edaba con ella, 
quizá porque una criada 
Te le abrió fin Tu licencia,- 
debe de Ter muy amigo 
del ofendido , y recela 
que en la parte de trayeiore 
á la confianza , quiera 
mas una venganza loca, 
que una Tatistaccion cuerda: 
y aTsi, hada que aya quien tome 
en edola mano, y::: d.Dieg.Ceda, 
Leonor , que yá te he entendido, 
y aunque defvelarme quieras, 
para un informe hecho acafo, 
muy por extenío lo cuentas. 
Hablemos, pues, claro , y dimc¿ 
porque importa á la fineza 

- que haga por ella , íi es 
la que por cierras fofpechas 
preíumo, fi quien es dice. 

León. Mugeres que á Tolas quedan, 
curiofa una , otra afligida, 
íiendo la aflicción parlera, 
fagaz la curiofidad, 
faca til la confequencia: 
Beatriz Cefares , feñor, 
hermana de Don Juan Cefar. 

d.Dieg. No mintió mi prefuncion 
quando á Celio oi. 

Líqv* 



Él Máeftro 
León. Ni mi cftrella 

en que fea defdichado 
quien irguiendo fu influencia» 
pufo ios ojos en mí. 

'dX>ieg. Y ei galán? 
%eon. Si fe me acuerda, 

Don Feliz de Lara dixo, 
que el que aquí vino con ella, 
fue un hombre q encontró acafo. 

'd.Vieg, Que hace aora? 
iLeón. £fperando queda, 

viendo que á hablarte á tu quarto 
paflb , aun antes que amanezca, 
la refolucion, feñor, 
que lleve de tu refpuefta, 
en que fe quede , ó fe vaya. 

«f.D/>.Leonor, aunque eftas materias 
eftuvieran bien de ti 
ignoradas , lo que es fuerza, 
no es elección 5 eífa dama, 
rica , principal, y bella 
ves , y todo aventurado 
por una vanidad necia, 
pero efto no habla contigo, 
claro eftá en efe&o, eífa 
dama tiene contra mi 
la obligación de una deuda, 
que en ia amiftad de fu padre 
la ha tocado por herencia: 
Darme ai partido de que 
contigo efté, es dar licencia 
á <fue fepa yo que fabes 
lo que no quiero que lepas: 
Dexarla defamparada 
al daño que la acontezca, 
es también darme al partido 
ííc que íe imagine , ó crea, 
que huyendo el riefgo en mi cafa, 
mi cafa al riefgo la buelva; 
Sa&í & carai gl a¿ufte» . 

de danza 

fin faber antes qual fea 
la razón de uno, y de otro,- 
es refolucion muy necia, 
q no ha de empeñarfe un hombre, 
ün faber en qué fe empeña: 
y afsi, entre tantos eflremos, 
hada que mañofo inquiera 
qué ay aquí, y qué puedo hacCf, 
partamos la diferencia. 
Yo he de decir, que fe vaya, 
fin que imagine , ni entienda 
que fé quien es: tu podrás, 
en quedándote con ella, 
decir que fe quedé en cafa, 
íin faber yo que fe queda: 
eon que ni á quien es me obligo 
con ia cara defeubierta, 
ni defamparo á quien es, 
ni aventuro la decencia 
de que la tuve conmigo, 
pues íiemprp es mejor que teng* 
efte genero de culpa 
tu piedad, que mi imprudencia, 
con que quedamos los tres::: 
Mas di (simula , que ella 
tras ti á mi quarto ha paífadq. 

Sale Beatriz. 

$eat. Perdonadme efta licencia, 
que hafta 1er agradecida, 
á ninguna fe la niega, 
y dadme , feñor, las plantas, 
donde poftrada merezea 
faber íi merezco fer, 
no criada,, efclava vueftra, 
en tanto que::: d.Dieg.No,no m**1 
feñora3(ó quánto me quiebra dt 
el corazonl) que yá he dicho 
á Leonor lo que convenga, 
qufc es, que pues pafsó la noch& 
podréis «ios encubierta, 

don* 



D. Calderón de la Barcaí 
Qonac fortunas de amor 
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inconvenientes no tengan, 
que tiene mi cafa. El Cielo 
os guarde. Leonor , detenía, Ap. 
y ue ningún modo, que 
raltedc cafa,c©nftentas. Vafe. 
•^•Hasle dicho quien foyiLw.No, 
P°rquc le vi de manera 

anpe^° * e^0’ ^ue no 
*■1 n°mbre el decoro pierda. 

• vueaun una efperanza (ola, 
que en fortuna tan deshecha 
medio el acafo , me falte! 

tf\Qué efperanza? 
**• Leonor bella, 

a de averme perfuadido, 
e. dJa que ya á tus puerta* 
c hado me encomendó, 
que fe dixeíTe en Valencia, 
que un difgufto con mi hermano 

traxo a cafa como efta, 
donde falí cafada, 

agudo, y á conveniencia 
mifmo , y de los parientes, 

Pero arrojándome del la, 
onde, ofendidos, no avra 

. lnguno que me defienda, 
era fuerza que fe diga, 

51(t?mc fie de vakr por fuerza 
A'°f1 Félix , que liviana 

^FaficoneUyténga 
razón mas mi hermano, 

para que irritado, quiera 
acabarlo con la cfpada 
arites, que con ja prudencia: 

1 ya no es que lo elle, ay trifte! 
Pues en reñida pendencia 
Q.*c ar ‘°? dos .y no se 

1 refulto ; de manera, 

q Tcmff qUC á bufCaE 

vaya locamente ciega 
á quic,ó á muerto á mi hermano, 
ó mi hermano á él, expuefla 
de un peligro á otro peligro. 
Manda á alguna criada de ellas, 
que me dé , Leonor, un manto, 
como limofna fiquiera, 
y á Dios.L^w.No te defeonfueles, 
ni tan prefto te rcfuelvas, 
que compadecida yo, 
he de hacer una fineza 
por ti. Mi padre en mi quartp 
pocas veces íale , ni entra; 
y fin que él lo íepa , puede* 
en una pequeña pieza, 
que firve de tocador, 
eftar , mientras yo pretenda 
faber lo que ha fucedjdo, 
con que en teniendo mas ciertas 
noticias, refolverémos 
qué debemos hacer. Beat• Dexa 
que humilde beíé tus plantas. 

León. Juana? Sale Juana. 
Juan. Qué me mandas ? León. Lleva 

al tocador á Beatriz, 
donde de quanto íe ofrezca 
has de cuidar, previniendo 
á las demás, que no entienda 
mi padre que quedo en cafa. 

Juan. Afsi lo haré. 
Beat. Pues ya prefa 

voy por el delito , Cielo, 
ten piedad en la íéntencia. 

Vanfe Baírizyy Juana, y Jale Ines coa 

un papel, 
León. Aunque ni prjiper agrado 

me han debido las finezas 
de Don Juan, eftimo que aya 
ocaíion de mirar cuerda 
por fu honor, que no ay quien,ya 

K que 



74 El Macflro dbdanzhr, 
que no ame , no agradezca. 

Sale Ines. 
Inés. Mandarte que con cuidado 

fuelle, y vinicfle i la reja, 
por fi paliaba Chacón: 
paísó , y echóme por ella 
efte papel. León. Mucftra, Ines, 
que aunque cofas tan diverías 
como erta noche han paflado 
en cafa , ocupar debieran 
la imaginación, ninguna 
fe atrevió al lugar de aquella 
guardada eftancia del alma, 
que al cuidado íe referva 
de las heridas de Enrique. 

Inés. Pues para que no le tengas, 
el también queda en la calle, 
á la efquina de la buelta. 

Lee León. Aunque fea vanidad darme 
por entendido de que pueda mi 
falud merecer alguna laftima, que 
no me atrevo á decir cuidado, no 
folo me he de dexar incurrir en 
ella , pero adelantarla harta pedir 
en albricias de mi poco riefgo, la 
mucha piedad que te vea. Dios 
te guarde. 

Gomo hariamos, Ines, 
que hablar con Enrique pueda, 
fin dar nota en la ventana? 

Ines. Entrándole por la puerta. 
León Y fi vinieífe mi padre? 
Inés. Echarle por la azotea, 

pues yá fe fabe el camino. 
León. Que en caía ay, no coníideras, 

un teftigo mas que eflbtras, 
de quien fiarnos es fuerza, 
pues Beatriz fe queda en cafa. 

Ines. Si nos hemos de fiar dellas, 
dar á una oficio de guard,a 

de villa-, que la detenga. 
León. Y íi oye hablar en el quartó 

á un hombre eftando tan cerca 
de la íala el tocador? 

Ines. Para elfo avrá otra defecha: 
Yo cantaré á la guitarra, 
como que acafo divierta 
tus penas , con cuyas altas 
voces, las baxas fe pierdan, 
en que los dos habléis. Leen. T& 
lo difpones de manera, 
que aun quando no lo defeára, 
la facilidad hiciera 
que lo executafié : hazle 

vpor erta reja una feña. 
Ines. Ay gente en la calle aora. 
Lw*. Pues aguardante,Inés, fuípen^ 

la induftria para defpues. 
Ines. No ayas miedo que íc pierda. 
Leo». Harto hará, íi es dicha mia. 

Vanfe,y fale Donjuán. 
d.Jua. O tyrana ley fevera, 

de que el mas honrado culpas 
que no comete, padezca, 
quien te borrara del Mundo! 
O yá que aquefto no pueda, 
al honor, y á la malicia 
les trocára las materias 
del vidrio, y el bronce, hacien^ 
que el honor de bronce fuera, 
y la malicia de vidrio! 
Mas ay , qué loca propuefta! 
que aun de bronce íe quebrara? 
al golpe de tanta ofenfa. 
Entré en mi caía, y no hallé 
yá criada alguna en ella, 
que cómplices de mi injuria, 
fe valieron de fu aufencia, 
con que faber no es pofsible 
el agreífor que me afrenta, . 



ve v 
Pl d°ndc puede tener 
3 una ingrata en faivo pueda. 

reguntario, ferá infamia5 

comunicarlo, baxeza: 
? ^üien fe lc avrá negado 
«afta el uf0de la lengua? 
iieftoy.cn caía, preíurao 

falonlerdo t,emP° i fuera 
V * n°^onc^e voy; 

<3l'eiuzBon':anta'VCrgUenZ?’ 
ie 2q“ ya eWr£ Sl f>K; j n °luatos me encuentran, 
O n R j° ellos lo que ignoro, 
'-'pundonor, quanto cueftas, 
í! a Ci.ue un hombre te halle, 

?llal3u,ler mugcr te pierda! 
H UH ‘“déjale P.F.ti. 

’ • Adonde, fortuna mi a, 
empre á mis dichas opueíla, 

^Beatriz, que de mi 
e vale^, ni íé acuerda? 

la 1 ^U»es S €h:apé a aquel hombro 
fin °rlc Pafte á la puerta, 

Solverme , ni á entrar, 

> Para que en vela 
h^HaíTc quaIquiera avifo, 

sfue inútil advertencia, 

ni v ni^ clia me «ocicias, 
q ,°Se^onc^e tenerlas.. 
4S(áy de mi!)que huviefe tucra(ay de 

nL° humano con * ella. 

* dond^ej*°r ^ue V° fabria 
rnde ir pudo! Vaga idea 
á?/^ tní*e 5 c!aando fabrás 

a j° mejor la fenda? 

<h Virfe hs dos. 
d*F¡\£ hacer en mis dudas. 

d' üak n ^ h¿8a cn mis fofpcchas. 
di, kaflonibró! 

^econfuíion! 
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dju' Que doldrh/. Fe!. Que anfiai ■ 
Loados. Qiépena! • Ve enfe. 

dfel. Donjuán? d.Juan. Don Félix?. 
d.Fel. Adonde 

vais ? mal el alma fe esfuerza, 
que al delínqueme,aun la íombra 
de la vara le amedrenta. 

d.Jua.K. un negocio que me importa 
(que mal el valor fe alienta!) 
iba;y vosid.Ftl. Con el cuidado 
voy de no se que encomienda, 
que me ha encargado un amigo, 
(ello es temer que me lea 
mi delito en el femblante) 
y afsi, me importa la auíencia: 
yo os bufeare en vueílra cafa 
defpues. d.Jua. Hallareis en ella 
un gran diíguílo. Ello es A p. 
prevenir, quando no vea 
á Beatriz, como otras veces, 
que ño la eche menos, d. F¿/.Sepa 
yo el diíguílo, fi conmigo 
declararle (ay de mi) intenta. 

d.Jua. Anoche en mi calle (Cielos, 
favor) tuve una pendencia 
de un hombre que me embiítió. 

¿/.EV/.Habíad baxo, porque llega 
. gente paliando la calle. 

Sale D.Enrique,y Chacón-¡y D. Juan,y 
D. Félix hablan i parte: fale D.DÍegoy 
D. Enrique,y Chacón fe retiran a, [a 

puerta por donde falieron. 
Chac. En fin, damos otra buelta? 
d.Enr. Y otras mil, halla ia dicha 

de eílár Leonor á la reja. 
Chac. No bailan fíete , que es 

el numero de las beftias 
el dia de San Antón? 
Mas fu padrc:::¿/.E«r.No nos vc.1, 
bol vamos por ella parte. 

K 2. /J 
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.D íVg.Quienen el mundo creyera 
que hallara en converíacion 
al ofendido , y la ofenfa! 
Don Juan, y Don Félix, Cielos, 
en platica tan fecrera, 
y tan fin recato el uno 
del otro ! Si es conveniencia 
la que tratan , declarados 
ya los dos? Mas elfo fuera 
la boda hacer fin la novia, 
pues ninguno fabedella. 
Cómo á dar el primer pallo 
en reftauracion de aquella 
pobre afligidaíeñora, 
con los dos me introduxera, 
por fi algo raflreaífe? Acerca/e. 

d.juan En fin, 
de la cafa donde juegan 
llegó con gente Don Diego 
Rocamora. d.Dieg. Y aora llega 
también , en fé deque viene 
de hulearos de la vueftra, 
feñor Don Juan.¿/.JW.Que teneis 
que mandarme? 

'd.Dieg. La refpuefta 
os de lo mi fino en que habíais, 
pues dexandoos con la pena 
que os dexe anoche, es precifo 
el que cuidadofó buelva 
á faber que ha refultado: 
Aveis íabido quien fea 
quien tan cautelofo os bafea? 

dejuan. Agradezco la fineza, 
y con deciros á vos 
ío que á Don Félix dixera, 
avré cumplido con ambos. 
Huyó fin íaber quien era 
el hombre , quiíe feguirle, 
y viendo fer diligencia 
perdida r me entre en mi' cafa. 

de danzar. 

donde halle (defdicha fiera!) 
fegundo mayor pefar. 

Los dos. Que fue? 
d.Jua. A Beatriz medio muerta¿ 

que conociendo mi voz, 
y que la pendencia era 
conmigo, desalentada, 
baxar quifo , y de manera 
la travo la turbación, 
que fe cayó en la eícalerá 
defmayada (tanto debo 
á fu amor ) cuya violencia 
fue tal, que á ella hora no 
efperanza deque buelva. 

d.Fel. Que efcucho! A p. 
d.Dieg. Ella bolverá, 

no defahucies tan aprieíTa 
efperanzas, que los Cielos 
de un inflante á otro remediad 

d.Jfuan.Pcidrá fer, pero el pefar 
tan arraftrado me lleva, 
que íiendo fuerza falir 
de cafa á una diligencia* 
no veo la hora de bolver, 
perdonad, y dad licencia 
de no quedaros firviendo. 
Ya, por lo menos, con ella A t 
prevención no la echarán 
menos los que no la vean, 
ufando, mientras no puedo 
del valor,de la prudencia. Vafi' 

d.Dieg. Cuerdo procede Don Juafr 
Don Félix fufpenío queda, At‘ 

y yo , leyendo uno, y otro 
corazón , no se que deba 
hacer.í/ Fe.Ay de mfique heo'i^ 
Beatriz,al tomar la puerta, A*' 
fin duda , que defmayada 
cayó , y yo pensé que era 
aver falido : qué mucho? 
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que fí á mi, las luces muertas, 
no me conoció Don Juan, 
que tampoco conociera 
y° > que Beatriz fe quedaba. 
Efto pide grande enmienda, 
pues buelva, ó no buelva en sí, 
eftá en gran peligro puefta. 

erdonadme á mi también 
v10 se a lo que me reíuelva) 
el que nQ pliec|a ferviros. Vaf. 

Quien creerá, Cielos-, que fea 
j ln€mir un hombre honrado 

cofa mas torpe, y feas 
y que aya trance en que agrade 
^er q un hombre honrado mienta! 
Don Juan lo diga, í’upueíio 
que es prevenir con cautela 
el que no fe vea fu hermana, 
acción á dos luces cuerda, 
pues calla á un tiépo el q ag avia, 
y fu Iva el que no parezca. 
Como yo por entendido 
uie daré? que es cofa recia 
decirle á un hombre en fu cara: 
Yo se las dcfdichas vueílras, 
Mayormente, quando él 
Me eftá cerrando Ja puerta. 
Dexarklo de decir, 

con el tiempo fuerza 
1 efcandalo: un camino 
u o fe 0frece t ¿ f¡ huviera 

} ° antes que Don Félix 
c fuellé con tanta prieífa: 

mas con alcanzarle , poco 
v*y perdido. 

aJc Don Diego, y falen Don Enrique, 

rr y Chacón. 
^•Hl viejo no entra 
en fu cafa. d.Enr. Antes parece 
que la calle aba^oetha 

77. 

con azelerado pafío, 
mas que lucle.CW.En horabuena 
vaya , y mas íi de ai rcíulta, 
que Leonor falga á la reja, 
y que el dar buelta dexemos 
nofotros á la Quarefma. 

Sale Ir es ala reja, 

d Enr. PaíTemos efla vez fola. 
Inés. Enrique? d Enr. Quién llamal 
Ines, Entra 

en elle primer quarto, 
que yá ella la puerta abierta. 

Chac. Tengo yo de entrar contigo? 
d.Enr. Para nada que acontezca 

es malo el hallarnos juntos. 
Entran fe los dos .por una parte ,y falen 
por otra Leonor ,y Inés ,y ellos bunU 

ven a falir por la que ellas 
Jalterón. 

León. Cuidado con la deshecha 
de que has de cantar, Inés, 
porque aun los ecos no pueda 
oir de nueftras voces Beatriz. 

Ines. Para todo eíloy alerta. 
León. Solo á tanto atrevimiento 

pudiera dar ofladia, 
tras la corta dicha mia, 
el no corto fenrimiento 
de tu íálud 5 y afsi, á intento 
de que crédito no dé 
Amor á lo que no vé, 
el riefgo al cuidado iguala. 

Canta Ines,fin dexar nunca decantar, 
ella ,y reprefentar ellos , advirtiendo„ 
que en las repeticiones del tono acaben 

iguales los verfos de cantado, 
y reprefentado. 

Cantahes. Guarda corderos,zagala^ 
zagala, no guardes fé. 

d.Enr i q. Qué esaqueíto? 
Leom 
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León.'.Es que ai 

de quien fiarme no puedoj 
y porque aunque hablemos quedo 
no nos oyga , difeurri 
en diísimalar afsi 
nueftras voces. 

d.Enriq. Que temer 
queda en la vida á quien fer 
dueño del alma no ignora. 

Inh cant. Que quien te hizo paftora, 
no te libró de muger. 

León. Aunque del alma lo fuera, 
diera cuidado la vida: 
qué fue aquello de la herida, 
y entrar de aquella manera 
en mi cafaiChac. Una embutiera, 
que tras dos horas, ó tres 
de andará ciegas, dcípues 
nos fiexó en gentil aliño. 

'Ines cant. La pureza del armiño, 
que tan celebrada es::: 

d.Enr. Calla , loco : una afligida 
muger, que de mi llegó 
á valerfe , por quien yo, 
de la ronda defendida, 
íaqué la pequeña herida, 
y efeapando del tropel, 
de un terrado en otro, á aquel 
que vi luz , la fuga aplico. 

'¡ruscant. Viftela con el pellico, 
y defhudala con él. 

León. Luego la que á aquella hora 
huyendo también venia, 
fue efla Dama^£«n Si feria, 
pero efló qué importa aora 
para malograr , feñora, 
de otra eftrelia en la elquivez? 
el breve rato que juez 
de mi amor , puedes decirme. 

'ttétcautJO&jk á las piedras Lo firme. 

de danzar. 

adviniendo que tal vez::: 
d.Enr.Quk pieníás hacer de un hado 

tan neutralmente dudofo, 
que Tolo fe védichofo, 
para verfe defdichado? 
Digalo, Leonor, tu agrado, 
y digalo tu cruel 
remor, pues antenta al fiel 
decoro de tu belleza::: 

Ines cant. A pefar de fu dureza, 
obedecen al íincél. 

Dexa de cantar Ines. 
d.Enr. Pendiente me traes de fuerte# {■ 

que piadofa , y homicida, 
ni acabas de darme vida, 
ni acabas de darme muerte. 

León. Y i que en eftremos advierte 
tales tu pena , bien oy 
difeulpada, Enrique, eftoy, 
pues me acobardo, y me animo» 
ofiada , porque te eflimoj 
remitía , por fer quien foy: 
cómo puedo:: :pero efpera, - 
aífeguraré un cuidado: ; 'v 
Inés, por qué lo has dexado?. 

Sale Ines. 
Ines. La guitarra de manera 

defiemplada eftá , que fuera 
dar mas íofpecha. 

León. Inés, vé, 
de.quaiquier fuerte que efié, 
no lo dexes un inflante. 

d.Enr, ;Sí tanto importa que cante, 
mueftra, yo la templaré. 

Toma la guitarra Don Emiquey ponefi 
á ternplarlayJale Don Diego y y le bal 

con ella en la mano. • ; 
Ines. Ay desdichada de mi! 

quando entrarte,Enrique, en cafin 
.ccrrafle la puerta ? d.Enr. No. 

Ines. 
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deíciddada> avra mas de que nobuelvaí 
penfatulo-que nadie fuera 
tan necio , que la dexára 
abierra, no cuidé delta; 
con que dentro de la/ala 
ya feñor eftá , y te ha viftoj 
el demonio imaginara 

Leo» ní tocando al galán. 

¿.^ué ¡fCUÍdo! • , 
ql .Nlle ignorancia! 

*1111 Vez de guitarras, píenfo 
j n • e ¿vemos de templar gay tas. 
' Qi^én es efte Cavallero, 

/¡Ue tan bailado en mi caía, 
á divertirle á ella? 

' Jl' ^ de vcrl£ efpantas? 
°"1° en ^orte > feñor, 

e uían tan poco las danzas, 
• O aprendí cffa agilidad, 
y minándome deíayrada 

Valencia , donde eftán 
an en ufo, que no ay dama 

¿“C nt> luZg3 en fus primores, 
; UJS guando juntas ie hallan, 
«odos fus divertimientos 
f?* i raSuetes que llaman, 

°s públicos faraos, 
^ue fuele caer-fe en falta 
grave , ü de defeortés, 

r^menre, fila faca 
div-°na de autoridad; 
mi a^efá Doña Juana 

P^ma , embiafle al Maeftro; 
;ne^!ltófi avia guitarra 
0uc3fa , d ir la traería, 
ir;.e ^ bonlbrd que'le acompaña 
fJabolando por ella, 
^ efla cita criada, 
e,rP^as tomó , quando 
Cntr^:fu-fto« cania, 

Chac. Mentira mas adequada 
al calo, no vi en mi vida, Ap. 

pues dio papel en fu ¿arfa 
á la guitarra , á él , ya mi. 

d.Dieg. Una cola es, que me haga 
novedad , y otra Leonor, 
que yo me caníé de nada 
que tu guíles, quando todas 
has de hacer , y me pefira 
que no entrañes en los ufos 
de la Tierra , y que te hallaras 
corta en ninguna ocaíion; 
y para ver íi me agrada, 
ó no, el que tu te diviertas, 
por vida deIMacftro,vnya Sieta/?; 
de Ücion , que aunque cuidados 
per aora fco me faltan, 
para ellos fe hizo el alivio, 
mayormente, quando paran 
en agenos. Vaya , pues, 
de lición. diEnr* Lo que me faca 
de un riefgo,me pone en ctro A p. 
que ha de conocer la falta, 
que poco, ó nada sédefto. 

Chac. Tirar cozes, dar paradas, 
y catate ai danzarín. 

león. La primera vez turbada 
he de eftár $ y afsi, feñor, 
hafta que tomado aya 
algunas liciones, no 
lo has de ver. 

d.Dieg. No temas nada. 
Leen. Si no tengo otro galán, 

y efié prefente fe halla, 
no he de temer el defayre? 

t\. Dieg. Tampoco tengo otra Dama 
yo , y en fé de enamorado, 
aun el defayre hará gracia: 
Vaya por vida del Maeftro. 

Sube 



So El Maeftro 
Sube la clavija , bajía que hace faltar 

la cuerda. 
i. Enr. Bolveré á tomarla : mal aya 

la prima. d.Dieg. Que fue? 
d.Enr. Saltó. 

í.eon. Ello efti de Dios, que no aya 
de tomar yo lición, d. Enr. Todas 
las cuerdas eftán rozadas, 
y aun la guitarra eítá rota. 

León. Fue trafto olvidado en cafa: 
llévela el Maeftro , haga que 
la aderecen , y mañana, 
ó á la tarde bolver puede. 

rd. Enr. Si haré, de muy buena gana. 
d.Dieg.Mire, Maeftro, que no dexe 

de bolver , y fie la paga 
de ml.d.En. Aunq muchas liciones 
tengo, en efta no haré falta. 

'd.Dieg. Vaya con Dios. 
Chac. La primera 

vez es efta , que una dama 
dio guitarras de favores. 

¿/.£».Quié creerá qá aprender vaya, 
queriendo firme á Leonor, 
el cómo he de hacer mudanzas? 

Vanfe Don Enrique Chacón. 
León. Pues fiempre el pefar al gufio, 

pifándo la fombra anda, 
y efte aun no intentára ayer 
a faber lo que oy en cafa 
avia de paliar, te ruego 
me digas que es lo que alcanzas 
defto á faber? 

d.Dieg. Que fu hermano 
tiene valor, y conftancia 
para recatar fus penas. 
A mi medixo , que mala 
en fu cafa efta Beatriz, 
con que cortó la efperanza 
fe que yo pi4(Jiefte darme * 

le tanza?' 

por entendido de nada,- 
fin aventurarme á mucho.’ 

l.eon. Tu, feñor? 
d.Dieg. Es circunftancia, 

no creer á uno para menos?, 
En fin , efta en ignorancia 
de quien es el agreííor, 
tanto, que con él hablaba 
en efte mifmo fentido. 
Yo , atento á una , y otra anfi*', 
como quien eftaba dueño 
de los corazones de ambas, 
refolvi que era mas fácil, 
ya que huvieífe de tratarlas, 
que con Don Juan,con Don Feli*/ 
por lo mejor que fe hablan 
materias de amor , que honor. 
Mas tan aprifa la eípalda 
bolvió, que no le alcanzéj 
y viendo, que ni la Dama 
corre riefgo, ni tampoco 
los dos, me he venido ¿ cafa 
para bufcarle , defpues 
que dexe eferita una carta 
a mi hermano , en que le diga, 
no dilate la jornada 
á Valencia , que no puedo, 
defpues de aufencia tan larga, 
como governó la hacienda, 
ni entenderla , ni ajuftarla 
fin él. León. Sera para mí 
el verle gran dicha , á caufa 
que por padre tantos dias 
le tuve: mejor, defgracia Al 
dixera, fi viendo á Enrique, 
rcfucita las papadas 
fofpechas^ue ya dél tuvo 
en Madrid. Beatriz? 

Vafe D.Diego,y falen Beatriz,y fu** 

dcat. Que maudis? 
LeO(f‘ 
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L^Q[Jefep3S que entre Don Félix, 

y Don Juan no: huyo deígcacia, 
y tan deíimaginado 

fl Penfar que agravia, 
^ acompaña con éJ. 

^ fingido , que en la cama 
tas, porque nadie te eche 

í5uii«liGon que el dia que aya 
n ton[te la mano, creo 

Seat piJrofa de todo folgas- . 
Qü}¡legue al Cielo, Leonor bella, 
¿ en Premio de piedad tanta, 
en^°uten^as amor~: León. Tarde 

Seat ofdicion alcanza. 
* yJ le tengas con ventura, 

y permíteme , á tus plantas 
.,2a-’ y «ttl veces rendida, 

ar de la confianza 
?GOn que el beneficio de oy 

on equencia al de mañana 
. ee, fiendo el que fe goza 

pipera del que fe aguarda, 
oda mi dicha ^Leonor.. 

-Si 

- mi dicha ^Leonor, 

dníi^j^110 JLlan no luSa 
ueIo de yér ofendida _l armftad , y ya que falta 

pniC11 fatiue Ia cara a ello, 
y ^tu padre, cuyas canas, 
m <<*tdadfcr pudieran 
Pern ° Vno P°l°'me ampara, 

fuerza,,0 fepa,’ m-e 
V n<~v d, que yo .buíque>otro, 
f.n 0 pienfo que le aya, . 

á m CS ^uc le d¿ Do^ Félix, 
St qtó añadas. que 

quefé t}o íabiendo de mi, 
aun. perfilada 
OiWiron que 

■ T»m\ vi).’v-da«ls0Ili:a’ ^ 

eftá en tu mano , Leonor, 
con foio que por mí hagas 

Da ultima fineza. León. Qué es? 
Leal. Que lepa que tíi me ampara*, 

y para difeurrir medios, 
yo le hable una palabra 
delante de ti. León. No ves 
qnanto en efío aventurara, 
íi mi padre::: Beat. Yá lo veo, 
pero quien necefsitada 

» pide , no pide difereta: 
Tienes razón, no lo hagas, 
que yo me dexaré eftár 
á Don Juan con fu ignorancia^ 
y á mi con el delconfiueío 
de no aver otra efperanza. 

León. Que no la pueda decir A¡u 
que mi padreen efio anda, 
por no obligarme á decirla 
que fabe que fe eftá en cafa! 
Tero fi los dos fe ven, 
no.podrá fer que den traza, 
que á mi padre defempéñe, 
y que ellos allá íc valgan 
de medios que á él no aventuren! 

JBeat.Qué es lo que á tus foias hablas? 
León. No fé. Beatriz, qué te digas 

liento füd hacer lo que mandas, 
y temo hacerlo : aora bien, 
y o tengo de ver fi faca A f. 
á mi padre del empeño 
efta refolucion : Juana, 
pues que tú eres de Valencia, 
di, fi á Don Félix de Tara 
conoces. Juan. Muy bien, feñora* 

León. Sabes fu calle? Juan. Y íu caía, 
por lenas de que es tan cerca, 
que.cae de aquella á lá: efpalda, 
por cuyos terrados íuelo' 
fiablgmié con fus criadas; 

l< León, 
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Leo*. Pacs-bufcále, y fin decirle 
quién es, di le q.ue una Dama 
ie quiere hablar, que á efla rexa 
eípere una feña blanca, 
que ferá quando mi padre, 
en aviendo eferito , falga. 

Vafe Juana. 
Beat. Qué puedo decir, Leonor, 

fino con mil vidas, y almas 
fer tu efclava eternamente? 

León. Beatriz , los diremos bailan, 
que fortunas de amor tienen 
tanto imperio en.las humanas 
penas, que lo que nos ruegan, 
parece que nos lo mandan. Vanf. 

'Ines. Y añade , fepulturera 
de amor, hagan bien á ella alma, 
porque nos depare Dios 
quien por nofotras lo haga. Vaf 

Sale Don Félix, 
d.Fel. Aunque en cafa de Beatriz 

gente á inquirir he embiado, 
ninguna razón me ha dado, 
no íolo de fu infeliz 
accidente, mas la puerta 
no abren, ni nadie' refponde: 
y pues fu hermano la eíconde 
con tanto recato, cierta 
cofa es, que para vengarfe 
áfalvo, fingiendo va 
que tan de peligro eílá; 
y aunque mi pena reftarfe 
quiera á todo trance, el fer::: 

Sale Juana tapada. 
Juan. Señor Don Félix? d.Fel. A mi? 
Juan. A vos. 
d.Fel. Ved íi foy yo, Juan. Si. 
d.Fel. Qué mandáis? Juan. Obedecer 

a las Damas es forzofo5 

una embia á fuplicaros.. 

de ¿atizar. 
vengáis donde pueda hablaros. 

d.Fel. Dama á mi ? dificultólo 
fe me hace que aya Dama 
que de mi Ce acuerde : quién 
es, me decid i f uan. No ella bien; 
ni á fu eltado, ni á fu fama 
el nombraba antes de vella, 
porque la que os llama , no 
la que os llama es 5 con que yo 
no puedo delta, ni aquella 
decir mas de que ligáis 
mis huellas, donde hallareis 
una leña que vereis 
á una rexa , en que fepais 
qual os llama de las dos. 
Seguidme, pues, efperad, 
y donde yo entrare, entrad, 
que á vos os importa, á Dios. 

Entra Juana por una puerta , y fal( 
por otra , y Jiguela Don Félix. 

d.Fel. Oid, efperad, qué ferá 
novedad tan grande ? pero 
aunque ningún bien eípero, 
fuerza es el íeguirla ya, 
que no me ha de acobardar 
que Don Juan fepa quien era, 
y que afsi vengarfe quiera. 
La cafa en que la veo entrar, 
es la de Don Diego, Cielos, 
y el fer tan noble, y fegura, 
del peligro me affeguraj 
pero no de los recelos 
del llamarme deíte modo: 
mas para qué es difeurrir, 
pues con efperar , y ir, 
avré cumplido con todo? J 

£Vuedafe mirando Don Félix adotid 
entro Beatriz , y por otra parte fd" 

Un Chacón , y Don Enrique. 

Ckac. Y en.fin, qué pienfas hacer? 
d.Err. 



r#.Enr. Repaflar defde efte dia 

poco que yo fabia 
defta habilidad , y fec 

di Maeftro de danzar, puedo 
que en la cafa de Leonor 
jotrada tendrá mi amor 
a todas horas con efto. 

Cbac q tanto repaflaras 
ello poco qUe labias, 

5IUe Maeftro en breves dias 
“echo, y derecho te hallaras: 

jio fuera mal focorro 
enfcñar, para aprender 
ios compafles del comer. 

De imaginarlo me corro! 
yo avía de íer Maeftro, di, 
de quien no fuera Leonor? 

"ac> Avia más de andar , feñor, 
preguntando, vive aqui 
alguna Leonor, que quiera 
Lber danzar con primores? 

y Maeftre danza Leonores, 
enfenar á quien no fuera 

Leonor-? con que comerías, 
“ti axar el pundonor 
de enfehar fin fer Leonor. 

■ Dexa necias boberias, 
^ ° juicio, y el tiempo pierdas, 

guitana?Chat.El la es Juez 
es la primera vez 

^ e avemos tratado en cuerdas. 
¿I j/ a Puejif, un pañtteio en la rexa. 

X ues bolvamos allá : pero 
c PGra , en la rexa , di, 
p°. ^aten una fcha ? Cbac. Si. 

a rf * ^a avifan. Entrabe Don Félix, 
“•Enr, un Cavalleró, 

5y*e eftaba en la calle , no 
n 7 (ÓTytaná eftrellaí) 

1 c fe vá acercando á ella? 

De D. Pedro Calderón de la Barca. *5 

d.Env 

Chati A (si meta cercara yo. 
d. Enr. Entró dentro? 
Chac. Y recatado 

mas que tu , no dexó abierta, 
como tu hicifte, la puerta, ■< 
pues al puntóla han cerrado. 

4.Enr, Seña en la rexa (ay de mi!) 
hombre que la feña eípera, 
y en viéndola (pena fiera!) 
entrar tras ella, (que vi!) 

Qhac. Lo que yo, y no me aflufte: 
haz tú lo mifmo, y verás 
lo poco que importa. d.Enr. Eftás 
borracho, infame ? Chac. De qué 
lo he de eftár , fi vá no ay vino 
que tenga efl~a utilidad, 
pues no le habla en puridad 
ningún hijo de vecino? 
Pero dónde vas $ d.Enr. No fé; 
á llamar , abrir, entrar, 
y qué hombre es efte apurar. 

Chac. Efíb yo te lo diré: 
uno que en la calle eftaba 
efperando á que le hicieran 

Tena , y la puerta le abrieran, 
por donde entró. d.Enr.Oy acaba 
mi amor fi fui agravio empieza: 
vén tras ,rni.Chac. Si ello ay petar, 
por Dios que le he de quebrar 
la guitarra en la cabeza. Vanf. 
Salen Leonor, Ines , y Don Félix. 

León, Tendréis á grán novedad 
el que yo os llame. ri.jF^/cSuceftbs 
que imaginados, aun no 
los hallará el penfamiento, 
qué mucho que acontecidos 
hagan novedad ? León. Püeáprefto 
faldreis de la duda , que 
fi decir fuele el proverbio, 
que el tiempo es preciofo > aqui 

L 2 es 
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es mas que precioso el tiempo. 

Sale Beatriz. 
Conocéis aquella Dama? 

d.Fel., Debame vuetlro refpeto 
decir que si , tan remifo, 
que al ver fu prodigio bello* 
embíandola la voz,, 
me quede con, el afedo: 
Sifeñora,.otra vez digo* 
turbado , abforto, y íufpenfo». 
de ver aquí á quien Juzgaba 
en otra parte , á mas riefgo. 

■JLecn. Pues en albricias,, Don Félix,, 
de eñe defengaño, quiero^ 
me deis (ved quan poco os pido) 
Jo que os debéis á vos mefmo. 
Ella es mi amiga, de mi. 
fe ha favorecido y menos 
que honrada , ayrofa , y cafada,, 
con güilo de hermano , y deudos,, 
no ha de faiir. de mi, ladoj 
los medios que. para eílo 
faltan, aveis de dar vos. 

Llaman dentro^ 

Pero quien con tanto eílruend©; 
llama, por. aquella, rexa 
mira, Inés..Mr. Quién es? 

€har. dent. El Maeíira 
de danzar. León, Ay infelicef 
Don Enrique es, 

Beat. El pequeño 
rato de una. conveniencia, 
aun no me permite el Cielo... 

Buelven a llamar, 

León. Aunque quien llama no es: 
perfona de. cumplimiento, 
por lo mifmo no es. razón 
que tenga-parte en fecreto 
ran referyado, que aun no 
k fabe mi padre j y pueílo. 

de danzar» 
que el fin'a que'os he llamado, 
es , folo á tratar los medios 
que mas convengan, Don Felk, 
aldefenojo, ó al duelo 
dé Don Juan,, y cotí Beatriz 
fe ha de hablar,afierras yo intetOj 
porque n!á vos , ni a ella vean; 
al primer recibimiento 
falir al pallo á quien llama, 
en-eííá fala de ai dentro 
efperad á- que yo buelva: 
Juana? faan¿. Señora? 

León, Efié abierto,. 
entra tu con ellos, Juana. 

d.F¿L En todo he de obedeceros. 
Beat. Ay Félix , quánto me debes 

de penas ,, y defconfuelosl 
d.FeL-Ho hago,Beatriz,porque tod^ 

los pagan mis fentimiemos. 
Vanfe los tres,, y fai en Don Enriqüb 

y Cbacojh. 
León. Abre tilla puerta-, Inés,- 

y eftá a la mira , adviniendo 
fi entra mi padre en la calle. 

d»Enr. PenfaráS) Leonor , que ven^ 
á ufar de aquella licencia, 
que fútil.halló tu.ingenio, 
para., reílaurando un daño, 
facilitar un remedio? 
Ptierno , Leonorotra-caufa . 
es Ja que me trae. Leo.Que es eík' 
tu tan perdido el color? 
tan fatigado el aliento,, 
tan turbadas las acciones, 
haré pueílo en otro empeño* 
©tra-Dama? d.Enr. Si, Leonor, 
en otro empeño me ha pueílo 
otra Dama ¡.y tal , que dél 
vivo no faldréj fi atiendo 
que mal podrá falir vivo 
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quien entra a balearle muerto. de oírte. Leorl. Mira::: J u. uuauut UÍUCllU. 

traesíque tienesíque miras? 
«.E«r. Nada , y mucho. 
*j*a».-No-te entiendo. 

, sí te entiendo , Leonor, 
au > puefta al palló , á cfeébo 
de que no pallé adelante. 

-^dnde has de paliar? 
/‘ ^dentro. 
A*' 

* n\' ^ lo he de decir, 
a ufear un Cavallero, 
que eí'perando en ella calle 
a tena, que ie hizo Lln jienzo« 

tu rexa, entró en-tu cafa* 
e *a llamado ; y íupuetlo, 

queabufosdel inundo mandan1 
que los hombres ajuftemos 
0 que ofenden las mugeres; 

c°n que contigo no tengo 
*?as acción , que halla-quexarme, 
oexa que palie refuelto 

la que con él me queda. 
Mi bien , mi feñor, mi dueño? 

nr' A- buen tiempo la primera 
vez te efcuché agrados, pero- 
ja votes de infeliz quandó 
Lgaron á mejor tiempo? 

^ Parta.,León. No has de paíTar.' 
d.¿ a<^Ld’> hn oirme primero. 

%íK* Qgé puedes decir í León. Que 
ft qdien foy, y no te ofendo. 

4Unque fueras la que fueras, 
e dixeras eííb mefmo, 

Y Palabras generales, 
‘¡“e á qualquier predicamento 
,yeile.n> <íu‘; «laces tiren decirlas? 

PU£s ya he dicho que ello 
a .íe ua de acabar contigo, 

lendo con quién, no tengo 

d.Enr. Suelta, león. Advierte::» 
d.Enr.Quita. León. Que yo::: 
Inh. Hablad mas quedo, 

y diísjmulad, que viene 
mi íeñor. Qhac. Aquello es hecho*, 
roma la guita j¡ra. d Em . Yo 
avia de hacer ral ? No cuiero. 

León. Enrique mío , íi algo 
a tus finezas merezco, 
difsimula con mi padre, 
valiéndonos del primero 
engaño, que yo te doy 
palabra, que fatisfecho 
quedes, bm.-Quieres que te halle* 
quien re dexó ayer Maeílro 
de danzar,Macílro oy de efgrima^ 

Z.?<?».-De la Dama lo primero 
ha de íer fiempre el honor,, 
mira, pon éh 

Toma la guitarra.- 
d.Enr. Avrá , Cielos, 

otro, a quien aya obligado* 
tan no imaginado empeño 
de amor, y- honor, á-que aya3 'i 
de hacer feílin á fus zelos? 

Cbac. Si mandábanle baylar, 
por otro dixoel proverbio, 
qué mucho que porri diga, 
mandábanle danzar? Leen. Elfo- 
has de hacer, hállenos como 
dando íicion. Inh. Y lea preílo, 
que entra yá. 

Tocando-^ con dfembrero en la efpa±: 

da haciendo la reverencia , los ha~ 

lla> Don Diego. 

d.Enr. A la reverencia, 
leñera-,.otra vez.- 

d.Dicg. No es bueno, 
quo defpues de a ver tenido 

eíw 
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cfcrito, y cerrado el pliego, 
le me olvidaífe ! mas vaya, 
el defeuido me agradezco, 
pues vengo á buena ,o.cafion: 
Qué 1c ha parecido al Maeílro? 
que el ayre luego fe dexa 
conpeer. d.Enr. Que labra preflo 
quanto ay que faber, porque 
2 la primera lición veo 
que ha hecho toda una mudanza. 

León. Engáñale , que no he hecho. 
d.Enr. Yo la he vifto executada. 
León. Si, pero llena de yerros. 
d.Dieg. Yo lo veré, que también 

algo fupe allá en mis tiempos 
de lo cierto , y lo galano. 

'd.Enr, Por aora baila lo cierto. 
d.Dieg. Y que es la primer lición? 
d.Enr. Ser folia el Alta , pero 

no es danza que ya ella en ufo. 
León. Ni la baxa , á lo que entiendo, 
d.Enr. Y afsi, fon los cinco palios 

los que doy, y los que pierdo, 
por la Gallarda empezando. 

Inhi. Quanro fe hablan Ion floreos. 
Cbac. Yo penfé que eran pavanas. 
d.Dieg. Yo no eftorvo, yaya Maeílro. 
Vonenfe en fus pu.ejlos, y hacen lo que 

dicen los verfos, 
d.Enr. La reverencia ha de fer, 

grave el roftro, a y rolo el cuerpo, 
iin que de.fde el medio arriba 
reconozca el movimiento 
de la rodilla , los brazos 
defeuidados, como ellos 
naturalmente cayeren: 
¡y fiempre el oído atento 
al compás, feñalar todas 
las cadencias fin afe&o. 
píen. Eu aviendo acabado 

la reverencia-, el izquierdo 
pie delante, paflear 
la fala, midiendo el cerco 
en fu proporción , de cinco 
en cinco los palios. Bueno. 
Há ingrata , quién , fino yo, 
por ti fe pufiera á ello? 

León. Y quién, fino yo, por tí 
fintiera lo que yo liento? 

d.Enr. En cobrando fu lugar, 
hacer daufula en el puefto 
con un fuftenido , como 
que cftá efperaado el acento. 
Romper áora. Sale Celia• j 

Celio. De Don Juan 
Celar te bu fea::: d.Dieg. Yá eft.P 
,es de otro cafo. 

Celio, Un criado. 
León, De Pon Juan Cefar? ya teng^ 

mas que temer. A pan. 
d.Dieg. Qué querrá? I 

profeguid, pues,qyá buelvo. ^y* 
d.Enr. Vive Dios, que porrmjí polo 

paliara el eftár haciendo 
feftin, ingrata , á tu amante. 

Leonor. No lo es. 
d.Enr. Cómo no ha de ferio 

quien eleondido en tu cafa::: 
León. Cqnfiderando, advirtiendo, 

que antes de aora te dixo 
de Inés la voz, que ay fugeto 
dentro ¿ Enrique, de mi cafa, 
de quien recatarme debo. ' • 

d.Enr,Quiza- feria el mifmo entóc^' 
León. No feria ; y aunque ello 

es largo para de palio, 
dexa lie y Enrique , tu mefino 
aquí una Dama la noche # . 
que venifte? d, £«r.Yáeflbes víc) 
de echar la culpa á otra Dama; 
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n°, (ÜT!e raS:’'pií h U V° Úcm P°> Va y ai e con Dios, Maeflro, ‘ 
peníado mejor diículpa*. 

l°l‘fjí*? lo eU^Enr.ís fingimiento. 
j™! E<ia es verdad. 
•E-fir, Es traycion. 

/“”■ Osando fea todo elTo.-:: 
“f--El lo ha de decir, no tu. 

León M-ntrar a rabcrl°- 
d.Enr n^110 buelve mi padre. 
Chac Eii .aya fer ^uerza eftoí 

v ¿i fedanza la Gallarda, 
l>ie¡ cjfí Eic-gibao. 
$ • Silencio. 

e vc Don Diego , ^ los dos luchen a 

d*D' danzar como antes. 

ll^P^*Juan me avifa que en cafa 
fP^Jiíabra,Cielos, 

J¡]5 e^a aqui Beatriz '< mas na 
] ^Llrro ? pues el efe&o 
^ ha de decir tan aprifa: 

'd.B}¡Lt^0> en ^ e^ado efíá ello? 
le0)J n rpmper, cómo quedamos» 

* Y es a lo que yo no acierto. 
^ acierras: con quebradillo 

^raraora en el pafleo: 
íe-° ’ ^os > tres, quatro, cinco, 

W.D/^Iados5y á concierto. 

tneio 1§°3 Tle cn mi vida vi 
qü¿ J ayre, y me prometo 

tf.Bnr r^Q ^lr bien con t(XÍO' 
Celio 4 1 laJdra. Sale Celio» 

quef2UelCaValIero' 
^v/naiVJS0, Vlene yá' une que me efpere dentro 

I quarto , que yá voy; 
dei?n°^A no que recelo 
di a vjpta j á Beatriz 
y ?Üefc eBeen fu apofento, 

uada qu0 efcuche falga. 

que yá por oy la lición 
baila. d.EnrlEn todo te obedezco; 

d.Diíg. Por acá, no es por ai 
la puerta. 

Chac. Ha perdido el tiento 
de la íaia con las bueltas. 

í/ D^Venid,pues3que yá os enfeño 
por donde aveis de ir. Vafe. 

d.Enr. Di, ingrata, 
á tu amante, que le efpero 
en la calle, donde vea 
que el que á tu opinión atento, 
Maeílro es de danzar en cafa, 
en la calle es Cavallero. Vafe. 

Leo.Quién fe vio en mas confufiones^ 
Ines. Vayan rodos con el cuento. 

Beatriz efeondida en cafa, 
fu galán en fu apofento, 
fu hermano con mi feñor, 
mi feñor con fus rezelos, 
mi ama con fus fobrefaltós, 
el no aun mi amo con fus zelos, 
yo con mi temor : feñores, 
en que ha de parar aquefto? 
y mas en veinte y quatro horas, 
que dá la troba de riempo. 

JORNADA TERCERA» 

Sale Don Juan. 
dfnan. Confejo muda el mas fabío, 

fa grada fenteneia dixo, 
para enseñarnos, que nadie 
fe pague del fúyo mifmo: 
y iiendo afsi' que yo tanto 
d e con fe j o n ece fsi to, 
de quien, como de Don Diego, 
puedo tomarle , fi miro 
que por fu fangre, fus canas, 

fus 
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Pus experiencias, fu juicio, 
y averíeme dado en efta 
vpcaüon por tan amigo? 
jNadie le dará mejor, 
q aunque es verdad que el ha fido 
de quien mas, por Leonor bella, 
recatarme fojicíto, 
llegando á honor, no ay amor: 
y no por un requiílto 
lo principal de una eíTencia 
ha de torcer los defignios. 
Fuera de que que verá 
en mi, que no fea un teftigo 
de honrado, atento,, y reliado*, 
que efpere en fu quarto dixo, 
y él viene ya, quién creerá 
que al ver cercano el peligro 
ele aver d.e hablar deílo , quaqto 
vine oííado , eftoy remido? 

Sale Don Diego y Celio. 
lél.Dieg. Llega elías lillas, y aguarda 

allá fuera : en mucho eftimo, 
feñor Don Juan, elle honor. 
Sientanfe lo* dos , y vafe Celio,. 

id.Juan. En nada, íeñor, ,os firvo, 
que a viendo honrado mi cafa 
oy, como vos me avei,s dicho, 
hiciera mal en faltar 
á cumplimiento tan digno, 
como pagar la vifita. 

id.Dieg. Aunque el cortefano eftilo 
,en elfo fe facisfaga, 
que me deis .licencia os pido, 
á que la puntualidad, 
me aya , Don Juan , perfuadidp 
que debe de aver fegunda 
caufa : aveis algo entendido 
He aquel ignorado empeño? 
'Mirad que foy vueftro amigo, 
guc:ip fui de vuelto padre. 

de lanzar. 
que foy quien foy , y los bríos 
no eítán del todo apagados. 
Para que él me dé motivo 
á que en la platica éntre Jpa^ 
hartóle lo facilito. 

d.Jua. Señor Don Diego, el aver0% 
como decis, perfuadido 
mi puntualidad á que 
fea de otra caufa indicio, 
no he de negarlo., pero 
.es tal, que qtiaudo conmigo 
refofvi hablaros en ella, 
juzgué fácil el camino, 
que hallo tan dificultólo 
al .pifarle, que os Triplico 
me hagáis merced de que n® 
.palié adelante el.deíignio. 
A pediros un confejo, 
deíconfiado del mió, 
que en efefto nadie es 
buen Medico de si mifmo* 
vine (es verdad) por falvar 
el acufado capricho 
de quien no fe aconfejó 

(.con algún prudente juicio: 
para elfo os elegí, y como 
dixe, Jo que fe me hizo 
tratable alia , aquí es tan otro, 
pqrdonad., .fi Polo os digo, 
«tengáis laítima de un hombre,; 
á quien >han acontecido 
CucejOTos tales, que Tiendo 
vos a quien huleando vino 
para decirlos , no oíTa, . 
.y fe buelve fin decirlos fava-ntAy* 

f.Dieg. Oíd, efperad , Don Juan, 
y mirad que enternecido, 
mas que vos me aveis callado, 
vueftras lagrimas me han dich^ 
para qué queréis que quede 
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Vacilando difcurfivo, fer otra la caufa finjo; 
V fea lo imaginado 

ti mas que lo fu cedido. 
Jo no me efpanto de nada, 
de nada , Don Juan, me admiro, 
toldado foy de fortuna, 
fucilo mundo es el que he vifto, 
^°d° me cabe en el pecho, 
y° °s embaracéis conmigo» 

que averme huleado. f i 

filarme, y arrepentios, 
s henderme en el fin 

d ?3S ?c9Uc os debí en el principio. 
'jna. Si folo en duelos de honor 
7 Corazon mas altivo 
dtículpa el llanto , que haré 
yo en callar lo que él ha dicho? 
Anoche en mi cafa entré, 

la puerta fentí ruido 
e un retrete de mi hermana; 

a uz tomo , el palio aplico, 
MUando un aleve , apagando 

» y roflro á un tiempo mifmo, 
]zo fervir el embozo 

xr1 Ja capa á dos oficios. 
a‘Cdme Cielos , tomando 

^puerta , la ingrata dixo; 
haÜ ^Ue 5 porque no efcapaíTc, 

defn^^ cara>y a ella figo, 
nn,ucrtc > que embarazado, 
4,*udir indecifo 

Sacciones, lugar 
°y de abrir el poftigo, 

y tomar la calle, donde 
r;~S Clla CaV de falimos 

ler>do los dos; aqni 

quftu5s ry 1fsi ’no di§° Cnr -v aíca”cc , velos 

$ yo de 
10 fln fer conocido. 

Tem. Vil, 
y°$ eílorvadoj. 

bien como finjo fer otra 
la del mortal paraliímo, 
por dár vifos á fu aufencia, 
bien que trasparentes vifos; 
fiendo afsi, que ya en mi cafa 
no avia un tan folo teftigo, 
aviendo faltado todas 
las cómplices del delito; 
con que robada mi hermana» 
fin prefinición, fin indicio 
de quien fea el agreíTor, 
ni donde hallarla, me miro. 
(Ved vos lo que debo hacer, 
pues de vos íolo me fio, 
en fee de quien fois , y en fee 
de que á elfos pies afligido, 
trille, confufo, y:;: No acierto 
como decir , ofendido, 
defeando hacer lo mejor, 
vida, honor, tér, y alma os rindo. 

d.DieX) Juan,en un hombre honrado 
la deídicha no es delito, 
que no axa la virtud 
el que no comete el vicio. 
Vosaveis halla aqui andado 
cuerdo , valiente , advertido, 
Cavallero , honrado , atento; 
y fiendo afsi, profeguirlo, 
que aunque allá la ley del duelo 
diga , que el que fue embutido 
de un fracafo, y hizo entonce* 
lo que pudo , íatisfizo 
fu empeño , fin que por elfo 
de quedar dexe en predio 
trance de que delpues haga 
lo que por entonces no hizcf. 
Ello ha de en tender fe , quando 
el agravio recibido 
ea lo perfonal, conviene 

M qfle 
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que ello buelva por sí mifmo: 
mas quando el agravio es 
culpa agena , aunque él fea mió, 
lo que le refta de hacer 
al mas noble , y mas altivo, 
es enmendarle , porque 
ay fuceíTos infinitos 
en quedixo la venganza 
lo que el agravio no dixo. 
Hombre á quien dio elfo licencia 
Beatriz , no fugeto indigno 
ha de fer tanto, que vos, 
domeñándoos al partido 
de un leve defdén, no hagais 
voluntario lo predio. 
Y afsi , mi primer confeso, 
es, que cautos , y advertidos 
fepamos quien es, que á ello 
yo, Don Juan,fin vos, me obligo; 
y fiendo noble , que folo 
faltando el ferio , permito 
que no toméis mi confejo, 
fin efcandalo, y fin ruido 
buelva Beatriz á fu cafa, 
y dadla vos por marido 
al que elfgió, que no es poco 
logro hacer de un enemigo 
un obligado ; con que , otra 
vez , y otras mil lo repito, 
la venganza no dirá 
lo que el agravio no dixo. 

d. Jua.Pluguiera al Cielo, D. Diego, 
que yá el cafo fucedido, 
nos Solviéramos á hallar 
en eífe primer principio, 
que no digo yo fu hacienda 
pero el patrimonio mió, 
mi vida , mi alma , mi honor, 
quanto foy, y quanto he fido, 
y he de fer, por reftaurar 

de danzar. 

un algo de lo perdido, 
puñera a los pies de quien 
noble, iluftre , claro, y limpio, 
antes que fuelle memoria 
mi ofenfa , la hicieífe olvido. 

d. Die. O quien huviera á Don Felí* 
hablado! pero no ha ávido A 
ocafion , que aqui quedara 
todo el lance concluido. 
Si yo fupiera de que 
animo eítá : mas fi digo 
á Don Juan aora quien es, 
y el, allá por los motivos 
que puede tener , no viene 
en los conciettos, me obli go, 
aviendolo dicho yo, 
á hacer que aya de cumplirlo; 
y afsi,hafta hablarle::*/,j//.De qi^ 
tanto os a veis fufpendido? 
he dicho algo mal? que quiero 
retratar averio dicho. 

d. Dieg. No, Don Juan , antes efto# 
tan admirado de oiros 
honrado, y difcreto , que 
cali el defayre os embidio: 
Dadme , pues , plazo, que fcpa 
quien es , tan breve os le pido, 
que á vueftra cafa á efperar 
la refpuefta podéis iros. 

d.Juan. No ferá mejor que vos 
no os canfeis , y yo advertido 
del quando , buelva por ella? 

d. Dieg. Elfo , ó eífotro es lo mifi^^l 
bolved dentro de una hora. 

d.Juan. Quedad con Dios. 
d. Dieg. Si es precifo 

que falga á la diligencia, 
dcxad que vaya á ferviros, 
íalgamos juntos de cafa. 
Leonorí Id vos, que yáos fig® 

Di" 
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*c íofo yo , fi hallar puedo hacer efperar á un hombre 
CQ tanto pefar alivio. 

¿0 R0n?uatt >yfale» Leonor, y Tres. 
' v<ile por mas medios que demos 

5? ',llnguno convenimos! 
j mandas? 

^1 cuidado 
d.cftte> que avrás tenido 
G. a Vl^a : Don Juan, 
??* ef! t0<*a mi vida he viílo 
¿aVaJIero mas atento, 
j^eí^onat reducido 
x en^a eftá; ábufear voy 
^«Felk, y imagino 
8 e hadefalir de tu lado 

‘¿bSIo““- '* 
íjC tl1 c°tdura , y confejo 

, reparo , que no impío 
^leio la encomendó 

tu fagrado : á decirlo 
‘efvo á los dos, para que, 

rl ^lendofe encontradizo, 
_ dexe hallar de mi padre: 
; as cómo me determino 
p?.L-e ^alSa > fi en la calle 
Vav* rUe efta* l^s. Buen arbitrio, 
con c ^os terrados, 
á fu íei^or í que havrá ido 
cn e¡^ . le hadara 
pero * Le'n. No mal has dicho; 
In£s ay > que ya no es pofsible, 

d% p' , Salen O. Enrique, y Chacón. 
^ Aviendo lalido 

c0nPtf!rC 5 Leonor •> cafa, 
biCn ^ á hulearle vino, 
áde7Uedoyü cntrar en ella 
.^JtU^efcondido 

4h£r°^ucfedexe 
> que uq es buQn eílilo 

tanto tiempo. León. Yo te eftimo 
el que ayas, Enrique, buelto; 
á aquella quadra,que ha (ido 
refervada, por fi acafo 
en cafa hay huefped, te pido 
te retires , y verás 
íi trato verdad , ó finjo. 

d. Enr. Bueno es , entrando á btifcac 
un hombre que ella efeondido, 
fer el efeondido yo. 

Chac. Ellos fon los folecifmos 
de amor, dar perfona que hace, 
y padece á un tiempo mifmo. 

León. Ten aquefia razón mas, 
y haz ello que te fuplico, 
que abierta tendrás la puerta, 
para que al menor refquicio 
de foípecha falir puedas. ¥ 

d. Enr. Mira qual es el hechizo 
de tus encantos, Leonor, 
que con fer un baíilifco 
el que me eftá abriendo el pecho, 
te obedece, adormecido 
al conjuro de tu voz. 

León. Entra , que has de fer teíligo 
til también de mi verdad. 

Chac. Veamos por lo que fe dixo, 
mete ruin , y faca bueno. 

Efcondenje ¡os dos en la puerta de en* 
medio por la del lado falen Don 

b'elix, y Beatriz. 
Ines. Qué intentas? 
León. Hallar arbitrio 

que á Enrique le fatisfaga, 
á mi me eícufe el peligro 
del fecreto de mi amor, 
Beatriz tenga un buen avifo, 
y Félix vaya á encontrar 
con mi padre. 



9\ El'Maefiró 
Inés. £n confcguirlo 

pvucuo liaras, Leon.Yo,\\F(. Beatriz? 
faiid , que vengo á pediros 
albricias. Los dos. De que? 

l¿on. De que 
quíjiuos medios difcurrimos, 
rodos fohrá.f oj £.Cómo?iU.Como 
Don Juan eftá reducido- 
a la conveniencia ; á efto 
mi padre á bufcarte ha ido, 
procura hallarle , y de nada 
te darás por entendido, 
haftu que el lo diga; que 
cfperais? á ta retiro, 
Beatriz,tu á bu fearle.L?/ a.Dexa:: 

Bíatr. Que humilde::: 
■d- Fe!* Que agradecido::: 
Beat. Alreparo de mi honor::: 
d. Fel. De mi amor al beneficio::: 
Be a .Bella Leonor :d.Fe ¡.Leonor bella 
£<?¿.Diga a vocesii.F^/.Diga á gritos: 
Beat. Que eres la deidad hermofa::; 
¿•■Fel. Que eres el bello prodigio::: 
Beat.^or quien vivo,quando muero. 
d.Fel.L or quien, quando muero,vivo. 

Vanfe los dos^ y [ale Don Enrique. 

León. Aora, feñor Don Enrique, 
que haremos de lo reñido? 
¡Ve ufted como aquella Dama, 
que ufted comboyando vino, 
ha.fia que le fue forzofo 
dexar el coraboy , y herido, 
dando al terrado eícalada, 
entrar por aftalto el fitio, 
fue la que llamo á fu amante, 
con confentimiento mió, 
porque a viendofe amparado 
de tu i padre , era preci ib 
que de mi lado falieífe 
iu honor puro,ciar o, y i impío. 

de danzar. 
Pues íi lo ve ufted , y ve 
que tuvieron fus delirios 
de mi tan baxa fo fpecha, 
como tener efeondido 
un hombre en mi mifmo quarfOJ 
que fe vaya , le fuplico, 
y no buelva donde efcuche 
otra vea los defatinos 
de tan licenciofos zelos. 

kac. Oygan , que ha cebrado brío* 
de Provincialla que antes 
no hablaba mas que un Novicia 

Inh. En viéndonos diículpadas, 
todas hacemos lo mifmo, 
no ay diablo que fe averigüe 
con noíotras. d. Enr. Dueño mito 
mi bien , mi Leonor, feñora. 

Lgon.A muy buen tiempo ha venid* 
el alhago,pero á un trille, 
quando á mejor tiempo vino? 

d. Enr. No huviera fido peor 
que á tanto aparente indicio 
refpondiera el fentimiento 
perezofamente tibio, 
y dado á la confianza, 
que es ia ruindad del cariño, 

, fucediera al no eftrañarlo 
el defden de no fentirlo? 

León. No , pues pudo el fentimien^ 
mirar que hablaba conmigo. 

d. Enr. No eftá en mano del doloí 
el nivel délos fentidos. 

León. Hafta quexarfe cortés, 
yo perdonara el delito. 

d. Enr. Zelos, y confejos , quien 
en el mundo los ha vifto? 

Leen. Nadie , que no ha vifto n^J 
tanto decoro ofendido. 

d. Enr. Deíáyrcs de deíatento 
luden fer galas de fino: 
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Mira Leonor::: Ines. Ea, ícííora, 
que hacen dos deíatiniilos 
zelofos oy mas > ó menosé 

Ghac. Earaona de poquito, 
enternécete. Leen. Es en vano: 
mi padre eípera á mi ño, 
mi tío , ya recelo ib 
de nueftro amor, fabets que hizo 
tantos eftremos 5 aquella 
mentira, que de un peligro 
Cos focó , durar no puede 
c°u quien es tan conocido. 
L pues oy tengo , ofendida, 
ocafion para decirlo, 
que quiza fin ella no 
me atreviera , no es::: Mas ruido 

Suena dentro ruido, 
ficnto en la cfcalera, Chac. Que 
importa ? Guitarra pido, 
como Iglefia. Inés. Don Juan es, 
aqui no entra lo fingido; 
Retirare >que el fe irá 
en oyendo que aun no vino 

. mi feñor. 
VeS 9 Leonor, quanto 

^asá decir , y has dicho? 
pues venga tu enojo, venga 
tu auíencia , venga tu olvido, 

no vengan tus zelos. 
Jfndeje els y Chacen,y fale D.Jtian. 

*~e f ^erdonad, íi inadvertido, 
n m de tener licencia 

del feñor Don Diego, pifo 
citos umbrales. León, Mi padre, 
jeñor Don Juan , no ha venido;. 
11 tcneis que hablar con «1,. 
aquel es ib quarto, idos 
í.n el a efp erar le, <*' .J* 4. Ho n or¿ ¿ 
feencia de hablar re pido, 

de albricias de la efperanz* 
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con que de cobrarte vivo, 
un breve rato en mi amor, 
que no hallare en muchos figlos 
otra ocaíion. León. Que efperais? 
fu quarto es aquel. ci.Jaa, DeátoSj, 
que pues ya, bella Leonor, 
aveis á cífa rexa oido 
tantas veces de mis anfias, 
en ecos de mis fufpiros, 
la verdad con que os adoro, 
la fineza con que os firvo, 
por ofendida no os deis, 
íi acafo mis defvarios, 
adelantando favores 
de otras honras que recibo 
de vueílro padre , que vos 
no aveis de oír, hafta el fixo 
punto que fuene primero 
mi dicha en vueftros oidos, 
que m deídicha, me atreve» 
á ofrecer en facrificio 
al Templo de vueftro amor 
el mas poftrado alvedrio, 
que vio arder en fus Altares, 
á cuyas atas afpiro, 
en fe de que podrá hacerme 
dichofo, pero no digno. Vafe, 

Inés, Efto foio nos faltaba. 
Sale Ch.Y poco aguardar nos hizo. 
Sale D Enr. Y aora, feñora Leonor, 

qué haremos de lo fentido? 
Ve uíted como aquel amante, 
que tantas veces ha oído 
á elfos umbrales fus anfias,, . 
á ellas rexas fus fufpiros, 
á tratar fu boda viene, 
en féde que:: León. Enrique mió:: 

d.Enr, Aqui no ay Enrique , pueíto 
ingrata , que aver fingido, 
para arrojarme de ti, 

U 
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la venida de tu tio, 
íobre «(Iremos , que eftimarios 
debieras mas, que fentiriosj 
íolo ha fido que la boda 
de quien tan atento , y fino 
licencias, que tiene, pide, 
te citaba hablando al oido. 

'León. Plegue al Cielo::: 
d.Enr, No , no jures, 

q no ay,ni ha de ayer, ni ha ávido 
aqui otra Dama , en tu cara, 
y con tu nombre te ha dicho 
íi has oído, ó no , íus penas. 
Y ya que cita razón vino, 
Leonor, aqui la razón 
tenga, que no avia tenido, 
ratificado el dolor 
yo también me ratifico, 
en que eres faifa , y mudable; 
y pues fé de que ha nacido 
el deípedirme , cruel, 
con tan no ufado defvio, 
pudiendo tu pronunciarlo, 
qué haré yo , fiera, en cumplirlo? 
A Dios, pues, Cbac. Efcucha. 

'Ines. Efpera. 
d.Enr. En vano es, no avejs oido, 

que fu padre á fu tio aguarda? 
que rezelofo fu tio 
no ha de durar en mi engaño? 
que yo::: mas qué lo repito? 
A Dios, á no mas ver. Leon.Hira;: 

d.En.Qub he de mirar mas, que miro? 
León. Que no es culpa fer amada. 
d.Enr. Si no lo es ferio , es oírlo: 

Suelta. León. No bafia mi ruego 
a detenerte ? d.Enr. Es delirio, 

León. Pues vere, que r.o he de verte 
que dél hagas deíperdicio. 

d.Enr. Acra no me quiero ir 

El Macjl?o%e danzan. 

fin que fepas::: 
León. No he de oirlo. 
d.Enr. Ni yo decirlo tampoco. 
León. A Dios. d.Enr. A Dios. 
Al entrar Je Don Enrique, Jale Do* 

Diego ,j/ Celio. 
d.Dieg. Es yá iros, 

Maeftro ? d.Enr. Avernos acabado 
con todo yá. 

d.Dieg. y cómo ha ido? 
d.Enr. Efta vez no negará 

quan ciertas mudanzas hizo. 
d.Dieg. Mire que le he menefter, 

y que trayga los amigos, 
con todos ios iníirumentos, 
porque muy prefio imagino, 
que tendremos boda en cafa. 

«.EXSiemprc efioy para ferviros.r*, 
Chac. Efiohe de hacer yo, pues Tolo 

para elfo, feñor, le figo 
á quantas liciones va, 
tomando debas avifos 
de adonde ay fortines. d.Dieg.Vucs 
qué es, hidalgo, vueftro oficio? 

Chac, Toco el violin, y foy Maeftro 
de los demás Violoncillos, 
y á las bodas defta cafa 
traeré todos mis miniftros, Vaf, 

León. Hallafte á Félix? 
d.Dieg. Leonor, 

fi luego lo he de decir 
á Don Juan , el repetir 
efeufemos. León. El, feñor, 
rato ha que en tu quarto efpera» 
mas cómo lo fabré yo, 
fin repetirlo, fi no 
looygoalláíi.D/^.Defta manera: 
Di, Celio, a efié Cavallero, 
que éntre aqui? tu con Beatriz, 
oye á efía puerta el feliz 

re- 



reparo que dár cipero 
a efte amoroío .deImán, 
del librando á Beatriz bella, 
cafando á Félix con ella, 
“n íofpecha de Don Juan, 
cn que él fue el que le ofendió. 

ton'^rno cs posible configas 
^ 0 • d.Dieg. Con íoio que digas 
u> que fin faberlo yo, 

eatriz has amparado, 
guando veas que conviene, 

r/C/'lrate 5 ‘•l112 ^ víene* 
afe peonar ,j/ jate Don Juan. 

or efeufar eí enfado 
cun hombre qué ha devenir 

a hulearme , eftar no quiero 
en rni quartoj y pues infiero, 
para lo que he de decir, 
que efte es lo mifmo, efcuchad: 
Advertido, y recatado, 
roda la Ciudad he andado, 
cuqueen toda la Ciudad 
aya un hombre, que de vos, 
51 Beatriz fe acuerde , y bien 
e vé ay yerro, pues no ay quien 
,mc en la boca á los dos, 

JJ1 en fuga , ni en galanteos 
luego fedixera, 

, uabi¿ra, ó fe trasluciera, 

dp^c 1|Cn *^a con defeo 
’dy• a®fr que fe decía. 

j0 n> Mal puede dexar de fer 
JJUe yo llegué á oir, y ver, 

^ altar (ay fuerte mia!) 
rf triz de cafa. d.Dieg. Oid aora, 
¿ lc ya que ella nueva no 

s tfayga ? os traygo otra : yo 

trín 1 ? Ca^a 9 (qu^n 1° ignora?) 
de que no alcanzara 

Paginar, ni entender 
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lo que os ofrecí faber, 
quando Don Félix de Lara, 
que juzgo que es vueítro amigo::: 

d.Jna.Y mucho.Al pallo Calió, 
y en una cofa me habló, 
que aunque hago mal, fi la digo 
en efta ocafion , peor 
haré en callarla, porque 
Cobre avifo citéis. d.Jua. Qué fue?, 

d.Dieg, Que en fé de fer fervidor 
vueítro, os habie , (dexo aquí 
los mas nobles cumplimientos, 
obíequios, y rendimientos, 
que en toda mi vida vi.) 
en que, pues que vos Cabéis 
fu hacienda , y fu calidad, 
hagais deudo la amiítad, 
y que licencia le deis 
de pediros por efpofa 
á Beatriz divina, y bella. 

d.Jua.hy Beatriz,quál es mi eftrellaí 
pues íiendo aqueífa la cofa, 
que mas pudiera defear, 
folo por fer dicha mia, 
viene en tan infaufto dia, 
que me es forzofo negar 
lo que pidiera, pues no, 
en pena tan inhumana, 
ay quien Cepa de mi hermana. 

Sale León. Si ay , feñor Don Juan. 
d.Jfuan. Quién ? León. Yo, 

que aunque aventure dos quexas 
con mi padre ; una , que aya 
efcuchadole curiofa; 
y otra , que tenga en fu cáía, 
Cm que él lo Cepa , á Beatriz; 
ni efta , ni aquella me efpantan, 
para que no fean primero 
fu honor, fu opinión, y fama 
que ambos enojos. 

Los 



Los dos. Que dices? 
Leo*. Queoygas, y fabrcis la caula: 

Sin que Beatriz lo Cupiera, 
la traycion de una criada, 
á aquel hombre , fea quien faere, 
que no es bueno para nada 
añadiros un rencor, 
introdaxo en vueftra cafa; 
ella , temiendo el enojo 
mas, que la razón, turbada, 
aviendonos hecho amigas 
los eftrados de otras Damas, 
mientras difpone un Convento, 
adonde a morir fe vaya, 
por no vivir con quien tuvo 
una prefumpeion tan baxa, 
fe vino á valer de mi; 
que confequencia mas clara 
ay, que no irfe á valer del, 
para faber que no eftaba 
cómplice ? ni que decoro 
mas , que el hallarla en mi cafa, 
y a mi lado? Sale Beatriz. 

Seat. Y porque veas, 
que el temer que no efcucháras 
mis difeulpas, me hizo huir 
mas, que el temer que me hallaras 
culpada en igual delito, 
humilde eftoy á tus plantas, 
pidiéndote á ellas , en fé 
que otro empeño no me arrañra, 
que me cafes con Don Félix, 
íi es Don Félix quien te agrada, 
porque en mi no ay elección. 

rd.Dieg. Aunque debiera con caufa 
quexarme, Leonor , de ti, 
que tal huefpcda me guardas, 
eíTo, 'y la curiofidad 
de oir lo que á Don Juan hablaba, 
en hallazgo te perdono. 

de danza*; 

d.Jua.Qulkñ creyera dicha táaf£¿ 
quaudo mas defefperado 
me vi de poder hallarla? 
Dexa , Leonor , que á rus pies 
una , y mil veces:: León. Levanta» 
Don Juan, que no i mi, á Beatriz 
ha de fer á quien fe haga 

• el rendimiento , y pedirla 
perdón de que imaginaras 
delia femejante acción. 

d.Jua. Señora, Beatriz , hermana; 
quien en tan no imaginado 
lance tan cuerdo fe hallara, 
que no fe arrojara ciego? 

Beat.Quien viera q en mi fe guardan 
fu fangre , y íu obligación. 

lnts. Ay pobrecillos , y quanjas 
veces rogáis ofendidos! 

d.Disg. Juftos fentimientos bañan; 
y pues Don Félix, Don Juan, 
con la refpuefta me aguarda, 
que claro eftá que no avia 
de darle á entender la falta 
de Beatriz , aveis de fer 
vos el que aveis de llevarla; 
y las viñas de las bodas 
han de fer oy en mi cafa, 
diciendo que Beatriz vino, 
por convalecer fus anfias, 
á vifitar á Leonor, 
Inés , compon tu la cafa, 
por íi el avila á fus deudas: 
tú preven bebidas, Juana-, 
y dulces; y tú avifar 
al Maeftro de danzar manda; 
por fi quieren divertirfe: 
vamos, Don Juan. 

d.Jua. Quanto mandas 
obedezco agradecido: 
pues ya vino una efpcranza, 

cü* 
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enfeííe el camino á otra. 
d'ñ'.eg. Todo prc tumo que tarda, 

que la hora de echar no veo 
cfte embude de mi cafa. 

Vanje los dos. 
yat- Bien , Leonor, ha fucedido. 
**eon' Solo una cola nos falta. 

Seat*Que es?Lf¿j.Qtie licencia me des 

para ofrecerte una gala, 
que no has de eítár de viíita, 

1 Agujen viene, como eítabas 
quando de .cafa falifte: 
Juana , vé con ella , y dala 

aquel veíHdo que aun no 
ue eftrenado. Beat. En todo andas 
tan cabal, que folo puede 
darte el íilencio las gracias. Vanf. 

Kuedan Leonor, y Inés , y Ja le D.Enri« 

c, que,y Chacón. 
f^Es poísible que te atrevas 
^bolveraquií Enr. Si nada 
tengo que perder , perdida 
Leonor, di, de que te efpantas? 
pues no digo, aviendo viíto 
que ¿fuera fu padre falga, 

pero aunque en cafa eítu viera, 
l¿*? ^eíefpcrado entrara. 

d. En ^ ^ ^or B>on Enrique? 
A folo decirte (ah faifa! ) 

¿ e pues quieres que meaufente 
? eBorvar la tratada 
ade eífe nuevo amante, 

Riendo para elfo caufas, 
1 ni fon ? nj fer¿ i, veas 

?Ue es nii paísion tan hidalga, 
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tan 

mis 
cavalleros mis zelos, 

,s penas tan corteíánas, 
porque nunca un teftigo 

^ Panadas dichas ay», 
J?ygoBada las memorias. 
lom. VIL 

Rompe unos papeles, y álzalos Inh* 

Ellas fon, Leonor, cus cartas, ¿ 
ellos tus papeles, ellos 

tus favores , toma, ingrata, 
y lleyefe las cenizas, 
ya que fe llevó la llama, 
aquel ayre, ó no fea donde 
hallen con mis efperanzas. 

León. Si yo en mi mano tuviera,' 
Enrique, la foberana 
naageitad de los agenos 
alvedrios, yo mandara 

que nadie me amafíe: pero 
íi y omines. Difcurfos ataja, 
que como iban á buícar 
á quien aguardando eílaba- 
con gana de que le hallafíen, 
con el buelven todos. León. Nada; 
importará que te vean, 
que antes á hulearte anclan, 
para que ella noche afsiílas 

aqui.¿£»r.Qué querías tyrana, 
que feílejára mis zelos 
otra vez ? una no baila? 

Leo.Qüb intentas,di?^. E».Pues q una; 
vez por tu güilo me mandas 
efeonder , yo por mi güito 

me efeonda otra , yá la quadra1 

sé,q huefpedes referva Efcondefe¿ 
eílequarto. León.Efpera, aguardan 

Chac. Entróíe, con que es forzofo 
que yo también tras el vaya, 
no por el violon pregunten. Vafe¡ 

Salen Don Diego>D.Félix,y D.fuanpo% 
una parte, y por otra Beatriz• 

Ines. Atención con la primera 
necedad. d.Fel.Si yo pensara 
que era mérito la dicha, 
bella Beatriz , difeulpára 

á los que prefumen necios, 
N qu® 
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que merecen lo que alcanzan: 

pero conociendo , que es 
dicha , y no mérito , nada 

podrá acular á quien llega, 
oy tan rendido á mirarla, 
que la ve como fortuna, 
y no como confianza. 

JBeat.Yi mi hermano por mí hablada 
avrá, y na es bien en tal caula, 
fiendo luyas las razones, 
lean mías las palabras. 

d. Fe!. Vos perdonad , Leonor bella, 
no fer la primera que aya 
Taludado, que aquí dicen 

que la turbación es gala. 
León. Tan grande di cha,Don Félix, 

gozeis por edades largas. 
d. fian. Dichofo yo, que fali 

de confuíiones, y anfias» 
d.Die.Sentaos, y los cumplimentes 

ceflen,mientrasmDent. Para, para* 
d.Dieg: Pero que alboroto, es efteí 

Sale Celio. 
CeL Albricias, feñor, me manda: 

Don Fernando mi feñor 

es quien de apear fe acaba* _ 
d.Dieg. Mi hermano? roda la dicha 

oy fe me ha venido á cafa* 
d.Jua. Baxemos á recibirle 

todos.. Inés. Solo nos fa 1 taba 
elfo, feñora. León. Mal puede, 
Tiendo defdicha , hacer falta* 

Sale Don Fernando. 
rd.D¡eg. Los brazos una, y mil veces 

me dad. 
Los dos. Y á todos las plantas. 
d.Fer. A vos hermano, y á todos. 

Pobre los brazos , el alma: 
Leonor mía? León.Que me des 

la mano mi amor aguarda. 

d.Fern. Si liare; pero porque no 

de elid íuerte elfes, levanta: 
Perdonad no conoceros 
¿ vos ,.feñora, aunque baila, 
para íer vueífro , el hallaros 
honrando á Leonor. Beat. EfelaV¿ 
íuya, y vueftra. d.Dieg. La feñorí 
Doña Beatriz, es hermana 
de Don Juan Cefar , y efpofa 
oy de Don Félix de Lara: 
y digo, oy, porque he tenido 
yo la dicha de que Pe ayan, 
para las primeras viftas 
valido de mí, y mi cafa: 
ved fi puedo recibiros 
con mas gufio,pues nos hall* 
de fieífa vueftra venida. 

d.Fern. Mucho liento el perturbaría 
pero es forzofo mezclar 
fu ventura , y mi defgracia* 

d.Diego. Que deígracia! 
d.Fern. Apenas una 

legua de aqui, en una zanja 
del camino cayó el coche, 
defde una quiebra tan alta, 
que fue milagro no hacernos 
pedazos , tra/go eftrc peada 
una pierna y y dolorido 
todo efte lado , impo;rara 

Pangrarme iucgv.a.uitg JefuS 
mil veces í abre efta quadra, 
que eftos Peñones darán 
licencia, Inés.;Todos*. Y con harf* 
pena de todos. d.Dieg. A\ pun^ 

¡a adereza , y haz la cama. 
León. Ay de mi infelizl Af' 
d.Díer. Que e(peras? 

que te detienes*? que aguardas* 
Ines. No se de la llave , como 

ha tanto que ai no Pe anda* 

d.Vití- 



^•D^. Para venir como viene, 
xes buena ella íiema. 

ines. Aguarda, 
SUe ya á bufcarla voy. d.Dieg.No 
«aré tal. León* Qué haces? 

Aparta, 

'^¿eCÍ/ar ia Puerta en el fuelo. 
puerta ,y ve a Don Enrique, 

w y a Chacón. 
as (ay de mi! ) otra es la caufa: 

r/?r?fe 0culta aqui? 
c/^.EiMaeftro 

C da nZarjy c| ,Camara¿a 

f j y*oli-n,qiie hemos entrado 

--fcaria 8ul^rra„-. 
« no es tiempo de eílb;quien 

a Pe^ar de todos (alga. 
■ 0s> Cómo podrás confeguirlo? 

• A coila de vida , y alma. 

’ Teneos todos, que no es 
Ucio de tanta importancia, 

el Maeítro es de danzar 
je Leonor , y efta criada 
e avrá ai metido , bien dice 

y tJjrbacion con fu infamia. 
a*si mas cuerdo, y mejor 

conqUn Caftig?‘dü Vaya 
llu pa, que muerto á manos 

Ja n tras> quéefperais pues ? dadla 
pat)0» y cargad con ella. 

d% °* mi de muy buena gana. 
d.per' Por mi. 

tii * veo • traydor, 
d.pg^^’/d. Dieg. Quien es? 

KÍen tetcngaña> 
es n UleS°’ Porquc el que ves, 

uon Enrique de Ayalaj 

le h con eÉe disfraz 
<lefn ° e^Condido en tu cafa, 

Pües de muchas foípechas 

De D. Pedro Calderón de la Barca. p p 

en la mía, de que ama 

á Leonor, y ella le admite, 
no es tiempo de callar nada, 
lino de vengarlo todo. 

d.Di ego. Cielos , qué eí cucho! en ti, 
ingrata, 

empezará mi rencor. 
Don Juan delante de Leonor, detiene 

a Don Diego. 
d.Fern. Y en ti, tyrano, la faña 

de mis primeras injurias. 
Don Félix delante de Don Enrique, 

detiene a Don Fernando. 
Beat. Félix, el honor reftaura 

de quien reftauró mi honor. 
Chac. Acuérdate de la Plaza 

de la Olivera, muger. 
Beat. Y mas fiendo los que matan 

los que me han dado la vida. 
d.Jua.y d.Fel. "Quien vió confufiones 

tantas! 
Deteneos. 

d- Fer. y d.Dieg.Qub es tenerme? 
¿/^.Donjuán, tu mi vida ampara. 
¿.E»?-, Ah cruel! otrono avia 

de quien valerteí¿/./tf¿?.No hallara 
otro, que pudiera hacerlo 

con prefuncion mas hidalga, 
pues halla íu obligación 

donde pierde fu eíperanza. 
d.DieCómo contra mi, Don Juan, 

defpues de finezas tantas 
como vos me debeis?.d.Jna.Como 
con ello intento pagarlas, 
pues os doy lo que me difteis. 

d.Vieg.Yo os di el honor , y la fama. 
d.Jua. Yo también aquella deuda 

os buel vo en la mifma paga. 
d. D]eg. Y qué es? 

d.jfua. Que hagais la defdicha 

N2 qup 
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que es precifa voluntaria,, 
y lo que calla el agravio, 
no lo dirá la venganza. 

'd.Dieg. Eñe confe jo cayó 
(obre fangre iluftre, y clara. 

d.Fern.Si él fue bueno *y elfo es. 
lo que al admitirle falta, 
afsi fuera la intención 
del que tu refpeto agravia, 
como es fu fangre, porque es 
de las familias de Efpaña 
mas iluftres. d.Dieg. Mal podré* 
fi con mi razón me atajan, 
dexar de tomar confejo 
que di á otro: dale , ingrata* 
la mano á eflfe Cavallero, 
porque no quiero mañana, 
lo que el agravio no diga, 
que lo diga la venganza. 

Chac. Ponle, Inés, impedimento, 
pues que con otra fe cafa, 
defpues de cafar contigo. 

í*}h. £$o eftoy aora de gradas; 

de danzar, 

feñores , que un dia que folo 
fe vio á pique la criada 
de cafar con el galán, 
huvieífe eftorvo ? mal aya 
mi alma , y mi vida, íi á nadie 
le dexare hablar palabra, 
en orden á que dén todos 
á fu fortuna las gracias; 
viendofe Félix dichofo 
con fu Beatriz, con fu amada 
Leonor Enrique, Don Juan 
con fu opinión reftaurada, 
Don Diego con igual yerno* 
Fernando con tai venganza. 

Todos. Pues qué has de hacer** 
Ines. Decir fola 

yo llena de penas , y anfias, 
que aquí el Maeftro de danzat 
venturofamente acaba. 

León* No nos quitarás por elfo, 
que nueftras voces añadan. 

Toaos, Pidiendo á efíos Reales pié! 
.el perdón de nueftras faltas. 

FIN. 

n 
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LA GRAN COMEDIA. 

mañanas 
de abril,y mayo. 
-D-E DON PEDRO CALDERON 

de la Barca. 

PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA» 

Donjuán, 
Don Pedro,. 
Don RypolitOí' 
Eon Luis. 

Arceo >graciofo* 

Dona Claras 
Doña Ana. 
Dona Lucra ¡Dueñas ' 

Inés r criada'. 
Pernio, ofender o vejetei 

JORNADA PRIMERA. 

4ic Donjuán embozado yy Arceo con 
una luz en un candelero. 

H' A he dicho que no eíU en 
. A cafa 

Tenor, y es (Cavallero,, 
0 fantafnia , o lo que ibis) 
en Var>o efperarle, puedo 
?Ue no se á qué hora vendrá 
? acoftaríé. d.Juan. Yo no puedo 

, irnie de aqui fin hablarle, 
Yc' Pues en elportal folpecho 

j ^Ue cftareis mucho mejor. 

¿rí”' Mcj*°r eftaré aclui dentro. 
* Muerto de capa, y efpada, 

5Ue tan peíado , y tan necio 
asdado en andar tras mi 

rebozado ,-y eneubierro,- 
agradecelo al íeñor 
que te tengo mucho miedo,, 
que fi no , yo re puliera 

á cuchilladas muy prefto 
en la calle. d.Juan. No lo dudo, 
mas no os turbéis, de paz vengo, 
de Don Pedro foy amigo, 

fofi'egaos. 
Are. Lindo íofsiego. 

d.Jua. Y Tentaos aqui. Are. Yo eftoy 
en mi cafa, y fi yo quiero 
me fenraré. d. Jua. Pues edad! 
como quifieredes. Are. Cierto 
que fois fantafina apacible, 

y que tenéis mil reípetos, 

del 
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del Combidado de Piedra. 
d.Jua. Decidme, qué hace D. Pedro 

fuera de cafa a ellas horas? 
diviértele amor , ó juego? 

[Are. Juego, ó amor le divierte. 
d.Jua. Todo es uno,a lo que pienfo, 

pues amor, y juego , en fin, 
fon de la fortuna imperios. 
Anda de ganancia aora? 

Are. Yo de perdida ine veo. 
d.Jua. Eftá desfavorecido? 
Are.No lo sé. d.Jua.Pues fus fecretos 

no fia de vos ? Are. No fia, 
fino preíta algunos dellos: 
No bailaba entremetido, 
fino preguntón? 

Sale Don Pedro. 

"d.Pedr. Qué es ello' 
Are. Elperad en hora mala 

en la calle , ó el Infierno, 
íi nofquereis;::¿/.PW.Dime loco, 
qué ha íidor Are. Vienes á tiempo 
que fi un poco mas tardaras, 
a elle embozado íofpecho 

que le echo por la ventana, 

tan alto , que defte buelo 

yá que no Siete-durmiente, 
Unobolante , primero 
que bolviera , fe mudaran 
los trages, y los dineros, 
y fe hablaran otras lenguas. 

rd. Ped. Quién es? 
'Are. No lo sé, mas pienfo 

que es algún hombre cafado 
que viene á verte encubierto, 
pues no fe ha dexado vér 

la cara. d. Ped. Pues Cavallero, 
á quien bufeais alsi? d.Jua. A vos. 

d. Ped. Decid , qué queréis? 

d.Juaru Duelo, 

Mañanas de Abril sy Mayo. 

en quedando Polos. Are. Ves 
íi digo bien? d. Ved. Majadero, 
falte allá fuera. Are.En buen hora, 

porque aunque ir á parlar teng0 
con Doña Lucia , la dueña 
de mi vecina , mas quiero 
fer oy criado , que amante, 
y he de citarme aqui por ferio, 
efcuchando quanto digan. Va¡t» 

d.Ped. Yá eftoy Polo , y Polo efpeto 

que me digáis qué queréis? 
d.Jua. Cerrad la puerta. 
d. Pedr. Sufpenfo 

me tenéis, yá eftá cerrada. 
d.Jua. Pues aora, á elfos pies puefto, 

me dad , Don Pedro, losbrazos. 
d.Pedr. D. Juan, amigo, qué es efto? 

como os atrevéis á entrar 
afsi en Madrid, fin que el riefg0 
de vueftra vida miréis? 

.d.Jua. Como la muerte no temo, 
afsi no guardo la vida, 
que yá de tratarlas , tengo, 
con la compañia , perdido 
á mis defdichas el miedo. 
Yá fabeis ( como quien fue, 
por la vecindad, tercero 
de mi defdichado amor) 
aquel verjturofo tiempo 
que amé á Doña Ana de Lara, 
cuyo divino fugeto 
fe corono de hermoíura, 
fe laureó de entendimiento. 
Ufano con mi efperanza, 
y con fu favor fobervio 
viví sen efto no me alabo, 
antes me desiuzgo en efto, 
que en materia de favores, 
es tan defdichado el premio, 

que es el que ios goza mas 



De D. Pedro Calderón 
5^ que les merece menos. 
Ya fabeis que viento en popa 
efte amor , elle deíeo, 
en el Mar de la fortuna 
tuvo de fu parte al Cielo? 
nafta que alterado el Mar, 
C1 baxel del penfamiento 

Cn P^lagos de defdichas 
^orrib tormenta de zelos* 

I na n°che(ciegamente 
0 ^Uc; vos fabeis os cuento,, 

P?ro dexadque lo diga $ 
Va que es el pefar tan neci o, 

que repetirle el dolor, 
repetirle el confuelo) 

^na noche, pues, fali 
de íu cafa yo, creyendo 

que para mi foloefíabá 
^1 falfo poftigo abierto 
de un jardín , quando llegando 
, abrirle(a.y Dios!) por dedentre* 
aZ3a la parte de afuera 
torcer otra llave Tiento. 
^ufpendo la acción , y á un lado- 
hie retiro , por fi puedo 

j?ls zelos averiguar, 
1 cs que han menefterlos zelos,, 

Para efiár averiguados, 

pas diligencia , que ferio, 
utreabrieron el pudigo, 

J a la pcca [uz qUe dieron 

s eftrell'as en la calle,. 
ntrat foloun hombre veo,, 

Sl,e , fin jU2r, y fin razón, 

aldaba dos veces ciego. 

' le,l pudiera matar 
a tui falvo entonces , pero 
5ülte apurar la malicia,. 
* Utis defdichas , y quedo 

e cftuve un rato : mal ay& 

de U Barca. lo j 
tan curiofo fufrimiento. 
El, tentando las paredes, 
que no eftaba, no , tan diedro 
como yo en ellas , que avia 
eftudiadolas mas tiempo, 
llegó á tropezar en mi, 

y deíalumbrado , viendo 
que avia gente en el portal,, 
dixo atrevido , y reíuelto: 
No puede aver aqui nadie, 
que matarlo, ó conocerlo 
no me importe , otro no tenga 
las dichas que yo no tengo. 
No sé que me refpondi, 
y los dos con un esfuerzo1 
hafta la callefalimos, 
donde los dos cuerpo á cuerpo^ 
reñimos , hada que igual 
partió la fortuna el duelo 
entre los dos (ay de mi!) 

pues a quien me dio primera 
zelos, le di yo la muerte, 
como quien dice : oy intenta 
que fea paz de nueftra lid,, 
6 morir, ó- tener zelos? 
y dándome i o peor,, 
quedé zelofo , y ¿1 muerto,. 

Al ruido de las eíp.^das, 
llegó la .judicia luego,, 
y yo , apelando a ios pies, 
de la execucion que hicieron1 
las manos , me pufe en falvo? 
mas no tanto , que cogiendo 
un criado , que efperaba 
con un rocin en el puedo, 
no dixede á la judicia 
quien era : fülo por eüo 
fon tenores los tenores, 
que al fin , fe firven de buenos. 
Con eda declaración. 

me 
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rne au-íenté , mas no pudiendo íi he de morir del tormento. 
.vivir auíente , y zeloio, 
defta manera me he bueko 
á Madrid, y confiado 
en vueftra amiftad , me atrevo 
á venirme á vueftra caía* 
y efcarmentado en efe&o, 
dé la lengua de un criado, 

me he recatado del vueftro. 
Aquí eftaré algunos dias., 
folo hafta faber íi puedo 
Ver á Doña Ana , por quien 
tantas defdichas padezco. 
Que aunque es verdad q ofendido 
eftoy, la eftimo, y ía quiero 
tanto , que folo á quexarme 
©y á la Corte me buelvo, 

por véríi acaío (ay de mi!) 
íedifculpa ; que fi llego 
hablándola alguna noche, 
íiendo vos folo el tercero, 
a oír íatisfaccíon , que antes 

que ella la diga , la creo, 
me iré á Flandes, coní'olado 

deque fus diículpas llevo, 

que haciendo amiftades , féan 

camaradas de mis zelos; 

porque afsi eftare feguro 
que ni el pefar, ni el contento 
me maten 5 bien como aqueL 
que eftá herido de un veneno, 
y otro veneno le cura; 
que efte es el ultimo eftremo 
de un hombre zelofo , pues 
no puede , ni yo lo creo, 
hacer de fu parte mas 
que decir : quexofo vengo' 
á creer quanto digáis; 
y pues que vivir no puedo, 

haced que mqga del gozo,. 

d.Ped. En dos empeños me pone 
la merced que me aveis hecho 
de valeros defta cafa, 
y de su, y es el primero 
el ampararos en ella; 
y afsi , cortefmente ofrezco 
caía, hacienda , honor, y vida, 
Don Juan , al lervicio vueftro» 
El fegundo es , ayudaros 
en vueftro amor, para efto, 
y para todo es forzofo, 
lupuefto que él ha de veros, 
fiaros de efté criado, 
que aunque ha poco quede tcnrg°/ 
tengo déi Satisfacción. 
No hablo aora en vueftro pleyt^ 
que ya fabeis que un Don Luís 
de Medrano , que era deudo 
del muerto,es quié fe ha mollead0 
parte. d.Jua. Yá nos-conocemos 

los dos. d.Ped. Pues efto dexado 
porque enefedo no quiero 

hablaros en penas oy; 
de Doña Ana, lo que puedo 
deciros, es , que ni el roftro 
la he vifto defde el fuceífo 
de efta noche , ni en ventana, 
ni en iglefia , ni en pafieo 
de Prado, y Calle Mayor, 
que es mucho para mí, fiendo, 
como foy , vecino fuyo. 

d.Jua. Fineza es, Don Pedro, pefí) 
quien puede á mi aífegurarm^ 

que es por mí,y no por el mued 
efté luto que ha veftido ** 
fu hermofura?¿/.fí?.Mas qué pr£* 

á lo que le eftá peor 
difiriere el encendimiento! ^ 

d.Jua.Qub queréis?-es tnashon^ 
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^ mal, que el bien. en cafa , y de ti lo fio r, ,rtl j que ei uien. 

-’H No lo entiendo. 
'Juxn' Yo si, pues dudo del bien 

quanto dice, y del mal creo 

Siento imagina , y mirad 
cILla es mas honrado , puerto 

ver/Ü0 ^emPre ^ catando 
P^L i > V otfo eftá mintiendo. 
rT,Sédela noche 

fe ha taino&urno velo, 

de a hfanCCÍd°y^ IV temofa luz huyendo 

¿ rl> rcc°gcos, y haced 
n c la n°t-'he. d. Ped. No puedo, 

ten8° á puertas horas 

V lac?r 9 y antes agradezco 
¿i ^ filado vertido. 

' tefieiP V e,ado Salanreo 
a f .’1pues 05 rec°g«s 

</. n„y aJ , y Solvéis tan prefto, 

Doi'm.T ° por averiSuar> 
Dnr VUan am,g°> unos zelos, 
PMdexardefengañada 
v u Pj^tynfion que tengo, 
fu ^e.[r al Parque , porque 

de fifió ameno 

es .^ores , y iaS damas 
eft,- ^°tteíano Imperio, 

yMavañanasde Abril> 
efta dy° > Y he de ir figuiendo 

defeanfa ’ vos Podeis , 
3r en tanto: Arceo? 

Vafe.. 

s“le Arce°- 

•h a? ?■ m¡ n,u 
fc ¿ az que luego al punto 
Urn ^ en aquerteapofento. 
con » Y etto fea 
que j.eCar° > Y'Con hiendo, 
.qtie a]q^-rta 3?e nadie lepa 

TQm 'y™1 ^ün Juan tenemos 

folamente : á Dios. 
Arceo. Tu has hecho 

conmigo lo que fe huele 
con los galeotes, y es cierto, 
pues dellos nada ay feguro, 
lino lo que fe fia dellos. 

Juan. Yo me recaté de vos, 

Arceo , harta conoceros. Vanf. 
Sais Doña Clara , Inés, y criadas. 

Ines. En fin, has dado en que has de ic 

al Parque? d.C/a. Quieres haber 
fi puede dexar de Íér, 
Inés? pues has de advertir, 
que me ha dicho que no vaya 
á él Don Hypolito , y creo 
que hue alentar mi deíéo 
para que mas prefio le aya: 

pues íi ayer, quando me habíó* 

que viniera medixera, 
prehumo que no viniera: 
y íolo porque llegó 

á perhuadirhe que avia 
de obedecerle , me ha dado 
tal gana , que he madrugado 
dos horas antes del dia. 

Ines. No es en nohotras oy nueva 
efía culpa , efie pecado, 
que pecar en lo vedado 
es patrimonio de Eva. 

Pero no sé lo que diga 
defte amor , defte deíéo 

de los dos, porque no creó 
lo que á los dos os obliga. 

Don Hypolito es un hombre, 
por loco, y por maldiciente, 
conocido de la gente 

mas , que por hu proprio nombre* 
Tu (perdona que lo diga) 
Wugeíye'fi ;Ufto, p Injúrtó, 

Q muy 
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muy amiga de tu güito, á la de Alamos, que es 
de tu libertad .~ a armga, 
El á todos quifo bien, 

lü. a todos quififte mal; 
dime, amor tan desigual, 
cómo ha de parar en bien? 

d. Ciar. Penfarás que me he enojado-. 
Ines, por averme dicho 

fu capricho , y mi capricho, 
y antes gran güilo me has dado; 
porque no hay para mi cofa, 
como hombres de eílrahos modos, 
y que al fin , me tengan todos 
por vana , y por caprichofa: 
Qué , quiíieras que eíluviera 
muy firme yo, y muy confiante, 
fu jera foloá un amante, 

que mil defayres me hiciera, 
porque fe viera querido? 
Efl'o no , el que he de querer 
con fobrefalto ha de fer, 
mientras que no es mi marido: 
y afsi, por d'arfele oy 

á Don Hypülito , quiero 

ir al Parque, donde efpero, 

porque disfrazada voy, 
palTear , hablar, reir, 
pieguntar , y refpondcr, 
fer vida, en efeéto, y ver, 
porque no fe ha de admitir 
al amante mas fiel 
por el güilo que ha de dar. 

Ines. Pues por qué? 
d. Cía. Por el pelar 

que yo le he de dar á él. 
Ines. Y tienes mucha razón, 

con lo qual hemos llegado 
á la calle que fue Prado; 
en virtud del hazádón. 

di Ciar. Pues baxemos por aquí 

arrendajo del Pagés. 
Jnes. Parece que cantan, d. Ciar. Si. 

Vanfe ^yfuena dentro mujica. 
Cant. Mañanicas floridas 

de Abril, y Mayo, 
defpertad á mi nina 
no duerma tanto. 

Sale Don Luis,y Don Hypolitt, 
d. Luis. Solo haceros compañia, t 

Don Hypolito , pudiera ' 
vencer de mi pena fiera 
la grave melancolía. 

d. Hyp. Por divertiros yo á vos 
de vueílro primo en la muerte, 
os traygo de aquella fuerte 
ai Parque , donde los dos 
divirtamos la mañana. 

d.Luis. Mas hermofo el fol parece, 
porque embozado amanece 
entre nubes de oro, y grana. 

d. Hyp. Defde aqui podemos ver 
h gente que va baxando: 
qué tierno va enamorando 
Don Sancho allí á la muger 
de aquel Letrado fu amigo. 

d.Luis. Que es amiftad no ie ignoré 
porque otro ñola enamore. 

d.Hy. A un pleito eftá aqui,y yo dig° 
que parecer tomará 
de los dos, pues le conviene 
verla á ella por el que tiene, 
como á él por el que da. 

d. Luis. Maldiciente eftais , qué n° 
os reduzga yo! d.Hyp. Advertid^ 
que no ay hombre oy en MadP 
de mejor lengua que yo. 
Aquella no es Flora? d. Luis. 

d. Hyp. Harto es que á fieíla de á P1 
aya venido. d.Luis. Por qué? 

d. m- 
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"• «^'3 Porque en mi vida la vi, 

fino en coche, por a queda 
file por quien fe ha prefumido 
flue le dixo á fu marido: 
con lo que la caía cuefta 
de alquilé , echemos coche, 
Y bolyiendola á decir: 
Pues donde hemos de vivir, 
Y cftár el dia , y la noche? 
•iJixoi Si el coche tuviera, 

111 Ca& vivir podia, 
eu el coche todo el dia, 
y de noche en la cochera. 

• Luis. HíTo es como lo que paila 
a Doña Clara de Ovalle, 
pues viviendo áziala calle, 
la fobra toda la cafa. 

• Es verdad , y cierto dia, 
cumpliendo el plazo , el calero 
jfino á pedirle el dinero . \ • 
de la caía en que vivia. 
* ella dixo : ay tal trayeiott, 

defverguenza pafla? 
aunque yo alquilo la cafa, 

^ Uo vivo fino el balcón. 
>* Que diera , porque os oyera. 
* typ. Pgr e(p0 R0 }0 Qirá ^ no> 
Sue anoche la dixe yo, 

de cafa no faliera. 
e Liona Ciara, y ines con mantos^ y 

¿ con fombreros. 
' ar* Mejor mañana no vi 

n Uii vida. Ines, Ni yo , á fee, 
r íer° tapate, d. Ciar, Por queí 
^es- Don Hypolito eftá alli, 

* Luis. Aveis vifto en vueftra vida 
°!uger mas ayroí’a? d, Hyp. No, 
m al Parque jamás falió 

^ ¡*as afleada, y bien prendida. 
Uls* Pues la donada , por Dios 

q no es muy mala.í/.fT.Embifiamof 
efta empreña , pues efta mas 
en el campo dos á dos. 

Ines, Don Hypolito , y Don Luís 
llegan á hablarnos. U.Olar,Repara 
en que de ninguna fuerte 
reípondas una palabra, 
que no quiero que los dos 
me conozcan. Ines. Si tapadas 
eftamos, y en efte trage, 
que es en el que todas andan, 
cómo te han de conocer? 
Ciar. Si le refpondo, en el habla* 
que perfuadirfe que puede 
eftár íegura una Dama 
folamente con taparfe, 
es bueno para la farfa, 
mas no para fncedido. 

d. ~Hyp. Señora Doña Tapada, 
que á honrar el feftin alegre,; 
que oy la Primavera traza 
en efte verde fálon, 
donde vivas flores danzan, 
al fon del agua en las piedras, 
y al fon del viento en las ramas,- 
de rebozo aveis venido, 
dad licencia cortefana 
á un hombre, para que os diga 
que ha fido acción efcufada 
madrugar tanto, fupuefto, 
que arbitro del Sol, y el Alva, 
ella negra fútil nube 
trae configo la mañana, 
y á qualquier hora que vos 
defeubrierades la llama, 
amaneciera, y tuviera 
luz el dia , aliento el Aura. 
No me refpondeis? por feñas 
me habíais? no me deíagrádaj 
ni aun para pedir no habíais? 

O z iNo* 
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No pues ibis la mejor Dama 
que he vifto en toda mi vida: 

albricias me pide el alma 
de que me lia deparado una 
nniger que no pide, y calla. 

d. Luis. Y vos también profeílais 
la Religión Cartujana? 
Linda caía! vive Dios, 

que ha dos mil años que andaba 

bu (candóos, mas que feais 
tuerta , zurda , coja , 6 manca, 
pedigüeña , melindrofa, 
contrahecha , roma , ó calva, 
defde aquí por vos me muero. 

d. Hyp. Ya que me negáis el habla, 
como ü huvicra reñido 

con vos, moítradme la cara: 
ni eíló tampoco? mirad 

que dais d entender que es mala: 
es verdad? yo no lo dudo; 
mas m.iger ran eftremada, 
no ha menefter perfección 

mayor , que no hablar palabra» 
Masíi yo no entiendo mal, 
eílb es decir que me vaya; 
pero veis aquí que yo 

no quiero entenderos nada? 
que en mi vida he fido mudo, 
y muy poco íe me alcanza 
defio de hablar por la mano: 

qué hacéis? bolverme la eípalda? 
arte de eníeñar á hablar 
á los mudos , oye , aguarda. 

d.Luis. No vi muger en mi vida 
de mejor gufto. d. Hyp. Su cafa 
fepamos , que vive el Cielo, 
que he de verla , y he de hablarla 
oy en ella , hada faber 

en qué eñe embeleco para. 

’d.Lu. Sigámosla,pues.¿^Sigamos2 

Abril > y Mayo. 

que yá veis quanto me arrato 
una muger tramoyera; 
pues el lerio íolo es caufa 
de que á Doña Clara ame; 
y aquefta , íi no me engaña 
Ja pinta , lo es mucho mas 
que la mifma Doña Clara, 

Vanfti , y falen Arceo, y Doña Lucit» I 
d. Lúe-, No me tienes que decir, 

que no te has de di (culpar 
de hacerme anoche elperar. 

Are. No pude anoche venir, 
vive Dios , Doña Lucia. 

d.l.Mc. Pues qué tuvifte que hacer? 
Are. Sj eílb pudieras faber, 

fupieras que la fee mia 
te trata verdad. 

d. Lhc. Pues qué es? 

que yo faberlo no puedo. 
Are. No es nada. 

d.Luc. Ofendida quedo 
dos veces de ti, porque 
no venir anoche á verme, 
oy venir , y no fiarme 

un fecreto, es agraviarme, 
Arceo. Are. No sé qué hacerfl^ 
ca, no aya fecreto entero, 
que eres dueña , y íoy criado. 
Anoche entró rebozado 
en mi cafa un Cavaliero, 
por mi feñor preguntando, 
mas que has de callar advierte. 
Elle , pues , por una muerte 
aufente eftá , y aguardando 
a mi feñor, me detuvo, 
(nadie, en fin , lo ha de faber) 
pues hada el amanecer 
hablando con él eftuvo. 
Luego en cafa íe quedó, 

donde dize que ha de efiár 
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(ttira que lo has de callar) 
cíeoiuiido , y foio yo 

i? sc> que en fin íoy fecreto: 
y°n Juan de Guzmán fe llama, 
ue la caía de una Dama, 

9l!c efto no oí bien en efe&o, 
^uendo una noche , dio 

aun & vallero la.muerte: 
> ella delta fuerte 

i , lac*° 3 donde no 

V dt)£n n>as que los dos. 
pues me fio de ti, 

' l1™ nc^falga de aquí. 
Be^ito fea mi Dios, 

d ^Ue í^li defic cuidado. 
uc Y y0 por el darte quiero 

os brazos. Are. Mas bien efpero. 
p Sale Pama. 

eyn.A muy mal tiempo he Uceado: 

A¿an 8ran bellaqueria! 

do Crrda a ^os hos ^os vio. 
• V£1- Poco importa, porque no 

5Jmuy zeloío Perdía: 
as vete de aqui. Are. Si haré, 

p y Corriendo como un potro. 

/’ ^oña Lucía , fi otro 

pnlf.ara > Como yo entré, 

dpfi bucno el honor 

he a Caíaí ^ ml Señora 
paí^e contar quanto aora 

VenearPUeS dc tU rig°r r 
hecH mt 5 ,n8rata > no eipero> 
</ 0 eftoy un fuego , un rayo: 
f guardo acá alsi un Lacayo 

d, ¿Refiere a un Efcuderoí 

cí£ uUnas cartas me ha traído 

ciuenambr? dc un hermano 
qUe ,cn ,as Indias , y es llano, 

Pue., , razo el P( rte.ha íido, 
loiü te quiero a ti, 
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Pem, Pues trueca el modo cruel/ 
y defde oy quierele á él, 
y dame el abrazo á mi. 

d. Luc. Si abrazaré, procurando 
hacer que calles, íupuello::: 
mas mi íeñora. 

Sale Doña Ana con mante, 
d. Ana. Qué es efio? 

Ver. Es que andan aqui abrazando. 
d. Luc. Hume traído Pernia 

nuevas de un hermano mió* 
y gozoío mi aivedrio 
tales diremos hacia. 

Pem. Es, Péñora , cafo llano, 
y creerla te conviene, 
para cada abrazo tiene 
Doña Lucia un hermano. 

d. Ana. Salga , y mire fi eítá puefto 
el coche , que es hora yá 
de ir a Milla : pues no va 

preíto? Vafe a efpacio Pernia. 
Peni. Aquello no es ir prefto? Vaf. 
d. Luc. Til, feñora , tan dexada 

del aliño, y la belleza, 
que fuera de la rtiíleza, 
vives de ti defeuidada? 

d. Ana. No ay coníuelo para mi, 

ni me has de ver en tu vida, 
fino trille, y afligida. 

d. Luc. Pues qué remedias afsi? 
d.Ana.Quién te ha dicho q yo quiero 

remediar , fino Íentirí 
aunque fi llego á advertir, 
que es el remedio primero 
del mal el fentir el mal, 
por fentir le mas , no sé 
fi al íentirle dexaré: 
pues es mi dtfdicba tal, 
que apeteciendo el morir, 

fin pretender reftftirle, 
pof 



por no dcxar de fentirle, 
le dexára de fentir. 

Mañanas de Abril, y Mayo, 

Defde el dia que á Don Juan 
en mi cafa fucedió 
aquella defdicha , y yo 
veo que todos me dan 
la culpa , fin merecella, 
tan muerta , y tan otra eftoy, 
que aun fombra mia no íoy. 

d. Luc. Si tan noble , como bella, 
tu perfección me affegura 
de callarlo , yo dire 
que adonde efta Don Juan se. 

d. Ana. Que neciamente procura 
tu 1 i fon ja divertir 

mi mal! 

d. Luc. Yo se donde efta, 
y aunque tu no lo oy gas ya, 
lo tengo yo de decir. 
Don Juan á Madrid llegó, 
(mas que lo calles te pido) 
y efta en la cafa efcondido 
de nueftro vecino; yo 
lo se, porque una criada 
me lo ha dicho aora á mi, 
pero no falga de aqui, 
ya ves que es cofa pefada. 

d. Ana. Que dices? 
d. Luc. Lo que es verdad. 
d, Ana. Siendo dicha mia , no sé 

íi algún crédito la dé, 
fiendo efta temeridad. 

Salen Dona Clara, y Ines con manto fombrero. 
Ines. Qué es lo que tu pafsion hacer procura? 
d. Ciar. Qué? llevar adelante una locura, 

que aunque nada importara 
el yerme Don Hypolito de Lara, 
por lo que fe ha picado, 

no ha de fajir oy , no, defte cuid.ado. 
.tó-.Que ay gente mira. 

d. Ciar. Faltará á una muger una mentira* 
que la faque de otra? Dama hermofa, 
íi quien dice muger , dice piadoíá, 
un rato (mal mi pena fignilico) 
que me dexeis entrar aqui, os fuplico, 
mientras un hombre pafta 
efta calle , fagrado vueftra caía 
fea de mi cuidado, 
pues cafa de deidad fíempre es fagrac!o 

d. Ana. Holgaréme por cierto 
que fea , no fagrado, fino puerto, 
pues la congoxa vueftra, 
bien que os importa el ocultaros mueftra. 

d. Luc. Un hombre aqui fe ha entrado. 

d. Cía. Ay Dios! que es mi marido , y pues me ha da 

yueftra piedad licencia, 
aqtú 
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aquí he de retirarme, con prudencia 
haced que una criada le defpida, 

( porque me va la fama, honor, y vida. 
d. Ana. Pues decid::: d. Ciar. Nada efpero. 
Entrafe Ines ,y Doña Clara , dexando elJombrero 

a Doña Ana. 
d. Ana. Turbada me dexó con fu fombrero. 
d. Luc. Yo voy tras ella , porque no fea ganga, 

y fe eche alguna Tabana en la manga. 
Sale Den Bypolito. 

d. Hjpol. Perdonad , qüe á la esfera, 
dofel florido de la Primavera, 

donde fon vueftros bellos refplandores 
Ja primera oficina de las flores, 
pifar mi pie preíuma, 
calzado mas de plomo , que de pluma. 

d.Ana. Diísimular , fingiendo enojo , intento; 
buten os dio para tanto atrevimiento, 
Cavallero, ofladia? 

d Hypol. Yo la tome de la ventura mia, 
-que hafta veros , divina 
Deidad , vencer la nube , que cortina 
de humo , ocultaba el fuego, 
defeanfo no tuviera $ y afsi luego 
con el humo paliado, 
y aora de elfos rayos abraífado, 
llorar , y arder prefumo, 
ardep del fuego, pues lloré del humo; : 

d. Ana. No entiendo , Cavallero, 
eftilo tan cortés, y lifonjero, 
no sé qué caufa he dado 
para que delta fuerte ayais entrado 
en mi cafa : fi esfera 
la llamáis de la hermofa Primavera, 
no introduzgais en ella tal défmayo, 
que efpire fu efplendor antes del rayo; 
fi humo feguis , que en fombras fe refuelvey 
no le efpereis, que el humo nunca buelve: 
y fi bufeais el fuego, 
po os acerquéis á él, y bolveos luego, 

que 
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que no vive eníeñado á acciones tales 
el antiguo blafon defios umbrales. 

dt Hyp. Vos, ni veros , ni oíros 

en el Parque dexaíleis , y el feguiros 
á riefgo de ofenderos, 
también fue por oiros, y por veros; 
y aora advierto que fuera acción piadofa 
oiros difereta , quando os miro hermofa, 
porque fi alii, fin veros, os oyera, 
á la dulce harmonía fufpendiera 
el alma , y el Temido 

de ella voz, que es veneno del oido: 
y fi hermofa os mirara, 
íin oiros difereta, aquí poftrára 
alma , y vida en defpojos 

de ella luz, que es veneno de los ojos: 
,y afsi, porque no muera al advertiros 
tan hermofa , me dá la vida o\ros¿ 
y afsi , porque no muera al conoceros 
tan difereta , me dá la vida el veros; 
de fuerte , que mi vida 
eílá de un daño , y otro defendida. 
Quedad con Dios, en fin, porque no quiero,' 

yá que he íido atrevido íer grofíero; 
pues fer groílero , culpa mia avrá fido, 
y vueftra lo ha de fer fer atrevido. Vafe, 

'i. Ana Ay cofa femejante! 
que éntre un hombre marido,y faiga amante! 
y de íus mifmas penas defeuidado, 
llegue zelofo , y buelva enamorado! 

Salen Doña Lucia, Ines , y Doña C!ara. 
d.Clar, Fuelle? d.Ana. Si,d. Ciar. Tus pies pido/ 
d. Ana. Vos teneis un finifsimo marido. 
d.Cla.Harto á Dios lo que paflb en elfo ofrezco, 

pues (abe Dios lo que con él padezco. 
d- An. Creyó , en fin , que era yo (raro fuceíTo) 

la Dama que figuió , que aun para cíTo 
íirvió el fombrero , y el eftár con manto, 
y el fer los trages parecidos tanto, j 

que como en los conceptos repet dos, 
fe 
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fe encuentran también dos en los vellidos, 
Sale Perma. 

Vern. Ya cflá el coche cfperando. 
4,Ana. Lucia, mira aora 

la calle. d.Luc. Bien podrás feguramente 
íalir. d. Ciar. Aqueífa vida el Cielo aumente.- 

V. Ana, Ved fi íerviros puedo 

en otra cola. d.Clar. Yo obligada quedo,, 
y no se ÍI ofendida, 

pu.es lo que no pensé en toda m-i vida ^ - 
que fuceder pudiera, 
que es tener zelos yo, (quien tal creyera?) 
acafo ha fuccdido. 

'Inés. Pues di me, qué has fentido? 
d.Clar.Que aya eíte hombre á otra parte enamorado,; v\;-: 

y en mí mifma prefencia requebrado. Vafe. 
J.Ana. Nada oygo, nada miro., nada liento, 

que para mi no fea otro tormento. 
'd. Luc. Pues qué tienes aora? 

d. Ana. Ver que en todos la fuerte fe mejora* 
en tollos convalece, 
y falo en mi de qualquier mal fallece. r- 
Quando es culpada , halla cita la íáiida, 
afsi inocente pierdo yo la vida, 
porque no cítala culpa en que la culpa 
f^ cometa, fino en no hallar difculpa. 

cure con dolor al pecho, 
que es mi amigo el que fofpecho?* 

y-eftá ya deíconíiado. 
d.Juan. Es Doña Clara la Dama?, 
d.Pedr. Sí. d.Juan. Y el galán? 
d. Pedr. Es un hombre 

de buena opinión , y nombre., 
Don Hypolito fe llama; 
y efto para otro lugar, 
vos qué aveis hecho? 

rdjuan. Sentir, 

defe-fperarme, morir*, 
fin poderlo remediar: 

decid, qué traza daremos 

E par$ 

. le cometa > fino en i 
*'*•//*/« Pedro por la puerta 

rtcwy D. Juan por la izquierday 

'd,pej es Ia & íu txpofento.. 

,D# JLlan > bien halado. 
c' ^oSjDon Pedro, bien venido: 

4 pe j13? /n el Parque os ha ido?. 

la n °mo no hc hallado 
Damaque iba á bufear, 

Jj creo que fondefvelos 

anH°tr° araante > cayos zcloe 
’.Dap0por avcriguar, 

^^^defengafiado. 
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para que logre mi fe d.Ped. En qué parará ci venir 
,vér á Doña Ana? d.Ped. No sé, 

que no ay verlas:mas penfémos 
íi avrá por donde. Sale Arceo. 

Arceo. Señor, 
Don Hypolito , un tu amigo, 
te bu lea ai fuera ; tcftigo 
no puede venir peor, 
que él dirá quanto Tupiere. 

djuan. Por lo que puede paíTar, 
prefente tengo de eftár 
á quanto aquí fucediere, 
á vueliro lado. d.Ped. No es jufto 
que os vea, á vueftro apofento 
os retirad. djua. Mucho Tiento::: 

d.Ped, D. Juan, hacedme efte guíio. 
Retira/t Djuan ,y /ale Don Hypolito. 
d.Hj/p.Qac ay,D.Pedro,cómo eftais? 
d.Ped. A vueftro fervicio ; y vos? 
d.Hyp. Al vueftro.. 
d.Ped. Pues qué miráis? 
d.Hypol.Si ay aquí masque los dos. 
d.Ped. No 5 qué queréis? 
d. Hypol. Que me oygais: 

Efta mañana íálí 

á eflé verde hermofo fitio, 

á eílá divina maleza, 
á eífe ameno Paraifo, 
á efle Parque , rica alfombra 
del mas fupremo edificio, 
dofel del Quarto Planeta, 
con privilegios de Quinto: 
Esfera, en fin , de los rayos 
de Ifabél, y de Philipo; 
defde cuyo heroyco afsiento, 
íiempre bella , fiempre invicto, 
eftán, Catholicas hices, 
dando refplandor al Indio, 

Tiendo en el jardín del ayre 
ramilletes fugitivos. 

á contar loque yo he vifto? 
Sale Donjuán al paño, 

djuan. Sin duda , fabe que allí 
oy á Tu Dama ha Teguido, 
y viene quexofo dél; 
de todo eftaré advertido. 

d.Hyp. De quantas al Al va dieron 

embidia en varios corrillos, 
texiendo corros fin orden, 
dando bueitas fin ávifo, 
una embozada hermoTura 
tal ventaja á todas hizo, 
que obfcureció con fu fombra 
las demás luces : yo he vifto 
falir al campo atraer rofas 
de Tus jardines floridos, 
pero á dexar roías, no, 
fino oy , que al defperdicio 
de un pie debió el campo quantas 
fueron al contado altivo, 
quedando blancos jazmines, 
quedando marchitos lirios. 
Baxaba por una cuefta 
una muger , (qué mal digo!) 
un encanto si embozado, 
disfrazado si un hechizo: 
el fútil manto en zelages, 
yá obfeuros , y yá diftintos, 
ó negaba , ó concedía 
el roftro : quando ha falido 
mas hermofa el Alva , quando 
fe moftró el Sol mas lucido, 
que quádo el Alva entre íombraS; 

que quando el Sol entre vifos 
din recateada la luz, 
y anda dudofo el fentido, 
haciendo apuefta entre si, 
Ti lo ha vifto , ó no lo ha vifto? 

d.Ped. Todo efto vendrá á parar 
en 
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que Doña Clara ha íldo, es fuerza::: 

Porvenir á hablar con ella. 
'Juan. O qué canfados eílilos! 

Coronaba fobre el manto 
los bien defeuidados rizos, 
ayrofo un blanco fombrero, 

Por una parte prendido 
un corchete de diamantes, 

obre un penacho, que hizo 
jfonja a[ ayre diciendo 

p íl*s alhjgos rendido: 
J Ues inclinada la frente, 

íl a quanto me dicen digo, 
n*ejor que mi dueño, yo 
se obligarme de fufpiros. 
^1 talle era bien Cacado, 
V de buen güilo el vellido 

*Pas que rico j pero fi era 
buen güilo, qué mas rico? 

^ exo aqui, por no canfaros, 
■loque en el Parque tuvimos, 
Y voy á que la, feguí 
a Ib cafa ? qUe atrevido 

entré en ella , que vi al Sol 
j^ta á cara, que rendido, 

lo que antes diera por verla, 
oiera por no averia vifto 

Oefpues , porque de fus rayos 
^tipofa mi alvedrio, 

enamorando el riefgo, 
pd° alhagando el peligro, 
i pues , mal lifonjeada 

cldad;;: turbado lo digo. 
,^‘Aqui es ello. 
vjí*n» Efcucha. d.Ped. Aora 

d.H V* ^ declarar conmigo. 
* Es una vecina nueftra. 

pared fola ha fido 

y ^Uc fu esfera divide, 
y Poos que, como vecino. 

d.Juan. Ay de mi! qué cfcucho? 
d.Ped.Quc haré,fiD.Juan lo ha oido? 

d.Hyp* Que fepais quien es, decidme 
fu nombre , porque atrevido 
pienfo adorar fu belleza, 
y para todo es arbitrio 
entrar,Don Pedro, informado, 
y mas de tan buen amigo. 

d.Juan. Eílaba por refponderlc 
yo::: Arceo. Detente. 

d.Ped. Quién fe ha viílo A part. 
en igual duda ? qué haré? 
íi quien es , aqui le digo, 
ferá alentar fu efperanza; 
fi lo niego, es defvario, 
pues podrá íáberlo de otro; 
íi el amor le fignifico 
de Don Juan,fu honor ofendo* 
mas queden con buen eílilo 
un amor defengañado, 
un honor feguro , y limpio, 
y atajados unos zelos 
con la verdad , fin peligro 
de no decir la verdad: 
mucho haré fi lo contigo. 
Don Hypolito ; pues ya 

vueítra relación he oido, 

oidrne á mi , y agradeced 
de qiie tan á los principios 
os halle elle defengaño: 
La dama que aveisfeguido, 

Doña Ana de Lara es, 
y mas que por fu apellido, 

iluftrepor fu virtud, 
que ella cafa que aveis dicho 
es el Templo de la fama; 
pareceme defvario 
feguir elle galanteo, 
que os aífeguro, os afirmo, 

Pa que 
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que intentáis un impofsible. 

d.Hyp, Yo noticia os he pedido, 
no confejo, y pues la llevo, 
quedad con Dios, que fi altivo 
muriere mi penfamiento, 
ofíado, y defvanecido 
de atrevimiento tan noble, 
qué mas premio , que el caftigo? 

Vafe, y (ale Donjuán, 
’djuan. Decidme aora , Don Pedro, 

que el Sol apenas ha vifto 
«n ella aufencia á Doña Ana* 
mas diréis bien , íi ha falido 
de fu cafa a/ites que el Sol 
á fer del Parque prodigio* 

’d.Ped. No sé que os diga. 
i Juan, Yo si. 
d.Pedr.Qüb} 
¿.Juan. Que huyamos el peligro, 

yi la he perdido dos veces, 
ya verla , ni hablarla eftimo, 
haced que mebufquen podas, 
que ella noche (ha Cielo impío!) 
he de bolver de una vez 
la efpalda. d.Ped, Mirad::: 

d.Juan. Yá miro, 
que en miprefencia hallo a otro 
en íu caía, (eftoy fin juicio!) 
y que en mi aufencia defpues 
fale (con razón me aflixo!) 
á fer vida, (qué rigor! ) 
de donde trae (qué martyrio!) 
nuevo amor , 6 quien quitara 
del año ede mes florido! 
mas no tiene culpa el, 
yo si ,que una fombra figo} 
yo si , que un afpid adoro, 
yo sí, que amo un bafilifco: 
Mañanas de Abril , y Mayo, 
noches paca mi aycis [ido. 

JORNADA SEGUNDA. 

Sale Dona Clara afligida fy ínhi 
Ines, Tu tride , tu penfativa, 

melancólica , y fufpenfa? 
tan bien perdida, y tan mal 
hallada contigo mefma? 
Donde, feñora , edá el brio, 
elbuengudo, la belleza, 
y el defpejo ? d.Clar. No lo sé, 
y no es mucho(ay Dios!) q neciaí 
pues que no sé de mi vida, 
de mis acciones no fepa. 
Quien creerá de mi (ay de mi!) 
que yo llore , y que yo Tienta 
defayres de un hombre ? yo, 
que tan altiva , y fobervia, 
me llamé la vengadora 
de las mugcres , íujcta 
tanto á un defayre me veo? 

hes. Yo no sé que razón tengas 
para tanto fentimiento, 
pues íi bien fe confidera, 
él te figuio á ti, y tu fuifte 
la caula de la fineza. 
Luego íi edás ofendida, 
y obligada también , fea 
til mal confítelo de otro* 
fu puedo que reprefentas, 
defpreciada , y pretendida,* 
lazelofa de ti mefma. 
Yá fue el cuidado por ti, 
pues por ti en la cafa entrá 
de la otra j y íi fe halla 
tan empeñado con ella, 
cómo fe puede efcufar 
de andar galán ? confidera 
que íi has de olvidar á un homN 1 

porquq á una hable, y á otra vch 



no ay qne querer á ninguno, 
que maldito de Dios fea, 

|eñora , el que ay , que no diga 
1° mifmo á quantas encuentra, 

"•C/dr. Con todo eíTo , ya llegue 

(confieíTo que anduve necia} 
a darme por entendida 
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defte agravio con mis penas. 

Itl ne ten?° de vengar, 
¿ ' Dc que fuerte? 

lar. Eícucha atenta: 
un papel le he de eferivir, 

Qísrrazandole mi letra, 
y eferiviendomele tu, 
SP nombre de la encubierta 
Dama, diciendole en el 
quan obligada me dexa 
u cortesía , y que quiero 

Hablarle á folas , que tenga 
Una filia prevenida, 

y una caía donde pueda 
Verle efta tarde 5 él muy vano, 
Creido de fu fobervia, 
Penfará que tiene lance* 
7 para que no le tenga, 
jre y0 , y ferá buen paíTo 

hh \?ue quand°me vea' 
d. C1U^ configues con elfo? 

* u ar% Dos cofas ; es la primera, 
rlarme dél 5 la fegunda, 

que Iiiíatle> y clue fePa 
2 rui la tapada yo, 
P0rqiie no fe deivanezca* , 
j j U/niendo que la otra 
e uio ocafion de que fuera! 
ras ella , y fu galanteo 

Pr°nga. Ines. Efta diligencia 

d. py° PUcüera hacer fe en cafa? 
in}s Con venganza no pudiera; 

” ‘ - sefi acierras en efío. 

Ciar. Cómo? Inés. Yo te lo dixera 
íi él, y aquel D. Luis no entraran. 

¿.Ciar.Pues difsimula,no entiendan, 
hafta efte lance, que fuimos 
las tapadas. 

Salen Don Hypolito Don Luís. 
al. Hypol. Confidera, 

Don Luis, que importa facarme 
ptefto de aqui. ’ / 

d. Luís. Sí haré. d. Ciar. Era, ' 
feñor Don Hypolito , hora 
de veros ? tan larga aufencia? 
defde ayer no me aveis vifto. 

d. Hyp. Solo pudiera eífa quexa 
hacer mi aufencia feliz, 
que es fútil eftraragema 
de amor, que una pena mifma 
hacerfe lifonja fepa. 
Mas no vine efta mañana, 
prefumiendo que eftuvieras 
en el Parque, como anoche 
dixifte. d. Ciar. Detén la lengua* 
pues fi anoche me dixifte 
que de cala no faliera, 
avia de falir de cafa? 
Jefus! de mí no fe crea 
tal defemboltura , tal 

liviandad de mi obediencia.’ 
d. Luís. Harto le encarezco yo 

á Don Hypolito efta 
verdad , y quan obligado 
debe eftár de efta fineza, 
y aun él la conoce bien, 
pues la paga con la mefma. 

’d. Ciar. Luego él al Parque no fue? 
d?Hyp' Jefus! pues tal de mi pienfas, 

fabiendo que para mi 
no ay , Clara , holgura , m fiefta 
donde tu no eftás? d. Ciar. Y yo 

Jo ci;eo¿ como fi lo viera, 
pues % 
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pues íi tu [tuvieras eftado 
oy en el Parque , oy huviera 
eítado en el Parque yo, 
claro eftá, y es cofa cierta, 
pues fi yo en tu pecho vivo, 
y tú en el pechóme llevas, 
contigo huviera yo eftado, 
disfrazada , y encubierta. 

d. Hyp. Qué fácil es de engañar 
á la muger mas difcreta! A p. 

d. Ciar.Que fea bobo el mas bellaco 
d- ios hombres! A part. 

Ines. Hombres ,y hembras, 
afsi unos á otros fe engañan, 
quando que fe quieren pienfan. 

Hacele[eñas Don Luis d Don tiypolito. 
d,Luis. Aunque es el primer precepto 

de amor no eítorvar , licencia 
me daréis para que os diga 
que unos amigos me eíperan, 
donde es predio llevar 
á Don Hypolito , efta 
aufencia os deba el fer yo 
tan vueftro criado, d. Ciar. Ceña, 
Don Luis , que no es efta fala 
donde hablar la parte es fuerza 
por Procurador: fi él quiere 
hablar , hable , y no por feñas: 
Id , Don Hypolito , á Dios, 
que efta cala es íiempre vueftra 
para iros , y para efta ros, 
pues íiempre de la manera 
que abierta para que entréis, 
para que os vais eftá abierta. 
Pon eflos hombres , Inés, 
en la calle , y luego cierra 
las puertas. 

. Hyp. Efcucha.¿/. Ciar. Yo 
c fcucharte? d. Luis. Comidera 
que íi yo tuve la culpa, 
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no ha de tener él la peha. 

d. Ciar. Yo no me enojo con él, 
ni con vos, doy la licencia 
que me pedís : mucho hago 
en no declarar mis quexas, 
porque eftoy muy enfadada 
en verlos hablar por feñas. 

Vanfe Doña Clara , / Ines. 
d. Hyp. Qué os parece , Don Lui$> 

defte amor , defta fineza? 
d. Luis. Que vos aveis reducido 

á precepto, y obediencia 
la condición mas rebelde 
de una muger : quién creyera 
que Doña Clara llegara 
nunca á verfe tan fugeta, 
que no fallera de cala, 
por decir que no faliera* 
en fin , vos lo rendís todo. 

d. Hjp. Yo tengo notable eftrella . 
con mugercs. d. Luis. Bien fe 
pues aveis triunfado defta: 
pero decidme, á qué efeito 
ha fido toda la priefta 
de que falgamos de aqui? 

d.Hyp.Tan mal mi dolor lo mueft^ 
que ha meneftcr explicarle, 
mas que el afeito , la lenguas 
No os dixe , que la tapada 
vi en fu cafa defcubierta, 
donde , porque entrara yo, 
os quedafteis á la puerta? 
No os dixe como la hablé, 
y que es entendida , y bella, 
fin que fubfidios de herraofa 
dén efcufadosde necia? 
No os dixe como informado 
de Don Pedro , dixo que era 
rica , y noble? d. Luis.Si. 

dt Hypol. Pues cómo 
di^ 
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dudaisdoñdc voy? no es fuerza fale el A i va, á todas horas 
que yaya á eftarme en fu calle* 
f10 digo bien , en la esfera 
luciente del mejor Sol: 
a cuya dulce violencia 
ai'de abrafada la pluma, 
7 derretida la cera. 

■ ^o creeis al defengano 
1e dec*r Don Pedro que era 

pretenfiQH impofsible, 

d.H ti c- > Y lus prendas? 
' y? eseífa otra paite mas 

Para fer amada , ella 
s °y la que mas me anima, 

r S.°y *a que mas me alienta. 
áFJIS*n'1165* y *a comodidad? 

* yp* Pues no es comodidad efta? 
1 cs rica , noble , y hermofa, 
e buena opinión, y honeíla, 

y puedo dentro de un mes 
Cltar calado con ella? 

hie a ^nes con mant0* 
s\ 'OpfieíTa eferivió mi ama 
^ PaPel > y mas apriefta 
y° tras ellos me he venido, 
/Cogiéndoles las bueltas, 

a la calle he llegado 
^ la Madama , y aun efta 

yo ¡!Cara > aili ^ Paran> 

tras eUo^ler° qUC me VT 
de ' °s» Porque no echen 
otr» ^ ^ ios feSui > fea 
f 'ezde mi delito 

fu cafa meíma. 
es la calle felizs 

0 r° quién dudar pudiera 
LQ, avia de vivir Flora 
Jía a CaHe de las Huertas? 
en t Cs balcón por donde, 

°tnafoles embueba, 

de jazmines, y azucenas 
coronada, pues eldia 
en fus umbrales deípierra. 

■ ines. Ya de qüe los he íeguido 
defmentida la fofpecha 
efta, daréle el papel, 
como mi ama lo ordena: 
buelvo á penar en lo mudo. 

i.Luis. Una muger encubierta 
ha falido de lu cafa. 

d.Hj/p. Y ázia nofotros fe acerca. 
d.Luis. De las dos debe de fer, 

pues q buelve á hablar por fenas. 
d.Hyp.. Eftas mugeres, fin duda, 

en caía el hablar fe dexan, 
quando falen deila , pues 
folo hablan dentro del la. 
Es á mi? Si. Pues yá eftoy 
aqui, qué quieres ? efpera, 
muger. d.Luis. Aquello es decir 
que no la ligáis. d.Hyp. Ligera 
bolvió la eipalda , avifando 
que calle, y el papel lea. 

Lee. El mayor argumento de la no¬ 
bleza fué fiempre la cortesía , la 
vueftra me aífegura la verdad de 
todo; y alsi, os he menefter para 
fiar de vos un fecreto : tened una 
filia para luego en San Sebaftian, 
y una cafa donde pueda hablaros. 
Dios os guarde. La Dama muda • 

Que decís defte papel? 
decid aora que crea 
á Don Pedro, y que defifta 
de la pretenfion. d.Luis Empreña 
notable feguis. d.Hyp.lÑo os digo 
que yo tengo linda cftrella 
con mugeres?¿/.L«/V.Y que aveis 
de hacer? 
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d.Hyp- Todo quanto ordena, d.Luis. Oíd, de la fuya mefma 

y afsi, entre ios dos partamos 
aora las diligencias, 
qudeíle es oficio de amigo; 
id, Don Luis, por vida vueílra^ 
pues venimos fin cuidado, 
por la filia , y elle puefta 
al punto en San Sebaftian, 
conio dice , y quando venga, 
le diréis, que por no dar 
de aquefto á un criado cuenta, 
os la di á vos, porque hagamos 
la necefsidad fineza, 
que yo os efpero en mi cafa. 

d.Luis. Y fi Doña Clara acierta 
á ir allá ? d.Hyp. Aveis reparado 
bien, que gran difguilo fuera 
que ella llegara á fabcrlo* 
qué haremos? 

d.Luis. Pues que es tan cerca 
la cafa defte Don Pedro, 
mejor es llevarla á ella. 

'd.Hyp. Es verdad, prevenid vos 
la filia , por vida vueftra, 
mientras prevengo la cafa. 

otras dos falen. d.Hyp.Mirad 
fi lo han tomado de veras, 
no malogremos la dicha. 
Vámonos fin que nos vean, 
que eftando aqui, podrá fer 
que ir á otra parte no quieran» J 

d.Luis. Voy á prevenir la filia. V¿7' 
Salen Perniax Dona Ana,y Dona LtíC}^ 
</.to.Quées,feñora,lo que intenta* 

en efte trage de cafa 
fa\cs?d.An. A efto amor me fuerZJ‘ 
en la cafa de Don Pedro 
he de entrar , ya eíloy refuelta* 
halla faber fi Don Juan 
en ella fe oculta , ó cierra. 

d.Luc. Pues dónde vas? ella es # 
la cafa. d.An. No eres mas necia* 
paífa de largo , porque 
deslumbremos las fofpechas, 
fi acafo me ha vifto alguno 
falir de caía , no entienda 
que á eífotra voy: ay Don Jua11 
ay amor ,1o que me cueftasl 

Van/e. 

Salen Donjuán ,y Don Redro. 
d.Ped. Notable fois, por cierto. 
d.Juan.No lo he de fer,D.Pedro,fi eíloy muerto 

de zelos , y de agravios, 
las manos fin .acción , la voz fin labios? 

d.Ped. Si yo de vueílros zelos 
oy traygo averiguados losrezelos, 
y deshecho el engaño, 
quá os quexais?¿yw>/,Para mi no ay defengaño. 

d.Ped. Pues yo puedo deciros, 
que folo por ferviros, 
aora cautelofo, 
y con vueílro poder, Don Juan, zelofo, 
de uno , y otro criado, 
en cafa de Doña Ana 015 he ¿nfotmado^ 



De D. Pedro Calderón de la Barca. 

íi falió ella mañana 
al Parque , y dicen todos que Dona Ana 
folo á Miffa ha falido 
en fu coche á las once , y nadie ha ávido 
que lo contrario diga. 

d.Juan. Pues quien á Don Hypolito, le obliga,- 
Don Pedro , á aver mentido? 

cLPed. Aífegurad vos bien vueílro partido, 
pero no averigüéis tan neciamente, 
puedo que mienta el otro, por qué miente.; 

d.Juan. Queréis ver quan atento 
eftoy á mi dolor, y á mi tormentó? 
pues con creer el daño como á daño, 
me ha foífegado en parte el defengaño; 
y afsi, aunque no quería 
ver á Doña Ana al efpirar del dia, 
verla, y hablarla quiero, 
y decir , yá que muero, por qué muero, 
quexandomc de todo. 

d.Ped.Pnes yo os diré,yá que afsi eftais,el modo 
que me parece que ay de prevenilla: 
vos aveis de clcrivilla 
un papel, que ha de darle efle criado: 
mas luego lo diré, porque han llamado. 

Sale Arceo., 
Arceo. Hada aqui Don Hypolito fe entra. 
d.Ped. Yá veis lo que perdéis, fi aqui os eneflentra, 

yofaidré á recibilie. 
d.Juan. Efíb no, porque yo tengo de oillc. 
d.Ped.Pucs no os fiáis de mi\d.JuaXo si me fio, 

mas es defeonfiado el valor mió. 
d.Ped. Yo eftoy tan fatisfecho 

del honor de Doña Ana, que fofpecho 
que viene á retratarfe, 
y afsi, muy poco llega á aventurarfe, 
retiraos. d.Juan. Piedad, Cielos, 
eícuche dichas quien efcucha zelos. 

Retir a fe Don Juan fale Don Hypolito* 
d.Hypol. Don Pedro , fíempre vengo 

á vos, ó con el mal, ó el bien que tengo,* 
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y i que de vos me fio,, 
amparadme, pues fois amigo mío.. 
Doña Ana::: U.Ped. Ay femejantc 
confufion ! no paíTeis mas adelante,, 
no teneis que decirme, 
que vueftra pretenfion confiante,, y firme 
es tal, que ya la creo como es jufto. 

d.Hyp. Lexos dais de mi dicha , y de mi güilo,, 
que es lo contrario lo, que hablaros quiero.. 

d.Ped. Cielos , que es efto? 
d Juan. Hafta efcuchario eípero. 
d.Ped. Que he de hacer ? porque temo. 

que pafie^efte negocio a mas eftremo.. 
d.HypoL.Doña Ana, en finiu 
d Juan. Quién mi defdicha ignora? 
Cierra Don Pedro la puerta del apofento: donde 

ejla Donjuán. 
d.Ped.Efperad un inflante: hablad, aora.. 
dtfppol. Por qué cerráis? 
d.Ped. No quiero, que efla puerta, 

quando fuera me voy, fe quede, abiertas 
con efto affegurado. Apart... 

aqui de dos cuidados un cuidado, 
zelos, y riefgo le han bufcado , Cielos,, 
eftorve el riefgo ,; ya que no los zelos.. 

iJiyp.Doña Ana,pues,efle papel me efcrive,, 
que bufque donde hablarla me apercibe,, 
y pues mi dicha paña 
tan adelante, dadme vueftra caía,, 
adonde pueda vella; 
tapada vendrá á ella.. 
Yo he menefter a Arceo* 
que efle venga conmigo, que defeo,, 
mientras llega, advertido, ] 
tener algún regalo prevenido? 
y pues que la refpuefta 
ha de fer ayudar dicha como efta, 
quedad con Dios, que con el bien que toco,, 
loco debo de eftár, fi no voy loco. 

dJPed. Oid, mirad. 
d.H}>p. 
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d.Bypol. No me dexa mi defeo, 

ni lo efpereis,que yo me llevo á ArceoVafe. 
d.Ped. Qué haré, de dos amigos empeñado, 

fi uno me bu fea , y otro ella encerrado, 
y ambos de mi fe fian ? trille llego 
á abrir las puertas , y en las dudas ciego: 

Abrela puerta , y Jale pon Juan. 
Don Juan,viendo que aqui(confufion brava!) 
una defdicha, y otra oy os bufeaba 
en deshecha fortuna, 
quife de dos embarazar la una, 
y porque no falierades refiado, 
yá que zdofo'.:" d.Juan. Todo fue efeulado, 
que oyendo lo que oi, aunque eftuviera 
abierto, no íaliera, 
pues á tal deíengaño., cofa es clara, 
que efperára halla verle cara á cara, 
necedad en el Mundo introducida, 
folie ira r loque quitó la vida. 

i.Vjedr. Ella aora es mi duda, 
yo no sé como á tanto empeño acuda; 
Don Hypolito (ay Cielos! ) eftedia 
de nú fu gufto, y vuefira pena fia, 
mi obligación en vueftras manos dexo, 
qué hicierades ? (ay Dios!) dadme confcjo. 

d.Juan. Yo no sé lo que hiciera, 
íi vos , Don Pedro , fuera 
en un cafo tan nuevo, 
mas íiendo yo, bien sé lo que hacer debo; 
quees,aunque el alma en zelos fe me abrala, 
el refpeto guardar á vuefira cafa; 
mas fuera del la le daré la muer te, 
yá que el duelo de amor es ley tan fuerte, 
que difponc fe vera, 
que ofenda la muger, y el hombre muera. 

d.Pedr. Vos no a veis de falir de aquí. 
d. Juan. Es en vano, 

que he de falir.d.P^.Vueftropeijgro es llano. 

d.Juan. Y efiotro no lo es ? queréis que vea 
oy mis defdichas yo ? pues afsi (ea, 

Qa que 
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que aqui me eftaré, digo, , 
y que de mi dolor Tere tedigo; 
venga Doña Ana, de otro enamorada, 
y , mucho iba á decir , no digo nada. 

d.Pedr. EíTo tampoco es judo. 
djua.Pues ni irme,ni quedarme,no os da g udo* 
, (eftoy perdido, y loco) 

qué queréis ? d.Pedr.No lo sé. 
dfuan. Ni yo tampoco. 
d.Pedr. Solo deciros quiero, 

que aunque como deídichas las efpero, 
«doy tan confiado 
del honor de Doña Ana, que he penfado 
cjue ede fe defvanece, 
o que fu amor algún error padece. 

d.Juan. Confianza tan vana 
deque os nace í d.Ped. De fer quien es Doña Ana, 
que esmuger principal. 

d.Juan. Necio anduvideis, 
fi antes , que principal, muger dixideis, 
y ved fi engaño avrá , que yá han entrado 
dos mugeres. d. Pedr. Yo edoy defefperado, 
pues confultando edremos, 
tratando mucho , nada rclolvemos, 
y yá el lance llegó, no sé qué hacerme, 
eícondeos. d.Juan. Yo no tengo de elconderme. 

d.Ped. Pues queréis que aquí os vean? 
d.Juan. Avrá defdichas que mayores fean? 
d.Pedr. Haced edo por mi, hada que lepamos 

’ la verdad , y defpues los dos muramos 
en la defenfa del agravio vuedro. 

d.Juan. Mi amidad aísi os muedro, 
pero con condicion(defdicha grave!) 
que á aqueda puerta he de quitar la llave, 
y ha de edár íiempre abierta. Vafe. 

Salen Deña Ana , Deña Lucia , y Perma. 
dXuc. Oye , Pernia , quedefe á la puerta. 

Vafe Pernia. de vér oy en vuedra cafa 
ti,Ana. Señor Don Pedro Girón, entrarfe afsi una muger. 

muy admirado edarcis • Galán , y difcceto íois. 



y como todo , (abéis 
$Ue eftremos de amor obligan 
a mas eftremos; y pues 
*je alguno íe han de fiar; 
dc quién, Don Pedro , de quien 
mejor que de vos , que fois 

, entendido , y cortés? 

á.Ved Yá ^Cuhr^‘; - 
n ; xa no me queda efperanza, 

d. ?7°na ^na > v^ve Dios > es* 
m* ** ^ querrán que calle yo: 

Plleft° que afsi ha de fer, 
arded , corazón, arded, 

d. ^UC no os Pucc*° valer. 
na* que con vos declarada 

cíl?y> Don Pedro, fabed, 
en lagrimas, y fufpiros, 
5JS «fdichas de una vez. 
' PUcs (ábeis que he venido 

vueftra caía, entended 
v?Ua?r3 verguenza me cuefta!) 
7 > feñor Don Pedro , á qué: 

n hombre vengo á bufear, 
P°rquede muy cierto sé 
qye le puedo hallar en ella, 

y i Sale Don Juan. 
A Dios, Don Pedro, porque 

rme tormento de zelos, 
^erer que calle , es 

qucV° r*§or 5 Y° confieftb 
fi delito querer, 

V, 4n Pretendéis de mi::: 
t[Aju'a j>?n_Juan, mi feñor, mi bien. 
4,4n J^üüa Ana,mi mál,mi muertef 

no,Uanie los brazos. d.Jita.Deten, 
c°n los brazos añadas 

Pül°rmento otro cordel, 
d.Vi(¡ SvJa he dicho la verdad, 

m * N° s^> vive Dios, qué hacer: 
P°rque ni uno éntre.,:ni otro 
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(alga , el patío cerraré. 

djua.No cerréis,porque he de irme. 
d. /4n. No has de irte : sí cerréis. 

Pues cómo tan rigtirofo, 
cómo tan tyrano, pues, 
agradeces de efla fuerte 
averte venido á vér? 

d.Ju.K quiktíd.An.A t),porque Tupe 
que aqui eftabas.¿yW.Bien , á fe, 
buena difculpa has hallado: 
há fiera ! ha ingrata! ha cruel! 
qué pronto vive á mentir 
el ingenio en la muger! 

d. Ana.Don Juan , fi de las palladas 
ofenfas , al parecer 
juftas , te dura el enojo, 
y huyes de mi, (ay Dios!) porque 
eftás engañado , yá 
te vengo á fatisfucer. 
Aquel hombre, á quien le difte 
Ja mncttcJ.Jua.Yo no hablo del, 
mira , mira tus engaños, 
quales han llegado á fer, 
pues quexandome de uno, 
á otro reípondes ; y pues 
fon tantos , que unos á otros 
fe embarazan , no me des 
fatisfaccion de ninguno, 
qué mejor ferá tener 
quexa de todos, que al fin, 
eftá mejor puefto aquel, 
que antes que mal íatisfecho, 
fe queda quexofo bien. 

d,An.No te entiendo,y fi es la caufa 
que yo imagino que es 
la que. til fientes , feñor, 
de qué te quexas ? de qué? 
qué nueva caufa te he dado? 
Pero fi no puede fer 
da ría y q qué nuera caufa 

te 
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te lía dado mi eíirella ? ten Dentro Arceo. 
el pallo , y dime , que es ello? 

d.juan. Trayciones tuyas ; si bien, 
no liento que fean trayciones, 
porque te llego á perder, 
pues lo que liego á fentir, 
lo lo ( he de decirlo) es, 
que otro merezca en un dia 
lo que en ligios no alcance 
á merecer yo , y en fin, 
me confuela en parte , que 
él no te ha llegado á amar, 
pues te llega á merecer, 

d. An.Si mi dcfdicha , Don Juan, 
te ha íabido difponer 
otra evidencia aparente, 
que yo no alcanzo, ni sé; 
cómo he de defengañarte? 
cómo te he de reíponder? 
Vive Dios , que te han mentido* 

d. Juan. £s verdad , contigo hablé. 
d. Ana. Quién te lo dixo? 
d. Juan. El galán 

á quien til vienes á ver 
d.An.Yo á verteá ti,D. Juan,vengo* 
d. Juan, Es verdad, dices muy bien. 
d. An. Porque Tupe que aquí eftabas. 
d. Jua. De quién pudiíle ? de quién? 
d. /ítf.Defia criada .d.Jua. Por quanto 

llegara el reíligo á fer, 
que no fuera tu criada; 
que criadas , y amas teneis 
paéto explícito á mentir. 

d. An. Ella es verdad 
d. Juan. Qu:én tal cree? 
d, Ana. Quien quiere bien. 
d.juan. Pues yo quiero 

muy mal por aquella vez. 
d. Ana. Pues muera de defdichada. 
d.juan. Y yo de infeliz también. 

Are.Abran aqu\J.Jua. Ello es peot* 
d. Ped. No sé, vive Dios, qué hacer* 

que Don Hypolito viene. 
d.juan. Quieres, ingrata , fabec 

fi me has mentido pues elle 
el galán que bufeas es. 

d. Ana. Yo me huelgo de que fes» 
pueílo que no puede fer 
el que bufeo , el que imaginas*. 
Abrid , Don Pedro , éntre, pueS' 
y lepa Don Juan , que mientf 
el que contra mi altivez 
baxo coacepto ha formado. 

dju. Plegue á Dios , y aquella veí* 
ó por vivir , ó morir, 
efcuchando te eftaré, 
fupueíto que es yá mi vida 
el juego del efeonder. Efcondefi' 

Abre Don Pedro 9 y Jale Arceo con 0* 
fuente de dulces. 

Arceo.Tanto tardan en abrir 
á quien llama con los pies, 
que es léñaL que trae algo 
en las manos? vive diez, 
que queda faqueda toda 
la tienda del Portugués; 
Yá Don Hypolito viene, 
feñora : pero qué ven 
mis ojos! Doña Lucía 
en mi cafa? d. Lucí. Aquella 1 
por el chifmc de una Dueña, 
muertes de hombres lia de haVe 

Sale Don Hypolito. J 
d. Hyp. Si avrá yá Don Luis llegaa 

con la filia ? Si, pues vér 
puedo la dama : ( Ay amor!) 
todo ha fucedido bieo. 
Seáis, feñora, bienvenida ^ 
á efte , aunque humilde do^ 
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del Mayo, y el Sol, yá esfera. deténganos, que á vos folo 
de verdor, y roíicler., 

d.Ana. Cielos, que palia por mí! 
ede el marido no es, 
dé la que oy fe entro en mi cafa?; 

“Juan. Quien vio. lance mas cruei! 
tí'Ped% Mat, pe va poniendo todo, 

lo que reíuelva no se. 
Don Pedro, no. tan. penada. 

tengais á ella dama , ved 
que por VQS no pe deícubre. 

•' Yoj por no eítorvar,me iré, 
niaS fera a eftár á la mira. 

d>An. Don Pedro no os aufenteis,, 
P°rque a veis de fer aqui 
P quanto. paffare Juez: 
Cavallero, á.quien apenas 
Vl > pues fi os vi, a penas fue, 
Vi que por vos las padezco, 
conoceifme? d.Hyp. No, y si, pues 
€n efte inflante os conozco, 
y °s delconozco. también.. 
f-onozcoos, pues, q,ue. quien fois* 
Umy bien informado, sé? 
y defeonozcoos, lenora,, 
Porque de ella fuerte habléis.. 
^°s vi en el Parque primero, 
? er> vueílra caía deípuesí 
JP^ra venir, á hablaros, 

guiado- fui de un papel, 
í*laveis venido adonde 

. 0s traygp , cómoó por qué 
si os eftranais de verme, 

onde me venis á veri 
JW-Querrán Doña Ana,y D Pedro. 

que efto llegue áoir, y ver, 
^ n° fa lga : vive Dios, 

d ^Uc lofimia del amor es. 
’ p- Yo á veros á vos ? mirad 

q^e decis, no buíqueis 

mal ei íaberlos elle. 
Yo en mi vida al Parque fui? 
ni en él os vi, ni os hablé? 
fi os entrañéis en mi cafa 
no me preguntéis á qué,, 
que aunque lo puedo* decir 
vos no lo podéis faber, 
que aveis de fer el poftrero 
que el defengaño toquéis: 
baila decir que engañado 
eliais , y que me dexeis, 
que puede fer, fea caula 
de todo vueílra muger. 

d.HypolMi mugerí aora conozco 
de que ha podido nacer 
vueftro enojo, yo hice mal 
en traeros aqui, haced 
la deíecha norabuenay 
pero no me acumuléis 
que foy cafado , que es fuñe 
de que jamás lañare., 

¿P^Yá, ni aun á mentir acierta 
Doña Ana. d.Juan* Ni yo á ten 
paciencia} pero fi falgo, 
rompo de amiftad la ley,, 
á Doña. Ana la. deftruyo,, 
y a mi me pierdo también,, 
fin-efeclo, pues enmedio 
han de eftár fa criado, y c 
y es hacer ruido no mas, 
dexando la duda en pie; 
pues fuñirlo, es impofsible, 
que quién ha podido,, quién* 
oir requebrar á fu dama? 
aya un medio entre los-tres, 
como yo folo me pierda, 
donde,*:: pero efto defpues 
ha de decir el fuceflo, 
yá.he vifto como ha de fer. Vafm 

d.Ana. 
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d./sna. Dcxadme, Tenor, por Dios, 

y porque mejor miréis 
que huyo de vos , y lo mas 
á que íe puede atrever 
una muger como yo, 
á voces digo , que quien 
en efte apofento eftá, 
mi dueño , y mi amante es, 
y es a quien vine á bufear, 
y es á quien yo quiero bien¡, 
porque á vos no os eferiví, 
ni os vi en mi vida , ni hable, 
defmintiendo de efta fuerte 
fu peligro , y mi defdén. Vafe. 

d.Hyp. Cerró la puerta; quién vio 
mas tramoyera muger? 
defde el punto que ia vi, 
enredadora la hallé. 

d.Ped. Bien cuerda reíolucion 
tomó Doña Ana , porque 
con elfo eítorva queíalga 
Don Juan, que es lo que á temer 
llegué fiempre. 

d.Hyp. Eíioy confufo, 
y que he de decir no sé. 

Sale Don Luis. 

eLLuis.Yo llego á muy buena hora* 
Don Hypoiito, ai eftá 
aquella feñora yá 
en Ja filia. d.Hypol.Qué feñora? 

d.Luis. La que efperais. 
d.Hypol. Qué decís? 
d.Luis. Que tomó en San Sebaftian 

la lilla , y que ai fuera eftán. 
d.Hyp. Engañado eftais,Don Luis, 

porque la dama á quien yo 
vengo á ver , yá eftaba aquí 
quando vine. d.Luis. Cómo afsi, 
fi aora conmigo llegó 
en la filia la muger 

i 
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que oy en el Parque en troneramos* 
á quien feguimos, y hablamos?, , 

d.Hyp. Elfo como puede fer, 
fi la mifma , deftapada, 
aqui la he vifto , y hablando, 
y en efte apofento ha entrado? 

d.Luis. No quiero deciros nada, 
fino que entra yá.af.fljy.Por Di^' 
que es rigurofa mi eftrella. 
Sale Doña Clara,y Ines tapadas. 

d.Luis. Aora decid fi es aquella. 
d.Hyp. O es ella, ó ellas fon dos. 
d.Ped. Veis,Don Hypolito, veis 

como la dama que eftaba 
oy aqui, á vos no os bufeaba? 

d.Hyp. Quitarme el juicio queréis* 
muger, dos veces tapada, 
que á mi defecha fortuna, 
por fi fe me pierde una, 
fe me embia duplicada, 
no me hablafte en el Parque oy* 
no eres tu la que fcgul? 
y la que en tu cafa vi? 
confufo otra vez eftoy. 

Hafla aqui a todas las preguntas fv 
pondepor Jeñas,y aora fe de fe ubi£• 

d.Clar. Yo foy el mi Cavallero, 
yá que defeubierta os hablo, 
aquella habladora muda, 
por las lecciones de un manto, 
que viendo que era muy poca 
vi&oria, muy poco aplaufo 
de toda aquella muger 
un hombre no mas, bufeando 
ocafion de que alcanzara 
fola una parte del lauro, 
le quife dar de ventaja 
la difcrecion á mi garbo. 
Bien pensó vueífa merced, 
muy necio, y muy confiado, 
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Jí«c tema muerta al huelo fi bueívo la calle , fi otro ji-wcnxa muerta ai Duelo 
a hermofura de los campos: 

Pues no feñor Para todos, 
/ Conozca efearmentado, 
4Ue ha dado vueíía merced. 
Por 10 entendido, ó lo raro, 
n a 9l,enta de fu amor, 

verana?a e^e defengaño 
de ,fáj á la hermoía Filis 
g fdefdenesde Fabio. 
qUe ^ando fuera verdad 
füer/° e ^nara, pues quando 

aqui !V?rda^ W zelofa. 
c? e tuviera bufeado, 

crine vengada folo 

Voi'Tra el amor quitado. 
que l,Cft°fCon ciucaya viílo, 

C fido2'°--q“e me-~a dado> 
puev;:r/ollniis° mí^a, 
á eflL ,ac{je pudiera darlos á efíi. : i! ruaicra darlos 

fu mifr? í 5-clue no íuera 
^ubat/m°deíembarazo- ' 
todo pÍt VUe^a mcrced 
dcdni Srande aparato 
oüf ?c.cs de Portugal, 
que ,c larj balido tan agrio» 
Pei'0 3°,Cfja k°da.por oyj oso' , UKJUavor oyj 
que Cuídado 
Cafamen! ahaPuefto elfeñor 
quecu”1tero<^i diablo; 
Ilada fa]ft?<lUe ^ll parte 
c°n ?> Pürque ha eítado 

r ücha puntualidad 

PoPqu ^Hdo el recaro, 

lel qu?! ainíS° muy fino 
WeíJ! ^?antc úniy fal/o. 

Poa a DiJ?s 5 y ninguno 

^ F/4CfUc^° 

embeleco defembayno, 
Ies haré creer que foy 
otra dama,aunque al eftrado 
me éntre de vna mefurada, 
como ella mañana, quando 
le hizo creer que era otra 
folo un fombrerillo blanco. Vafe. 

^.í^/^Oye,aguarda,efpera,efcucha. 
d.Lu.En toda mi vida he hallado 

hombre de tan buena eílreila 
con mugeres J.Uyp. Qué burlado 
citéis, quando eftoy muriendo! 
Detente, Ines. Ines. Sera en vano, 
que vamos muy enojadas, y aje, 

d'Hyp.No sé qué hacer en tal caíoj 
mas si se, que es apelar 
de todo al defembarazo, 
defengañandooy la una, 
y la otra dcípues amando, 

i./Vd .'Gracias a Dios, que con cito 
ya los zelos fe acabaron 
de Doña Ana , y de Don Juan, 
pues todo lo han cfcuchado; 
y mi amor, pues Di ña Clara 
viene a Hipólito huleando: 
Cielos,fin querer , he viíto 
mis zelos, averiguados. 

AnIClc! §3l'-n> y !a dama 
citan ya defengañidos, 
aquí acaba la Comedia. 

d.Ped.Oiñcls ya el defengañe 
Don Juan? ' Sale Dona Ana] 

d.Ana No foy tan dichofa 
y o.d.Ped. Cómoafsi? 

d.Ana.Como quando 
yo entré, folo vi un hombre 
que atrevido, y temerario 
le echaba por la ventana 
que ay, feñor, á eííos texados. 

^ Art. 
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Are.Pues no acaba la comedia? pudo de tantos favores, 
d.Ped.Qué riguroío, qué cftraño 

afeélo de amor, y zelos! 
él iba á falir al paíTo; 
feguir a los dos importa, 
no íuceda algún fracafo. 

’d.Ana.Grande defdichaes la mía, 
pues quando vengo huleando 
oy, Don Juan, finezas tuyas 
folas mis defdichas hallo. 
Quando te figuen folpechas, 
til las ellas efperando 
firme , y buelves las efpaidas, 
fi te figuen defengaños? 
Qué muger es ella, Cielos, 
que oy en mi caía fe ha entrado? 
qué hombre es efte , que aíí'cgura 
que yole vengo huleando? 
O nunca en el tiempo huviera, 
o nunca huviera en el año, 
íi es que la culpa han tenido 
de enredos , y enojos tantos, 
las mañanas floridas 
de Abril, y Mayo. 

JORNADA TERCERA. 

Sale Donjuán como d obfeúras. 
d.Jua.Nada me fucede bien; 

qué roca avrá que contralle 
tanta avenida de penas, 
tantos golpes de pelares? 
Del apofento en que eílaba 
por redigo de mis males, 
impofsihles de fufrirlos, 
y impofsibles de vengarme, 
zelofo, y defefperado, 
falir pretendo á la calle 
a efperar aquel galán 
tan feliz , que coronarfc 

de dichas que fon can grandes. 
Echeme por la ventana, 
porque allí no me eílorvaílen 
la venganza de mis zelos, 
prefumiendo que era fácil, 
ganando defde el texado 
de la puerta los umbrales, 
y falcando dél á un patio, 
donde la ventana fale, 
perdí el tino , y di á otra cafa; 
pero parece que abren 
una puerta , y entra gente, 
y con las luzes que traen 
peicibo mejor las feñas: 
Ay íuceíío femejante? 
vive Dios, que cita es la cafa 
de Doña Ana: fi tcmafíé 
oy puerto en el rnifrno golfo 
ella derrotada nave! 
Ella es, qué he de hacer, Cíele*’ 

que no es bien que aqui me hal^’ 
y prefuma que he venido 
cobardemente á quexarme 
de mis zelos , fin vengarlos: 
ay coníufion mas notable! 
qué haré? que no me ella bien 
ya ni el irme, ni el quedarme. ¿ 
HfcondenJe,yJalen Doña Ana, y Vo 

Lucia con luz. , ¡ 
d. Ana.Quítame elle manto, gr¿cl 

á mi fortuna inconílantc, 
que me ha dado ( ay infelice! / 
un folo punto, un inflante 
de tiempo para llorar, 
de lugar para quexarme: 
Y afsi,yá que eftoy á folas, 
fean tormentas, fean mares 
mis lagrimas , .y mis quexa* 
entre ia tierra, y ei ayre. 
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^.Señora, fi de eííe modo d.Ana.Cómo? 
tan julios eftremos, haces, 
triunfará de amor la muerte, 
conílíelo cus penas hallen, 
Slle para todo ay confuelo. 
Que fi Don Juan por guardarle 
a Don Pedro aquel decoro 
SUe debió á fus amiílades, 

arrojo por la ventana, 
ya en lu feguimiento parten 
JJon Pedro, Arceo, y Pernia, 

. porque los dos no fe maten. 
' * Yquando remedie( ay trille!) 

roí temor3 para adelante 
puede yá dexar de íer 
*° que fueí pueden borrarfe 

la memoria los zelos 
Cn que yo no tuve parte? 

Sale Donjuán al paño 
•Jua De quanto yo dcí'de aquí 
puedo á las dos efcucharles, 
nada entiendo,y folo entiendo, 

cemo que me declaren 
rois congoxas, mis defdichas, 
11115 rczeíos,mis pelares, 
P°rque no es pofsible, no, 

d ^Ue un zelofo fufra, y calle. 
’ ^«Acuéllate por tu vida, 

d-^°TCen Ia cama ¿efeanfes. 
' fua*Wo ay defeanfo para mi, 

' »£ra de que he de cíperarle 
on Pedro, que le dixe, 

v econ lo que le paíLífc 
Cance de Don Juan, 

P;les todos, van á bufcarlc, 
,leue á avifarme,y ya 

sJCCc clllc Haman,abre. 
d>4n.n*P‘ ^e^ro>ArceoPernia. 
Ped ffcú°r.Don Pedro, que ay? 

“Xpe tedo haíalido en valde. 

13 r 

d.Ped.No avernos hallado 
á Don Juan, y es bien notable 
fuceíTo, porque de aquella 
ventana que al patio cae., 
para íallr al portal 
ay una puerta, y la llave 
ella echada de manera, 
que ha íido impoísible hallarle; 
quando ni en mi cafa ella, 
ni falir pudo á la calle. 

^re.No le hemos buícado bien, 
íi va á decir las verdades, 
porque á un zelofo, íeñora, 
le ha de hulear el que hallarle 
quiíkre, ahogado por los pozes 
ó ahorcado por los defvanes. 

Pern.Yá le he dichoque fe meta 
en juntar fus coníonantcs, 
y no hable palabra donde 
yo cftoy./írr.Quinóla paliante, 
también yo le cc ngo dicho, 
que de dar lanzadas trate, 
y facar, no para el toro, 
para el lacayo el alfanje, 
y no mas.¿.L«í,.Entre dos ruines 
fea mi mano el montante 

djped.No es pofsible hallarle,enfin. 
d»AnaSon mis penas, no os efpantec 

y bien dicen que fon mías, 
pues ellas diPpoñcr faben 
tantas fallas apariencias, 
que me culpen, y le agravien. 
Plegue á Dios, le ñor Don Pedro, 
que el me dcíhuya, y me falte, 
fi á aquel hombre vi en mi vida 
fino oy . que pudo entrarle 
aquí tras una nniger, 
á quien fjgmodefde el Parquq, 
y víóme a mu mas por que 

R1 lo 
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lo digo ( ay Dios!) fl efcucharme d.Luc.Tu efcudero rePgónzanteJ 
no puede Don Juan, y doy ^v.Eres dueña.íLfar.Tu eres loco; 
fatisfaccionesalayre? .áw.Eres dueña. 

rf.P^.Quedad, feñora, con Dios, d.Luc,Tu un vergantc, 
que por fi buelve á bufcarme Arc.Etes dueña.^X^.Tú un bufón* 
a mi cafa, buelvo á ella. Are.Eres dueña. 
qué mandáis? 

d.Am.No es bien que os mande, 
que os ruege si, que bolvais 
á la mañana á contarme 
lo que huviere íucedido. 

d.Ped.Quedad con Dios. Vafe. 
d.Ana.El os guarde. 

Lucia, cierra eífas puertas, 
y enera defpues á acollarme, 
que he de madrugar mañana, 
porque he de íalir al Parque 
a hacer una diligencia: 
O íi á efte vivo cadáver 
oy eííé lecho de pluma 
fe pulcro fuera de jafpe! 
ua.PsX Parque mañana? ay Cielos! 
no eftos defengaños baften, 
bueívan atrás mis defdichas, 
pues palfa el riefgo adelante. 

Arc.Dc todos eftos enredos, 
de todos eftos debates, 
vos teneis, Doña Lucia, 
la culpa, pues vos contafteis 
a vueftra ama, que en mi cafa 
citaba Don Juan .d.Luc.Dt tak$ 
fuceflos, quien me lo dixo 
á mi tiene mayor parce; 
que ya labe quien me cuenta 
a mi el fuceíto que labe, 
que es decirme que lo diga¿ 
el decirme que lo calle. 

Are.Eres tan dueña,que puedes 
lervir deíde aquí adelante 
de molde de vacia*; dueñas* 

d. Luc.Tii un infame. 
Are.Eres dueña.d.Luc.Tú un brivofl 
Are.Item mas dueña,y no trates 

de defquitarte, porque 
no has de poder defquitarte.^ , 

d.Luc.Cotno no? eres un'.'.Arc.Dx^U 

d.Luc. Mal Poeta. ^rr.Tate, tace. 
Poeta dixifte? á Dios, Dueña, 
que ya quedamos iguales. 

d. Lue.Dc eíTa manera te y»s? 
Are.Pues qué quieres? 
d.Luc.Quc te aguardes 

aqui, mientras que mi ama 
acaba de defnudarfe, 
y bolveré á hablar contigo 
un rato. Vafe. 

Are.PíC[UÍ efpero: Madres, 
las que á los hijos parifteis 
para nocturnos amantes 
ae viejas, mirad en mi 
las defdichas áque nacen» 
Efperando una eftantigua 
«ftoy, confufo, y cobarde,’ 
aquí, donde mis fufpiros 
pueblan eftas foledades. 

Sale Don juán. 
d.Juan.k ora,defconfíanzas, 

es tiempo de aconfejarme* 
íi efto que paíía por mi 
fon mentiras, ó verdades. 
El recatarme me importa 
de Doña Ana, ella no labe 
que la efeúcho, y en fufpiro^ 
que mal pronunciados 
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^tíde el corazón al labio, ¿./«¿.Callad, que no es nadie, 
Je ha dado ciertas feñaíes 
de que mi defdicha llora, 
de que líente mis pefares; 
cííos criados no pueden 
*ngañarfe, ni enganarme, 
peíto <jue Arceo á Lucia 
a contó como ocultarme 

PUde en caía de Don Pedro, 
/ ella á Doña Ana, bailante 

Iengañode quefue 
w conces ella á hulearme: 
yasay de mi! fi es aquello, 
como dicen leñas tales, 
7.0n Hypolito, áqué efcólo 
, xo que á el iba a hulearle? 
° que muger es aquella? 
y en fin, para qué ir al Parque 
ya na na quiere Doña Ana, 

que á mi no me falte 
uidado? Pues vive Dios, 

3Ue tengo de averiguarle: 
« aqui eñ°y, ferá impolsiblc 
m¡c difsírnule, y que calle, 
y impofsible,íí me ven, 

que la ida del Parque 
Rengue: luego irme 
pjj* lo mas importante, 
itc criado á Lucia 

mientras no Tale, 
a110ha cerrado la puerta. 
Dnr rpreten^0 á la calle, 
qü *cgulrla donde fuere, 
to f Pren^ani ° me ms ten, 

do, todo importa me no*, 

V'nr ^Ue mc 4cíe«fañc. 
lea l. 1CoPdí&s> Lucia, 
1 o?Lblcu venida, dame 

^«es:bMM“v¡encs? 

"7 'I”* **»«*V. 

Are. Cómo no es nadie?yo foy 
tan cortés, y tan galante, 
que antes creeré que fois muchos: 
ay,ay.dJ«.V¡vc Dios,q os mace, 
íi no calíais. Dentro Doña Anai 

d.Ana.Qué ruido 
es aquel? 
Sale Dona Lucia encuentra con 

Donjuán. 
d.Luc.Eres notable, 

es poísible que tu miedo 
tan grandes eílremos hace; 
que des voces? falte preílo, 
para que aquí no te hallen, 
vente tras mi. 

d.Juan. Vamos, Cielos, 
halla que me defengane 
he de callar , que ella es 
propria condición de amante?» 
Al entrarfe, encuentra Donjuán 

con Arceo. 
Are. Otro diablo., vive Dios, 

que tienen aquellos lances 
cofas de la Dama Duende. 

Sale Dona Ana medio defnuda con luce, 
d.Ana.Ola, no refponde nadie? 

mas av de mi! 
AraYo me embozo, 

por ver fí puedo cfeufarme 
de que me conozcan. 

Sale Doña Lucia« 
d.Luc. Ya 

no ay peligro que me efpanre^ 
pues ya en la calle ella Arceo? 
mas no es el que día delante?; 
quien era,fi él ella aquí, 
el que yo pule en la calle? 

Are.Aquí muero.d. ^j.CavalIcroá 
que recacado el femblantc, 

k 



i 5 4 Mañanas de Abril , y Mayo» 
ta noble ^claufura rompes ¿./íw.Echa á ella puerta la llave; 
de eftos íagrados umbrales, 
íi necefsldad acafo 
te ha obligado á diremos tales, 
de mis joyas, y vellidos 
francas te daré las llaves, 
ceba tu hidrópica íéd 
en fus telas, y diamantes; 
pero íi mas codiciofo. 
de honor, que de hacienda, haces 
ellos diremos, te ruego' ' 
( cíloy muerta! )qu'é no trates 
con tal defprecio ( ay de mi!), 
el honor ( eíloy cobarde!) 
de una muger infelize, 
iujeta a aefdichas tales: 
porque li oífudo á mi afrenta 
a aqueíle quarto llegaíle, 
vive Dios, que antes que intentes 
hablarme palabra, antes 
que ofenda al dueño que adoro, 
yo con mis manos te mate: 
porque íi lagrimas folas 
no enternecen un diamante, 
rompiéndome el pecho yo, 
le labre labrar con fangre. 

Are,No labraréis, fi yo puedo, 
que fuera mucho defayre 
fer Pelicana una Dama, 
y fer Labradora un Angel. 
Grandes cofas de fortuna 
á vueftra caía me traen, 
no á hacer mella en vueftras joyas 
ni á. vueftra opinlion ultrage; 
y porque os afíeguréis 
de mi termino galante, 
fegura quedáis de mi, 
á Dios,íeñora,que os guarde VaJ* 

d.Lue.Qiié miro! 
d,Ana.F üzíc y ¿i d.Luc ,Si 

y pues ya la blanca Aurora 
venciendo las fombras fale, 
no me quiero defnudar: 
ay Don Juan, íí ello miraílés! 
quién de que no es culpa mía 
pudiera defengañarte! Vanfe* 

Salen Inés, y Doña Clara, en el tratf 
corto, como primero. 

Inés.M Parque buelves? 
d.Clar, Rendida, 

fin ley, razón, ni fentido, 
donde la vida he perdido, 
buclvo, Inés, á hallar la vid* 

Inés.Ballante ella lo fentido, 
y íi yo no me he engañado, 
toda la gloria ha parado 
en que has,feñora, advertido 
de ayer el raro fuccílo, 

d.Clar.Dt qué íirviera negar 
con la lengua mi pefar, 
fi con llanto la conficfio? 
Vana de que haiiarfeavia 
Don Hypolito burlado, 
le llamé, y fu defenfado 
burló de la induilria mía: , 
que aunque es verdad que me di0 
fatisfacciones, que allí1 
por mi refpeto creí, 
Inés, por mi gufto no: 
pues que me pudo negar 
que fue donde otra muger 
le llamaba, y mi placer 
fe convirtió en mi pelar. 
Yo miírna (ay de mi!) encendí 
el fuego en que trille peno, 
yo conficione el veneno, 
que yo mifma me bebí, 
yomifmadifperté,yo, 
ía fiera que me ha deshecho, 

f 



y° crié dentro del pecho 
<d¿ípid que me mordió. 
“*r.<k>.gima, pene, y muera 
Y.len fopló, conficionó, 
ahmentó, difpertó 

'/»JjCR;Cní>5 arc*OIS aípid, fiera. 
nCS‘ *f.nven Cant:os pareceres 

or rfn quani:os ce ven, 
p e ‘j0 queremos bien 

Par a$ mal *as Irmgcrcs* 
_i j? ílué avernos venido 

11 arque con ral cruel 

n a,f^ vér fi viene a él 
°n Hypoüto./wér.El ha fido, 

¿P/>rc,crro,muy Ündo eníayo. 
1 °y doy tregua a mis temores, 

yo os Coronaré de flores, 
jananas de Abril y Mayo. Vanf. 

Uypolito.y Don Luí». 
fcncfe<a0)haíhfucafa 

Dona Clara feguj, 
¿7° vifkis, y la di 
r . f,ngaño que me paila 

Cisfacciones, diciendo 
3Ue ofenfa era ir á vér, 
binado de una muger, 

i0 que mandaba? y haciendo 
^«reñiosde enamorado, 

íuPe «»gir muy bien, 
que yá no ay,Don Luis,quien 

.lao hagad papel eftudiado, 

*íé^irda’- 
V a! ? a mi Mengano; 
v* íln> con fu miímo daño 
p 0 e^a á fer la engañada, 
? mis eflremos creyó: 
^ndo afsi, Don Luis, verdad, 

lar> ma’ vida, y voluntad 
uoña Ana me robó; 

yez pcifuadido 

De D. Pedro Calderón de la Barca. [55 
de que me llamaba a mi, 
y hallarla defpues allí, 
me empeñó en aver creído, 
que ella fue quien me llamó. 

d.Luis. Vos teneis lindo deípej’o. 
d.L^'AFuera coas cuerdo coníejo 

darme por vencido?^.L«A.No: 
mas a averme fucedido 
a mi lo que á vos con ellas, 
jamas bolviera yo á vellas 
de turbado, y de corrido. 

d.Hyp.Fuera linda necedad: 
puntualidades teneis 
tan necias, que parecéis 
Cavallero de Ciudad. 
Mira li aqueíta fortuna 
a corrella te acomodas, 
querer por tu gufto á todas, 
por tu pefar a ninguna. 

Salen Dona Lucia Doña Ana vefi* 
tida como Doña Clara. 

d.Luc.Yz citas en el Parque,yá 
decirme, feñora, puedes, 
con que intento defte modo 
a fu hermofo litio vienes^ 

d.An.Si has de verlo, para que 
aora qué lo diga quieres? 
que es retorica eícufada 
decir las cofas dos veces, 
y mas quando citan tan cerca 
de íuceder, que pr&fente 
eítá el que vengo bufeando. 

d.Luc.El hombre,feñora , es cite 
de los engaños de ayer, 
íl mis ojos no me mienten. 

d.Ana.Por él lo digo,pues íolo 
he falido á hablarle, y verle, 
donde por Ja obligación 
que a fer Cavallero tiene, 
defengañe mi opinión, 

puc$ 



¡x 3^* 'Mafiatíds & 

pues los que fon mas cortefes 
Cavalleros, fiempre amparan 
el honor de las mugeres. 

W,l7¡r.Para aquefto de tu caía 
al Parque, feñora, vienes, 
donde es una culpa mas, 
íi aquí acertaran á verte? 

'd. Ana.Don pan efta retrahido 
donde quiera que eftuviere, 
y Tolo á efte fitio, donde 
ay tal concurfo de gente, 
no fe atreverá a venirj 
y aísi, mas íeguramentc 
es donde le puedo hablar. 

'd.Luc,Plegue á Dios,q no lo yerres. 
d.Ana.Tapate, y llega á llamarle, 

di, que una muger pretende 
hablarle , que fe retire 
del amigo con quien viene. 

d.Luc, Cavallero, una tapada 
á Tolas hablaros quiere, 
que es la que miráis, íeguidnos. 

'¿Myp.Doña Clara es, claramente 
jo dice el trage, otra vez 
al engaño de ayer buelve, 
znasoy no lo ha de lograr: 
Notable, vive Dios, eres, 
pues que tan mal te afíeguras 
de quien te eftima, y no ofende: 
Si bufeas fatisfacciones 
mayores de las que tienes, 
no es menefter que me figas, 
pues en el alma eftas fiempre. 

d.Ana,Por otra me aveis tenido, 
en vueftras voces fe infiere, 
y quiero defengañaros 
defde luego: conoceifme? 

Defcubrefe. 

’d. Hyp.Otra vez me preguntafteis 
qh otra oeafion mas fuerte 

2hril, y Mayé. 
eífo mifmo, y refpondl 
que sí, y que no^ y me parecí, 
pues fiempre es una la duda* 
dar una refpuefta fiempre: 
Si os conozco,pues que os mírtf* 
no os conozco, porque fiiejen 
ios bienes paííarfe a. males, 
y oy al rebés me fucede. 
^«.Seguidme azia la Florida, 
porque hablaros me conviene 
donde efteis folo, y decidle 
a eífe amigo que fe quede. Vanf 

d Hyp.Don Luis, de nueva aventura 
podéis darme parabienes: 
Doña Ana es efta tapada, 
aora no puede hacerme 
engaño, que yo la he vifto 
con mis ojos claramente. 
Veis como fue la de ayer 
efta mifma? veis fi buelve 
a bufearme? aquí os quedad,' 
y murmurad, fi os parece, 
el aver dicho que tengo 
buena eftrclla con mugeres. 

Salen Ines, y Dona Clara, 
Inés .Don Hypoiito efia aquí. 
d.C/.Pues no andemos mas,detenté 
[d,Hyp,Y& os figo,guiad,feñora 
1 • Doña Ana, donde quifiereis 

que yendo con vos, hermofa 
Deidad deftos campos verdes* 
qualquiera fitio ferá 
la Florida, que le deben 
á vueftros ojos de fuego, 
y a vueftra planta de nieve, 
purpura, y verde las flores, 
criftafi y aljófar las fuentes. 

d.Cla.Doña Ana dixo ( ay de mil J 
mas qué nuevo engaño es efte^ 
mas no tarde en difctórriüo # 



De D. Pedro Caldcr 
qmen averiguarlo puede 
*a Florida es el lugar 
citado , y a el me conviene 
llevarle, venid. d.Hyp. Fortuna, 
0 quanto mi amor te debe, 
pues feguro de los zeios 
,9pt*ña Clara, me ofreces 
*D°ua Ana ! triunfo hermofo 

e tü g^n deidad es efte. 
d todos ¡yJ,ale Donjuán, 

'■TV-' Azia efta parte baxó 
>iJona Ana , que entre la gente 
^ue venia la perdí 
uc vifta 5 pero no puede 
dconderfe , y es verdad, 
Puesquando á mi me mintiefíen 
íantas feñas, me dixera 
Jjrdad mi infelice fuerte. 
Son Don Hypolito va 
h-blando, y á no ay que efpere; 
uniera de colera, y rabia, 

a 9uien de amor, y zelos muere. 
*lyr* ^game el Cielo! que miro! 

_ on Juan de Cuzman no es efte? 
Don Juan deGuzniáni (te 

*'f‘Quién llamafqúié vio mas fuer- 
^^Fufíon! .efte es Don Luis. 

J"*. Dondequiera que yo viere 
y^Lllen agravia mi fangre, 

. Suien mi opinión ofende, 

íincer°quecon ia Iengua» h f , rnonias cor tefes, 
Vo a jU^° con *a efpada, 
pa, ue honor mas elocuente: 
Co ac^ la vucfftra , porque 

d.j^n mas opinión me venge. 
con i *1° reuFado en mi vida 
4 !a mia refponderle 

A len me habla con la fuyaj 
matarme os conviene. 

yci.. 
‘^fe. vil. 

:on ik ta Bártá. ipy : 
daos priefta , que fi os tardáis, 
os ■podrá, quitar la fuerte 
otra herida , y no es capáz 
una vida de dos muertes. 

djLuis,No os refpondo, porque ya 
hablar el azero debe. Riñen. 

dju.CoDoña Ana entro en la huerta 
Don Hypoliro: ó aleve 
pena! quien creerá que allí 
me agravien , y aquí fe vengen?, 

d.luis, Deíguarneciofe la efpada. 
d j^nn. Daros pudiera la muertes 

pero porque echéis de ver 
como mi valor procede, 
y como debí de darla 
á vueftro primo igualmente, 
pues el que fuera una vez 
traydor , lo fuera dos veces* 
porque fer uno cobarde, 
no es defedo que fe pierde: 
id por efpada, que aqui 
os cipero. d.Luis.Trance fuerte! 
pues quien me agravia me obliga; 
pues me aihága-quien me ofende; 
mas yá sé que debo hacer, 
cíperad, que brevemente 
bolvttk.d.Jua. Yá veis el riefgo 

* a-que eftoy , fi aquí me v-ieflerb 
y por quitarme del paño, 
.puefto que veis que lo es efte, 
dentro eftoy de ia Florida. 

ÁLuis,Antes de un iñftante breve 
áellabolverc á buícaros. Vafe* 

dJu.Quc harten pena? tan crueles, 
que un inconveniente es 
íomhra de otro inconveniente?, 
quando figo un daño , otro 
en mi feguimiento viene* 
uno bufeo , y Biro hallo, 

' y en tedos-'no^ que hacerme; 
S que 



que foy en un cafo mifmo 
perfona , que hace , y padece. 
Si á Don Hypolito figo, 
falto á Don Luis neciamente* 
y fi efpero a Don Luis, falto 
á mis zelos: mas que teme 
mi valor ? no es morir todo? 
máteme el que antes pudiere, 
Don Hypolito , ü Don Luis, 
pues cola juila parece, 
íimebuíca el que yo ofendo, 
que bufque yo ai que me ofende. 

Vafe,y faknDoña Clara,y.Don Hypolito*, 

d.Hyp* En aqueíle hermofo margen, 
en eíL florido albergue, 
que la hermofa Primavera 
a tanto cftu di o guarnece, 
podéis decirme , feñora 
Doña A na,lo que á ello os mueve, 
pues ya fabeis que he de eílát 
a vucllta fervicio fiempre* 
y naefla groflera nube 
tan bellos rayos afrenter 
amanezca vueílro Sol, 
pues ya el del Cielo amanece. 

d.Ciar. Yo haré: lo- que me mandáis,, 
que á conceptos tan cortefes,. 

\ difeurfos tan galantes, 

Mañanas de Abril3 y Mayo. 
d.Hyp. Doña Clara es, vive Dios. 
d.CKQue osadmiraiqué os fufpende? 

yo foy , proíeguid , que va 
el diícuríillo excelente. 

d.Hyp. Ni me fufpendo , ni admiré 
fino folo de que pienfes, 
que no te avia conocido, 
y fabido que tu eres* 
pero quifeme vengar 
deque falgasdeílafuerte 
de cafa , trocando el nombre» 

d-Clar. O que anciana chille es eflfel 
d.Hyp. Vive Dios, que quando di^ 

á Don Luis, que no viniefie 
tras mi, le dixe quien eras* 
venga él, y fi no dixere 
que es verdad , caftiga entonce» 
mis. culpas con tus defdenes; 
yo voy por él, y dirá::: 

d.Ciar.Todo quanto tu quifieres, 
no le llames. d.Hypv Pues porqué 

¿LC/.Porque es el Muñoz,que mient5 
mas que vos ,del refrancillo. 

d.Hyp. No, no,mejor es que éntre 
á de (engañarte. No es, A parí* 
fino que yo bufeo elle 
defahogo , con que pueda 
admirarme, y fufpenderme, 
de quede una mano á otra 
afsi una muger fe trueque. 

que a 
hace mal quien no obedece. 

Defe ubr efe. 

Vafe, y fale Don Juan, y tapaje Doña Llar a. 
é.Juan. De toda la Florida 

la esfera de matices guarnecida, 
zelofo hedifeurrido, 
y hallar en ella (ay Cielos?) no he podido 
mis zelos : quando , Cielos, 
fe hicieron de rogar tanto los zelos, 
queíe efeonden bufeados? 
mas huyen , porque eílán ya declarados. 
Kq es aquella Doña Ana? 

yano 



De D. Pedro Calderón de la Barca. 
vano es mi enojo , y mi venganza vana, 
pues fola la he encontrado} 
quien creerá que es tan necio mi cuidado* 
que me pela de vella, 
no eftando Don Hypolito con ella? 
Bol verme quiero, pero cómo Cielos* 
podre, que fon mi rémora loszelos? 
Fiera enemiga mía, 
faifa Syrena * y engañóla Harpía, 
Esfinge mentiroía, 
Aípid de nieve, y roía 
dónde cita aquel amante, 
que tan firme te adora , tan confiante, 
porqueme vengue en el de tí mi azero, 
y no en ti de mi lengua? d,Clar. Cavallero • 
vos venís engañado, 9 

con tanta pena , y tantodefenfado; 
pues ocafion no ha ávido Defcubrefe. 
para que á mi, tan necio, y atrevido, 
me habléis , fin conocerme , con defprecio. 

#./«tf».Decis bien, atrevido anduve , y necio, 
por orra dama os tuve, 
que como á Luna, y Sol guarda una nube, 
con embozos de Sol halle una Luna: 
perdonad , mi feñora, 
que no hablaba con vos. Sale Dona Ana, 

¿•Ana. Yo puedo aora 
ferviros de teftigo, 
pues no hablaba con vos, fino conmigo, 

¿Ciar,Pues fi con vos hablaba, 
u«uic con vos , que aqui mi enojo acaba. Van fe. 

¡c alegro,Don Juan, creeis, no puede otro creerlo. 
es hacer mas advertido 
al otro, y a vos mas necio; 
y no ay ninguno que quiera 
tan mal á lu entendimiento. 

■djuan^ O qué necio defengaño. 
Dona Ana ! pues quando veo, 
que es verdad, que me engañaron 
mis ojos, también advierto, 

Doña Ana ! 

S a que 



140 rMaftanas de 
que el defengaño me ofende, 
pues tu le traes á efte puedo: 
juego engaño, y defengaño 
todo ha (ido engaño: luego 
no te puedes efcufat 
del agravio de mis zelos: 
pues oy , como del engaño* 
del defengaño me ofendo, 
pues el engaño era agravio, 
y el defengaño es defprecio. 

'i. Ana, En aver venido aquí, 
ni te engaño, ni te ofendo, , 
pues por ti folo he venido. 

d.Juan.P\ics pudiíte tu íaberlo? 
d.Ana. Na, nmpude adivinarlo* 

de efta manera viniendo, 
por hacer que tebufcára 
Don Hypolito* 

A.Juan. A que efedo? 
d.Ana„ A efedo-de que te dieíTe 

la íatisfaccion él mefrno. 
d.Juan.Q qué necia prevención! 

porque quando da muy necio* 
el que fue íegundo amante, 
al que fue amante primero, 
de zelos fatisfacciones, 
es quando le da mas zelos. 

d.An.iüo hagas graduado de amores* 
que no foy muger que puedo 
tener primero, y fegundo. 

d.Juan. Calla, calla,que me acuerdo 
de una noche j pero aqui,^ 
mas que yo,dice el íilencio. 

d.An. Pluguiera áDios las diículpas, 
que yo de elfo noche tengo,, 
pudiera figniíkarte; 
pero puedo , fr no puedo,, 
con decir, que foy quien foy.. 

d.Juan. Ojalá bailara eífo. 
d.Ana, Si bailara , fí me amaras.. 

Abril, y Mayo. 

d.Juan. Porque te amo no te creo. 
d.Ana. Pues ves aqui que en mi cafo 

anoche un hombre encubierto 
citaba , que allí fe entró::: 

djaan. Di. 
d.Ana. De la Juílicia huyendo; 

y en efedo , enternecido 
á mi llanto , ó á fu esfuerzo; 
fe fue ; y íi le vieras tu 
faiir de mi cafa, es cierto 
que pagara yo la pena 
de la culpa que no tengo. 

d.Ju,No hiciera,quando aquel hobt¿ 
fuera un hombre como Arceo, 
que es el que anoche en tu cafa 
efeondido, y encubierto 
le tuvo Doña Lucia. 

d.Luc.Por Dios que me ven el jueg0' 
¿.-¿«¿i. Qué dices?-, 
dolían. Lo que es verdad. 
d.Ana. Ay tan grande atrevimiento 
d.Ju. Pero íiendo un hembre noble 

el que entonces-quedó muerto* 
y abriendo con llave no 
entraba j pero no quiero 
pronunciarlo , por no fer 
vivora yo de mi aliento. 
Quédate á Diosjque te guarde; 
Doña Ana , para otro dueño, 
que fon muchos defengaños 
para un hombre que va huye110*0 
por efperar á Don Luis a 
folo me voy,. y me quedo. V'aj, 

d.An. Tente, eípera,eícucha, aguará* 
quien creerá mis fentimientos? 

Sale D. Hypolitoy tras el Doña C¡aí * 

comdfigmendole. 
d.Hyp, No pude hallar á Don t^lS 

en todo el Parque. 
d.Ciara, Yo bueivo * , * 

tra* 



De D, Pedro Calderón de la Barca, i ^ i 
fías Don Hypolito á ver ¿.¿«¿.Gracias á Dios que llegáis, 
etl que paran fus enredos. 

j’^'Que huvieífe tan mala lengua! 
*”>/>. Pero vive Dios que es cierto, 
Glara,quc te conocí a Doña dna. 

¿ el inftante primero. 
^•Np hicifteis, porq fi hn vi erais 

Con°cidome, fofpecho, 
iUe n° os debiera mi honor, 

,0n Hypolito, eftos riefgos: 
t acivertid que habíais conmigo.. 

Defcubrefe. 
¿ty.P' Que tramoya es ella, Cielos? 

**lart}$o hablabais, fino conmigo, 
como vos dixifteis , puedo 
decir yo, que yo también 
quien hable conmigo tengo. 

d tr . Defeubreje. 
■*v^.Vive Dios,que me han cogido 

¿ P°r hambre las dos enmedio. 
*, na- Pues aunque vos me imitéis 
a ni1 > imitaros no puedo 
y° a vos, que no he de dexaros 
ln averiguar primero 

¿ dn engaño con los dos. 
¿‘r?r*Que aya en el mundo parleros!: 
) )?• Pues que efperais? 
y¥*: Un teíligo, 

ha de oírlo, y ha de verlo, 
?• j viene ya, que efta fola 

Salenn ^^íalc debo. 
d,pe jjn Pedro , Arceo, y Donjuán., 

* No a veis de ir de efla fuerte, 
íaclUe en el Parque os encuentro, 
^pues que toda la noche 

bufque.¿.J¿¿. Mirad que tengo 
, y me va el honor. 

4rc Í a Doña Ana primero. 
\xUeay Luciaíd.Luc. Parlerías: 

* a c<s?d° íc fabe, Arceo.. 

Don Juan , una vez á tiempo, 
que mi verdad me ha informado: 
decid , Doña Clara , es cierto 
que ayer fuifteis á mi cafa, 
de Don Hypolitohuyendo, 
y que él creyó , que yo fui 
ia< capada? 

d Clara. Si, y queriendo 
cortefanamente hacerle 
una burla , eferivi luego 
un papel en vueftro nombre, 
y en la cafa de Don Pedro 
le fui á ver, donde pafsó 
lo que profeguirá él rnefmo'. 

d.dna. Con efto, Don Juan, he dado 
los defengaños que puedo, 
el Cielo eji los otros hable, 
pues Tolo los fabe el Cielo. 

Sale Don Luis. 
d.Luis., Señor Don Juan de Guzmán?, 
d.Ped. Peor fe vá poniendo efto. 
Are. Por Dios que le ha conocido 

Don Luis, el primo del muerto. 
dPPPyf,Efte esDon Juan de Guzmán? 

el no conocerle Sentó, 
para aver en vueftra aufencia 
hecho:::¿.L«/V. Efperad, deteneos, 
que efte duelo ha- de vencer 
la hidalguía , y no el acero. 

djuan. Pudierades efperar 
á verme folo en el puefto. 

d, Luis. Importa que aya teftigos 
para lo que hacer intento; 
A que fueffe por efpada, 
que fe me quebró riñendo 
con vos, me difteis lugar: 
fi tardo , difeulpa tengo, 
pues por averos eferito 
efte papel, me detengoj 

de 



Mz Mañanas de Abril 3 y Mayo. 
de la caufa en que foy pane la ocafion defte fuCCÍTo, 
cfte es el apartamiento: 
que fi deudor de una vida 
erais mió , y noble , y cuerdo 
me la difteis, contra vos 
derecho ninguno tengo; 
y fi entonces no lo hice, 
fue , porque allí no teniendo 
eipada, no preíumierais, 

ella os pague con los brazos, 
lo que con alma no puedo. 

d.Ana,Pues con vueftras amiftadeí 

todos las nueftras hac mos. 
d.Clar.No hacemos , porque fi y* 

no tengo quien me de zelos, 
no tengo á quien quiera bien. 

d.Hyy. Pues ay mas de no quereros- 
que os daba el perdón de miedo; d.Ana. Arceo, y Doña Lucia 
y aislaos la entrego, Don Juan, fe calen luego al momento. 
quando en la cinta la tengo, 

'd.Jttaa, No folo me dais la vida, 
fino el honor, y pues viendo 
cftais la dama, que fue 

Are. Mas que nace el Antc-Chrifto 
de Lucías, y de Arceos. 

¿./«¿«.Mañanas de Abril, y Mayo 
dan fin , perdonad íus yerros. 

FIN. 



LA GRAN COMEDIA. 

Los HIJOS 
DE LA FORTUNA, 

TEAGENES , Y CAR1CLEA 
DON PEDRO CALDERON 

de la Barca. 

PERSONAS QUE HABLAN EN FTI.A 

* Indio negro* 
v andoler o ,galhfk. 

•> tofiY's , fu hermano. 
*r*nutej, v andoler o. 

viejo. . 

j-,afiris, viejo. 
J 10 > criado de The arenes* noa, v andoler o, graciof 

CarUlea, dama India. 

Ferfina,Rey na deEthiopia,India negra. 
Adnieta, Reyna de Menfis. 
Criadas de Per fina, Indias negras* 
Hinfas de Apolo , muficas. 
Tisbe, efclava. 
Nauficles, Mercader. 

Un Capitán ,y Soldados. 

Muficos ,Vandoleros ,y Soldados, 

JORNADA PRIMERA. 
7?" l°s últimos verfos de la copla que fe empieza a cantar defde 
«entro ,falen todas las Muficas que puedan , en trage de Ninfas, 

(0n guirnaldas de flores , y detrás Carióles, viejo venerable , de Sa¬ 
ldóte antiguo’, y como van dando huella al Tablado , van faliendo 

41 Ju tiempo Calafiris, viejo venerable* vefiido de Peregrino-Juego 
A auficles, galan, y Tisbe, efe lava; luego Idafpes, Ethiope, 

negro ,y Carie le a, cubierto ehoflrocon un velo. 

Mufle. A Tended , moradores de Delfos, 
f\ aiíacropregon, al publico edi&o, 

que 
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que para el primer Solfticio de Junio 
eíparcen las Ninfas de Apolo Divino* 

Vna voz. Atended. Todas. Atended. 
\Jna voz. Que os publico. Todas. Os publico, 

na ^0*. Que aquelte es el año del gran facrificio. 
o ^.Que aquefte es el a1"10 del gran facriñcio. 

>fasSacerdorlAo a nunca mas faber dél, 

me robaron aquel hijo, 
que hafta oy ; mas (ay infelice!) 
para que aora lo repito? 
pues de cinco en cinco años 
Thefalia (otra vez lo digo) 
en defagravio de Apolo, 
fe ofreció á hacer facqficio, 
y eñe es el feliz, que cumple 
el numero de los cinco, 

la folemnidad cumpliendo 
de ceremonias, y ritos, 
que á nueftro cargo comete 
la dignidad del oficio, 
por calles , y plazas digan 

. , . vueftros acentos feftivos; 
Atended , moradores de Delfos, 

Mufu. Atended , moradores de Delfos, 

Caricl. Al facro pregón , al publico edido. 
Mufic. Al facro pregón , al publico edido. 

Sale Caláfris de Peregrino , oyendo la mujica ,y repite lo que canta. 

Calafir* Atended , moradores de Delfos, 
al facro pregón, al público edido, 

Caricl. Que para el primer Solfiicio de Junio 
Mufi:.Que para el primer Solfticio dejunio 
Caricl. Eíparcen las Ninfas de Apolo Divino. 
Muftc. Eíparcen las Ninfas de Apolo Divino. 
Ca!. a (i. Que para el primer Solfticio d'e junio 

eíparcen las Ninfas de Apolo Divino. 
Cartel. Atended::: Mufic. Atended.:: 
Caricl. Que os público, Mnfic, Os pú61ico, • 

OmY.Que aquefie es el año del gran facrificio. 
Mufi.Que aquefie es el año del gran facrificio. 

aquefte es elanq del gran íacrificio. ^ 

de Apolo , de quien me hizo 
alta progenie deDiofes, 
mas que d mérito , Mi«ifiro 
pues de cinco en cinco anos i 
á nueftro gran Templo Impireo 
Thefalia,en fagrado voto, 
fus holocaustos previno, 
en hacimiento de gracias 

de aquella paz, en que dimos 
fin entre Thefalia, y Delfos, 
á los rencores antiguos, 
que á nadie cortaron mas, 
que á mi, pues el dia que impíos 
robaron aquefte Templo, 
entre otros muchos cautivos, 



rr r De D. Pedro Cali, ero 
«ye entrando Caricles ¿y las Ninfas. 

Calafr. Hile es Carióles, en cuya 
c°ufianza, peregrino 

1116 traen á Delfos los hados, 

ha tantos años que efquivos 
p e períiguen , de una en otra 
1 atria, vago , y fugitivo; 

que mucho, fi voy íiemprc 
Piando de mi delito 
a íombra ? O memoria, quanto 

aniges al afligido! 
uexa-me penfar fiquiera 
ffle breve, efle indecifo 

filante , que en hablar tardo 
a Caricles, que fu pió 
an’mo me ha de albergarj 
y pues á tiempo he venido, 
que ocupado en elle íacro 
Vando de Apolo le miro. 
Pon á cuenta de tus iras 
la dilación de elle afylo, 
que por Tolo dilatarme 
la piedad , pienfo que dixo* 
>y Mufic. Atended, moradores de 

Delfos, 

al facro pregón, al público edi&o. 
entro la Mufic a a lo lexos , y falen 

Nauficles ,y Tisbe. 

No has de feguir fus acentos. 
ls°% Si a comprarme en excefsivo 

Pfecio en Thefalia, mi Patria, 
ís lo mas que te ha movido 
a dulce voz , de que el Cielo 

uotar mi efclavitud quifoj 
P°r qué quieres que no goce 
aciuefte pequeño alivio 

j inclinación , figuiendo 
a dulzura de aquel hymno? 

^'{/.Porque ha hecho feñal de leva 
ci apreflado Navio, 

Tom. Vil. 

a de la Barca, {q . 

que me ha de dexar en Mcnfís, 
donde tengo remitidos 

ya créditos, y caudales, 
de cuyos Puertos contiguo 
he de paliar á Ethiopia, 
fien do tu fola en quien fio 

mi mayor ganancia , pues 
de quantos teforos ricos 
empleó la fiempre avara: 
mercancía , de que vivo, 
ninguna es mayor , fi llego 
(Mercurio me fea propicio) 
á prefentarte d Perfina, 
fu Re y na , de quien he oído 
quanto muficas efclavas 
eftima , y afsi es precifo, 
no perder la ocafion. Tisb. Quién 
te dixera ( ay jebnon mió!) 
ir tu Tisbe dada á negros? 

Naife. Ven. 

Tisb. Si eílé tu intento ha fido, 
para tomar de Ethiopia 
el rumbo , efle adufto Indio 
podrá informarte mejor 
que nadie. 

Nauf. Al verle me admiro 
en Delfos, por el Decreto,- 

que aquellos dias he oido, 
de que Ethiope ninguno 
quede en todos fus diftritos, 
la caufa no sé , y pues tengo 
mi palíage prevenido 
por Menfis , no ay q informarme: 
ven, Tisbe. Tisb. Siempre te figo 
forzada , y oy mas; pues pierdo 
la entonación de aquel hymno: 

Ella , y Mufic. Que para el primer 
Solfticio de Junio 

efparcen las Ninfas de Apolo di¬ 
vino. 

T. Sale 



14 6 

Sale Iclafpet ,y Cariclea con un vilo 
en el roflro. 

Idafp. No te defcubras el roftro, 
que de fus rayos divinos 

nadie ha de gozar la lUz 
en todo el Deifico fitio 
primero que Caricles, 
en cuya bu fea , el camino, 

iiendo a Menfis la embaxada, 

que Per fina fiarme quifo, 
torcí de Menfis a Del tos, 
porquede fus prendas fio 
el reparo de las iras, 

conquefantudo el dcflino 
en mi poder te amenaza.. 

Cariclea, Tan obediente te figo 
que á refpirar no me atrevo, 
porque temo, fi refpiro, 
que la ley al velo rompa 
el ay re de mis fufpiros. 

Idafp.Vbn, pues, halla que ocafion 
aya de hablarle. Caricl, Imagino 
que hafta q de buelta al Templo 
ño la avrá. 

Iddjp. Poco ay perdido 

en ir figuiendo la tropa. 

Carie!, Mal dicen con mis gemidos 

Pus clauíulas, quedififuena 
mucho oir, quando yo digo, 

que elle es el dia de el gran def- 
confuelo. 

EHa^y Mufle, Que elle es el dia de el 
gran íacrificio: 

atended , moradores de Delfbs. 
y^nfe ldajpes, y Cariclea ,y huelve la 

tropa de Mufle a. 
Cartero mas,y puesyá cumplimos 

la ceremonia , podéis 
todas á defcaníár iros 

á vueftros clauftros>. 

Los Hijos de U Fortuna, 

Ninf. i. Primero 

licencia de hablar te pido 
de parte de todas. Caricl, Di. 

N¡nf. i. Ya Tabes q es fuero antiguo, 

que en cumplimiento del voto, 
que Thefalia á Delfos hizo, 
toque á una Sacerdotifa 
miniftrar el fuego adivo 
de la antorcha , que ha de dar 
á las hogueras principio. 
Tiendo la que también de 
en el Apolinar Circo 
de los Olympicos juegos 
la palma al que mas invido, 
a todos prefiera 5 y como 
a quien le toque el oficio 
ha menefter prevenirle 
de joyas , y de atavíos, 
que en los ropages , y adornos 
íean de igual culto dignos, 
queremos faber á quién 
nombras , pues á tu alvedrio 
ella encomendar la grande 
dignidad del facrificio. 

Caricl,Y o os refpondereá fu tiempo 
que aora me tiene indecifo. 
Tiendo el mérito de todas, 
fer de una fola el cariño, 
y afsi, antes de nombrarla, 
en eíie ufado retiro 

de mis foledades, donde 
íucle Apolo darme indicios, 
ya en ¡as fantafmas del fueño, 
ya en iluminados vifos, 
de lo que á fu culto importe, 
me dexad , quizá movido 
de vueftro ruego , podrá 
fer que me dé algún avífo 
para la elección. 

Ninf 2. Dichofa 
la 
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h{ .di?e ’ pues p°r cinco de la que hablando configo fin ti, 
fin si habla con figo. 

Per fin. O tu , infeliz hermofura. 

e a?os queda fiiperior. Van/e. 
Jf¡0 edadlque importan los brios 
uel animo , fi te faltan 

,s de las fuerzas \ rendido 

Canfancio de aver dado 
buejta á Delfos, í'olicito 
aqut repararme un breve 
elPacio , y porque perdido 

110 fea, he de aprovecharle 
?n pedir me diga el digno 
^geto de la oblación, 
e gran Dios á quien aíiifto; 
Pero para efto fe queda 
<jl efpiritu vencido 
?e un grave profundo fueño, 
a cuyo pavor me rindo. 

fyedafe dormido , cantan dentro, y 
Jalen Muficas Indias negras, y 

lu r Per fina llorando* 
uaic% O tu , Sacerdote de Delfos» 

cfcucha 
*0s trilles gemidos 
~e la que hablando confígo fin ti, 
ln si habla contigo. 

Habla Caricles entrefuenos. 

k g De la que hablando configo 
r mí, 

ln sí habla conmigo! 

q v Van faliendo 
e enigma, y q negras íombras 

p cftas , Cielos, que miro, 
^.quien imagen dos veces 
q x a fuerte al fueno he vifto? 

id'6 cluer^is> decidme, vagas 

Mitfa* de niís fentidos? 

qu * attenc*as > que efeuches, 
que adviertas 

trilles gemidos 

que fabula de los figlos, 
fin íer delito , naciíle 
para pajíecer delito; 
tanto , que por defvelar 
malicias , me fue predio, 
que la virtud fe valielíe 
de las cautelas del vicio; 
fi ya no fue tu fepulcro 

Ja primer cuna de un rífeo, 
o íiendo pallo á las aves, 
ó á las fieras defperdicio, 
y acafo prodigio vives 
de fortuna , a viendo fido 
también de naturaleza, 
antes de nacer prodigio, 
donde quiera que eftés , oye 
las Jagrimas que te embio, 
pues no puedo darte mas, 

que el dolor que te avrán dicho: 
Ella ,y Mufic. Los trilles gemidos 

de l¿i que hablando confígo fin ti, 
fin si habla confígo. 
Y til, quien quiera que feas, 
el que piadofo, y benigno 
eligió el Cielo en fu amparo, 

que á ello perluade el delirio 
de un ciego amor, oye a ora 
lo que antes deaora te he eferito; 

. admítela en tu regazo, 
no la arrojes de tu abrigo, 
fiquiera porque es amago 
de Dios miniílrar auxilios 
á un defamparo inocente, 
y encuéntrente compafsivo: 

Ella ,y Mufie. Los trilles gemidos 

de la que hablando confígo fin ti, 
fin si habla configo. 

T 2 Van- 
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Vanfe todas ydefp]erla Carióles a/fom- 
brado ,y Jalen por una puerta tdafpes, 

y por otra Cala/iris. 

Carie, Qye^guárd^efcucha, efpera, 
atezado Sol, que á giros 
me has deslumbrado, 

Idafp. A tus plantas 
poftrado::CW.A tus pies rendido*.: 

Carie!. Defvaneciófe unafombra, 
mas dos en fu lugar miro. * 

Calaf. Que me des audiencú efpero. 
Idafp. Que á íolas me oy gas te pido. 
Crfnc.Quien eres, y que me quieres, 

gallardo Ethiope Indio? 
Qué me quieres, y quién eres, 
venerable peregrino? 
que a los aííombros de un fueno 
concurrís tan fuccefsivos,. 
que todavía aun no sé 
ü eíloy defpkrto r ü dormido. 

Idafp. Hable efíe anciano primero» 
tanto por ferie debido 
aqueíte reípeto, quanto 
porque á lo que yo he venido 
bufeandoos, me importáis folo. 

La cortés licencia admito,, 
no por preferiros , pero 
porque preíumo que os íirvo 
en defocuparos, fuera 
de que no es fecreto el mío, 
pues mal podré yo callar 
lo que el Mundo dice á gritos. 
Yo íoy Calafiris, yo 
nquel , qen M.eniphis de Egipto, 
Prefidente de fu Diofia, 
y fu Militar Oficio, 
á quien toca afiégurar 
los Puertos, y los caminos, 
a quantos peregrinaren 
a fu Templo , al torpe he.chizo 

de una hermofura , engendrada 

en las arenas del Nilo, 
donde aprendió , fiendo Hiena, 

tráyeiones de Bafiiifco* 
fu Altar profané , y perdiendo 
dignidad , y en mis dos hijos, 
Tiamis, y Petoíiris 
aima,y::C\*nV.No mas,ya he oído 
vueílras fortunas 5 y fi es 
que en mi prefumis fu afylo, 
no os ha de collar faberlo 
la finrazon de decirlo* 
que el que uu afligido ve, 
y fe le dexa afligido 
avergonzarle, no da, 
fino vende el beneficio: 
dadme mil veces los brazos, 
y fcais muy bien venido, 
que no ha de faltar en mi, 
por el natural deslizo 
de humana flaqueza, el fuero 
de la amiftad que tuvimos 
por la comunicación 
de ciencias , puellos , y oficios: 
Y fiendo aisi que alma, y vida 
eílán á vueílro férvido, 
y nos quedamos á hablar 
defpacio en nueílros defignios, 
dadnos lugar á que hablemos 
los dos. Cal. A elfos pies rendida 
digo folo con el llanta, 
lo que con la voz no digo. Vajt' 

Cariel. Ya eílais folo , decid vos 
qué queréis , que difeurfivo 
me teneis, porque no sé 
qué puede a veros movido, 
fiendo Ethiope , á bufearme 
en ocaíion que ay cdi&o, ( $ 
de que ninguno éntre en Ve»0 1 
a caula de aver fabido 

las 
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los blalones efculpidos 
de los Reyes de Ethiopia, 
que Ion el Dragón Marino 
de Andrómeda , lu Deidad. 

ldafp.No el pcecioos tenga remifo, 
pues teneis con que pagarlas. 

Caricl. Yo ? dónde, ó cómo? 
Idafp. En vos mifmo. 
Cariel. En mi? 
idafp; Si, pues todo el precio 

de ellas joyas Tolo ha fido 
el recibir otra joya 
de valor mas exquiíito, 
que todas ellas. Cariel. A rifa 
cali me mueve el oirlo: 
Cómo d recibir fer puede 

*as guerras que alia fe mueven 
entre Ethiopes , y Egypcios; 
X fiendo afsi , que alianza 
tienen oy Delfos, y Egypto, 
Porque nunca le prefuma, 
^Ue albergó á Tus enemigos, 
nunda , que todos del falgan. 

1 adh Ageno de effe peligro 
^engo abufearos , y es tanto 
0 ^ue de vos neceísito, 

*]uj; aunque lo Tupiera, no 
^elidiera del motivo, 
P°rgue Tolamente en vos 
Pudiera un fecreto mió 
ucpoíitarfe. Carie!. Decid, 

-M V^ a Preft° en quk os firvo. 
UaJp» Yo foy Mercader de piedras 

Preciofas , y aviendo oido, 
:^e es Tolo el fagrado Erario 
ue Apolo de algunas digno, 
Vengó a fi1quereis feriarlas; 
y porque ellas perfuadiros 
Podrán mejor que yo, ellas 

^ *°n , ved íi elle es teforo rico. 
a.Caun cofrecillo , en que traer a unas 
3°}as¡ embotéltas en un tafetán , que 

_ ; tendrá unas letras de oro. 
ayid.\ tanto,que aunque yo quiera 
P°r>erlas en precio, admiro 
en cHas tanto valor, 

de fu compra defiílo, 
yj^s no digo , elle collar 

fondos diamantes finos. 
efta axorca de efmeraldas. 

e perlas ellos zarcillos, 
tal tropa de val ages, 

loojitos, y zafiros, 
Podre feriar; pero apenas 

1 topacio de elle anillo, 
n cuya labor eílán 

precio del pagar ? Idafp. Sabido, 
qué fe recibe , y fe paga. 

Carie/. Y qué lo uno,y lo otro ha fido? 
Dale las joyas, y faca á Caricleay def-. 

cúbrela el rcjlro. 

Idafp. Lo uno, elle rico teforo; 
lo otro , elle hermofo prodigio. 

CaricDe una admiración á muchas 
han paliado mis fentidos, 
antes por lo que he eícuchado,; 
y aora por lo que he viílo: 
Qué quieres decirme íombra, 
que á fuer de noche, has traído 
tras ti al dia? 

Idafp. Lo que preílo - 
labras,íi me efcuchas.Caricl. Dilo. 

Idafp. Idafpes foy, de Ethiopia 
noble Sátrapa, que altivo, 
por la fangre , y el caudal, 
ay pocos iguales míos: 
Una mañana al Aurora, 
faliendo á vér los egidos 
'de mis ganados ; hallé 
Pitre jazmines, y lirios 
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a quien , cotr.o árbol de Venus, 
haua branda íombra un mirto, 
embuelto en bellos cendales 
de oro , y leda, al pic de un rifeo, 
pequeño bulto, que i rayos 
de tornafoles, y vifos, 
brillando me deslumbraba, 
y alumbraba á un tiempo mifmo. 
A reconocerle lle<,0j ^ mnm0‘ 

y entre ellos defpojos ricos 
de eflTa faxa , cuyas cifras 
“ “?blaron ailá conmigo. 
defde oy hablarán con vos. 
la blanca hermoíura miro 
de recien nacida infante, 
a cuya luz,deimprovifo 
me a (faltaron las razóos 
de un natural íilogifino: 
^i en Ethiopia nacida, 
dixe , donde los eítivos 
rayos del Sol mas ardiente* 
tiñen la tez de íüs hijos, 
cómo tan blanca ? De quando 
aca en el mundo fe ha viílo, 
que en los nidos de los cuervos 
fe alimenten los armiños? 
Si de alguna blanca efclava 
hurto de amor has nacido, 
tierno aíTombro, cómo dueño 
de tantas riquezas te hizo? 
A citas dudas , y otras que 
tuve alia,y aqui no digo, 
por no paífar á que fuelle 
adultero natalicio 
de quien principal , y errada, 
arrojar á un tiempo quifo, 
con las piedades de inadre, 
las íofpechas de delito. 
A eftas dudas, pues, y á eífotras, 
que ña querer las he dicho¿ 

la Fort tina* 

me pareció que ella mifma 
en ios no bien entendidos 
idiomas délos gorgeos. 
me avia alegre relpundido, 
pues con una dulce rifa, 
de cuyo amoxoíb eítilo 
íolo fue interprete el alma, 
jurarla que me dixo: 

Dm. Muera el Ethiope. 
Todos. Muera. 
Idafp. Pero que gente , que ruido 

de voces , y armas es elle? 
Car i des. No sé. 

Sale un Capitán, y Soldados• 
Todos. Aqui eítá, muera. 
Carteles. Amigos, 

qpé es eíto ? C¿/?vQimplir la ley) 
de parciales, y de finos 
con ios de Menfis, matando 
á quien, contra nueítro edido, 
fe atreve á apqjtar a Delfos. 

Caricles. Dereneos. * 
Canclea. O hados impíos! 

hafta quando no he de dar 
un paito fin un peligro? 

id'ajp. Generofos Ciudadanos 
de Delfos , ved que no amigos 
os moítrais con los de Menfis 
en cometer mi homicidio: 
Embaxador de la paz 
foy , que á tratar ios partidos 
de ella voy, un temporal 
de las crecientes del Nilo 
me derrotó á vueítros Puertos; 
fea Caricles teftigo, 
que lo que con él trataba 
trance de fortuna ha fido, 
y tan deshecha , que quife, 
por mofirarme agradecido, 
fiexar á vueftro gran Dios 



la prenda que mas eáimo, 
€!1 ^ de que él íolo pudo 
augurar el peligro, 
9Ue opuefto me amenazo. 

Para que veáis que os digo 
erdad, delante de todos 

c~9lle le decía repito: 
daÍ pr.enda que os entrego 
b0n 3 Templo, en quien confío 
Q. anzas de la fortuna, 

derrotar me hizo. 
' Cambien delante de todos 
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pj° y° > que la recibo, 
Vh a Confagrarla en nombre 

Cap ? r° * *u clauftral Olympo. 
be U/?9ue de vueílras razones, 
en e^cu^as 
qu*re C^aS * y vanc^0 es bi®u 
eft Partamos el camino; 
ni 3 CS * n* daros la muerte, 

piaros alquiiídos, 
íüpa tan prelto, que vean 
qü :r°s parciales vecinos, 
fui 3 la voz de Embazados 
a ,ai°s fieles, y lo fuimos 
n0 as£eúas de contrario, 

todo largándoos, 
y ^ eri has dicho, 
Vav?a Cumpür con todo, 

pre^° a fu Navio. 
c°moya > pues es no tratarle 

a ^jg0 > ni enemigo. 
pLlg pedazo del alma, 
de i Co.n dexarte te libro 

N#***deI hado- 
*Y'klea con ti y llevarle por fuerza. 
°ye * igual dolor refífto? 
Porq’ua§üarda, efcucha, eípera, 
^orjr»e mas quiero contigo 

* que vivir fin ti. 

Carióles. Comidera::: 
Clariclea. Nada miro. 
Carióles. Advierte::; 
Carióle a. Nada reparo. 
Cario. Ello es decir, que has vivido 

con él, y creer íofpechas. 
(^ari el.Si hallándome, como él dixo, 

por no obligar fe á decir 
dónde, ó cómo me avia viíto, 
íi la jufticia quifíeífe 
feguit el rañro al indicio, 
mecrió con tal fecreto, 
quejóla una ama conmigo 
habitaba, y confultando 
al Andromedo veíliglo. 
Dios de Ethiopia, quien fuelle, 
elcucha en fu vaticinio: 
No ha de íaberfe quien es, 
halla fer mi íacrificio: 
Si con aquella refpueíla, 
cobarde, abforto, y remifo 
vivió íiempre, recatando, 
al vér quanto eran vecinos, 
íaberfe de mí, y mi muerte, 
mi roílro, de nadie viílo: 
Si nombrado Embaxador 
de Ethiopia á Menfís, quifo,; 
P°' apartarme del riefgo 
en tantos hados previílo, 
traerme coníigo : Si oyendo 
tus ciencias , tu edad , tu juicio, 
y de elle Templo la fama, 
reíguardarme en él previno, 
de que no {aerificada 
allá muera , y pues ya vimos, 
que peligroscautelados 
tal vez no fueron peligros, 
porque en fin el fabio tiene 
en las eílrellas dominio: 
fi no refervando nada, 

pa- 



J¿y 
t la Fortuna, 

ciega , dada , muda , abforta 
al fincope paraíifmo 
defiero mortal letargo, 
ser, vida , honor, y alma rind( 

Cae defmayada en fus brazos. 
Cartel. Ay infelice ! Ola? no ay 

quien refpondaí Sale Calafirisi 
Cala/ir. Aviendo oido 

tu voz , ella fedifeulpa 
de entrar. Saleados Ninfas• 

2.Ninfas. En qué te íérvimos? 
Cartel, En ayudarme á llevar 

elle yerto alfombro frió 
donde procure que bueiva 
á Tacarme del abifmo 
de los prodigios en que 

‘ me han entrado fus prodigioí. 
,yvanfe todos, di(paran 

dentro pijt olas , y faleTiamis ¡vandolero, 
galan , y otros. 

Dentr. unos. Cielos, piedad. 
Tiam, En vano hallarla efperan, 

feguidlos, pues. 
Dent, otros. Si fe defienden , mueran. 
Tiam. Mueran , y yá que aquellas altas rocas,; 

donde Jst-Hidra de cciftal, por fíete bocas 
refpira el Nilo undofo, 
íiryiendoles de folio 
a fu gran rebellín eífa Laguna, 
que alimentaron las refacas de una, 
á quien por fu gran fama, 
Catadupe Etoclatica la llama. 
La rápida corriente, 
que menguante tal vez, tal vez creciente* 
defde Ethiopia , en circuios de plata, 
el Catadupe á Menfis nos defata, 
viendofe en fu raudal, Centauro Indiano, 
nacer bozal, para morir Gitano. 
Yá que ellas altas rocas, 
patria de Cocodrilos, y de Focas, 
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pariere dexa conmigo 
todos mis hados? Y gf) En 
fi otro padre , fi otro abrigo 
no conocí, ni otro amparo! 
como al ver aquel Navio 
que yá hecho á lávela dexa, 
defplegando al viento el linoy 
levando al ancora el ferro 
los campos de efpuma rizos, 
quieres que en agena Patria, 
fujera á ageno alvedrio, 
a agenas leyes, y fueros, 
no cfparza al viento fufpiros, 
que enterneciendo á ios Cielos, 
digan (ellos fean conmigo) 
que á tanto embate de penas, 
tanto tropel de martyrios. 

Lie van la entre las dos . 
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nueftro rapare han íido, defendidas 
a un tiempo de malezas , y avenidas, 
no llegue de la tierra paflagero, 
que no muera al rigor de nueftro azero, 
ni del mar peregrino, 
que en nueftro horror no encuentre fu deftino. 
Sienta el defdén la ingrata patria mia, 
con que de si me arroja, y me defvia 
el tumulto tyrano 
de un vulgo vil, y de un aleve hermana,; 
Si de un parto nacimos, 
íi opuefta inclinación ios dos tuvimos 
en el fatal orofeopo , que fiero 
perturbó preeminencias de primero,* 
el á los ocios de la Corte dado, 
quando yo á las fatigas de Soldado: 
por que el día infeliz , que una fofpeclii 
2 nueftro padre Calaíiris echa 
del cargo , > y de la patria defterrado,, 
adonde nunca déi nos dixo el hado, 
íiendo fu dignidad hereditaria, 
a él le ha de dar la voz del Pueblo varia 
la pofiéfsion, llevados fus defpechos 
de fus palabras mas , que de mis hechos? 
y pues defpofteido, á mi venganza 
no queda otra efperanza, 
fino que contra el mifmo cargo Tienta 
Egypto los oprobrios de mi afrenta, 
fufra el yugo cruel, que en mi le aflige, 
y fiepa á quien defecha , y quien elige. 

Sale Permutes , v andoler o graciofo. 
Term. Dices bien , tu valor al mundo alfombre, 

y mueftrales robando, que eres hombre 
para triunfar de todos , pues ay troba 
donde hombre no es , ni triunfa el que no roba,; 

Tiam. Locuras dexa , y lleva 
al lóbrego fecreto de eífa cueva, 
que la gran Fitonifa en la montana 
labró, y oy tiene oculta la maraña 
de los rífeos, los legamos, los ramos, 
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la prefa que á eflos miferos quitamos. 
Termut. Daréí'ela fiada 

al filencio cori que tiene cerrada 
la boca de una peña, 
fin que otro, que los dos , fepa la feña, 
que la deímiente entre malezas tantas. Vafe. 

x , Sale fehnon. 
jebnon. Dame , valiente Tiamis , las plantas.. 
Tiamis. O Jebnon , bien venido, 

cuéntame qué-ay de nuevo , qué has Tábido? 
r liriprrí-v A a. . _ i Jd„. Por fer Griego de nación, 

y que ni el trage, ni el habla 
engendrar podían íhfpechas 
de militar en tus armas, 

Pues j que viniendo 
a Menfis defde Teíalia, 
dondeTeagenes fervia, 
joven iluftre , á quien llanfan 
el Hijo de la Fortuna, 
figuiendo una hermofa efclava, 
que rezelofo de mi, 
á un Mercader deNauclacia 
vendió fu dueño, y quedando 
conmigo las eíperanzas 
perdidas , en tu férvido • 
me quedé, por mejorarlas;; 
que no fe mejora poco, 
quien de enamorado paífa 
a vandolero, pues mal 
por mal, es vida mas Tanta: 
En fin (que ello no es del cafo) 
viendo, que ni trage, ni habla 
caufar fofpechas podían, 
ir á la Corte me mandas 
á faber lo que ay de nuevo, 
y ay dos cofas tan extrañas, 
que yo me holgaré en decirlas, 
no sé fi tu en eícucharlas. 
Es la una, que Petofiris, 
tu hermano, eftá.en fu privanza 

con achaques de ella mifma, 
penfion , que la dicha paga 
fiempre ai cuidado, pues tarde, 
ó nunca fin él íe alcanza: 
el fuyo es, que viendo el Puebla 
que arbitro de eítas montañas, 
en todos vengas la injuria, 
notándole como á caufa 
de tus efcandalos, dice, 
que él á cofia Tuya falga, 
pues por el puefto le toca, 
á deíempeñar la Patria 
de efta vandida oprefsion; 
con que haciendo levas anda 
de gente, para venir 
ácaftigar tu arrogancia. 
Es la otra, que Adaieta, que of 
fin cafar, á Menfis manda, 
aviendo tenido avifos 
de que embia una embaxada 
Perfinaj Rey na de Ethiopia, 
en orden á la amenaza 
de las guerras, que oy las 
mueven de las efmeraldas; 
porque el que la trae, que y'*> 
fegun la noticia, tarda, h 
no éntre en Menfis, donde ^ 

conocer de fus murallas, 
ó la fuerza , ó la flaqueza, 
con achaque de la caza, ^ 



5n q«e la halle divertida,. 
a cfla Aldea fe adelanta, 
*JUe á vifta de Menfk, yace 
de aquefte monte á la eípalda, 
con que 0y ja Corte vecina 
tenemos.77*w.Y en que fundabas, 
SUe me enfadarían las nuevas, 
ll en mi favor ambas? 
■^a de que mi hermano venga 

nii bu fea, porque es clara 
°S que viene á traer 
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en fu muerte mi venganza. 
]a del Embaxador 
Hthiopia, porque nada 

Pllede citarme mejor, que 
Jaber de una vez íi acaban 
de declararfe eítas guerras: 
SUe íi á ver llego en campaña 
ms Exercitos , quién duda, 
due al que decreten mis ar^as 
fera ci que venza? Con que 
^jendré á tener la alabanza 

que á mi patria caítigo, 
u de que libro á mi patria: 
^ pues me dará á efeoger 
Ia fortuna lo que aya 
de hacer entonces , aora 
o que me importa es, que vayas 

~ laber mas , y yo obre 
*ey odn tu las nuevas traygas. 

* haré, y no ferán aquellas 
íjüe Si vulgo inventa , pues traza 
P° mi-de faltarme, con que, 
In íofpechas, éntre, y íalga, 

foy Griego por la vida, 
^ gitano por el alma; 
y v»riegui_Gitano, ya 
e ye fi es la mefcolanza 

embu itero. Vafe, 
' ^ fi llegaífen mis fañas. 

ya rompiendofe la guerra, 
yá viniendo en mi demanda 
Petoíiris , á que vieífe 
el mundo, que::j 

Dentro unos. A la montaña. 
Otros dent. A la marina. 
Tiam. Qué es eíTo? Sale Permutes. 
If . Yendo á hacer lo que me cncar- 

ví, que donde defemboca (gas 
en el Mar eíla garganta 
del Nilo , antes de doblar 
el cabo , un Baxél amayna 
pueito.de maten través, 
y echando al golfo la Lancha, 
poca tropa arroja á tierra, 
ciprta feñal de que él paita 
adelante , y haíta aqui 
al flete eífa gente carga, 
cen que,Rueítras Centinelas, 
para hacer la preía llaman 
unas á otras , diciendo 
en confufas vozes altas: 

Dentro canta Tisbe* 
Tisbe. Aunque por la tierra dexaífc 

el agua, 
fiemprc fon del viento mis cfpc- 

ranzas. 
Tiam. Alegres la tierra toman, 

pues que tan feguros cantan: 
di, ya que ázia aqui caminan, 
que nadie al paito les Taiga, 
porque me quiero informar 
de quien fon, y adonde paitan. 

Salen Tisbe , Na úfeles , y otros Qami~ 
■ nantes con fardeles al hombro. 

Nétfc. Pues yá el Efquife de Menfís 
nos ha dexado en ¡a Playa, 
y reconocida , sé, 
que detrás de ella montaña 
eflá una pequeña Aldea, 

V 2 y 
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Y es forzofo ir a pie, halla 
que en ella nos reparemos; 
para divertir las anfias 
del camino, canta Tis.be. 

Vn Viejo. Un pobre, que caminaba 
a pie, á un Aftrologo oyendo 
las luminares patrañas 
de fus Aftros, dixo, que 
avia hecho la jornada 
cavallero en fus orejas. 

Otro cam. Nofotros con mejor cauía 
lo diremos, yendo á Tisbe 
oyendo. Tisb. Pues os agrada 
yo lo haré, fi es que quien llora 
divierte con lo que canta. 

Cant. Aunque por la tierra dexafle 
el agua, 

íiempre fon de el viento mi,s 
cfperanzas. 

Tiam. Miferables peregrinos, 
deteneos. 

Huyen todos, dexando la ropa. 
Tisb. hn la garganta 

fe me ha atravefado el tono. 
Unos. Qué defdicha! Van fe. 

Otros. Qué defgracia! Vanfe. 
Nauf. Aqui el ultimo remedio 

es, apelar á las plantas. Vafe. 

Tí'rfw.Mientras figo á los que huyen, 
tii eíTa ropa, muger, guarda. 

Tisb. Ay defdi-cbada de mi! 
Term. No esufted muy defdichada, 

pues queda en poder de quien 
fabril, por muger, guardarla 
el dinero que llevare. 

Tib. Qm ha de llevar una efeiava, 
que va vendida a Ethiopia, 
con fortuna tan efeafa, 
que fi otras, como unas negras, 
firven a fus blancas auus, 

la Fortuna. 

ella á una ama negra va 
á fervir , como una blanca? 

Term. Eífo no íérá en mis dias, 
que foy fervidor de damas* 
tanto ,que fi mancha huviera 
en Egypto, es cofa clara, 
que á mi me tocara fer 
el Qaixote de eífa Mancha* 
y como ucé á ellár fe atreva 
efeondida en mi cabaña, 
y diga > que por guardar 
yo la ropa , entre ellas ramas 
pudo efeaparfe, no dude 
que la ponga libre, y falva 
en libertad. Qoge la ropa. 

Tisb. Qué no haré 
por tenerla? 

Term. Pues qué aguardas? 
ligúeme. Tisb. Señores míos,- 
eíto dicen que fe llama 
afufón, y horro Mahoma. Vanfi* 

Dentro Tiamis. 
Tiam. Pues mi aliento no te alcanzó 

alcáncete mi furor. 
Dentro Naujic. Ay de mi infelizl 
Vent.una muger. Ataja 

por la ladera del monte. 
Otra. Al valle. Otra. Al rifeo. 
Otra. A la falda. 
Unas.Tó Melampo. O/r.Tó Barcia 

Sale la Reyna Admeta con arcoy 
y flechas. 

AJm. Aunque tan volando vayas, 
que las plumas de mis flechas 
te éftén firviendo de alas, ¡ 
cerdofo efpin, por el raftro 
te feguiré de las xa ras, 
que tu colmillo deftroza, 
ü de efpuma, y fangre efoiaitaJ 
que no te ha de rematar 
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otra que yo* alii las ramas 
aiueve, como que cayendo 
Viene. sah Na afieles herido. 

Nmficl. Los Cielos me valgan! 
-Jmet' Mas que miro! ay infelice! 

aujtcl. Deten, Deidad foberana, 
el flechado harpon, no tanto 
P°tque no es acción bizarra 
emplearle en un rendido, 
^anto porque mis defgracias 

equivoquen las leñas 
oe nobles, é infames armas; 
üna tropa de vandidos, 
*jUe de eíTotra parte anda 
oel monte, al vencer (ay trille!) 
ia cumbre, defde eflas altas 
peñas herido me arroja; 
V pues á tus pies::: mas nada 
Puedo decir, porque á un tiempo 
■diento , y vida me faltan. 
, Cae defntayado. 
^Que fentimientolhá del monte? 
na dG |a fe iva? Salejehon defnudo. 

Quién llama? 
v /*• Quién eres? 
Je*non, Un pobre diablo, 

fmpiece aqui la maraña, Apar't; 
^ quien unos vandoleros, 

e|pues que á palos le matan, 
e han dexado, como vés, 

^/vJ,^rV°P?i>lanCa,J- u r que has (ido mas dichofo, 
Pllts en fin, no herido efcapas, 

eífe infeliz, con ély 
P°r fi tiene cura, carga, 

teí a^a C^a Pequeña Aldea. 
4,¡n°n' Yo mete muertos? 

1^' Qié aguardas? 
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non• Procedo la fuerza. 

Al levantarle veele la cara , y de~ 
xale caer. 

Nauf.Ay de mi! Jír¿».Pefe á fu alma, 
y lo que pefa fu cuerpo! 
mas qué miro! no es la cara 
del que compró á Tisbecilla? 
aun no es muerto,y yá es fantafma? 

Adm.Cómo le dexas? J-ehn.Cayendo. 
Salen Peiofiris, Damas Soldados. 

Pet. Tanto á todos te adelantas, 
que halla hallarte hemos corrido, 
feñora, al temer la infauíla 
pena de tu vida. Admet. Mas 
lera con la que me halla 
vuedra diligencia. Pet. Cómo? 

Adm.Qomo es con la que me caufan 
efias miferas defdichas, 
que antes de aora efcucharlas. 
pude, mas no me movieron, 
que es muy otra Ja diílancia 
que ay del enfado de oirlas, 
al alfombro de mirarlas. 
Ellas fon de vueítro hermano 
las generofas hazañas, 
que efpero que han de iludrarme 
en las lides que me aguardan; 
y íi vos (á quien mas tocan 
los defdoros de fu infamia, j 
por la fangre, por el puedo, 
y porque fuideis la caufa) 
de enmendarlas no tratáis, 
trataré yode enmendarlas 
tan á vuedra coda , que:;: 
pero edo que diga bada, 
y alvergad á elfos, fiquiera 
porque dieron á mis plantas .Vafe, 

Vetof. Que edo efcuche, por a ver 
quedado de la pallada 
competencia de mi hermano 
jan empeñada mi cala! 

que 
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que vengan á faltar fuerzas 
á quien animo no taltal 
(Venid, eftrangeros, donde 
os reparéis , mientras aya 
(aunque en publico mercado 
venda hafta el ser, vida, y alma) 
caudales, que defempeñen 
mi honor, y vueftra venganza. 

Ñau/. Como yo cobre la vida, 
que á vueftra piedad fe encarga, 
yo os ofrezco, aunque aora aquí 
tan pobre me veis, que nada 
os falte 5 créditos tengo, 
que á defempeñaros baftan, 
para que paguéis la gente, 
que lleváis a la campaña, 
fi una palabra me dais. 

Peto/. Y que es? 
Ñau/. Cobrarme una efclava. 
Jebn. Oidos que tal oyen. 
Naufic. Qu e 

me íobó la aleve efquadra, 
que me dio aqueftasiv 

Feto/ .La fee os doy,mano,y palabra, 
como me ayudéis á que 
airofo al empeño íalga, 
de que la efclava fea vueftra. 

Ñau/. Solo en ella fe reftauran 
todas mis perdidasy¿«/<í llevándole* 

Jebfion. Antes, 
en dexando aftegurada 
la induftria para la buelta, 
pues ya sé donde he de hallarla, 
pondré, como áTisbe atiíve, 
donde él nc> pueda atifvarla.F*/*. 

Las chirimías , y f,alen Carteles, 
y Cala/iris. 

Carteles. Qué gozo! 
Calaf. Alegre cftais. Cm^Quando 

cftá toda la Ciudad, 

la Fortuna. 
para la celebridad 
del lácrificio, eíperando 
folo a ver defembarcar 
las gentes que con él vienen; 
quando prevenidos tienen 
fuego, pyra, ara, y altar 
ya á fus vi&imas las bellas 
Sacerdotifas, que al viento 
han de endulzar con fu acento 
los fieros bramidos de ellas, 
qué mucho que alegre efté? 
aunque fi digo verdad, 
quizá es otra novedad 
la de efte aborozo, en fec 
de que otro no vi mayor. 

Calaf. Quién preguntaros pudiera 
de que nace! 

Cartel. Aunque yo quiera 
callar, no querrá el amor, 
que en pocos dias cobré 
á aquella hermolura bella 
del mortal defina yo. 

Calafir'ts. JEn ella ^ 
defde entonees^os hablé, 
por no atreverme á laber 
lo que no queráis decir, 

C'aric. Pues oid, ya que encubrir 
no es pofsible mi placer. 
£fta perfecta. hermofura 
(como en mis brazos la vi, 
es muy largo para aqui) 
es á cuya llama pura 
el facrificio ha de arder,- * 
no fin prodigio , en que fuera 
la que yo á todas prefiera; 
y llegándola aora á vér, 
de fus joyas adornada, 
de nueftras ropas vellida, 
diré , s¡ue no vi en mi vida 
la luz del Sol retratada, 
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^nto, que al verla, á mirar 
bolvi el ara del altar, 
Por fi me faltaba de ella; 
y tal regocijo en mi 
causó, que mayor no fuera, 

1 tuera efte el dia en que viera 
hijo que perdí: 

todo fu dolor ya 
Plenfo, que Apolo limita 

c aquel hijo, que me quita, 
*j°n ella hija, que me dá: 

j cle edo tan gozofo vengo, 
Uenan dentro chirimías,y injlr amentos 
jue ::: Mas la mufica indicio 
J*a de que yá el facrificio 
||cga á ella puerta, en que tengo 
de efperar para admitir 
la ofrenda , que ílempre tray 
noble joven , en quien ay 
nías prendas para lucir 

y 0 heroyco de tanta acción. 
y°Can chirimías jnjb umentos, y caxas> 
JPor ttna parte Jalen Ninfas,y Carióle a 

c&n ana hacha encendida, y por otra 
los Mujicos, Te agenes, y 

q . _ acompañamiento. 

vienen marchando alTemplo, 
^ las Kinfas , á fu exemplo, 
c? mas feílivo efquadron; 

ayre alternan velozes 
^°nlas mufícas inquietas 

ecaxas, y de trompetas, 
Qore frumentos, y de vozes. 

° de homh. En hora feliz, gozando- 
tranquilidad del Puerro, 
a ude el Templo Tefalia 

>- e la gran Isla de Delfos. 
e mug, Delfos en hora feliz ~ k <n* reíros cu noru 

mit«a el fagrado feudo. 

con que Tefalia guarnece 
los umbrales de fu Templo, 

Coro de homh. Y todos ufanos::: 
Coro de mug. Y todos contentos::: 
Los dos. Se hagan falva iguales, 

mezclando á un tiempo (tos. 
caxas, y trompetas, vozes,y acen- 

Tocan chirimías, y caxas. 
Teag. Una, y mil veces repitan 

vueftras mufícas el eco, 
porque una, y mil veces vea 
el Sol, que á fus puertas llego. 

&yy Coro i. En hora feliz, gozando 
la tranquilidad del puerto: 

Cariclea. Una,y mil veces publiquen, 
también los cánticos nueftros 
lu bienvenida, porque 
con iguales rendimientos: 

Ella,y Coro i. Delfos en hora felice 
admita el fagrado feudo. 

Te*g. Profíga el canto, porque 
en repetidos acentos, 

Elyy Cor .i* Salude el Templo Tefalia 
de la gran Isla de Delfos. 

Caricl. No ceífe la canción, y oyga 
Apolo el rendido obfequio. (ce 

Eli a y Cor. 2 .Con queTefalia guárne¬ 
los umbrales de íu Templo. 

Teag. Diciendo la fee::: 
Cariclea. Moftrand.o el afedo::: 
Los 2y los Cor.Con que todos ufanos, 

todos contentos, 
fefaludan iguales, mezclando 

á un tiempo (tos. 
caxas,y trompetas, vozes,y acen- 

Tocan chirimías,y caxas. 
Teagtn. O tu, emulación gloriofa 

de k qúarta esfera, pueílo 
que tan cela de Sol eres 
como ella, y aun mas, íi atiendo, 

que 
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que quando ella alumbra á rayos, 
tu deslumbras á reflexos, 
gozando en los repetidos 
vi ios del mejor efpejo, 
fi allá luces, como Aítro, 
aqui, como Dios , incendios; 
falve, y faive , ó tu piadofo 
venerable anciano, atento 
i que en Teagenes habla 
toda la voz de fu Reyno, 
á caula de que conozca 
Apolo, que á tus pies pueílo::: 

El y y Coro i. En hora feliz , gozando 
la tranquilidad del puerto, 

Teag. Llega á ofrecer á fus aras • 
ei antiguo rendimiento, 
que votó á eíte Templo , quando 
en religiofo hacimiento 
de gracias, vio el arco hermofo 
de la paz en fus fupremos 
Alcázares tremolar 
la blanca vandera ai viento; 
y voforras , Ninfa-s bellas 
del Sol, que como Luceros 
íiiyos moftrais, que es la luz 
proprio vaífaliage vueftro, 
las vidimas aceptad 
de blancas refes, que el cuello, 
antes que al lazo del yugo, 
dan al filo del azero, 
quando en fagrado recinto 
de los ámbitos del Templo 
guarnecen la esfera fobre 
la lefia,en que han de arder,luego 
que á la crueldad del cuchillo 
liga la piedad del fuego, 
para que, no folo en voces, 
mas también en humos denfos, 

E/,y Cor. Salude el Templo Tefalia 
de la gran Isla de Delfos, 

la Fortuna. 

Caricles. Sin duda mis ojos oy Af* 
á una perfección atentos, 
quanto ven fon perfecciones: 
qué generofo mancebo! 
qué galán! y qué entendido! 
pues fucintamente cuerdo, 
en poco dixo, lo que 
quizá en mucho fuera menos. 

Ninf.i. Enfin,hemos de pallar Afi 
por el defayre de vernos 
preferir de una Eftrangera? 

Ninfa. Si, pues no ay otro remedia* 
Cariclea. Generofo Tefaliano, 

á quien por todo fu Pueblo 
tocó hablar, bien como á mí 
por todo mi Coro excelfo; 
falve, y admite también 
la encendida antorcha, fuego¿ 
que de la esfera del Sol, 
facrilego Prometeo, j 
hurtada traxo; bien , que 
le efearmentó fu defpefio, 
con los defdenes del mar, 
de ios favores del viento. 
Ella es., pues, la ardiente llama, 
que ha fia oy confervan ardienda* 
en no apagadas cenizas 
fus Sacerdotifas, fiendo 
las que folo encender pueden 
en ella las reas, á efe&o 
de que quantos á elle culto 
rindan fus ofrecimientos::: 

Ella,y Coro 2. Delfos en hora, fel& 
admita el fagrado feudo. 

Car le L Y pues el tiempo ha llegad 
aviendo llegado el tiempo 
de que Tefalia por vos 
le miniílre , y yo por Delfos 
le reciba , lo demás 

el Coro, repitiendo, 
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Dclfos reconoce 

. aquefte heredado zelo. 
j J'^.2.Con qThefalia guarnece 
tus umbrales de íu Templo. 

ayJc!és.Ydt que á la Saccrdotifa 
prtoca la llama , y luego 
la lnmolacion á mi, á vos 
cl holocaufto, trayendo 
a antorcha , venid conmigo 

^lle yá llevo yo el acero: 
Valgate el Cielo por joven, 
en qué admiración me has puefto. 

£ . Vafe CaricUs. 
**idea.Si aveis de llevar la luz, 
qué efperais? Teag.Cobarde llego 
a fus vislumbres.C¿m/.Por qué? 

^.Porque no fin caufa temo, 
que de Prometéo al delito 
también figa el efcarmiento. 

pWíí. Cómo? 
f^*Comoél la tomó 
^ Sol, de vos yo , y rezelo. 
que aunque fon dos las acciones, 

uno el atrevimiento. 
Pone la mano en el hacha fohre 

p . la de Cariclea. 
«'■w/.EOa es la mano, no el hacha, 

verdad , mas fi me fiento 
arder, y miro la nieve, 

mucho que abforto, y ciego, 
hiendo ázia mi el peligro 

C** vaya yo ázia el remedio? 
Te ’C7 : ^°mad el fuego , y no mas. 
Cafj? es ^arto tomar el fuego? 

pues al quedar fin él, 
cnto yo no sé qué yeio, A part, 

JjUe ha palmado mis fentidos, 
Jas Yo , fi lo digo , miento. 

Tg^d3Ue fuego teneis , idos. 
‘ v1 haré j pues á mi defso, 

Pont, vil. 

tCi 
llevándole yo, bailó, 
que fepais vos que le llevo. 

Carie!.A mi me baila también 
faber vos que fin él quedo. 

Tea?.Tan prefto bolveis la efpalda? 
Cartel.Os engañais,que no es prefto, 

quanco tras mi viene el daño, 
irme yo tras el remedio. 
Profigan vueftras canciones. 

íT^.Profigan vueftros acentos. 
Crfr/V/.Diciendo una vez , y otra: 

Una , y otra vez diciendo: 
Cari,La unión,mejor diré el pafmo¿ 
Teag.La paz, mejor diré el riefgo. 
Todos.Con que todos ufanos, todos 

contentos, 
fe hacen falva iguales,mezclando- 

á un tiempo 
caías,ytrompetas,voces,y acentos, 

JORNADA SEGUNDA. 

Salen Calaftris ,y Carteles. 
CV/V/.Noay confuelopara mi. 
CalafSi una vez me dio licencia 

de preguntar la alegría, 
demela otra la trilleza. 

Caricl.Si dará,pues que no tiene 
el pefar mas preeminencias, 
que tuvo el placer> y mas 
quando es la caula una mcfma. 

Cala/. Cómo? 
Caricles.Como es el dolor 

de vér la grave violencia, 
con que una mortal paísion 
trata la rara belleza 
de ella muger prodigiofa: 
defde la hora primera, 
que miniftró el fuego, y dio 
£jq la Olimpica paleílra 

X los 
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los premios, no ay cofa que 
la alivie , ni la divierta, 
tanto que aviendo hecho va 
¿os Theíalianos aufencia 
tío teniendo á que dexarfe 
ver , trifte, y fola fe en-cierra 
a no falir de una quadra: 
!i íiendo afsi, que fue ella 
la que, al verla tan lucida, 
me alegró entonces , yá , al verla 
oy tan podra da , bien clara 
os faca la confequencia 
de que fon de un miímocafo 
a p egunta,y la refpuefta. 

Cala/. £¡la fallo tan hermofa, 
tan bizarra , y tan compuefta, 
que llevó trár sí los ojos 
de rodos,y alguno::: Candes. Eflá 
en la ignorancia común 
fuera razón. 

Cala/. Pues quien niega 
la fascinación , que es 
una embidia , que avenena 
los efpiritus, y inflama 
el corazón de manera, 
que el ayre con que refpira, 
conrugiofamente infefta 
al objeto que la caufa? 

Caricl La razón dicen que es elfo, 
pero yo no he de creer, 
que aya mal de ojo. 

Caí afir. Eflb fuera 
negar á la fantafía, 
que varios efectos tenga: 
De qué vemos , que divinas, 
y humanas hiftorias llenas 
eftén de monftruoíidades, 
íino de aprenfiva fuerza, 
de vehemente eftimativa, 
que aquello que mira engendra? 

Fortuna, 
El parecer fe los hijos 
a los padres , no es prefencia 
de objeto ? el no parecerfe, 
no es diverflon de la idea 
puefta en otra cofa , á quien 
quizá defpues fe parezcan? 
Y aflentado efte principio, 
de que hacer mil veces pue4* 
cafo la imaginación, 
para quandu nos convenga 
averie aflentado,demos 
á nueflro dilcurfo buelta: 
qué muger es ella , que 
tanto tras fu afeéto os lleva, 
que á merced de fu femblantc 
vi vis , mfte elle ,ó contenta? 

Carid. No sé quien es , pero se 
que es iluminada prenda 
de los hados , que la echaron» 
íin laber cómo, á mis puertas5 
verdad es , que con algunas 
noticias j mas tan á ciegas, 
que en lo principal dexaron 
fiempre la d»da fufpenfa. 
Solo un inflrumento tengo, 
que puede fer que me advier^ 
algo que importe , porque 
el que me le dio con ella, 
que fue aquel Satrapa Idafpf*^ 
que con vos me pidió audiencia 
dixo,que hablaba conmigo: 
pero hafta eflo con vergüenza 
os avré de confeffar, 
eferito en cifras , y letras 
de fu eftraño idioma , que 

entiédoiy no he dado á leerW* 
porque no sé lo que pueden 
contener , y es imprudencia 
fiar fecrero á quien luego 
mc fia de pel^r que te &p^ 
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G^Yo tiTO curioíidad, 

lernas de las experiencias, 
mi peregrinación 

me ha dado, en aprender lenguas, 
y Podrá fer , ÍI queréis 
hatos de mi, que le lea. 

“rtc. De quien mejor , que de vos? 

Stop»** . ies> En una pequeña: 
caxa le tiene con otras 

'o Calderón de la Barca¡ lSí 

$v^as* Quien? 
í!c^ Ella. Calafir. Pues ella¿ 
11 es natural del idioma, 
y cara&éres que encierra, 
5o ha léíáolCarid, Criófe 
un Maeftros en la deíierta 
Pifión de pobre Alquería: 
?as venid , que como pueda, 
ln que ella lo vea,íacarle, 

P°rque no quiero que fepa 
SLle lo sé, harta íaber yo 

1 bien que lo fepa ella: 
?s le entregaré, aquel es 

q0" quarto , venid. Van fe. 
vna cortina ,yfe ve Car idea 

a da junio a un bufete, en que ejlarh 

e cofrecillo de las joyas, y ella 

Qav i mirando una lamina, 

\ C\'- Q.ue h:a 
quíf?.1 iS”?r¿incia > que ya 
¿) . Uego a conocer , que efta 

tien ad ’ 9ue con ^ompns,Y alas 
ncunpie fobre una rueda, 

ja ?r° Pobre un globo , es 
^ fortuna leer no fepa 
j > que guarneciendo 
p ^mina , fu orla cerca! 

Cl° qué mucho? nací 
g ra, vivir tola , y prefaj 

Y* no es que lq Fortuna 

en mi ignorancia fe venga, 
como quien dice: No baila 
que de eílá inícripeion entiendas, 
para que efperes felize, 
q es don , que te dexó.en prenda» 
de fee , y palabra de efpofo, 
el que:¡mas Cariclés entra. 

Salen Calafiris Cariclés ,y que dan fu 
a la puerta. 

Carie, No palléis de aqui, que eftá, 
viendo no sé qué fufpenfa 

'Abre el cofrecillo, echa en el la lamina¿ 
y faca el anillo. 

Car i ele a. En mi acción ha reparado,’ 
y que me pregunte es fuerza, 
quando ocultarlo me importa, 
qué miraba tan atenta. 

Caricl. Quedaos vos: mas efcuchad.' 
Carie lea. Pero pues la efpalda buclta 

eftá , hablando á Calafiris, 
á quien dexaba á la puerta, 
como que otra cofa fuellé, 
tengo de hacer la .defecha 
con la primera , trocando 
la lamina.Cala/, Norabuena, 
alliefpera , recatado 

•deferviílo. Retiraje. 

Cariclés. Cíariclea, Llega Cariclés 
que ya elle nombre por mi 
es bien que como hija tengas, 
qué es lo que imaginativa 
tanto te tiene , y fufpenfa? 
qué eftás. mirando? 

Cariclea. Elle anillo, 
que como me reprefenta 
la Deidad , que Etiopia adora, 
es en quien hallan mis penas 
mas^confuelo , como á quien, 
dueño de mis influencias, 
Je deb.Q gozar la dicha 

X 2 de 
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dequeeftos nombres merezca, 
íi no ie huviera trocado. 

Candes. No sé cómo te encarezca 
quanto tus triftezas Tiento 

Canciea. Engañafte , que triftezas 
ion las que nacen de caufa 
y no es pofsible tenerla * 
la que goza tus favores, 
que en eíTo Te diferencian 
trifteza , y melancolía. 

Caríe LA mique uno, ü otro fea, 
padecerlo til me baila, 
para que yo lo padezca: 
Cómo la echara de aquí? Apart. 

No avrá algo que te entretenga? 
Car ¡cha Solo que nie dexen Tola. 

Salen las Ninfas. 

¿V/z/.iQue á efto,Cintia,te refue!vas? 
^LlhI*2.61, que no es julio que una 

advenediza ellrangera, 
en honores , y cariños, 
tanto á todas nos prefiera, 
fin que nos venguemos,quando 
la común opinión llena 
efta de que fon , muger, 
y embidia, una cofa mefma. 

JNir.f 2 Dices bien , y pues tenemos 
la eolia del baldón hecha, 
hagámosla verdad.GznV/. Quién 
allí ha entrado? 

Quien de fea, 
que para hacerte un agrado 
le1 des } teñot:::Carjcíh.Qü'e\ 

Ninfi. Licencia. 
Carie les. Licencia, y agrado mió 

no implicaiNm. i .Viendo la pena 
que Cariclea padece, 
quifieramos, que en la felva, 
q entre el Templo,y el Mar gofcí» 

ia* de casa t y pefca> 

Los Hijos de ¡a Ferttmzi 
con nofotras efta tarde 
fu grave pafsion divierta? 
y como es feftejo tuyo, 
fegun la eftimas , que en cll* 
fe alivie , le dimos nombre 
de agrado.CmY/.Decis bien:efta 
fineza has de hacer por mí2 
fal un ratoá eífa ribera, 
fegura de no íér villa, 
pues nadie Tale, ni entra 
fu guardado coto , que 
pena de vida no tenga. 

Tollas.lL Qdas te lo fuplicamos. 
Cariclea.Qué aya de fer ello fuerZa' 

Quando tu no lo mandaras, 
de agradecida debiera 
al defjo no efeu firme: 
corazón , que aliente dexa>, 
que no sé lo que me dicesj a patH' 
mas sí sé, pues es la aufencia 
del que no sé íi á cumplir 
fu fee, y fu palabra baelva. 
Vamos, amigas. Vafe, 

Ninf.2.Y aora, 
qué es lo que confeguir píente* 

Nin.i.Su. muerte, y nueftra veng^1 
pues no faltará una fiera, 
un barco, ó un riíco, que 
la culpa , ydifeulpa tenga. 
Vanfe Lis Ninfas, y fa ’e CalafrU• 

Carirl.Bien fucedió : Calafiris? 
Cafafr.Qyib mandas, Carteles? 
Cari les. Llega, 

que ya bien puedes entrar 
y buelve á cerrar la pucrt ,> 
pues folos nos han dexadoj 
con que fin que Taiga fuera 
el fecreto hablar podemos 
con mas feguridad: efta, , 
que aqiyjU llave jao 
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^fianza , ü ddcuido lea GalafX* que de mi os fiáis , y se 

averíela dexado, 
Saca el cendal del cofre, 

cs ia lamina de feda, 
quien con letras de oro 

labro la aguja fu imprenta. 
'^"tf/.Las letras fon Ethiopiíás. 

V aun también ei fraile de ellas 
Ethiope es. Caricles. V que dice? 

eeCalaj.O tüj qualquiera que Ceas, 
C1 que piadoío , y benigno 
hombro el Cielo en fu defenfa::: 

-ff'les,Que cs lo que efcucho! 
e os turba? 

janc^Nada ; profeguid: que pena. 
*e Ca/afir.Admítela en tu regazo::: 

J^.Las razones no fon eítas::: 
Je ^kf.Wo la arrojes de tu abrigo:: 

Que antes eícuchc:: 
ee Siquiera 

c^°rque es amago cié Dios::: 
cJ/Cí:A. hermofa fombra negra? 

^/.Miniftrar auxilios á una 
udamparada inocencia. 

Jí^/.Vajgaaie e| cjei0i 

w/^.Pues qué 
aqui, que afsi os fufpenda? 

arn ' Ay las fian taima? de un íueno, 
Sueaora me repr: fentan 
^ufiques» a quien antes 
y1 efias palabras mefmas. 
' que nada de nuevo 

e dize , fino me acuerda 
ta del hado ( ay de mi!) 

Cvalidada encomienda, 
Uelva á quedar donde eítaba, 
°n todas las demás íefias 

S^e traxo , bien como yo 
1 0n mi duda á quedar buelva. 

Buelve las joyas al'cofre» 

lo mas , permitid que íepa 
lo menos; qué feñas fon? 
quizá inferiremos de ellas 
algo, que es del difeurfo 
gran Maeftro la conferencia. 
Echa fobre el bufete todas las joyas. 

Carie.Dices bien , aqueftas joyas, 
CalafEn mi vida vi riqueza 

femejante. CmV/.Ni en mi vida 
vi yo femejante pena: 
Ay de mi otra vez, y otras 
mil veces! 

Calaf Pues qué os altera? 
nunca a veis vi (tojas? Carie!, SX¿ 
pero nunca he viíto entre ellas,' 
ó nunca la he reparado, 
por mas pobre , ó mas pequeña,; 
cita lamina 5 hada aora. 

Caía/.Pues bien, qué lamina es efia?, 
Ca icl.La que tanto mis defdichas 

de unas en otras aumenta) 
que hidra,fi es q ay hidras de orojr 
muere una , porque otra crezca: 
Arfince, la Fitonifa 
de Egypto: : 

Calaf Acuerdóme de ella, 
que en las gargantas del Nilo^ 
donde los montes eítrecha 
la Enoclatica Laguna, 
daba equivocas reípueftas, 
del eípiritu inflamada 
de la fortuna.CrfWr/.Pueseífií 
vino á Delfos á ocafion, 
queá mi efpofa , que ya rey nal 
á par del Sol, la dio el parto, 
y acudiendo á focorrerla, 
parió en fus manos un hijo; 
con que empeñada á la deuda 
d$ 4 ver twdQ er* fus manos, . 

ÜXo 
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dife á voces: Ede fea 
el hijo de la Fortuna; 
y profiguio: Tomad efta 
nomina , de mi gran Diofa 
ultimo don , pues en ella 
citan fus felicidades 
bien claramente difpueftas: 
si Cuello del tierno infante 
la poned, que como él crezca 
aran creciendo fus dichas; 
inas cuidad que ñola pierda, 
porque no es pofsible,que aya 
otra en el mundo, fino ella, 
¡y vivirá defdichado, 
hafta que á cobrarla buelva. 
Con ella , infante en la cuna, 
anc le robó la interpreffa, 
(que hicieron los Thefalianos 
á elle Templo , en cuya ofenfa 
losfacrifidos que -vifteis 
ion votada recompenfa: 
nunca dél fu pe, ni tuve 
hafta oy noticia , ni feha, 
ni aun oy, pluguiera á los Cielos, 
huviera renido efta, 
pues claramente me dice, 
que el que robado le lleva, _ 
pafsó á venderle á Ethiopia, 
fupuefto que de allá entre eftás 
joyas viene , como en fee, 
de que en ella efclavo queda, 
y defdichado , pues dice 
de fu explicación la letra: 
Feliz tu , mientras foy tuya; 
infeliz , mientras agena. 

Cala]1, Abíorto,mas que vos, quedo, 
bien que puede fer que fea 
dicha la que al primer vilo 
defdicha es. 

Carid.De qué nuneu¿ 

r de la Fortunan 

Calaf.Si nunca nuótfa tlivifteis 
para intentar diligencia s 
en bu fea haya , y oy 
os halláis con una nueva,- 
que poi lo menos induce, 
que en Ethiopia cftá, y íi en 
teneisal Satrapa Idafpes, 
deudor de otras dependencias; 
y á mi aquí, á peregrinar 
hecho, al ir con cartas vueftras* 
y la lamina , no puede 
fer:::Pero gente atravieffa 
los clauftros. Ruido den#* 

Cartel. Al mar falgamos, 
pues ay por aquí otra puerta, 
que no es para hablada á bulto 
tan refervada materia; 
fuera de que ha de obligarme 
á dar voces , y es bien íéa 
donde nadie, fino vos, 
pueda efcucharlas. Vanf. 

Dentro voces.A tierra. 
Salen Teagenesy Libio. 

Teag.A tierra, y pues ya la naV^ 
fin doblar el cabo , queda 
dada fobre el fetro fondo 
de aquella cala encubierta, 
los dos folos del Efquife 
falgamos, que entre eftas pehaS 
importa , fin fer fentidos, 
efperar á que anochezca, 
para dar de mi venida 
a alguno el avifoftiiera 
de que, de fer aqui viftos, 
honor , y vida fe arriefgan*’ 

Libio.Ya que avernos de gallar 
la edad, que á la tarde refta, 
fea, pues la confianza 
te he debí do, en que te deba 
también la noticia; qué 

yon1 
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> ^eñor 9 es efta? te dexo; y para que puedas ' 
^fpMucho mi pafsion tu duda, 

- i° ■ agravia, que en materias T > agravia, que en na 
e amor fuelc eftár de mas 

Jertas, para faberlas. 
s ya que á la oeiofidad 

.e cfperares conveniencia 
J1. diverfion, no tan Tolo 

Jfc ei intento que encierra 
1Ver>ida, mas la caula 

¿ G a ranto empeño me alienta, 
P°rque fin altos motivos 
cQieridad no parezca; 

j uias á ti, que ha tan poco 
^e nie firves, por la auíencía 

e Jebnon , que fin faber 
i?010, ni donde, fe aufenta. 
Podantes, Capitán 
SUe/Lie en ias iides fangrientas 
^ A hefalia, y Delfos, fiero 
°mbro de toda Grecia, 

r|e crió como hijo luyo, 
Jen que calado no era, 
00 que padecía mi íama^ 

,0 hn propiedad , aquella 

lo h * ciue ^cc*r lue*e> 
> de, ávido en buena guerra^ 
v e£? de íu muerte el día, 
jtg?/1 y¿ en la poli rerá 
j^.pJfacion, invocando 
Tea fS,y hürnbres>CÁelo,y tierra, 
Cf:r^Crics, dixo, á quien yo 
Cu.e^rde fu infancia tierna, 
p0p amor rae hizo tener, 
tu ^ P¿rclcri:e» encubierta 
^Ue ' rc- ProlaPÁaí tanto, (das, 
cite 3y P^esde quien delcien- 
te r íl>graviü que te he hecho 
d. e llUy°en mi hacienda; 

*Uc Unico heredero 

blafonar de lo que eres, 
fin nota de que no feas 
alto, y legitimo, toma 
efta Medalla , con ella 
ve á, á: y fin poder decir 
á quien , ni adonde, la lengua 
travada,troncó la voz, 
Con que mi dicha fufpenfa 
quedó, cierta en íer verdad, 
pero en que verdad incierta, 
pues íoío quien era fupe, 
para no faber quien era. 
La Medalla que me dió 
era de oro, en quien iinprefia 
la Diofa Fortuna eftaba; 
con que dcfde allí me aprecian 
por hijo de la Fortuna; 
tanto,que Thefalia atenta 
á efta buena fee, y á otros 
férvidos, que en paz, y guerra 
quiza lupe hacer , me dio 
Privilegios de Nobleza, 
hafta hacerme E.nbaxador, 
que es la fumtna preeminencia,' 
á Deifos, donde ( ay de mi!) 
vi la divina belleza 
de aquella Sacerdotifa, 
que me dio la vez primera 
la antorcha , y defpues la palma,; 
que en ía Olímpica paleíh a 
gané á quantos Gladiatores 
la agilidad* y la fuerza 
quiííeron probar conmigo. 
Dexémos aquí * que al verla 
abforro quéde; dexémos, 
que Cariciés con rernezas, 
con alh.igos, y cariños 
me agaílajóde manera, 
que yo cu mi joven edad; 

y éi 
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y el en fu anciana pfefencia, que favoreció , dLxeráíj 
nos confrontamos de fuerte * ~ 
que avenidas las Eftrellas, 
iin atender á diftancias, 
igualaban influencias: 
y vamos á que eíle agrado 
dio ocafion a que pudiera, 
entrando y faliendo, al Templo 
á todas horas, tenerla 

i* 

para poder explicar 
mi bien hallada dolencia, 
interpretando los ©jos 
los idiomas de la lengua. 
Entendióme agradecida, 
no por decírmelo ella, 
fino porque una hermofura, 
tan altamente fuprema, 
favorece, Libio, todo 
aquello que no defprecia. 
Supe que tenia fu quarto 
fobre eíh hermofa ribera, 
fy un mirador , con que yo, 
leyes defpreciando , y penas, 
de que hombre en fus cotos entré, 
foloá idolatrar fus rexas 
todas las noches venia, 
quifoamor que algunas de ellas, 
de los embates del mar 
faliefle á gozar las frefcas 
Auras , con que refpiraban 
blandos aromas las felvas. 
Dimeá conocer, y uo 
fe retiró tan apriefla, 
que para otras no quedafle 
coníentida la licencia. 
En fln, pallando comunes 
lugares, que ellos fe dexan 
diicurrir, con el pretexto 
deaver de lograr en ella 

Carie les los agrados, 

mis finezas, á no aver 
de dexar de ícr finezas, 
día que ay galán que digá, 
que ay dama que favorezca. 
En efte eftado de amor 
gozaba la primavera, 
quando en fus flores embuelt® 
vino, el afpid de la aufencia, 
fiendo forzofo ir á dar 
de gente, y de puefto cuenta. 
Aquella noche , mas fina, 
pero no menos honefta, 
deíconfió de que huvieífc 
de dár á Delfos la buelta: 
Yo , aflegurando la fee 
de que avia de fer , y era 
fu efpofo , de mi fortuna 
la di U lamina en prendas, 
advertida de que eftaba, 
para mejor merecerla, 
en ella mis hados, quando 
dixefle::: Dentro Cárlele 

'Cartel,Ciclos, clemencia. 
Nittf.i.Tapadla ia boca, y vaya 

donde deíde aquellas peñas 
dé precipitada al Mar. 

Te agen.Qué es efto? 
Libio. A lo que fe mueftra, 

por fuerza aiii unas tnugeres 
traen á otra. 

Teagen.Y ella refuelta, 
mal defafida de todas, 
ázia efta parte fe acerca: 
cúbrete el roftro. _ 

Cubrenfe los dos los rofiresy retirá 
un lado , y f'alen Carteles ,/ 

Ninfas tras ella, 
2.Ninfas. Aunque huyas 

ferá en vano. 
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Edric!, Avra quien pueda y por otra que te infaman, 
^ una venenóla embidia, 
Suc es la fiera de las fieras, 
defender mi vida? Teag. Yo. 

^d- Quién podrá de nueítras fuerzas* 
e%' Quien lepa hazer de fu pecho 

. e£cudo que la defienda. 
Mal defenderá otra vida 

ben tanto la luya empeña, 
botadamente atrevido 
Jbftos limites entra. 
üad vozes, corriendo el monte, 
Para que las guardas vengan 
a muerte al que embozado, 
anaante de Cariclea, 
P°r ella ellas lineas rompe: 
óiganos una cautela, A part. 
bs no nos valió una ira. Vanfe. 

_ Tedas dentro. 
’ i ta y cion, t r a y don ,q u e en la felva 
Cariclea ha introducido 

c/bes , que fu culto ofendan. 
ricL Miente vueítra aleve voz, 

á cofia de mi inocencia 
9Ujere falvar fu delito: 
pombre, quien quiera que feas, 

antes que fe convoquen 
,as guardas, no mi defenfa 

Tea v*c*a te cuefte. 
"^Cómo .. 

Ja Cf qll^eres que dex?a 
pe L1ya al riefgo? Carie. No es 

0r facirlas verdaderas, 
c0^e euipeñado por mí, 

Teai/ nu_rmen que por mi t vengas? 
’ Pues es la verdad.:: 

^4;Cómo? 
y'?\ Como foy yo, Cariclea; 
p^bdo vifto por una 
^ que tu muer te iqtentan^ 

cómo he de dexarte expuefta 
á entrambos peligros? Car, Menos 
importará que yo muera 
de infeliz,que de culpada: 
huye,Teagenes. Teag. Si efla 
para ti es buena razón, 
para mi no fgrá buena: 
yo no he de dexarte. Car. Mira::? 

Todas dent. Traycion, trayeion. 
Dent. unos. A la felva. 
Otros. Al valle. Otros. Al monte. 
Libio. Por todas 

partes ya, feñor , nos cercan. 
Carie!. Huye tu , falva tu vida. 
Teag. Salvarla fin ti, es perderla. 
Carie, Mira q te han de dar muerte.' 
Teag. Pues quanto es mejor que veas 

que sé morir yo , y no huir? 
Caricl. Ello haz por mi. 
Teag. Norabuena, 

yo huiré, pues que tu lo quieres; 
mas ferá de efta manera. 

Caria. Qué intentas? 
Teag. Huir , mas contigo, 

acudiendo á tu obediencia, 
á tu vida , y á mi honor; 
Libio , al Efquife con ella. 

Caricl. Ello es obediencia , honor, 
y vida? Teag. Si, como adviertan 
los que ya en mi alcance vienen, 
que huyendo yo con tal prefa, 
ni en mi es infamia la fuga, 
ni en ti voluntad la fuerza. 

Caricl. Ni aun á efte vifo ha de aver 
culpa en mí. 

Teag. Pues qué ay que temas, - 
para ir adonde te adoren, 
dexar donde te aborrezcan, 
y mas llevando contigo 

Y mi 
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mi fortuna?^™.Ay!qUe aun edi 
en Deltas queda.TWVen tu, 
y mas que todo fe pierda. 

&ncl;Endefenía de mi fama-: 
Q&y* es inútil la defenfa. 

Mrtc rna^ lidia el que lidia 
«on gana de que le venzan! Van fe 

Los Hijos de la Fortnna. 

Llevarla ,y dicen dentro las Ninfih 

Carteles 9 Calajtris , y otros« 
Unos dentr.A la marina. 
Dentro otros.A la playa. 
Teag dent.Al mar. 
Carióles dent. A\ monte. 

.. .'.""J” Calajtris dent. A la íelva 
1 ocan chmmias,yfalen por una y arte ddmeta. 

y fus Damas , y por otra Idafpes. 
y acompañamiento. 

Idafp.VeYizc el que de tantas 
dichas deudor, de vueftras Reales plantas 
el breve humano Cielo 
tocar merece.Levantad del íiielo 
y feais bien venido, 
que fegun los avifos he tenido, 
culpe vueftra tardanza. 

tdafp.Dz fuftos fe alimenta la efperanza* 
la que d veros trafa 
derrotó un temporal (ay prenda mia!) 
d Delfos , donde del naufragio grave 
atormentada a rafagas la nave, 
fue fuerza detenerme á reparalla. 

sádmst. Ya que en los bofques divertida me hell* 
vueftra venida , en ellos 
os avré de eícuchar. 

Jdajp.Los rayos bellos 
del Sol esfera harán qualquier efpacio, 
y qualquier Mageftad hizo Palacio. 

Aimet.Dzfe o de faber, que es lo que intenta 
Perlina, es la razón./¿/¿/IPues oid atenta, 
yá que feguros hablan mis remores, 
de que la turbación mude colores. 

Perlina, que oy á Éhriopia, 
como vosa Egvpto, manda, 
bien que vos , por no tener 
igual, atentad la eftrana 
ley de quando á Egypto hereda 
muger , y ella por la falta 
del Rey fu efpoío, que yá 

en mejor Reyno defeaufa. 
Perlina , pues ,de Erhiopia? 
cuyos altos montes rayan 
del Sol las primeras luzes, 
á cuya encendida fana, 
toftados fus moradores, 
tan Fénix del Sol fe abrafafl* , 

9T 
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^carbones de fu hoguera, claro eftá,queá tanta deuda 
í [u roilftio humo fe manchan; 
fallid , feaora, os embia, 
^ Para que á mi embaxada 
Clltcra feepreíieis, ella 

creencia la carta, 
UlCe > pues, que defeando 
^ntener la paz, que largas 
pades han mantenido 
45 dos confinantes Patrias 
e Egipto ,y Hthiopia , os hace 
Oidora »en confianza 

üe .«o prefumir que fea 
accion vuefira , de que trata» 
vuefirps vaflallos romperla,- 
ptrandofe por fu raya, 
hada robarla las ricas 
afinas de fus efmeraldafc 
vna fortificación 
Ca vuefiras fronteras labran, 
J ^ algunos puertos ftfyos 

511 introducido Barcas, 
con pretexto de amigos, 

Cfttuyefo, queman , y talan 
u confin País , y aunque ella 

Pudiera impedir la entrada, 
”a vuefira amiftad, 
^llG u enmienda , y reparo falga. 
^Ues fiendo afsi, que a Ethiopia #, 
de ? %ypí° la abundancia / 

campos 5 pues le debe, 
JJ,cl Nilo en fus montes nazca*, 
£ ^e. donde el- Catadupe, 

le ?r^aier CUna de-plata, 
eft, ' Pefia , a que inundando 
cñr ^ert^es campañas, 

íus avenidas gozen 
smieíTe$, frutos , y plantas 

errcfires , lluvias , con que 
■ Q hacen las nubes ¿fita; 

no ha de reípondar ingrata, 
cobrando en quexas favores, 
que debe pagar en gracias. 

4dm, f/J juila atención eftimo 
de Perlina , en quanto haga 
de nueftra amiftad aprecio 
y en fe de fu y a, ella carta 
en el corazón imprimo 
con mil vidas, con mil almas. 
En quanto a que Egypto debe 
a Ethiopia las fagradas 
.ondas del Nilo , que riegan* 
y fertilizan fus plantas, 
ella no le embia, el fe viene 
.bufeando el Mar ; y fi palla 
por mis términos, que mas 
tiene, que en los fuyps nazca; 
que no que muera en los míos? 
Es acafo mas ventaja 
nacer donde fe deípeña, 
que morir donde defeanía? 
Fuera de que el bien que hace, 
quando en fus campos fe explaya, 
ya fe. le agradece Egypto, 
pues le dá Templos , y Eftatuas, 
por fer el a quien lo debe, 
pues ella no fe lo manda. 
En quanto a que mis vasallos 
roben fus Minas , la engaña 
la pafsion , que no las roba 
quien como luyas las galla. 
Bien labe Perfina , y bien 
Ethiopia, que palladas 
edades fueron los montes, 
que engendran en Tas entrañas 
las congeladas centellas 
de piedra , y yerva , que varias 
en fu embrión participan 
color, y dureza de ambas, . 

í i fcu- 
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feudos de Egypto; Con ' \ 
f fo¿rc fus ruinas labran 
fortificaciones , fi 
ocupan fus Puertos , nada 
es fin orden,.yola fie dado, 
por parecerme que baila 
f1 tiempo, que lu dominio 
las tuvo tyranizadas, 
para que no fea invadirlas 

rA% <Se "° ers mas que cobrarlas, 
Uajp. Mucho fientoíer precifo, 

lenora, que mi embaxada, 
depuelta la conveniencia, 

r . Pair$,a otra Segunda inítancia, 
Aam. Cómo? 
Idafp. Como traigo orden 

fie que la paz honeílada, 
} no admitida , os proteíte, 
que no es ella quien la raiga 

r quardoí:: Tocan caxas. 
Adm. ISfo mas , y acortemos 

de palabras , que palabras 
de los Reyes con los Reyes 
íblo fon. .Nunca las caxas 
á mejor tiempo fe oyeron, 
y aunque no sé quien las caufa, 
agradezco que me eícufen 
hablar yo donde ellas hablan: 
Ola , qué rumor es efié? 

Salen Petojiris , Nauficles , febnony 
y Soldados. 

PetofEl de quien oy á dar marcha 
caftigo á quien os di (guita, 
por no decir os agravia. 
Dadme la mano , porque 
mas favorecido vaya, 
para bol ver mas dichofo, 
f gunda vez , á efías plantas. 

TAdm. A buen tiempo a veis venido; 
Embaxador ; yo pe ufaba 

Fortuna» 

deciros loque os han dicho 
eífos ecos , íolo añadan, 
que advirtáis,que á quie me enoj* 
ay quien le caltigue : dadla 
cita refpuelta á Perlina, 
no de mi parte , pues fabia 
la fupo decir por mi 
la cafual circunftancia 
de aquellas caxas, moítrando, 
fobre hallarme en la campana 
que fon frailes de los Reyes 
los idiomas de las armas. 

Jpafp.En fin,rompéis la paz\Adm 
no rompo fino efta carta, 
que doy al ayre , bien como 
centro de fus cíperanzas. 

Idafp. Buena jornada hemos hech°> 
honor , pues de la jornada 

.llevo á E hiopia una guerra, 
y dexoen Dclfos un alma. Vafi 

Suenan dentro cuchilladas , ruido 
platos ¡que ruedan ¡y dicen dentro. 

Uno dent. Mia la prefa ha defer. 
Otfodent, Es inútil la porfía, 

que á mi me toca , y es mia. 
Unodentr, Ello , tyrano, es romps 

la fe que debes guardar. 
Otro dent, Aqui no ay que difeurí^' 
Unos. Pues á matar, ó morir. 
Otros. Pues á morir , ó matar. 
Teap, dentr. Deme el Cielo fu faV0f' 
Caricl. dertr. Ay infelice de mil 

Salen Ti amis fTenmute s y Soldad0* 
oyendo el ruido. ; 

Tiam. Ninguno paííe de aquí, 
haíta que de aquel rumor, 
que dcfde anoche efcuchamoS; 
yá con el Aiva podamos 
informarnos, que no averno* 
fie llegar fin que veamos 
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Siempre el ruido, y cuchilladas dentro* voces , á un cadavcr i 
*75 

primero á lo lexos, 
armada genre de guerra * 

c‘e aquel Baxel ('alió á tierra* 
^ caufa en ella fue 

q'tfe pudo ocaíionar 
tamó militar eftrueadoj 
^ mas quando citamos viendo, 
SUeel Baxel, virando al Mar, 
üscables del ancla corta, 
ybuelve al goifo, dexando 

^ ios que traxo peleando. 
‘ 7*. Yá parece que reporta 

Us eftruendos el furor, 
Pues ya nada delde aquí 

y. e®y t.Carid A y infeliz de mi! 
^w.Trifte voz! C'^.Cielos, favor. 

^•Yá entre belices delpojos, 
de rnus cerca percibidos, 
cj terror de los oiéos 

DeJ Pa^an^° a l°s °j°s • 
* f tulre fg la mj'a derriba Ja, y algu- 

0s como muertos , y entre ellos Cari- 
clea, y Te a? enes herido 

J/nas nielas , derribadas 
lus viandas, y vafos veo. 

Por miíero trofeo 
«eYu opulencia, bañadas 
^)clas en íar.gre, la arena 

e cadáveres le ve 
en i rta > que teatro fue 
, a mas trágica (cena 

.e guantas reprelentó 
a Acidad déla Fortuna 
/las horrible V apenas unía 

]ua de tainas quedó 
Stic n° fea agonizando, 
ln° l°la una muger, 

cüV° trage mué lira fe t 
^cerdotila ? que dandQ 

que fe abraza.GmY/.Luces bellas* 
Cielo, Sol, Luna , y Eftreilas, 
tened laftima de mi, 

que defde la primer cuna, 

que aun no llegué á merecer, 
nací folo para íér 

eftrago de la fortuna. 

T«^*Nu llores, Cariclea, I*’ 
que no ay , aunque ella mi vida 
pollrada á una, y otra herma, 

ninguna que mortal lea 
mas que tu voz: proíeguír 

no puedo 5 r o puedo íaabiar: 
mi bien , a D.us. 

C¿>ñ/.Que aun negar 

me quiera el hado el gemir. 
Pero no fe alabará 

( ay infeliz ! ) que quedé, 

viva, que apenas veré, 

que el poli ero aliento da 
fu vida, aunque en mi temer 

yá qualquiera es el poltrero, 
quando con fu mifmo acero 
lepa yo. 

"Toma el puñal de Teagenes^ al ir a he* 
rir(e,llega Tiamis, y quiiafele. 

Tww.Tente, muger, 

fino es que agravio re he hecho¿ 
que tu trage, y tu beldad 
mas parece de deidad? 
bien , que deidad, y defpecho 

implica contradicción 
{¿¿'"•También tu habito,y lenguage, 

pues no esmi acción de eílé trage* 
ó eñe trage de tu acción 

Tiam. Cómo.' 

Caricl.Como dice horror 
tu vifta tu acción piedad: 

mas no, todo eres emiedad, 

PW 



porque que crueldad mayor, 
que quitarle a un defdichado 
el inftrumento , con que 
fin á fus defdichas dé? 

¿Puedafe Ti amis con el puñal. 
.Por mas q el verte me ha dado, 

no un califa, horror, elpercu 
que te aíTegures de mi, 

Les Hijos de Ix Fortuna. 

que aunque es verdad que nací 
para fer aíTombr® fiero 
de efte monte, eres mugar, 
y ellas de mis iras fon 

privilegiada excepción. 
Carie l.V\xes íi algo te he de deber 

Pea , yá que tan humano 

ellas, que á eíle laílimofo 

joven valgas. Tiam.Es tu efpqfti? 
Car i el,No feñor, fino mi hermano, 

filo es quitarle,en crueldad A par0 
grande como en él lidia, 

d objeto de la embidja, 
por darle el de la piedad. 

Tiani.De albricias de que lo fea, 

no sé lo que ha viera dado: 

á eíTe joven defdichado 

llevad á donde le vea 

en mi albergue, y en mi lecho 
curar.Term.To le aplicaré 
aquellas yervas que sé, 
que tantas veces han hecho 
milagros. Cariciaa piedad 
con qué os pagaré , Soldado? 
íolamente me ha quedado 
elle anillo, elle tomad. 

Tiam.Yá que es de otro, bien podre 

feriarla yo á elle bobillo, 
que no ha de fer de otro anillo, 
léñora,-que fnyo fue. 

Vale el hlfillo a Termales , / quedaft 

cfin la fortija- Tiat&Jt, 

Term. Ra que prefto recíba 
falud. Llevan d Teagentt» 

Tiam.Donde vas tui efpera. 
CaricLA. morir ádonde él muera» 

ó á vivir á donde él viva. 
T/4w.Seguro va , y quando 

tu pena intento aliviar, 
no has de querer tu aumentar 
la mia , fin yér, que no 
es bien dexarme dudando 
de tanto eítrago funefto 
la caufa: qué ha íido ello, 
y quien eres fepa.C¿ar/.QuaRd0 

te quiera en ello fervir 
no sé ( ay de mi!) fi podré? 

y es verdad, porque no sé A 
lo que tengo de decir 
de efte trage , ni el intento 
con que navegaba afsl, 
ni quien foy. 

Tiam, No empiezas? Caricl. Si» 
mas dexa que cobre aliento. 
En Thefalia , de Diana 
defde mis años primeros 
Sacerdotifa, viví, 
votando á fu caíto exemplo 
la pureza de fus Ninfas- 
Mi Padre , con otro acuerdo, 
darme eípof» pretendió, 

y como la que aya hecho 
voto á la Dioí'a no puede 
adnfithle , fi primero, 
en difpcnfacion del voto, 
Jos facros adornos pueftos, 

aEphefono peregrina, 
en cuyo principal Templo, 

depueftas las veftiduras, 
fe las confagra, pidiendo 

lieencixpara otro eftado. 

kfifpuí» pii padre, atento •- # 



a cumplir ia ceremonia, 
SQe me embarcafe en fus Puertos, 
uemi hermano acompañada. 

y Penas, pues, el eftrecho 
defembocamos del Ponto, 
guando un Cofario iobervio, 
C)Ue vandido de eífos Mates, 

Us golfos infefta. Ello 4 parte. 
foL > Cielos, es verdad: 

De D. Pedro Oalderende U Sarea. ijf 
como á mi me dexeis fola 
efta Deidad para dueño, 
con quien, para celebrar 

oy mis bodas, he difpueíío 
eñe Real banquete: yo, 
cuyo honor, y cuyo riefgo 
á cuenta de Diana corre, 
á ella acudí: quando el Cielo 

desfavoreze fu caufa? 
díganlo , en mi amparo pueflos* 

todos los Diofes, tomando 
por no peníaudo inftrumento 

la voz de un Capitán, que 
dixo : Yá fabeis que es fuero 
entre nofotros, que aya 
deefcogerde los trofeos 
el que quiíiere el Soldado, 
que, abordando, entre el primer# 
en el aprefado Valb; 
y aviendo yo (ido, es cierto, 

que á mi la elección metoca, 
y á todos ía del derecho, 

de que el fuero fe nos cumpla* 
En vano ferá tu intento, 
replicó: con que de una 
en otra razón vinieron 

tan á las manos, que unos 
de parte del Arráez pueílos, 
de parte otros del Soldado, 
tan gran batalla fe dieron, 
que, como ves, no efcapó 
alguno de herido, ó muerto, 
halla mi hermano, que quifo 

ponerfe neutral enmedio. 
La gente de Mar, entonces 
gozando á trance rebuelto 
Ja ocafion de hacerfe fuyos, 
íe hicieron al Mar, diciendo^ 

Tocan caxai dicen dentro. 

PeHtr.AzmZfZitmz, guerra,guerra. 
Tiam. 

^nunca llegara á ferio! 

con nofotros, de fuerte, 
jJUe ganado el barlovento, 
^aventados nos pudo 

bordar, en cuyo encuentro, 
finque bolvió rechazado 
a^guna vez , pudo fiero 

er>trarelBaxel, de donde 
Pallando al fuyo , primero 
í 8ente , y defpues la ropa, 
10 al yá faqueado un barreno, 

P°t no dividir en dos 

^arinage , y baílimento. 
Ja prefa, pues, ufano, 

Quejar quilo contento 
a fas foldados la dicha, 
V afsi a ella playa, venciendo 

las fíete bocas del Nilo, 
^nbó , en cuyo deíierto 

^dó, que á tierra facaflen 

de » y me^as> haciendo 
l°shurtados teforos 

i ^rfas defallecimientos. 
. lado me fentó 

jj S^ando yá cali agenos 
, xs* el vino los tenia, 

y^^chizo, que gana afectos! ) 
labeisrdixo, Soldados, 

¿ e planto feadquierees VJUeftro; 

|i a S1 del teforo de oy 

.manos, y defeos, 
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iam.ISo profigas, ved que es efíb. Tiam.Haz, Tetmutes.que ía 
, . SalrfebnoH. 

A viendo, tenor, llegado 
a tu hermano ua eftrangero, 
y dicho, que una muger, 

á quien injurias del tiempo 
aeftos montes derrotaron, 
í esxc,4^e>Pdes c°n efto i 
le obligo a que me halle á Tisbe) 
.es Unidad de tanto aprecio 
4]ue como le de palabra * 
de ponerla en falvamento, 
3ibre de tus eprefsiones, 
te predaria dineros 
con que, pagando la gente, 
pudieífe venir refuelto 
contra ti; y aviendo el 
aceptadole el concierto 
de ponerla en libertad, 
y darfela,los dos::: pero 
para que mi voz lo dice, La caxg. 

íi anteado dice efle cftruendo? 
Arma, arma, guerra, guerra. 

27'^.Muger en mi poder, Cielos, 
que ponga en tanto cuidado, 
que obligue á hacer eííe esfuerzo, 
quien puede fer , fino tu? 
pues aqui no ay mas fugeto 
de eftimacion, y codicia: „ 
'Alguno de los que huyeron 
facó del paitado robo 
joyas fin duda, y dineros, 
con que hizo, al ver quedabas 
en mi poder , el empeño 
de bol ver por ti. 

'CaricLSu. enojo 
faltaba á mis fenrimientos. 

jD^.Arqia, arma. 
foto/ Dent.Todo el monte 

¿tía ü^oefcapenhiiye^^ 

vaya ocupando los puedos 
de todas las eminencias 
y palios , mientras prevengo 
yo una diligencia: no 
fe han de alabar, que vinieron' 
por ella, y que la llevaron. 

Term.La que yo efeondida rengtf 
no fera , pero tampoco 
la han de hallar , que para eí& 
fervirá tener la doble 
de la cueva. Vgfi. 

Ti a mis.Ve con ellos 
al puedo que te tocare. 

Jeb.Sl haré , y tocarame el puedo 
de azechar , entre edas ramas 
efeondido, y encubierto, 
donde lleva eda inuger, 
puesvendre áíabercon edb 
donde fe guardan las otras. 

Efconde/eJ :bnon. 
27'^.Ven tu conmigo.Cir.Si el rueg^ 

íi el llanto::: Tw.Nada me diga* 
Carie.Con mi hermano::: 
TiamNtw.CarieE\ Cielo 

fe duela de nú.Tiam.No se 
que amor al mirarla engendro, 
que viendo por una parte, 
que codo á un amante afecto 
tantas vidas, y por otra, 
que hace conmigo lo mefmo, 
pues por ella edá mi gente 
en mucho peligro, temo 
que lo empezaba amor, * 
acabe aborrecimiento. Van'1, 
Saíejabnon , mirando hzid deritl * 

Jeb.Con ella a lo mas inculto # 
del monte entra , donde abrícJ1 
funeda boca una peña, 
aue fácil, fe mueve , dentro 

la. 



^düs *■“ “*’*V 
leU r> ina> arma> guerra> 8üeíra* 

"ü£na va la heíta, pero 
°P^ra ios que han venido, 

Porque como en deleubierto 
ühen ja faldas los otros 

j etrás de las matas pueílos 
jCs Aperan, á fus cargas 

* 3s hacen bol ver huyendo. 

De D. Pedro Calderón de la Barca» i -j-j 
a dexa, y buelve á cerrarla, mas que de la herida el rieígó, 

ocafionó en el deímayo, 
que yá me juzgaba muerto: 
á tanto efcandaio , cómo 
de*ar de esforzarme puedo 
en bufca de Cariclea? La caxa; 

/^«.Aque^te Soldado pienfo, - ,, 
que tiene mi mifmo hónor. 

Partiendo á impedir reíuelto 
ainyafion de la montaña 

^ a los que ya yán íubiendo. 
p ***0 unos, A la cumbre. 

°Ment,Ea, Soldados, 
^Ueloyeldia ha defer nueftro. 
Tftmo lera , fino de quien 
c,1lhgue tu atrevimiento. Caxas, 

Pues Ia maleza del monte 
mayor padrafto es nueílro, 

y mayor defenfa fuya 
holvamncU * 

uerenia luya, 
^lyamosla contra ellos, 

Priendo fuego á íus troncos, 
,i>c los obligaremos 

Ulir á la campaña, 
ií9abrafados dentro. 

/‘Dices bien, el monte arda, 
M,rclc« el incendio. 

h)n l°m0 dhpuefta materia 
en .2as y ramos feces, 
CfCcn Rítantela llama 
qüe^.Ha cobardes,que viedo, 
0s v^aía mi el orbe es poco, 

%, r? eis de otro elemento. ), r\ uc uiru Cl( 

ah0§?- ;i\ó( ‘‘oogo. 
V^meabrafo, 

* rda todo.Tod, Fuego, fuego. 

' Sd^e Teagenes. 
^oSViendo > aunque mal curado, ^obr_, . ’ 4UW ,1,ai v 

qcie i 0 e* Perdido aliento 
Tq!} ^ramada fangre, 

0r«. Vli% 

pues tiene mi mifmo miedo, 
y al quartei de Ja faiud 
le xiene.Teag.Decidme, os ruego, 
íi por eftrangcro es 
pofsible, que algo os merezco, 
una muger::: mas que miro! 
efe no es Jebnon? 

Jch.Quh veo! La caxa, 
feñor , tu aquí? cóm o? Teag»Es 
muy largo para aora elfo: 
dime , yá que por mi dicha 
en ella parte re encuentro, 
íi una eltrangera hermofura, 
que, facros adornos pueftos, 
aqui arrojó el Mar , has vifto? 

Jebn.Si, por feñas que en el centro 
de una gruta efta efeondida. 

7¿á£.Llevame á buícarla JeldÉdo 

no es fácil, porque las llamas, 
alimentadas del viento, La caxa, 
nos tienen cerrado el pallo. 

TeagSi el Volcan , íi el Mongibeloy 
fi el Veíubio le opulieran, 
entrara por todos ellos. 

JeknXo no, pero ven conmigo, 
que ázia aquella parte creo, 
yá dei incendio talada, 
queavrá palio. 

Teag.Vamos prefto. 
Unos,A la Laguna á ampararnos* 
rodos.A ellos, Nauftcles. 
JSiduf,A ellos, La caxa, 

Z qUR 
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que yá van huyendo al agua. 

D)nt ria.Ya. q vida,y honor pierdo, 
no han de lograr fu efperanza. 

Dentro Carie ea, y Tisbe por dos partes, 
como afnftadas, 

Caricl.Qaihn creera.piadofos Cielos, 
que lea yo la fepultada, 
lleudo Teagenes el muerto? 
pues no dudo que con el 
fañudo fe mu.eftre , y fiero, 
quien tanto lo fue conmigo’ 
que en el pálido bofteza 
de efta gruta me eneerrafle. 

Tisb. Dixotne , que bol vía luego 
Termutes por mi, y yá tarda; 
y afsi á buícar bueiva á tiento 
la entrada de aquella cueva, 
yá que el refquicio pequeño 
de una claraboya , que 
en lo alro eftá entreabierto, 
por ü era falida , me hizo 
retirar deella.CV/V/.Alli vea 
breve luz , mal difpenfada 
de una quiebra , ver intento 

; íiesfalid;'Vafe. 
Sale al riendo lapeña Tiamis,. 

'Ttam.V\its fe valen 
contra mi de tanto fuego, 
queen Etn .s de llama , y humo 
queda todo el monte ardiendo, 
válgame contra ellos yo 
de otro horror, viven los Cielos, 
que no han de lograr el fin, 
que en tanta ruina me ha puedo: 
Ha divina Tefaiiana? 

Tisb,Ruido ázia efta parte fiento, 
y por mis feñas me nombran: 
eres túVTiam, Quien podia ferio, 
fino yo?donde ellastTisb. Donde 
me dexafte. 

k Fortuna. 
Tiam,No te encuentro. 
Tisb.Aqui eftoy,llega á mis braz°s 
Tww.Para darte muerte en ellos 

ferá ,con el puñal mífmo, 
que antes quite de tu pecho, 
porque no me acufes , pues 
lo que te quité te buelvo: 
muere á mi mano, Hiere!*1 

Tisb. Ay de mi! 
Cae Tisbe d la boca déla cueva y 

mis de xa caer el puñal. 
Tiam. Aoca , llámeme el tiempo 

el mas cruel, mas tyrano, 
mas bárbaro, masfangriento 
de los. hombres,que no impo^’ 
fi coníigo , por lo menos, 
quebrar á todos los ojos 
de una vez , á cuyo efcéto, 
porque aun muerta no la lleV^' 
la bobeda á cerrar buelvo. 

Vafex cerrando la peña,y dicen 
Ñau fe les , y Petoft ts, 

NauJtc.Eña es la parte por donde 
Tiamis efeapó huyendo. 

Petof Seguid fu alcanze, y ning^ 
le mate, fi priíionero 
fe puede hacer. 

Salen. ent>r e abriendo la peña Te age^ 
y Jeb non, con una hacha encendió 

cubierta de yerva. 
J^.Pues que ván 

allí á Tiamis íiguiendo, 
y efta es la cueva , qué aguará 
entra.7é’í7.Que traigas , te riieí?01 
de efle encendido cañizo 
un hachón. 

Jebn.Yí aqui le tengo, 
entra: mas ay infelize! < 

Tropieza febnon en Tisbe f y 
mata la luz. \ A 



Ve V. Pedro Calderón de la Barca, 
fuZjtropezando.hjs muerto, 
.u«L oes Jo peor , fino que 

ut» cadáver tropiezo * 
de ¡iiuger, y las pavcfis, 
mfi Vivas, me eftan diziendo, 
cll!oá matarla la encerró 
a^el tyrano í'obervio: 
huerta es, Teagenes, la Dama 

T ^bufcas. 
^•Qué mucho ( ay Cielos!) 
pUe muera,Jebnon, tu luz, 

y ,l J3 luz del Sol ha muerto? 
/•Per otra iré, para ver 

^ *1 es ilu£ion¿ Va/e. 
t’«,0 que necio 
edís! es defdicha mía, 
y avia de dexar de ferio? 
Cariclea? dulce efpofa? 

q .f Sale Cari ele a. 
^•La opaca lumbrera viendo, 
rc‘RÍración de efte aííombro, 
i?1 nombre oi: fi no es del miedo 
antasia, fer juzgara 
eágenes.TV¿t. Hermofo dueño? 

fnlce efpofa? prenda amada? 
c>Ha Caticicof 

*° es cierto, 
¿•No me acufen tus defdichas, 
^ mal herido , y muriendo, 
prip°lvidé de ti, pues á cita 

wjc/y} á hulearte vengo. 
a * *a no le queda á.ia duda 

de r°n *’ Pues L^ce : clue 
¿ ¡ Us heridas me viene 

dícar.r.^.Divino Cielo 
q^yphado, donde quiera 

^eftas, oye mis lamentos, 
a r’^u efpiritu es:ó que mal 
\^e p°nderle me aliento! 

> Teagenes, los oygo, 

mas no me aflijas con ellos, 
dexa me morir , fin que . 
aumenten mis fen ti alientos 
tus tr lites voz es. 

Teagen.Qué efcucho? 
allí la voz , y aqui el cuerpos 
fin duda el alma no fe halla 
fuera del: mas (i era Cielo, 
y es centro el Cielo del alma, 
que mucho? vendrá á fu centro: 
Cariclea, efpofa mia? 

Cará/. Teagenes, mi amado dueño? 
Teagen.bAl llanto oye. 
CaricLYk te he dicho, 

que no me aflijas , y pueflo 
que mas muerta eftoy que tu, 
qué me quieres? 

Teagent.Que re quiero, 
aun mas allá del morir, 
entiende.GfWc/.Ya lo entiendo,. 
mas vete en paz, no me aflijas 
otra vez.Teag.O fi el aliento 
pudiera abrazar! 

Ajela Te agenes de tos brazos , y Jale 
J.bnon con la luz. 

Los dos.Quien dio::: 

Cariclea.Cueipo al alma? 
Teagen. Al ay re cuerpo? 
Cariclea.Que alfombro! 
Te agen.Que con fu (ion! 
Jebnon. Aquieflá la luz. 
Los dos.Que es efto? 
Caúcl.Si es ilufion del temor? 
Teag.Si es delirio del defeo? 
Carie.Tea genes? Teag. Carie lea? 
Caricl.Que, eftas vivo? 
Teag.Qué, no has muerto? 
Carie.Pues vive tu, y vengan penas. 
Teag.Vive tu , y vengan tormentos} 

Jebnon , pues toda mi dicha 
Z.2 fue* 



rlh0 , Los Hijos d 

■t Hc\hx}lmc aqui,qué haremos? 
jebn.bmt de aquí, que fegun 

oí4 Tiamis va huyendo; 

que importa que Petofiris 
os halle fus prifioneros? 

Tea*.Oicestíen, de aqui ¿Igamos. 
Jebn.Salgamos: mas ay inmeufo 

l>aco, íi no Dios Divino, 
de^vino Dios! 

Caricl.Qitk ha fido eíío? 

Teag.En qué reparas aora? 
Jdn.En qUe fi algo te debo, 

íi algo te fobró del llanto, 
que me lo preñes, te ruego, 
para llorar á miTisbe: 

cómo encarecerte puedo, 

dulce efpofa, prenda amada, 

el gran guflo que me has hecha 
en que te halle muerta, pues 
me defocupas de zelos, 
y cuidados de bufcarteí 

T^.No tu pena:;: Gente Ciento, 

retirare, Caricíca. 
Sale ferrantes. 

Terra.K cofia de quedar prefo, 

de donde á Tisbe dexé, 
la he de Cacar: mas que veol 
ella muerta , y gente aqui, 
acudid todos'corriendo, 
que eftán robando el teforo 
de Tiamis. Dentro Petofiris. 

fetefr Que es aquefto? 
a ufi.de nt^Eú una gruta un Soldado 

voces da. 
Salen Petofiris, Naujicles,y Soldados. 
íetofir.Entrad todos dentro: 

quien es quien aqui fe oculta? 
Infelices eftrangeros, 

á quien Tiamis tenia 
en el calabozo prefós 

' la fortuna. 

de aquella obfeura prifiotl. 
Tenn.Es engano, aqui encubiertó 

de Tiamis el teforo 
eílá, y á robarle dios 
entraron; y á eífa muger, 
porque no hablara , la dieron 
muerte.hw ¿/¿/.Señor , yo;;: 

Pttof.No mas: 
quien á ella muger ha muerto? 

Los ¿/W.No lo Cabemos. 
Nau/tc. Qu¿ miro? 

Tisbc no es eíMP^Prendedl^ 

hada que de ella crueldad 
el delito examinemos. , 

Caricl.Que poca edad tiene un goí°* 
TVrfg.Quc poco vive un contento! 
Préndenlos >y Nauftcles le quita U & 

pada it Te agenes. ? 
J^.Porquéá m\ me han de prendé 

tu Soldado foy, figuiendo 
a elle varuiido entré yo. 

Peto/rr.Defpues lo averiguaremos* 

Nau»Qué ay qaveriguar,!!el mií^ 
puñal que ella aqui fongriento, 
en labor, metal, y forma, 

conviene con el acero, 
que á él le quité? 

Teagen.Quien creyera, 

que fuera mi puñal mefmo 
el que á ella muger matáraí 

/^¿/.Retirad adié funefto 
aflb mbro >y eflós Soldados, 
con los demás prifioneros 
llevad, y homicidio, y robo 
paguen: tíi, prodigio bello, 
quién eres?C4r;V/.Una infeliz,; i 
a quien Tiamis ha puedo 
en eíla oprefsion. 

NaufiEucs Tisbe A pare. 

muerta, yna ganancia pierde* _ 
0° 



De D, Pedro Calderón de la Barca, iJl. 
110 pierda otra en fu hcrmoíura: 

efe la va es por quien yo vengo. 
yritte*.Yo efclüva? 
^^.Porque no aya, 
mientras voy en Teguimiento 
**eT’amis, accidente 

embarace el cumplimiento 
^ mi palabra, ya es tuya. Vafe, 
Lattficles.Ven conmigo. 

^«¿/.Hermofo Dueño:;: 

yf^/íá.Dulce efpoío::; 
ea,^nes.A morir voy. 

fricl. Yoá vivir efclava. 
U'dos. Cidos, 

avra Hijos de la fortuna, 
que mas convengan con íerlo£ 

JORNADA TERCERA. 

Salen Admita , y Damas, 
e|. horroroío eftruendo 

ue armas, incendios,y voces, 
que toda la noche oímos Caxas, 
deeflbtra parte del monte,, 
pfádo avrá? Dam. i. Yá á la duda 

formados efquadrones, 
que de la cumbre de ícienden, 

j p mas cerca te refponden. 
a en Vstofiris , y Soldados ^que traen 

Petf°S a rf’ea?senes > Jebnonty otros 
^'^tne mil veces las plantas, 

^?rque con ellas corones 

Pequeña vi&oria, 
nlayo de otras mayores, 

queefpero que en tu férvida 
nu fee , y mi ventura logren 
,n *as lides que te aguardan, 

jC ts^eros moradores 
Le Ethiopia; bien,que menos 

re en tu férvido entonces* 

pues menos ferá vencer 

unos barbaros feroces, 
q un hermano,en quien mi honor 
la dignidad antepone 
ála íangrc.Admet. Nunca menos 
de vueílras obligaciones 
efpere: viene entre eífos 
vandidos, viles, traydoies, 

Tiamis?/Y¿<?/.Sola eíTa dicha 
no lograron mis blafones, 

á la laguna arrojado 
huyó , donde un Barco,pobre 
de velas, y remos, pudo 
darle efeape, mas no ignores, 
que luego que de las muertas 
aguas dexe el lago, y tome 
las vivas aguas del Ni lo, 
en fus corrientes zozobre, 
pues no podrá contrallarlas 

Fulla de tan poco porte. 
A la gruta , en que tenia 
fu gran refero , difpone 

mi atención , que en falvaghardiaí 
quede una Efquadra,con orden, 
que halla que fe entreguen del 
tus Míniftros, no le roben 

efearmentado de ver, 

que quifo hacerlo elle joven,’ 
acompañado de eflotro, 
de quien ay bañante informe, 
que engañando á los dos, era 
de Tiamis efpia doble, 
á cuyo fin cometieron 
un deliro tan enorme, 
comodár á una infelice 
muger muerte, porque voces 
no diera, deque teftigo 
es el puñal de fu eíloque, 

que fangriento, quifo el Cielo,' 

que junto al cuerpo fe tope. 
Adm, 
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Adm.Vaes que efperais áque ai pie 

de un rronco les den garrote? 
J^v/.Por lo breve del despacho,’ 

lo a i piro perdono. 
Teag. Diofes, 

la falta de,mi fortuna 
bien mis hados reconocen: 
ay perdida Cariclea! 

Ámet. Llevadlos. 
Jebn.He aqui, feñorcs, 

lo que fe faca de que 
un criado á fu amo tope 
defearriado. Dentro Cariclea. 

Carki. Eíperad, 
no los llevéis. Dentro Nau/ides. 

Na a/i. Aunque corres 
veloz,impgísible es que huyas. 

Adra. Aguardad , y ved que voces 
fon ellas, 

Salen lúe batid'* Nait/icles^y Córlele a. 
CancLbAsis lo lera, 

que t u, ty rano, me eüorves, 
que defendida de ti, 
a ellas plantas no me arroje. 

Admpt.Eíham mnger, y cíliaño 
fragelquien eresicW. Quien pone 
vida, honor, y alma a ellos pies, 
fcgura, que íi io oyes, 
ni elfos muertes fe executen, 
ni ellas violencias fe logren. 

Naufid Una efclava mia , leñora, 
es, que con fupoíidones 
fallas , defpues que en mi cafa 
la crie , entre eftos horrores 
hallada , negar pretende 
que lo es quando ay razones 
tan grandes, que lo acrediten, 
como que , porque la cobre 
Petoírris del poder 
de Tiamis, ieiocorrc 

la Tontuna. 

mi hacienda de quantos medios 
huvo meneíter , en orden 
á íalir á la campaña. 

Carie/.Porque fus engaños notes, 
y veas que quien te engaña 
en ello, en todo fu pone 
engañarte, una experiencia 
á mi verdad acriíole, 
*> fu finrazon caíligue. 

BaeJve atras las manos. 
Si ha tanto que me conoces, 
y que íoy elclava tuya, 
di , que defecto disforme 
es con el que feñaló, 
entre otras imperfecciones, 
el Cielo una mano mía, 
haciendo quede ella fobre 
el numero de Jos dedos, 
que anad ida mente torpe, 
creció á mas? Nau/Mc defe# 
querías que aora ignore? 
En ia derecha,que huyendo/ípan 
pude afir, no fe conoce 
tai defectoí luego es 
la (inieftra. Carie/. No refpon d&f 
quales la defectuofa? 

Nau/id.Lz finieílra. 
Cay ic¡. Reconoce Mue/lra la man^ 

fu trayeion, pues en ninguna 
ay tal defecto* y fi efeonden 
alguno , es aqueíte negro 
Junar*, que aun no íiipo: abone 
eíla cvidencja,.feñora, 
á quanto defde aqui obre 
mi verdad , de otros engaños 
deírnintiendo las trayeiones, 
fi piadofamente quieres 
darme licencia. 

Admet.Di. Caricl.Oye: 
Hermana foy infelice •/« 
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eíTe defdichado joven, 
se íj diga en Thefalia, 
alta progenie de Diofes, 

5Ue fe hacen en las defdichas 
^pechólos los blafones. 

efe&o me acompañaba 
( a valerme ( ay de mi!)torne 
de aquella paila da indufíria, 
0 el Cielo me lo mejore) 

gran Templo de Diana, 
a deponer en fus nobles 
aras eñas veftiduras 
de Sacerdptifa , en orden 
a que obediente á mi padre 
conjugal eftado tome. 

^¿fiDonde irán á parar, Cielos,, 
bren compuertas ficciones?. 

^c/.Dexo, que nueílro Baxel, 
ryrano. Coíario aborde, 
dexo , que á lograr la prefa 
«n Egypto ponga el norte; 
dexo, que á tierra faltando,, 
^nderizadas queftiones 
del, y los fu y os , hiciefíen 
^ragico teatro el boíque; 
dexo, que de fu tragedia 
crido mi hermano ,c portre 

'Jda, alma, y fentido; dexo, 
^ucal verme yo en aflicciones 

* es, Con fu.puñal mifmo 
.e rtuviera muerto, íi entonces, 

íp.adofámente cruel 
Otitis, al dár el golpe, 

uve le quitara, y voy, 
? que trocando temores 
^ remores, anfias á anfias, 
venas á penas , rigores 

Ngores , iras á iras, 
Ruaron nueftras priíiones 

e los va ndidos delMar, 
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á los piratas del monte. 
Arma tocaron los tuyos, 
y oyendo, que quien le pone 
en rieígo es una muger, 
penfando fer yo , me efeonde 
en aquella tenebrofa 
obícura prifion, adonde 
mi hermano á bufearme vino, 
( ó hado qué no difpones! ) 
fien ella aquella infeliz 
muerta eílaba á las a troces 
lañas de otro; quanto es mas 
fuerte prefinición , que hombres, 
que concibieron las fañas, 
y abortaron los rencores, 
la dieííen. muerte, que no 
quien trille, ertrangero, y pobre, 
fin íaber que huvieífe aili 
mas teforo, que terrones, 
por inflantes efpetaba 
en sí, y en mi ei mifmo golpe?, 
El indtjCdio del puñal,, 
defvanecido, le borte 
el que yo le dexé en manos 
de Tiamis , deque informen 
eílos compañeros hayos, 
ellos lo digan á voces, 
y digan también , fi es 
pofsible fer la que eífe hombre 
bufeo defde ayer cautiva; 
y quando tantas razones 
á mi hermano no le amparen,; 
no le valgan , no le abonen, 
la mifma culpa que él tengo; 
y afsi, un mifmo lazo ahogue 
nueftras gargantas, fi ya 
de eftas ropas los honores, 
pues me defmienten de efe la Va / 
no me acreditan de doble, 
haciendo que tu s piedades 

la 
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MPuC?nn^ ot°r§ue» elíeñor preda doblones 
yen vez de infame dogal, * * 
templado azero las corte 
para que fiquiera digan de rtdilldf. 
nueftros trágicos padrones: 
aquí yacen dos hermanos, 
de infelices, no de enormes. 

ÍAdmet.A\za. del fuelo ,.que quando 
no tuvieran tus pafsiones 
en el primer fundamento 
tan vencidos los errores 
de quien quifo hacerte efeíava, 
el ver que oflada antepones 
el pundonor á la vida, 
en obligación me pone 
de creer tu iluílrefangre, 
y aísi, porque nadie toque 
en íi hice, ó no hice juílicia, 
quiero que tu hermano goze 
la inmunidad de que el reo 
que vio a fu Rey fe perdone. 

7V4g.Mil veces la tierra befo 
que pifas , y ert ella poítre 
una Vida que recibo, 
para que á logro la torne 
de mas noble muerte, quando 
íiguiendo de tus perdones 
las militares iníignias, 
vea el ambiro del Orbe, 
que al buril del beneficio 
Ion hidalgos corazones 
laminas de dos metales, 
pues rebelde uno, otro dócil, 
fon de plomo al efcupirlos, 
y al borrarlos fon de bronce. 

jR?¿ff.Y.fepamos: yo que veo, 
fin que fu efplendor me alfombre, 
'también tu roílro,por feñas, 
que es un Cielo con dos Soles; 
yo qu9* sé, que la que quilo 

trocar a precio de plata,* 
fue la difunta de cobre, 
no he de gozar del indulto? 

Adm.Tu, y quantos las armas tonifl* 
en mi férvido eftais libres, 
fino es fulamente eífe hombre, 
que ofsó mentirme en mi cara# 
y aísi mando, quede::: 

Jebnou. Ahorquen, 
por amor de Dios, y no 
le pierda por un guillote, 
un alionante ,que viene 
pintiparado ,y dentoide. 

Adm,Que le confifquen los bienes/ 
que a logro dio, y de mi Corte 
lálga delierrado. JV&í.Haga 
uíted, que á fu Tisbe entonen 
eíTas ietras, pues no ay 
por acá Kirieleiíoaes. 

lYrtf/Xdlligóme mi avaricia. Vafe* 
Adm.Vos hacedjlaqui fe forme 

con eílá gente la Plaza 
de arma-... porque yá á la Cotttf 
no he de retirarme , halla 
que a ella viéloriofa torne 
de Perlina , que fegun 
me avifan, yá marcha fobre 
los campos del Catadupe: ? 
como, eftrangera , es t* nombíc' 

OwV/<?4.Cariclca. 
¿drnet. Ven conmigo, 

porque en mi férvido tomes 
la políefsion del amparo, 
que yá te dieron los Diofcs 
en mi inclinación, en tanto 
que á tus peregrina dones . 
encuentres pafiage.G/r/V.El 
tu vida aumente.7V4.Y corone® 
tus fiempre glociofas fienes^^ 
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tres ramos vencedores. mientras yo á invocarla llegue; ry* UWOldllIUJ YVIJV.WVIV.J. 

J’-Quádo en fus timbres guarnezca: 
^r,í/.Quando en fus orlas adornen. 
^•Trmnfos el laurel.Or.La oliva 

, Pazes.¿^ dos. Duración el roble. 
% b>e ambos lo efpero:que rara 
belleza! qué ayroío joven! 
? toda mi vida vi 

Toí-erne^anza nlas conforme. 
l0JCan Caxas fal en marchando todos 

^Ue puedan de Eth'iopes, hombres,y 
mugeres, y luego Per fina Ida/pes 

p con véngalas. 
^•Antes de pilar la raya 

e Egypto , aqui hagamos frente 
e banderas , porque antes 

3Ue yo íus Términos entre, 
yacer quiero adoración 
a Andrómeda,que es quien tiene 

e Ethiopia el auxiliar 
°minio , porque clemente 

S1da en mi amparo, á cuyo 
,n tnandé í me traxeífen 
Original retrato, i 

SUeen mi mas oculto albergue, 
ln que del faltallé nunca, 

/^Ve venerado íiempre. 
^•Yá tu tienda armada ella, 
p^egun de aquí parece, 
ajtrque no dan las campañas 
la htes mas reverentes, 
íol Cr°iofa imagen fe mira 

ber°,en el ayre pendiente. 
refc un retrato de Cariclea en 

herfí T trago de Diofa. 
nJ^eSad todos, que los cultos 
(jtlc°n los adornos crecen, 
V Jp011 l°s rendimientos, 
Vüpn Con hynuios celebren 

dtjis voces la Deidad,, 
Tom% vil% 

bien que oy a diftinto fin A part, 
del que eícucho tantas veces, 
en orden á faber íi una 
infelize vive , ó muere. 

Idafp.V*igame el Cielo! qué miro! 
vivo retrato no es elle 
de aquella infauíia hermofura! 

PerJi.Dc qué, Idafpes, te íufpendes, 
y como todos , humilde 
veneración no la ofreces? 

ídajp.Quién á tanta perfección 
avrá, que abforto no quede! 
qué cofa tan parecida! A part. 

Per fin. No la avias vifto otras veces? 
Idafp.Si en tu retrete , feñora, 

como has dicho eftuvo fiempre 
quando pudo verla quien 
nunca pisó tu retrete? 

Ptr/.Dkcs bien, cantad vofotros. 
ldafky bella perdida aufente, 

al ver ella imagen tuya, 
qué de memorias rebuelves! 

Muf.La D:ofa , á quien Ethiopia 
fus a tos blafones debe, 
defde el dia que Perfeo 
venció la marina Sierpe, 
celebremos alegres, 
pues auxiliar el triunfo nos ofrece; 

PerJtn.S2.cra Andrómeda, á quien yo 
defde mis tiernas niñezes 
tanto veneré , que nunca 
te perdí de vida en efié 
divino retrato tuyo, 
pues aun las horas que aufente 
te falté, en mi mente eftaban 
tan gravadas tus efpecies, 
que mas viva, que tu aliento, 
te me pintaba mi mente: 
admire ei vpto con que 

A a ‘O' 
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__ todo* re acaman , mies-* ce: 
¿T • y ■'■ :>L-- i /.oiujá quien £, 

no altos buron.e, a .be, 
P* *, .* Tanto tu piudoio zdo 

á tus apiaidos le mueve, 
que aun a la Sierpe , qo¿> yaze 
á tus pies , por Deidad tiene: 
digalo el oí lar con ella 
de íus Armas los Qparteles, 
por b la fon dj fus Efcudos, 
por timbre de fus pavefes. 

E/la, }' Muf. Defde el día que Per feo 
venció la marina Sierpe. 

Perf La guerra á que voy tan juila 
es , que fio dignamente 
que la ampares, pues la honeftan 
dos caulas, ambas decentes? 
una , el natural derecho 
de quien tu caufa defiende? 
y otra , el debido caftigo 
de quien mis cartas defprecie? 
y afsi , porque mas benigna 
me afsiílas, te hago folemne 
ofrecimiento, de que 
la primer vida que llegue 
rendida á mis pies , ganada 
del enemigo, la entregue, 
ya que vidimas humanas 
tu lacra Deidad no acepte, 
á tu Dragón , como fea 
no natural de mis gentes, 
porque con ella , poílrando 
nueílras vidas, en fu muerte::: 

EHa Muf. Celebremos alegres 
la Deidad, que auxiliar 

JDent. Tiam. Cielos valedme. 
Per fin. Eíperad , que trille voz, 

perturbando el canto , hiere 
el a y re ? Idafp. Pequeño Barco, 
que allí, Nilp arriba , viene» *1 ‘ 

proejando con la corriente,' 
contrallado í los embates, 
zozobrando á los bay benes, 
rozándole en una peña, 
al tope la quilla buelve. 

Pe fin. Corred aquella cortina, 
y mandad , que á foccrrerleS 
de ella Peíqueria acudan, 
que para nada nos puede 
dañar oirlos, pues de Egypto 
fuerza es venir. 

Idafp. Yá la gente 
de Mar ai agua fe arroja. 

Per fin. Yo mifmaá la orilla lleg0® 
porque con mi villa mas 
en fu focorro fe alienten. 

Idafp. A golpes de agua una oU i 
piadoía , entre otras crueles, 
un hombe faca á la orilla. J 
Sale Tiamis mojado , y cayerid0* : 

Perfin. Y aun á mis plantas. 
Tiara:s. Valedme, 

Cielos.Idafp. Alienta, infeliz 
que yá en tierra eílás. 

jdafpes. Detente, ¡ \ 
que hazes ? til le das la mafla' 

Pef ’n. Cafuaks accidentes, 
ni desluzen los decoros, 
ni abaten las altivezes, . ( 
levanta hombre-mas que mi^‘ 
que anillo , Cielos, es elle- 

idafp. Yo le ayudare mejor» 
aparta , feñora , aliente 
tu reípiracion , cebrada 
con tal favor : pero de rae f j 
esfuerzo el valor., que el v 
elle anillo me exílemece. ^ 

Tiam. De dos piedades.me ^¡ y: 
deudor i ur> tiempo , y ^ 

Los Plfijos dc afu Forttma. 

a i..vrz.de poco remo, 
aopia 



Wtafio que aya una tola 

Pll'a mi, que es fuer¿a quede 
jípenlo , con el temor 

p quando defaparecen. 
iYf' Aunque obícuras,no ion íobras, 

^ c°brate , y dinos quien eres. 

avn Enfabiendo con quien hablo, 
no todo lo yerre. 

tXpln' Perlina foy de Erhiopia. 
larn' La tierra que pilas befe, 

P\ no dude el milagro, 
^.eftá la Deidad prefente: 
, ° foy Tiamis, íeñora, 
^ quien injurias crueles 

re un padre injufto, una Patria 
lngrata , un hermano aleve 

*e delpecharoná fer 
los montes eminentes 
Enoclatico lago 

*jQi*ror , efcandalo , y muerte 
de quantos á fus umbrales. 
Va del mar aborto fucilen, 
ya fueflen parto del monte, 
^yrada arrojó fu fuerte. 
^andido , pues , anhelaba 
Jú alto efpiritu valiente, 
^afta mirarme , no menos 
que Rey coronado en Menfís, 
quando el hado , que no quifo 
^e fin fu infiuxo me Vengue 

1 Valor , en Ernas de huíno 
la montaña enciende, 

^ligándome á que el agua 
a'gu á quien el fiiego ofende: 

? Pues todo fu rencor 
P*° á mi fuga fe eíliende, 

^ n° á mi vida , ha de ver 
q^an caro el vivir les cuefie; 
\de$ fi tii quieres triunfar 

e una vez, como me entregues 
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algunas trupas, que ligan 
las trochas que yo dixercj 
bien ,como ladrón del monte, 
las conduciré de fuerte 
por tan no holladas veredas, 
que íin íer fentidas, lleguen 
á una Aldea,donde oy 
Admeta fu Corte tiene, 
en cuyo nodefeníáble 
recinto , no dudes puedes 
hacerla tu priíjonera, 
como yo primero entre 
poniendo fuego ai village, 
y til con la demás gente 
vayas doblando las marchas 
de retenes en retenes; 
y quando ya en confuíion 
eftén , tocando arma , cerq ue 
fus contornos, impidiendo 
la retirada de Menfís. 
Hablan aparte Perfina^y ldafpes„ 

Ver fin. Idafpes? 
Idafp. Que es lo que mandas? 
Ferftn. Or de ti, qué te parece, , ( 

íi ferá cordura, ó no, 
que aora nos valgamos de efte* 
que defpues nos guardaremos* 

Idajp. Político dogma es elle, / t 
deque quanto la trayeion ' 
agrada,el traydor ofende; 
y afsi, á mi juicio , feñora, 
ferá acertado que intentes 
la interpreta , pues tan poco 
en no lógrala fe pierde, 
fupuefto que con el grueífo, 
p ira lo que fucediere, 
te has de hallar , y mas vencidos 
los eftrechos palios fuertes 
del monte. 

Ver fin, Tiamis, yo 
Aa\ que 
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que agradecida me muefire 
á vuefira fineza esjufto, 
v fiad de mi, que os premie, 
íleon la interpreíTa Talgo. 

TiaM\ premio es el que me vengue. 
PerfVücs diíponedlo los dos: 

Idafpes? Entremele fe. 
Idafpes.Señót*} Per fin. Atiende: 

£n un anillo que efie hombre 
trae, hice reparo al verle, 
por parecerme que en el 
el timbre eftá de los Reyes 
de Ethiopia, procurad, 
como acafo, fin que fe eche 
de ver , que es cuidado mió, 
laber quien íu dueño fuelle, 
y donde fe halla; y aunque es 
curiofidad fojamente, 
os advierto , que mas efto, 
que la interpreíTa , me mueve 
ádexaros con el, tanto, 
que porque de vos no efperc 
fegunda refpuefta yá> 
lo he de oir entre las redes 
efeondida de eííos ramos. Vafe. 

rJdafV>\ieno es q a mi me encomiede 
mi mifmo cuidado: En fin, 
corno la marcha ha de hazerfe? 

'Xiam.Téaíañd&de aqüi la tarde, 
para que quando yá cierre 
Ja noche , lo rnas fragofo 
ocultas pallen las huelles, 
y embofcad'as, mientras yo 
el fuego de -noche pegue, 
den con el Alvá el aflalto 
á todo el pagizo albergue. 

7^/Efiábien, y yá noeftraño, 
que vuefiro valor fe muefire 
tan fino con Ethiopia, 
fi advierto quanto la aprecie 

la Fortuna. 
vuetico cariño, que trai ga 
fus timbres , y armasen eífe^ 
anillo. Tiam Si ha-fta aqui tus 
acaío, Idafpes , traerle, 
defde aqui ferá cuidado, 
como valía lio , que fiempre 
fere de EetñnaJdafpes. Acafo 
le traeisí Tiam.Si» 

Idjfpes.Fucs quien puede 
acafo averosle dado? 

Tiam.Ei deípojo de una aleve 
hermofa muger , por quien 
tantas ruinas me fuceden, 
como defde que la halle 
entre anfias , horrores, muerta 
y efcandalos, de eííos mares 
derrotada, me fuccden. 

Idafp.Aleve muger , hermofa, 
y derrotada? quien fuefie 
Tupi fiéis? 

Ti.^.Sacerdotifa 
en Grecia de una eminente 
Deidad era.Ida/.Y que fe hi?0? 

T/¿.Callare,quc ladi muerte. A-r 
En el incendio efpiro, 
rendida al fuego la nieve. 

Idafp.hy infelize de mi! AfT 
efie fue el cuidado^ efté: 
de Candes el ampard: 
mas difsimular conviene: 

Hablando con los Soldados» 

en mi tienda reparad 
á Tiamis, mientras quede 
yo á diftribuir el orden.... . 

Tiam.Nadie me acufe que 
pues que me queman el tn°n/ 
queoy el poblado les que111*;* cj, 

Idafp. Haslo oido,Tenor a? 
y pluguiera al Cielo huvi^í 
antes oido de un rayo 6 
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elJrueno, á cuya inclemente 
faña acabara mi vida. 

Í^Pues bien, tüdefto que Tientes? 
No sé. 

f mué.es lo que te aflige? 
•frMo. sé. 
'Ja£ju tan impaciente? 
„ te importa eíio? 
erjin 

p^Poco mi lealtad te debe, 
v^.No debe,pues fueras til, 
batido alguno fer pudiefle, 
el que efcuchafle de mi, 
W todo el Coro celefte 
flc los Diofes es teftigo, 
fle que elratomo mas leve» 
la imaginación masvaga. 
®1 penfamiento mas débil, 
jamás ofendió á mi efpofo 
para que el temor rae hidefle, 
quenmas que digo! la,yoz 
enmudezca: el labio íelle, 
que á decoro oomoel'rhio, 
aun la dífeulpa le ofende? 
y af$j, perdóname , pues 
vés ñ á un mifmo tiempo quieren, 
que k>cliente mi dolor, 
V mi honor,quenodo cuentéJ/^/í’, 
AO ye, aguarda, efcucha, cfpera; 
hielos, (obre parecerfe 
f^to á Andrómeda Ja iinfaufta 
^efleza , y fobre poner fe 
^cuidadodel anillo, 
amentar tanto fu muerte, 

^ucho dice , y mucho calla: 
Peroá feguirla me esfuerce, 

muger que yá empezó 
Unfecrero, mucho tiene 
andado para acabarle, 
y viva, ó muera, conviene 

á mi confufion faber, 
qué nro prodigio es efle. Vafe, 

Sale sidw*.CafuUa^y Damas con luz» 
4átn Qué bien un cnerdo decia, 

que aisift'enda , y no amiftad 
eflorvan la foledad, 
y po hacen compañiaj 
pigalo yo , que aunque quiera, 
fin nota , encerrarme aquí, 
para preguntarme á mí 
fi oy foy la que ayer era, 
no rae es pofsible: mas quien 
meloquitarQuicn medió 
ja razón de fentir, no 
me dio la razón también 
de quedarme dei rigor, 
conque hacer fupo mí agrado 
de una láftima un cuidado, 
y de un cuidado un dolor? 
Bueno es que quiera mi eftrella,' 
fin ver quien íóy, darme oy 
pena, y mire yo quien foy, 
para no quexarme de ella, 
pues no:;:de aqui os id. 

Advierte 
quanro á todos defeonfía 
la grave melancolía, 
que deda dicha de vérte 
los retira , quando eftán, 
folo con verte, premiados 
tan tos v d 1 i éntes Sol d ados, 
como ahilándole van 
para éfta empreíTa. 

Aunque íea 
tal fu fineza , en mi es 
fuerza el dolor; dexad, pues, 

Vatfe las Damas. 
la luz, y idos*. Caridea, 
tu también te vas? 

Cartel.Pues yo, 
de 
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de-una ley, que en todos V1, 
puedo fer excepción! Adm.Si, 
que a ti íolamente no 

r<,!“‘,Pp M alcanza, importuna. 
si / ' r! °r liUC a m‘ dolor tan fuerte? 
^.Porque lolo me divierte 

que me hables en tu fortuna. 

fcn fin enTefaliaes 
tu ilmtre progenie clara 
de íus Dioíes'hufiVAMal ofsára 
a mentirte en effo.^jw" 
como a noble fiarte quieto 
de mi pena la ocafion; 
bien que una propoficion 
conviene aflentar primero. 
tn tgypto ay una ley, 
que quando muger hereda 
lu Reyno, elegir no pueda 
para efpofo , y para Rey 
¿ayo, Principe Eftrang ero, 
porque fu íobervia es tal, 
que no üendo natural, 
no bien fe domeña al fuero 
de otro fuptemo laurel* 
íi ya no es que el que á fer venga 
fu efpofo , y fu Rey, prevenga 
tiaturalizacíe en él, 
haciendo renunciación 
de otro derecho qualquiera 
á otros Reynosj de manera, 
que con cita condición 
apenas ay quien trocar 
quiera fu patria a la agena; 
con que fujeta á la pena 
viene la que hereda á eftk 
de aver de elegir vaflalfo 
en Egypto natural: 
y fiendo mi altivez tal, 
que en todo el Reyno no hallo 
igual mió, porque vana, 

de la Fortuna, 

al partido no me doy 
de que quien me firve oy, 
nte aya de mandar mañana, 
me ha parecido poner 
la mira en quien , fin dexar 
Reyno fuyo , pueda dár 
luíire á Egypto , pues con fec 
de Real extirpe , y tomando 
fu naturaleza en él, 
fm obligarme al cruel. 
t rance de ver igualando 
á mi al que miié inferaor, 
tomaré á mi gufto eftado. 

Car¡c^Bien.íeñora,lo has. penf^0' 
mas dónde ay merecedor 
fugeto atan (oberano 
premio como ei tu y oí 

Admet.Si ay, - 
y quiza el Cielos le tray, 
-no acafo á efte fin. 

Salen Te ajenes ,/ P.etofirls bahl^ 
■ fin verjas Damas. 

CaricJ.Ml hermano 
con 1 etoüris liego 
hablando. .¿¿/.A buen tiempo^ 
pues con effomeefcuíé 
de aver de nombrarle yo. 
Tu le nombrafte, y pues eres 
fu hermana, y capaz eftas, 
dile, ó no le digas mas * 

% de aquello que tú quifieres. 
CaricJ*Para eha dddicha, óJ&r 

me brujulealie una dicha?- •> 
mas quando no fue defdichá 
la dicha del dcfdichado? 

•P^íg/.Efto, Tcagenes, quiíiera 
que mereciera con vos 
una amiftad^que en los.dos 
hacer fe immortai elpera. 
E>e Iíis¿. nueftra gran 
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tostar Caudillo le» y, 
5 cuya d'gnidad oy 

añade la dignidad 
de General de efta guerras 
e* defeco en que cai, 
guandoefclava lacre!, 
(fi bien dicen, que no yerra 

que con quien habla ignora ) 
en Allante enmienda acaba, 
Pues el que la creyó efclava 

elige para feñora: 
allí ella , llegad vos, 

Pues como hermano , podéis 
uncirla: mas vos fabeis::: 

^ que aveis de decirla, á Dios. Va/e 
Hs*Que dicha avrá que no fea, 
P°r mas que mejore ellado, 
defdicha del defdichado? 

ar[d Teagenes? Tiw.Cariclea? 
jf^f/.Trifte merefpondes? 
rf^«.Quien 

uunca alegre eftar efpera, 
q puede de otra manera. 

a‘icl.Quizá con un parabién, 
que tcaygo que darte yo, 

y.^efde oy alegre dlarás. 
/alen. Parabién tu a mi? 
* ayic/. Si. T'eag. Mas 

ella me entriftecia 

Tt a ,VÜz Z£,‘/*P°r que? 
'Porque á darte 

tí un pefame venia, 
^ es villana groííeria 
c°n un pefame pagarte 

r \n parabién. 
pues, 

11 u mi primero el pefar, 
j que le pueda enmendar 
a a^egria de defpues. 

v Antes, Cariclea, es mejor 

oir primero el placer, _ 
que fobre un placer caer 
el pelar, íé hará menor. 

Ozr/V/.Curar en falud, es medio, 
muchas veces de enfermar. 

TV^.Tambien lo es de no fanar. 
el llegar tarde ei remedio. 

C^r/V/.Dexemos íófifterias, 
que aunque yo venciera infiero,; 
darme por vencida quiero: 
Sabrás que las penas mias 
dichas defde oy pueden fer. 

Teagen. Cómo? 
Car ir}. Parando en tu aumento. 

, Te agen. Con que? 
CartlQon un cafamiento, 

que eílá en tu mano el hacer. 
Teag.Ya en Petoíiris ( ay Cielos!) 

orro primero la habló, A parte* 

y pretende que fea yo 
el tercero de mis zelos. 
Y es de aquello el parabién 
que vienesá darme? Cartel.Si^ 
porque que me puede á mí 
eílár , Teagenes , mas bien, 
que verte::; 

Teagen.No, r¡o proíigas, 
ni adelante , ingrata, palies, 
que no importa que te cafes 
tanto , como que lo digas. 
/.Cómo caíárme?TW?.Pues 40 

es ello lo que me quieres 
tu decir?CV/7/.De qué lo infieres? 

TeagtDe lo que conmigo habló 
Petoíiris , cuya fee 
el creerte efclava mejora, 
fu efpoíá haciéndote aora, 

.Ca^ T.Eñ'o es lo que yo no se. 
Tejr.Si tifo no fabes, tyvano 

dueño , cómo, di, mi aumen to 
cftri- 
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quelftfd jlacSo «Sino? '* ^ trayCÍ°" ’!P“* 
. .wXomo Admeta, por cumplir 

no se que heredado rito 
que es inviolable en Ein óto 
por no obligarfe a elegir ’ 
vaflallo eípoío, me ha hablado 
en que tu (ay de mi!) lo leas. 

verdad, Teagenes, es, 
que para efeiava naci 
de quien fi a efpofa tuya. 

ítf^.Mira quan contrarias fon 
tu paísion , y mi pafsion, 
y qual es bien que fe arguya 
mas fina, pues quando vio 
el roítro á un miímo deídén, 
dándome tu un parabién, 
te doy un peíame yo, 
moílrando, que aunque te viera 
Reyna del mundo , mi fuerte 
fíempre íintieia perderte. 

CaricX yo también lo fuñiera, 
mas confolárame el íce 
placer tuyo mi pefar. 

Tfag.Effb es amar fin amar. 
Cf r.Efto es querer por querer. 

y Rey Égypto te veas, 
en que el parabién fundado 
Viene,que mi amor te dio, 
atento á fu buena ley, * 
porque como tu feas Rey, 
que importa que muera yo? 
<Joza , íeñor, la ventura 
que Admeta a tus pies humilla, 
yo me quedaré á fervirlla, 
efe la va de fu herm ofura, 
.verdadhaciendo( ay de mi! ) — 4m 

*1* Pues no, que mi primera i faafla cuna 
tronco infeliz del Catadupe fuera. 

JVd.Pues no,qen fombras mi efplendor naciera 
embozado, á merced de la Fortuna. 

Carie!. No que arrojada fuefle, dorde úna 
mortal embidia me u 1 traja fíe fiera. 

7'eag> Noque ladrón pyrata reduxera 
todo el Mar á una barbara Laguna. 

Car. No que enterrada en vida,el centro ocüpe. 
Tea. No que un dogal ahogafle mis anhelos, 

ni el Ni el fuego, 
Teag . El lago.CVr/V.El Catadupe, 
Teag Me dió temor, 
Carie. Me pulo defconfuelos, 
Teag. Halla que lo que fon los zelos fupe. 

fuPe io que fon los zelos. 
„ . S*:eJ™”on. Cartel. y Teag. De qué? Ai 

jebn.Gracias a Dios, que te hallé. j^.De que un Baxel que ha 
Tm.Pucs que ay de nuevo , Jebnon? al Puerto , bien que halla el ^ 
Jeh.EA dar yo una relación* la Barra de fu bahía Aó 

y tu no albricias, tomando bordos, no ha entfa ^ 



Delfos trae, en favor 
f Menfís, por 11 ami liad 

una , y otra Mageítad, 
^ocorro , y fu Embaxador 
*lz es un iluftre anciano, 
gran Sacerdote de Apolo, 
Parque tanto empeño folo 

e*- fiara; con que es llano, 
el Griego, y que tü á porfía 

pC8° ? que juega la hermana, 
j 'oriego yo , avrá mañana 

ria grande Griegueria, 
PLl£s en fabiendole quien 

, es fuerza , feñor, 
t/lfZca Admeta el favor, 
a / do** Maldígate el Cielo , amen. 

n% Ellas las albricias fon, 
fallan fíempre los amos. 
f En mayor peligro eílamos 

e quantos la indignación 
nueftro influxo t y rano 

üs pufo , pues fuerza es 
jlUe tu robo Cariclés 
.lcnta, y que no íoy tu hermano 
j°s- Cartel, Difculpa bailante 
Uve , que fíempre á mi honor, 

J tr.age eftaba mejor 
hermano, que amante, 

par aora q»e avernos de hacer 
y a Privar la mentira, 
d£ arfiarnos de la ira 

Wlcl poderofos? 
(i ‘ Ver Dentro caxas. 

hiiVr^ tT,°fi° fíe fíilir 
ycndo.de aquella tierra. 

%os a dentro dicen unos. 

i‘'o's pma> arfna. 
^,'wUerra » guerra. 

,7-ias qué es lo que llego á oir? 
To^m t?Lrcla toda la campaña, 
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porque con Jas armas mefmas, 
que triunfó mi agravio, triunfe 
mi venganza. Las caxas. 

Carie le a. Trille pena! 
Te a? en* Fiero alfombro! 

Salen Admeta, Damas , y P etofiris, 
Admet. Acudid todos 

á ver qué caxas fon ellas, 
y quien fin orden las toca. 

Ventr. Arma, arma, guerra , guerra. 
Peto/, Amparadas de la noche, 

que por no pifadas leudas 
les dio pallo , de Perfina 
abanzadas tropas negras, 
que al mifmo fuego que encienden 
íe dexandiftinguir, entran 
abraíando losVillages 
del contorno : alli te efpera 
(pues ya veis quanto impofsible 
es aqui la refiítencia) 
un cavallo , ponte en él, 
y antes que lleguen, la buelta 
toma de Menfis, que yo, 
en orden la gente puella, 
con que aqui te ha lias , haré 
en íu opoíito , que tengas 
fegura la retirada. Vafe, 

Tocan fíempre caxas. 
Tea%. Yo moriré en tu defenfa, 

que pues te debo la vida, 
es bien pagarte la deuda. Vafe, 

iAdm. Qué es retirarme? una efpada 
me dad, que yo la primera 
feré, que al encuentro falga. Vafe. 

Car.y Da. Todas á tu exemplo aten- 
rnorirémos á tu lado (tas. 

Unos. Arma, arma, viva Admera. 
Otros. Arma , arma , Perfina viva. 

Dice dentro Ti amis, 

Tia. Arda todo,fuego,guerra. Caxas. 
Bb fin. 



1 94 Los Hijos de 
Jeh. Arma, fuego, y guerra , yá 

es paíTo hecho en orra fcena, 
y no valej y lies que vale, 
también del tono que en ella 
fe cantó, valdrá Ja higa, 
á mi me tocó el hacerlas 
y pues es de mi papel, 

le he de hacer entre ellas peñas, 
jin aguardar el apunto. Caxas. 

Admdent. Ceda el valor á la fuerza 
y á Menfis todos. 

Todos dentr. A Menfis. 

Dent. Perfin. Será inútil diligencia, 
que va Perlina en tu alcance. 

Vent.Carie. Y en tu amparo Cariclea. 
LLJla batalla fe puede hacer ,faliendo 
con fus ver Jos cada uno $ y fi no pare cié* 

re, dentr o 5 y falen riñendo Perfina} 
y Cariclea. 

Perf El trance de la batalla, 
que fañudamente fiera 
de una, y otra parre hacer 

quiere ambas famas eternas, 

parece que repartiendo 

rriunfos , para mi referva 
el mayor , pues que contigo, 
no fin vanidad , me encuentra, 
porque fegun es tu esfuerzo, 
en ti átodo Egypto venza. Caxas. 

Carie. Yá que , como en aplazado 
duelo , y no batalla , entera 
la noche , nos halla el dia 
peleando hafta que amanezca, 
pues foy , Ethiopiía , el triunfo 
que te prometes , quéefperas? 
buelve á embeftirme. 

Perf Si haré, Riñen, y retir afe Per fina. 

bien que yácon las primeras 
luces del Sol, maldiíiinto 
tu roítro me reprefenta 

la fortuna. 
no fé que vifos , que lexos 
de una Deidad ,con tal fuerza^ 

que yá que no me acobarde, 
me obliga á que me fufpenda. Cax 

Cari.No es fino que al ver que huyec 
las obfeuras íombras negras, 
tu , como íombra también 
te pones en fuga. Perfin. EíTa 
es prefuncion de tu brio, 
y para que nada creas 
que á mi me retira , pues 
ya fé que íois hechiceras 
las Gitanas, y que avrás 
en fantafticas ideas 
de aparentes ilufiones, 
fabido tomar las feñas 
de quien pudo acobardarme,' 
buelva nueítro duelo. 

Riñen ,y retirafe Cariclea¿ 
Cariclea. Buelva: 

pero qué es lo que también 
miro yo en ti, que flaquea, 
fi no el corazón , el pullo} 
y fi no el valor, la fuerza? 

Perf. Ver que defprecié tu hechizó 
te avrá acobardado. Caria. Ella 
también de tu esfuerzo es 
prefuncion , y porque veas 
que tampoco me acobarda 
nada , buelva el duelo. Ca 

Perfin. Buelva. 
\Caricl. O fi huviera modo, Cielos? 

de un ofender , que no ofenda*. 
Riñen>, y cae Cariclea. 

Perf. O Cielos, fi huviera modo ( 
de algún vencer , que no vei#4* 

A mis plantas has caído. 
Carie. No el tronco la culpa t 

en que tropecé , pues es 
nías refervada violencia 

P 



que á tus plantas me arroja, 
fu puerto que eftoy á ellas 

toas bien hallada vencida, 
lo que quizá ertuviera 

to&oriofa. Per/. Ay infeliz 
^ ti! porque aunque yo quiera 
toar de elle miímo afeéto, 

n° puedo : de la primera 
plaque vierte rendida 
^ tois pies hice prometía 

c T toarino monrtruo::: 
pgricloa. Qué oygo! 

^.De Andrómeda,y en ti es fuerza 

0tentr- U1?0S' Victoria por Ethiopia. 
$1°*' Viva Perlina , íu Reyna. 

rJ1' Que fe cumpla el voto , y mas 
9uando ertás voces me acuerdan, 
9ue me ofrece la vi&oria, 

D/0l:(lUe /e cumpla la ofrenda. . 

Vr\rZÍa aquella parte eftá. 
J* x pues yá en mi alcance llegan 
os que líenos de defpojos 
tielven , es julio que adviertan, 

tjue no fin ellos les falgo 
al parto , al roltro te echa 

aquella vanda, no tanto 

Ptoque es ceremonia , en mueftra 

ve que condenada á muerte 
* qttanto porque no vea 

la i er.morura > Y contra el voto 
aíUma me enternezca: 

(^U.etoe fin verte. Carie/. Diofes, 

ni ei°S ’ Soi 9 Euna , y En relias, 
hn níes > mares > tronos , fiores, 

r,es 5 aves * br“tos, fieras, 
ned laftima de mi, 

‘ ver yá cumplida aquella 

CenaM- . **».• 
Qtros \r-0s* Ethiopia viva. 

J* y iva Perlina, fu Reyna. 
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Tocan Caxas, y fa/e Cañcles^y Calafiris 

deteniéndole. 
Calaf. Es poísible, que eícnchando 

eftruendo tan grande,quieras 
á tierra íalir? Cartel, Si labes, 
que la pretenfion de aquefía 

embaxada fue fundada, 
á pelar de años, y fuerzas, 
en las noticias que traxo 
un Baxel, que á toda vela 

huyendo de aquel Pyrata, 
que me robó á Cariclea, 
pues otro no pudo fer, 
que el que nueftro Mar infertá, 
á Delfos llegó , diciendo, 

que dobló el Cabo la buelta 
de Menfis, y por cobrarla, 
creyendo que en el la venda, 
al teforo de fus hados 

labes que añadí mi hacienda, 

reducida a tales joyas, 
que ocultas conmigo vengan. 
Si fabes que al mifmo tiempo, 
no menos la diligencia 
en Ethiopia me importa 
que hagas tú , en orden á aquella 

lamina , que admiras, que 

con dos caulas como eftas 
nada repareí y mas quando 
en qualquier trance de guerra 
los fileros de Embaxador 

con todos me privilegian, 

pues íi encuentro con la gente 
de Perfina , diré , que á ella 
vengo, en fee de la medalla: 

fi encuentro con la de Admeta, 
que el focorro es , que la ofrece 
Delfos : ven , pues, y no temas 
el fer conocido , pues 

tandeífemejado Ucf?> 
Bb as 



x9^ Los Hijos de 
al cabo de tantos años, 
y de mi amiftad efpera, 
que no fe lepa quien eres, 
hada que tu perdón tenga. 

Cala/. Pues ya que efías dos razones 
re afteguran , deí'de efta 
parte puedes »retirado» 
ver que gente es la primera, 

que marcha ázia aqui,porque 
la que te importe prever gas. 

Tocan caxas ,y Jalen Idafpes con Ad~ 
meta, Tiamis con Pstofiris.Per fina 
con Cancha., y todo el acompañamiento, 

de Ethioper,y Gitanos,y entre ellos 
Teagenes, y Jebnon, 

T'iam. Efte , que a tus plantas yace,, 

es mi hermano , porque veas, 
Jo que me debes.. 

Cal afir. Que miro! 

mis dos hijos fon.. 
Carteles. Qué intentas?- 
Caíafi Dar muerte al traydor, porque 

contra fu Patria no venza. 

Admet..Dame tu mano: aqui pudo 

llegar mi fortuna advenía, d part* 

Terfi Levanta, que aqueftos trances,, 
aunque deslucen , no afrentan; 
Alzad vos. P’jtof. Harta aqui pudo 
llegar mi fé, y fu fobervia. 

Teag. No tamo el verme rendido 
(Tentó , como que no vea 
áCariclea entre quantás 
han quedado prisioneras: 
fi avrá muerto en la batalla, 
jebnon? 

Jebnon. Sí avrá , mas qué pena 
te da? también murió Tisbe» 
y eftaba muy linda muerra. 

pw* Calia * bárbaro, villano. 
r y. fas,hazañas vueílras 

la Fortuna. 

fon tan grandes ,no ménof 
es laque mi firma efpera: 
O quan á corta del alma 
fienta, fin íaber qué fiema! 
pues es el delpojo mió 
erta divina belleza, Defcttbrd^ 
que de Andrómeda á las aras 
ha deftinado fu eftrella: 
y no en vano „ p.ues debió 
de fer, no fin providencia, 
el que fuerte parecida 
á fu imagen íu belleza, 
como en venganza de que 
es bien fu victima fea 
tan facrilega hermoíura, 
que á fu Deidad íe parezca. 

Cayicl. O lo que ha de íer, qué nía* 

fe deívia! mas la quexa 
cetle , que tragedia no es 
la que es ultima tragedia. 

Teag. Qué miroía-y de mi infeliceí 
Jebn. Albricias, ieñor , no es mueítíf 

pero efta muy apretada. 
Idajp, Mi infeliz beldad no es cft^ 

Tiam. No es efta la que di muerts* 
Peto].Bailaba (ay de mi!. tenerla 

yo para íer defdichada. 
Adm. Baítaba (ay de mi!) tenerla 

yo inclinación para fer 
in felice.. 

Caricas, No es aquella, 
Cielos , la que en fueños vi, 
y la otra Caridea? 

Todos cinco. Qué eonfufion! 
Vorfin. No m e adm ira, 

que os laftime , que os fufpen^ 
á todos vér fu hermoíura 

en tanto peligro puefta: 
nías lo fiemo ya, que todos, 

mas no ay piedad donde ay &ey 



^ pues acudir al voto 
es obligación primera, 
Con eiia venid adonde 
ante fu imagen;:: Idajp. Efpera, 
^Uc cffi nuigeF íer no debe 
aerificada á la ñera 

*> e Andrómeda , en fe del voto* 
yjfi; Porque? 

Porque fi te acuerdas, 
^Uie , que avia de fier 
J Prinier triunfo, que fuera 

0 naturaL de tus gentes? 
y ñendo natural ella, 

p^^^ñes cumpliré! voto. 
r'~nL Cómo es pofsible que fea 
n,lrurai , Ja que contraria 

CSa c°P)r tmeftra? 
^v-Como anr,q es blanca,Ethiopifa 

s > Vo la hallé entre unas peñas 
„ecjcn nacida, entre Reales 

*Wpas 5 y Ryas, 
Qué es de ellas? 

^üe como yo las conozca,. 
,aIrás verdad. 
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Quien no huviera 

laS á CarJcks! 
p * Np el que las í;iviefle lientas, 
3 e? viniendo en butfa luya, . 

lUl las tienes: fon citas? 

fe*fin flíDa/? ‘fof'tát'V. , 
qü tltas Ion joyas , y cifras, 
qUa ^ndé poner con ella, 
3tiJi 0:;; mas clu^ es 1° que digo? 
del , ®mc *a fuerza 

%.Kj 0rozo de haIiarla. 
qij' °,e* labio, y la voz fufpencfas, 
qUe c! Oráculo quedixo, 
cUv Vj<^ima avia de verÍ3, 

Preíagio creí, 
W1e crimen e enmendara fu aufencia* 

también dixo , que en el dia 
que fu facrifício fuera, 
íe avia de íaber quien es. 

Per fin. Pues el quiere que fe fepa: 
valla líos, deudos, y amigos, 
fabed, que es mi hija, que al verla 
nacer tan blanca , diciendo, 
que avia nacido muetra, 
la eche de mi, por temer 
alguna infame fofpecha 
contra mi honor. 

Calafil is. Fue ignorancia 
de quien no ha eftudíadp ciencias? 
7 aunque aventure la vida, 
pues yá no importa perderla, 
dando muerte á un traydor hijo, 
y abrazando la nobleza 
de erro , yo íoy Calañas, 
y de tu honor en. defenfa, 
fuíícntare, que hace cafo 
la imaginativa fuerza 
de la aprenfion. 

Llüfp. Y mas quanda 

para mayor conléqnencía, 
el concepto parecido 
ranto es .í la imagen bella 
de Andrómeda,q es quien ílempre 
retratada eña en tu idear 
y aPj j Erhiopcs decid, 
en hadazgo de ral prenda, 
viva Cariclea , hija 
de Perlina nueftra Reyna. 

Per;.Dame los brazos. Carie.Yá otra 
vez me vi á tus pies contenta, 
pero no befé tu mano? 
y aísi aora:-.:Per/. Aun efta íeña 
del negro lunar afirma 
mas que todas la evidencia 
de igual prodigio.Teag.EYprimero 
te de yo la norabuena. 
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porque como reyries tu, 
que importará que yo muera? 

Cartel. Ya que he fido ei inrtrumento 
de tanta dicha como efta, 
de eftas joyas la mas pobre 
folo pido en recompenía. 

Perf.Qjk joya es? Carie.Una medalla, 
en quien la fortuna impreíTa 
eftá. Perj. Efta joya no es mía, 
ni yo la pufe con ellas. 

Cartel. Ni puede dártela á ti, 
porque ay dueño cuya fea. 

Candes. Pues cuya puede fer? 
Teagenes. Mia, 

y afsi es jufto que á mi buelva: 
Orodantes, en Theíalia 

Capitán de la interpreflá 
del Templo de Delfos, dixo, 
defpues que defde mi tierna 
infancia me crio en fu cafa, 
que eítán mis hados en ella, 
y que ella deícubriria 

algún dia , que defeienda 

de alto linage de Diofes. 
'Carióles. No mas, baftan eftas feñas, 

fobre el natural cariño, 
que defde la vez primera 
que te vi te cobre , para 
que te conozca , y te tenga 
por hijo mió. PerJin, Pues cómo 

F 

la Por tana: 
de Thefalía vino eritfó eftas 
joyas , viniendo de Delfos? 

Cartel. Como yo la pufe entre cW* 
Perfin. Pues quien te la dio á ti? 
Teagenes. Yo, 

por feñas de que fue en prendas 

de fee , y palabra de efpofo. 
Cariclea. Y por feñas, que la deu^ 

conozco, aunque pierda el Rey110' 
Perfi. No ay razón de que le pie^aí' 

ííendo de Cariclés hijo. 
Aclmet. Luego fu hermana no era?? 
Petofi Luego no era hermano fuy0, 
Jetwon. Concedo la confequencia; 

y pues con efta alegría 
ha de bolver libre Admeta, 
dexando en rehenes las Minas* 
que ocaílonaron U guerra; 
y aviendo de fer fu efpofo 
vaílallo, ha demerecerla 
la lealtad de Petofiris, 
y por efta razón mefma 
han de quedar perdonados. 

Tía mis de fu ftdervia, 
Calaíiris de fuerror, 
vaya de bayf j y de fíefta, 
porque íirv* de remate, 
embebido^ la Comedia 
de los H;Qs de Fortuna, 

Teagei-5 * y Cariclea. 

LA 
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la gran comedia. 

afectos 

pieft 

DE ODIO, Y AMOR. 
a que fe reprefentó á fus Mageftades en el Salón 

Real de Palacio. 

LE DON PEDRO CALDERON 
de la Barca. 

personas que hablan en ella. 

Caflmiro. 
Sefli [mundo. 
Federico. 
Arnefto , viejo, 
Turin, criado. 
Roberto, criado. 

Chriflema. 
Auriftela. 
Lesbia, criada» 
Flora, criada. 
Ni/e, criada. 
Soldados,/ Múfleos. 

JORNADA 

Aurflfl duriftela ,/ Arneftn , 
hace hermano?' 

Ya es 

ocioía pregunta eíla. 

un ^mo* Como ya fe fabe 

CWv ' * Oe efta manera. 

Unfl íonina , y veefe Cafimiro 
P .^ddo, éw/w llorando. 

etirate, y no hagas ruido, 

PUes que íin que me fiema 

PRIMERA. 

halla aqui llegué , he de ver, 
de ellos canceles cubierta, 
íi por dicha, ó por defdicha, 

es pofsible que algo entienda 
de fus rnítezas , fiando 
á fus olas fus triílezas 
algún cuidado á los ojos, 
ó algún defeuido á la lengua. 

Arn. Bien podrá fer , pero mucho 
lo dudo, fegun en ella 

galería, que delTanais 

fq- 
L. 



Afe ¿ios de odio 
íobre la orilla fe afsienta, 

ficmprc encerrado , ni habla, 
ni ve, ni cfcucha, ni alienta. Vaf* 

Aarift. Con todo elío he de deber 

a mi amor efta experiencia, 
y pues entre sí íufpira, 

quiero efcuchar de mas cerca. 
Gafim. Quien tiene de que quexarfe, 

que mal hace ti fe quexa! , * 
porque el deüto del llanto ¿v--* 
quita el mérito á la pena, 
afsi yo, porque de mi 
zclos mi dolor no tenga, 

aun al labio he de impedirle, 

que refpirar meconfienta: 

Levantafe, y pajjeafe, 
' por mas que el volcan del pecho, 

por mas que del alma el ethna, 

ai ayrede mis ÍUfpiros, 
fuego apague, y nieve encienda, 
muera , pues : mas quien aquí 
ella? Üe^a junto a Aun (leía, 

Aurift. Yofoy. Gíifiní, Auxilíela, 

tu en azecho á mis locuras? 
Aunftt Qtiando, Caíimiro , atenta 

á la paísion que te afiige, 
al dolor que te atormenta, 
pendiente no eftoy de todas 
tus acciones , por íi fuera 
tal vez poísible inferirlas, 
para procurar ponerlas, 
íi no medios que iasfanen, 
alivios que las diviertan? 
Y ya que oy , mas declarada 
que otras veces , mi fineza, 
me ha deícubierto el acafo 

con que i efta parte te acercas, 
no he de volverme fin que 

mi fee, y mi amor te merezcan 

.alguna breve noticia; 

y amor. 

y para que te convenzas 
de mi ruego , íi de mi llanto, 
he de ufar de una cautela, 
que es ponerte en el para ge 
de mi citado , porque tengas 
andado el medio camino, 
que no es poca diligencia, 
á quien perdido fe halla, 
guiarle hafta dar con la fenda. 
Del tercero Cafimiro 
de Rufia quedarte, en tierna 
edad fucceíTor, gozando 
conmigo ,en la primavera 
de rmeftros infantes años, 
la mas noble, mas fuprema 
Provincia del Norte, pues 
iiempre ceñidas las bellas 
fienes de laurel , y oliva, 
es en fus dos Academias 
el certamen de las armas, 
y el batallón de las ciencias; 
bien , que de tanto efplendor 
fue peníion la antigua guerra 
de aquel heredado odio, 
que hay entre Rufia , y Suevía1 
á cuya caula , queriendo 
Adoifo , fu anciano Cefar, 
gozar la oca (ion de verte 
lin manejo ni experiencia 
de militar diíciplina, 
intentó invadir tus tierras 
en ru primer poílefsion, 
cuyos cftragos acuerdan 
defmanrelada-s Ciudades, 
en polvo , y ceniza embuelta5' 

En efta edad fue á los dos 
ponernos en fuga fuerza, 
porque el rencor no acabarte 
con i a fuccefsion excelía 

de los coronados Duques ^ 



Ve V. Te ir 9 Calderón de U Barcal 
^eRufia} y afsi la cnerda 
política dé ios jueces, 
que gobernaban en nueftra 

Papilar edad, diípufo 
que yo, fiada á la inclemencia 
del Tan ais , pafiafi'e á Goda 

* criarme en la tutela 
de Guílabo, nuefiro tio? 
V fü , porque con tu aufencia 

J? lealtad no peligrafie, 
que de viña te pierdas, 

te retira fies al duro 
corazón de las fobervias 

.entrañas del Merque , cuyas 
nunca penetradas breñas 
ftieffen tu (agrado , puefto 
que muro , que hizo defenfa 
contra las fuerzas del tiempo, 
que no hará contra otras fuerzas? 

^exemos en efte eftado, 
yo entre eftrados, tu entre peñas, 

tu crianza , y mi crianza? 
dexemos también con ella 
5os añedios , los afláltos, 
las deídichas, las miferias, 
que tras sí arraftra eífe horrible 

*uonftruo , día fañuda fiera, 
que de folo vidas de hombres* 

Vcavallos fe alimenta: 
vamos á que entre tanto 

tCttor , Tiendo tu primera 
cuna , tus gorgeos las caxas, 

tUs arrullos ias trompetas, 
crecifietan invencible 
hijo de Marte , que apenas 
Pudifte , ocupando el tuíte, 

lqmar el tiento á la rienda, 
1,1 la noticia al eftrivo, 
quando calzada la elpuela, 
trcnzado el arnés, el h&íte 
r^. T/4 

blandida, empezafte, en mueílra 

de que eras rayo oprimido, 
á herir con mayor violencia* 
bien como el que aprificnad» 
dé tupida nube denía, 
c.uanto mas tímido tarda, 
tanto mas veloz rebiema. 

Cinco campales batallas 
lo digan,diganlo budras 
á tu primero dominio 
diez Ciudades ? y fi ellas 

no bailan , di galo yo, 
que en fbede que tus fronteras 
ya reíguardadas cfiaban, 
di á íus umbrales la bi elta* 
no tanto atenta al catino 
de la Patria, quemo atenta ^ 
á no (é qué vanidad 
de mi heredada ncbleza, 
pues muriendo nuefiro tio, 

no me pareció decencia 
de mi decoro durar, 

ni huefpcda, ni eftrangera, 
en poder de Scgií mundo, 
joven de tan altas prendas 
como publica la fama 

llena de plumas, y lenguas); 

mayormente quar.do el vulgo, 

monftruo también que de nuevas 
fe mantiene, dio en decir, 
que feria congruencia 
de todos cafar conmigo, 
cuya voz me dio mas prieíla, 
(ah tyrano!) porque quando 
cífo con mi gufto íea, 
no íe prefuma de mi, 
que fue mi cafamentera 
la ocafion , y afsi previne, 
que medios, y conveniencias 
í,e trapén defde tu cafa, 

per- 



101 AfeBos de¿ Odio 
porque fi le admito} vesn 
que es porque me pide, y no 
porque en fu poder me tenga: 
Pero ello aora no es del cafo, 
y ais i, cobrada la hebra \ * 
al hilo de tus vi&orias, ' 
a atar el difcurfo buelva. 

Defde aquella , pues, adulta 
edad vencedor, halla ella 
joven edad, continuadas 
Jas generólas empreíías 
de tu fiempre invi&o aliento, 
llegafte á la mas fuprema, 
que pudo ofrecerte el culto 
de eíTa vana Deidad ciega, 

que (fean dichas, ü defdichas) 

Jo que empieza á dar aumenta; , 
cfl’a ultima vi&aria 

(de quien con tantas triflezas 
buelves, debiendo bolver 
con mas gencrofas mueílras 
de vencedor , que vencido) 
lo publique , y pues en ella 

empeñado folo un trance, 

todo el relio de ambas fuerzas, 
en aplazada batalla 

de poder á poder , llegas 
á coronarte triunfante, 
con tan Ungular proeza, 
como que Adolfo á tus manos 
muerto en la campaña queda, 
todas fus huelles vencidas, 
todas fus armas deshechas; 
que pafsion ay que te poli re? 
qué dolor ay que te venza? 
y mas quando á Suevia ya 
tan poca efperanza reíli 
para bolver fobre sí, 

pues rarde , ó nunca Criílcrna, 
de Adolfo heredera hija, 

Amor. 

podrav.'.Cafim. Sufpende la lengua 
no la nombres, calla, calla; 
no la acuerdes, ceña , ceíTa; 
pero qué digo! qué afeito, 
comunero de mi idea 

me amotina el vaííallagc 
de fentidos , y potencias, 

obligándoles que rompan,' 
con defrnandada obediencia, 
la ley del Alendo? O nunca, 

tra y dora mente alhagueña, 
huvieras, como dixiíle, 
pueílo á un perdido en la fenda? 
porque nunca huviera yo 
complacido á tu cautela, 
declarándome , ai mirar 
quanto de mi me enagena, 
quanto tras si me arrebata 
lolo el nombre de ella fiera: 
mas ay! que ai de la Juílicia* 

qué delincuente no tiembla?, 
y .ya (ay infeliz!) y ya, 
que no es poísible que pueda 
retratar la voz , que tiene 
no íé que cofas de piedra, 
que di (parada una vez, 
no ay como á cobrarfe buelva? 
oye, y válgate tu maña, 
pero con tal advertencia, 

que lo que efcuche el oido, 
no lo ha de faber la lengua. } 
De (pues que en contadas marcb* 
Adolfo, y yo la ribera 
ocupamos del Danubio, 
frente haciendo de vanderas, 
el Jo intrincado de un monte? 
yo lo inculto de una felva: 
atentos los dos á un mifmo 
principio de toda buena 

diíciplina militar. 



De D. Pedro Calder 

eftuviniosen fufpenfa 
*ccion, procurando entrambos 
jabee por íus Centinelas 

ios movimientos del otro, 
cuya quietud inquieta, 

íoío eran guerra galana 

*s escaramuzas dieftras. 
efta , pues ,'paufa añuta, 

P°tque ay precepto que entena, 

SUe flemática ha de fer 

colera de la guerra, 
citábamos , quando fupe 
de no fé que efpia fecrcta, 

Crifterna ; pero antes 
que llegue á hablarte en Crifterna, 

Cs bien que te la difina, 
Porque lo que diga de ella 
n° haga novedad, Sabiendo 
en que condición 1c afsienta. 

Crifterna tan altiva, 
q^e la fobra la belleza, 
tthra fi la fobra poco 
Para fer vana , y fobervia. 
Suelde fu primera infancia 
Uo huvo en la inculta maleza 

de los montes, en la vaga 

fcgion de los ayres, fiera, 

n! ave, que fu piel redima, 
p1 que fu pluma defienda, 

111 regiftrar unas , y otras 
el dintel de fus puertas, 

y* defplumadas ]as alas, 
Va deftroncadas las teñas. 

Solo, pues , de Diana 
^ la venatoria efcuela 

dhcipula creció , pero 
*ün en la altivez fevera 
^n que de Venus , y Amor 
Rolando yugo defprecia. 

tiene Principe el Norte, 

en de h Barca. 203 

que no la idolatre bella, 
ni Principe tiene , que 
fus efquiveces no fie uta, 
diciendo , que ha de quitar, 
fin que á fujetarfe venga, 
dei mundo el infame abufo, 
de que las mugeres Sean 
acoftumbradas vafiaUas 
del hombre, y que ha de ponerlas 
en el abíoluto imperio 
délas armas, y las letras. 

Con efta noticia , aora 
caerá mejor lo que aquella 
efpia me dixo, y fue, 
que a viendo movido levas 
á un tiempo en todo fu Eftado, 
venia á reclutar con ellas 
las Tropas de Adolfo , íiendo 
fu Capitán ella mcfma. 
Yo, viendo quanto precifo 

tan ultimo esfuerzo era 
fer numerofo, antes que 
todo á incorporarfe venga 
le prefente la batalla, 
dexando por la defierra 
campaña , al frondofo abrigo, 

en orden mi gente puefta. 

Bien quifiera el no aceptarla, 
fegun tibio en la afpereza 
del monte efperó á que yo 
le embiftiefle dentro de ella. 
Hicelo afsi, y de primero 
abordo fue tal la fuerza 
del ataque , que ganadas 
las furtidas que havia hechas 
en el recinto de algunas 
cortaduras, y trincheras, 
cuya movediza broza 
era fu eftrada encubierta. 

En deforden la vanguardia 
Ce 2 fe 



í°4 Áfettos de Odio 

ic pufo , y una vez cfta 
rota , ella mifrna tras si 

ilevó las demás d’fe nías: 
con que mezclada mi gente 
yá con la fuya , en la esfera 
del cuerpo déla batalla, 
adonde eftahan las tiendas 
Corte de Adolfo, me halló 
cafi apoderado de ellas, 

li el batallón de fu guarda 
fegun. las heroyeas leñas 
de I os gravados ameles, 

plumas, y vandas , no hiciera, 
con defefperado empeño. 
Ja ultima refiftencia. 

Difputabafe eñe lance, 

quando vimos en la fierra 

de Infantes, y de Cavados, 

coronarfe la eminencia. 
Reconoce fu focorro 
fu gente , fin que la nueftri 
por elfo el tefon dexafle 

al abancede manera, 

que á un mi fino tiepo unas tropas 

con la opoficion fe alientan; 

otras, con las auxiliares 
armas , que miran tan cerca, 
Je reparan ; y otras, viendo 
á quan buena ocaíion llegan, 

aceleradas abanzan; 
entre cuyas tres violencias 
qaifo , no fe li mi dicha, 
ó mi defdicha , que hirviera 
puefto los ojos en un 

Cavallero , por las feñas 
que de particular daba, 
coronada la cimera, 
fobre un peñafeo de azero, 

de plumas blancas, y negras; 
el, no íé íi con el lüiímo 

i y Amor. 
defeo, mas con la mefmá 
acción , á mi fe adelanta, 
y echadas ambas viferas, 
cala el can , y calo el can, 
y al torno de rn^dia buelta, 
con dos preguntas de fuego 
habló el plomo en dos refpueft^' 

Fue mas dichofa la mia, 
pues repitió el eco de ella: ; J 
Ay de mi, defamparando 
borren , fufte , eftriyo , y rienda 
Pareceráte , que eflás 
oyendo alguna novela, 
y mas fi dixefle aora, 
que Adolfo por las caderas 
del cavallo vino á dar -1! 
cafi á los pies deCriflerna, 
que entonces llegaba , pues 
no, hermana , te lo parezca, 
porque tal vez, ay verdades, 
que parece que fe inventan; 
Reconoce lasdivifas, 
y fañudamente fiera, 
por paífará la venganza, 
no fe embaraza en la ofenfo. 
O quien fupiera pintarla! 
mas íerá impropiedad necia 
detenerme aora en decir, 
que (ó porque no le afligiera 
la fobrevifta , ó vencer 
con la ventaja mas cierta 
de dexarfe ver) traia 
fobre las doradas trenzas 
fola una media zelada, 

a la Borgoñota puefta: 
una ungarina, ó cafaca 
en dos mitades abierta, 
de azero el pecho veftidd 
moftraba, de cuya tela 

uq tonelete, que no ^ . 



paflaba de media pierna, 

dexaba libre el batido 
de U bota , y de la eípuela. 
Efta ) pues , nueva Tomiris; 
efta , pues , FJoripes nueva, 

defempeñára el acato 
de la paffada tragedia, 
k al abance de íu gente, 

y °pofidon de la nueftra, 
le interpuíiera obícura 

fe enmarañada tiniebla 
d£ la noche , en cuyo efpacio, 
aprovechada la tregua. 
Pareció á fus Generales, 

á Futa, primera fuerza 

defenfable de fu Eüado, 
fe retiraílé , y con ella 
C1 Real cadáver de Adolfo, 
en cuyas aras funeíias 
fe juraíTen Reyna , antes 
que fin jurarla, pudiera 

el trance de una batalla 
aventurar la obediencia, 
Mayormente en Reyno donde 
tan poco ha que fue depuefta 
la Salía ley , que dexaba 
desheredadas las hembras. 

Uexófe vencer forzada, 
de fuerte , que quando tierna 
fe Aurora, en fee del eftrago, 
febee la teñida yerva, 

fe lió llorando á otro dia 

granates en vez de perlas, 
hallé la campaña franca, 
de mil deípojos cubierta, 
C(Jn que canté la victoria; 
Mas con tan gran diferencia,’ 
como cantaría llorando, 
fegun vivamente imprefía 

nfi ofufeada memoria 

de la Barca. 10 j 

quedóla imagen de aquella, 

no sé fi Venus, ni Palas, 
mas Palas, y Venus era, 
tomando de una la ira, 

y de otra la belleza. 
Si me perfuado á que puedo 
olvidarla , acción es necia; 
loca acción , fi me perfuado 
á que puedo merecerla; 
de íuerte , que yo rendido, 
y ella ofendida , no queda 
otro medio á mi cipcrarza, 

que morir de mi triíkza. 
Supuefto que en doseftremos 
de odio, y amor; llanto , y quexa, 
rencor, y agrado ; venganza, 
y piedad ; dolor , y ofenfa, 
fien do fuerza que yo adore, 
y fuerza que ella aborrezca, 
no es tratable á mis deídichas,; 

ni olvidarla , ni quererla. 
Aurift. Aunque tan eftraños iba 

los fuceflbs que me cuentas, 
yo no he de rendirme á que 
mas efperanzas no tengan, 
que quanto pudiera 1er, 
que effos afe&os abriera» 

el paíTo á una univerfai 
paz oy del Norte. 

Cajtn?. Aunque fea 
forzado confuelo, baña 
penfar, que confuelo fea, 
para que el alma le eftime. 

Sale Roberto. 

Roben. Un Soldado, por las feñas. 
de efte anillo, dice , que 
le des de hablarte licencia. 

Cfjtm. Dile que éntre: efte Soldado 
1 es ql Efpia, Aurifiela, 

de quien sé quanto allá paila. 

RobfrU 

Ve D. Pedro Calderón 

f 



10 & Afelios de Odio 
Ko^eru No alabas la diligencia, 

que tampoco falta aqtii Apart. 
qaien de alhi. de todo cuenta: 
tomad , y llegad, Soldado. 

Sale Tuñn ,jy vafe Roberto. 
Tarín. Dame tus pies. 
Cn/im. Con bien vengas, 

llega á mis brazos. ZV.No creo::: 
^.a/im, Que? 

TUrin. Que merecen las nueva* 
que traygo effe porte. CafimlPues 
que ayí qué dudas? qué recelas? 
habla , que mi hermana puede 
oír quanto decir quieras. 

Tunn. Yo lo agradezco , porque 

también le toca á fu Alteza 

mucha parte en mis noticias. 
'Aurijl. A mi? Tur. Su 

Auríji, Cómo?Tarín. Oye atenta. 

Defpuesquc á Fufa, íeñor, 
retiró el Campo Criderna, 
y.que al cadáver de Adolfo 

íe hicieron Reales Exequias, 

mezclando á un tiempo el.Edado 
dos acciones tan di verías, 

como fúnebre , y fefíivo, 
allí la juró por Reyna. 
Ape ñas miró en fu frente 
Ja Corona, quando pueda 
en pie, la mano en la efpada, 
dixo en voz de eda manera: 
Yo Criílerna, á quien leal 
admite , y jura Suevia, 
como á legitima hija 
de Adolfo , acepto la herencia, 
no tanto del Reyno , quanto 
del dolor de fu tragedia; 

y afsi hago pleyto omenage 
(obre eílas aras fangrientas, 
le no darle fepultura 

} y Amor. 
hada que vengada , vea 
lavar íu Ungiré con íangre 
del agredor de la ofeuía; 
y aunque nunca al matrimonio 
di platica , porque vea 
el mundo quanto tras si 
eda efperanza me lleva, 
mi mano le ofrezco al noble, 
que le mate, ó que le prenda; 
y al no noble, quantos puedes* 
mercedes , y honras pretenda. 
Y porque otras veces vieron 
los teatros de la guerra 
fer el delínqueme mifmo 
el que fe entregue , á cautela 
de fer él el perdonado, 
para que edo no acontezca, 
á Cafimiro , de Ruíia 
Duque, excepto , porque fepa, 
que no le valdrá, cerrando 
á lo ya vido la puerta. 
Hada aquí, feñor, contigo 
mi noticia habló , aora entra 
lo que á Auridela le toca, 
y es,que á ede tiempo en la Igle*^ 
de Segifmundo de Goda 
entró en bufea de Criderna 
un Embaxador, pidiendo 
de paz paífo por fus tierras, 
que ya fe ve que edá enmedio 
de Gocia , y Ruíia Suevia, 
para venir en perfona 
a cafar con Auridela, 
y llevarla por fu Edadot 

A que refpondió fobervia, 
que fe fuelle, que no avia 
de venir en conveniencia 
alguna de Ruíia; y él 
proíiguió, a! verla refuelta, 
que 1'upieíTe que traía 
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°rclen, fi el paño le niegan, el premio de tu cabeza. 

Pa$a intimar, que ias armas 
tomarian la licencia, 
c3ue ella negafíe 5 con que 
otra vez en arma puefta, 
queda Crifterna en campaña, > 
ul vér que ya fus fronteras 
Va ocupando Segifmundo. 

UY]Jl. Famofa ocaíion es efta 

Para acabar de una vez 
*°'Sdos con toda Suevia, 

^virtiendo por eftotra - 
Parte tu. 

Wjnir. Bien me aconfejas 

a la razón de mi eflado, 
110 a la razón de mi pena: 
P°rque cómo puedo yo, 

mi afedo te acuerdas, , 
añadir contra mi afecto 

feno á ceño , quexa á quexa, 
lraJ ira , agravio á agravio, 
daño á daño, fuerza a fuerza? 

UrÍ/l. Viendo:::Cajim, Que? 
Urift, Que una pafsion 

ha de abandonar la eterna 
fruía de un heroyco pecho, 

V nías quando el que fe arriefga, , 

por hor.rarfe contigo. 
ero cómo hablo yo en efta 

Wuafion? tu eres quien eres, 
p ás , como el ferio acuerda, 
tle,ripre lo mejor: el Cielo 
te guarde, que á mí en mis quexas 

baña que Segifmundo dpart. 

C ñno á buícarme venga. Vafe. 
lyn% En fin , Turin . que la blanca y. 
^ano de eflá hermofa fiera 

^ talla de mi vida? 
Ay verás lo que te precia, 

PUes es la Rey no, y fu mano 

Cajim. Y en fin , porque yo no valga, 

lo que yo valgo , me excepta 
á mi de mil Turin. Fue forzofo. 

Caf. Cómo? Tur. Como fi no hiciera 
efto ,en un inflante eflaba 
acabada la Comedia, . 

y yo rne holgara, por ver 
una de efte Autor pequeña. 

Cajim. Pues vive Dios, que he de ver 
ya que efle palló me cierran, 
fi fé abrir otro á mis anfias, 
ven, Turin, conmigo 1 ciega 
imaginación de un loco, 
fi fales con lo que intentas, 
preven al grande teatro 
del mundo , que quando vea 
la mas rara , mas eftraña, 
mas caprichoía , mas nueva 

locura de amor , que pudo 

ganar nombre de fineza, - 
110 la cenfure, porque 

fi novedades no huviera,- 
la admiración fe quedara 
inútil al mundo, fuera 
de que no es gran novedad,' 

que un defdichado pretenda 

ganar un alma por armas, 

yaque por armas la pierda. 
Tocan caxds, y t rompetas,y Jalen las 
Damas que puedan , con plumas,y efpa- 
das,y detras Crifterna con véngala, 

vejlidas todas de negro. 
Qrift. En tanto que enamorado 

Segifmundo á romper liega 
palló , que en mi Eflado niega, 
la mi fina razón de eflado, 
por aver.cónñderado, 
que no me puede eftár bien, 

que Rtifia , y Gocia fe den 

la 



Afefios de Odio 3y Amor, 

5 y m.as Pcnctrando pero que á voz de pregón. 
mis Plazas viendo, y notando 
de que calidad citen. 

Quiero empezar á moífrac 
fi tiene , ó no , k muger 
ingenio para aprender, 
juicio para governar, 

y valor para lidiar: 

y z(sl > porqne no prefuma 
.Suevía , que ciencia tan fuma, 
quien ia publica la ignora, 
me ha de ver tomando , aora 
la efpada , y aora la pluma. 

íVeme , pues, Lesbia , leyendo, 
mientras no fe acercan mas 

las tropas, que eíioy detrás 

de aquella montaña viendo, 
eflas leyes que pretendo 

poner en mi Zvlonarquia: 
que fi de noche eferivia 
Celar lo que de dia obraba, 
yo , mientras el dia no acaba, 

aun no he de perder el dia. 

Toma Lesbia un libro, 

'Lee Le/\ Nuevas leyes, que Criíterna, 

Reyna de Suevia , manda 
promulgar en fus Hilados. 

CV/.Di,por li hallo en q enmendarlas. 
Lee. Primeramente, aunque oy 

en Suevia no fe guarda 
la Salía ley , que diípufo, 
con las mugeres tyrana, 
que las mugeres no hereden 
Reynos, aunque únicas nazcan? 
con rodo eílb , porque nunca 
recuríb en fu Hilado aya, 

de que en ningún tiempo pudo, 
ni admitirla , ni guardarla, 
manda , no Tolo fe borre 

de fus libros, y fus tablas. 

y á fon de trompas, y caxas, 
fe de por rraydor á toda 
la naturaleza humana 
al primer Legislador, 
que aborreció las entrañas 
tanto en que anduvo, que quito 
del mayor honor privarlas. 

Crifi. Digno caftigo á un ingrato, 
dar fu do&rína por falla, 
que íer ingrato , y fer judo, 
ion dos colas muy contrarias. 
Di adelante. 

Lee Lesb. Y porque vean 
los hombres , que íi fe atraífafl 
las mugeres en valor, 
e ingenio, ellos fon la caufa, 
pues ellas fon quien las quita 
de miedo libros , y efpadas, 
difpcne , que la muger 
que fe aplicáre , inclinada 
aleiiudio de los Ierras, 
ó al manejo de las armas, 
lea admitida á los puchos 
públicos, fiendo en fu Patria 
capaz del honor , que en guerra 
y paz mas al hombre en (alza. 

Criji. Si el mérito debe dar 
los premios, y elle fe halla 
en la muger, por que el ferio 
el mérito hade quitarla? 
No vio Roma en fus cifrados, 
no vio Grecia en fus campaña* 

mugeres alegar leyes? 
mugeres vencer batallas? 
pues lidien , y eftudien , quc 
fer valientes, y fer fabias, 
es acción del alma , y no es 
hombre, ni muger el almít- 

Le-sb, Y en tanto que ella expedí en 
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fu favor fe declara, de tu piedad amparada, 

^anda también, que fe borren 
dücloSjque notan de infamia 
a Marido, que íln culpa, 

pefdichadoes por defgracia. 
C^Híheslamasjuftaley, 

Sue previno mi alabanza; 

I °nibrc, fi por fer inútil *J * ■* 
a mugcr, no la fias nada, 

°m° todo fe lo fias, 
EUefto que el honor la encargas? 

Lleno es que quieras que no 
*eiíga ingenio , ó valor para 

afte honra por si, y por si 
os tenga para quitarla: 

0 pueda darla , 6 no pueda 
Perderla.Di. 

€s ¿¿.Item, declara, 
P°rque no en todo parezca, 

la muger adelanta, 
5Ue la que defigualmente 

e cafare ^enamorada, 
In' defdoro de fu fangre, 
uítre , honor, crédito, y fama, 

lea comprehendida en pena 
^apital, fin que ie valga 

C 7? amor la necia difculpa. 

bronce efia ley eítampa, 
^Ue han de faber que el amor. 

°esdiículpa para nada: 
^rclUe qué es amor? es mas 
^ e l*na ciega iUfion vana, 

l^e Vence , porque yo quiero 
SUe venza? Di; pero aguarda. 

n Suena dentro ruido. 
Cavalleroes aquel, 

uUcdeuna Albanefa alfana 

■^^¿npe^ra v^a felpea? 
piorno huefpeda en tu patria 

tan pocos dias que yívo, 
vij. 

á nadie conozco en ella: 
mas él, pues que yá fe aparta 
de la bien lucida tropa, 

que de comboy le acompaña, 
dirá quien es. Sale Federico. 

Pedertc.Si merece, 

no digo befar tus plantas, 
mas de la tierra que pifan 
la menos impreíla eftampa, 
un nuevo Soldado tuyo, 

permítele, que en las varias 
flores que tu pie guarnecen, 
á cuenta de que las aja, 
poner los labios merezca. 

O//?.Del fuelo , joven , levanta, 
y fepa quien eres, no 
pueda nunca la ignorancia 
aventurarme el eftiio. 
H icen fe reve- encías ,y cubren fe; 

Fedcr.Federico foy , de Albania 

Principe heredero , aviendo 
oído , que aÜita la fama 
gente en tu.fcrvicio , no 
folo en favor de la faña, 
que con Cali miro engendra 

aquella infeliz defgracia, 

lino contra la invafion 
de Segifnundo , en demanda, 
de hacerle palio en tu Edado, 
vengo auxiliar á tus armas, 
á lervirte aventurero, 
con Naves ^ y con Efquadras, 
que verá Goda en fus Puertos* 
verá Ruda en fus campañas, 

el dia que tu licencia 
tengan , dignamente vanas, 
de militará tu orden, 
fin que el conducirlas haga 
confequcncia, para que 

D d prefu 
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prefu mas,qufc es confianza 
de que vengo á merecer 
tanto triunfó,dicha tanta, 
como tu mano promete 
al que logre tu venganza, 
porque folo á fervir vengo, 
fin que el fagrado me valga, 
de que á vifta del peligro, 
noesgrofíera laefperanza. 

Cr//?.Dos veces agradecida, 
Pfincipe , á vueftra bizarra 
acción , una en el locorro, 
y otra en la defeonfianza 
con que le ofrecéis, no se 
á qual primero obligada 
deba rcfpondcr primero; 
y ya que no puedo á entrambas, 
á la menos lofpechofa 
que aora refponda baila. 
iVosfeaismuy bien venido, 
y pues es judo , que añada 
yo al fueldo de aventurero 
alguna noble ventaja, 
digna de vos, efta es, 
Federico, la véngala 
de General de mis Tropas. 

/-¿¿/.Otra vez befo tus plantas, 
y otra, y mil veces en ellas 
acepto merced tan alta,- 
por lo que fio de mí, 
que fabre defempeñarla 
con el ^alrna, y con la vida. 

Dentro un Clarín, 
Crí/l.Q.uien de vosumasque baftarda 

trompa es aquella? 
Flor,Un Trompeta, 

que de las Góticas Armas 
de Segifmundo guarnece 
la vanderola , y cafaca, 
llamada de paz ha hecho. 

d( Odio, y Amr¿ 
Otro Clark. 

CVi^.Rcfponded á la llamada, 
que efcucharal enemigo 
íiempre ha fido de importancia 

Ni/e.Ya con el feguro, un Joven* 
que vino en fu retaguardia, 
le apea , y ázia aquí viene. 

Lefb, Antes que llegue::: 
Crift.Que tratas? 
Ltsb.Oyeme á parte: Ya fabes, 

que mi padre en la embaxada 
de Gocia murió, y que yo 
firviendo quede de Dama 
á Auriftela, que á elle tiempo 
en Gocia huefpeda eftaba, 
de cuya Corte mis deudos 
me traxeron á tu cafa. , 

O//Í.S1, mas que importa elfo aoí3 
Lesb.CXlie fepas,li no me engaña 

la vifta , que el Gentil hombre 
que liega ,en fee de la falva 
del feguro que le has dado, 
cs:::0//?.Quicn? 

£¿/¿.Segifmundo.CV//?.CalIa, 
y pues no puedo prenderle, 
hecha ya la falvaguardia, 
no te des por entendida. 

Lesb.No haré, y ames retirada 
efeufaré que me vea, ApAfl*' 
por no defpertar la rabia a 
de i'us pallados dcfprecios. 

Sale »'e(¡[nimio, 
*y^y?».Pues divinamente human* 

permites, que tus pies befe, 
no liberalmente etcafa, 
á quien ya logró efta dicha, 
la mano niegues. 

Crifíema, Levanta, 
y la ocafion que te trac s\p 
di, y no mas.óVg/y.Oye, y 
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Segifmundo, ícnora, 
que humilde el eco de tu nombre adora. 
romper contigo fíente 
la paz,que inmemorial guardó prqdcntC 
fu vecindad, en amigable trato; 
y porque nunca baldonar de ingrato 
puedas fíx cftilo, el fin de lo que intenta 
íegunda vez por mi te reprefenta. 
Dice, pues , que fu prima 
Auriftela, Deidad que amante cftima, 
fue defde fíi primera 
edad el pumo el termino, la esfera 
de coda fu, eíperanza, 
tan defde fu crianza 
niño amor, que hafta oy no fe ha acordado, 
a ver vivido fin a ver amado, 
A eftc primer empeño 
añade , que juzgandofe ya dueño 
de igual corrcfpondcncia, 
lapoflefeion le malogró la aufencia; 
la caufa, de otros vilo* honeftada, 
(porque no quiere recatarte nada, 
te dice , que pretende 
fatisfaccr , que tu amiftad no ofende ) 
no fue , como fin duda avrás oido, 
querer fu pundonor desvanecido 
cafar defde fu cafa, 
fino querer, fi á otro fentido paila, 
caftigar no se que vanos rczclos, 
que á no fer Suyos, los llamara zelos, 
con que turbó la paz,en que vivía, 
una traydora fee que la fervia, 
fingiendo ( bien fe de xa íü cuidado 
adivinar) que de ella enamorado, 
(mas que no hará quexofa una hermofura?) 
íü favor prctendia: que locura! 
con eftc fentimiento, 
lin bailar nada á diífuadir fu intento, 
dexó á otra luz burlada fu fineza: 
«uas que no hará querida una belleza? 

Dd 2 
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Ó muger , fiempre hechizo de la vida, 
ó amada eftes, 6 eftés aborrecida. 
Efto me dio licencia de decirte, ¿ 
como publico ya, por pcrfuadirte 
á que atiendas que vive en un ellado*' 
que ella zeloíá , y el enamorado, 
no ay otro medio de fatisfaceila, 
que vea , que en perfona va por ella: 
y Tiendo afsi, que no ay quilla, que oy Cort£ 
los elados carámbanos del Norte, 
ni tropa que Ce acerque 
al erizado ceno con que el Merque, 
mas que el Tanais, ciado, 
le impiden el rodeo , pues cerrado 
Uno, y otro Orizonte, 

peñafco el golfo es, piélago el monte, 
te pide, que a fu amor compadecida, 
pues no es fu amor quien te dexó ofendida^ 
y entre iguales feñores 
Cuelen lidiar cortefes los rencores? 
que una cofa es la Caña, 
y otra la urbanidad de la campaña,1 

ó que paíTar le a exes, 
con fu familia folo, ó no te queXes, 
fiamante:::Cn)2.NoproíIgas, 
que mas me ofendes,quanto mas me obligas* 
pues q,uando mi rencor , mi ira no fuera 
tal, que también á el le eomprehendiera, 

y mas oyendo aora, 
quanto la fangre que aborrezco adora, 
folo por 1er, como es, fu intención rara 
trance de amor, el palio le negara: 
demás , que ya fu gente 
á mi vida , otorgar no me es decente 

lo que negué pri mero, 
que a la tez del azero 
ademar fu color la.correíIa, 

no es mas que una afe&ada cobardía 
y afsi, dile que intente 

pallar, que $ni efpiritu valiente 
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nunca ha de hallar mas conveniencia q éfta.; 

Pefame de llevarle ella reípuefta, 
que sé la ha de fentir, por íer contigo 
la guerra, que fi fuera otro enemigo, 
que una Dama no fuera, 
ni aun efta falva juzgo yo que hiciera. 

Peder,Pues porque elle confuelo 

no es bien que falte á tan amante duelo, 
dirásle de mi parte, 
que dexando lo Adonis por lo Marte, 
podrá intentar tan generofo afe do, 
abfolviendo el efcrupulo al relpe&o, 
pues ya Crifterna bella 
no mantiene el rencor de fu querella, 
fino un Soldado aventurero fuyo. 

S^/w.Huelgome de íaberlo,y fi es que arguyo^ 
que eres tu quien á tanto te prefieres, 
quién le diré que eres? 

Peder,Porque sé que el enpeño 

creceá fombra del nombre de fu dueño, 
Federico de Albaniafoy. 

Segifin.EVtimo Hazekcortefia, 

el conocerte , y porque veas que animo 
de parte de mi Rey el generólo 
Valor con que enemigo tan gloriofo 
mas aplaudido hara fu vencimiento, 

defde luego á los dos:::los dos,Di. 
Segifm,Os reprefenro, 

por el pueíto que aqui fu pío en fu auféncia, 
á ti la lid, á ti efta reverencia, 
como en albricrias que á eífas nuevas debo; 
y porque fepan qué refpuefta llevo, 
antes que llegue , y que la guerra aceta 

quien Crifterna no es , toca, trompeta, 
en vez de falva, ya con voz mas clara, 
la botafda, el monta , y la tarara» 1 ' “ 

Vafe con el Clarín. 
Pederán la lid nos veremos. 

CriJIXo también, que cortefes tus extremos^ 
no hamde atajar mi briq¿ 
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y pues mis armas á tu acuerdo fio, 
ve á poner el Excrciro en batalla, 
que batiendo la eftrada , á afíeguralla 
yo con ia Guarda voyrdadme un CzvMo.Va/1 

ftUenc.A.mot,en buenos dos empeños me hallo, 
uno el de aquel bofquexo, aquel dibuxo, 
que con Criíterna á merecer me truxo, 
en fee de la efperanza 
de que pueda íer mia íii venganza; 
y otro del cargo en que elle honor me ha puefto: 
pero que duda el queá cumplir difpuefto 
u obligación, dentro del pecho encierra 

amor, y honor? 

tocam caxas, y clarines ^ y dicen dentro. 
Todos^dW.Arma , arma , guerra , guerra, 

iW.Y pues apenas el campo 
deSegifmundo oyó el eco 
de toques de guerra , quando 
defciende, en buen orden puefto, 
y ella, batiendo la eftrada, 
marcha ya, en fu feguimiento 
iré: Amor , pues que te precias 
de amante , y Soldado , tiendo 
hijo de Venus, y Marte, 
mira qué dice elle acento. 

Dentr. Arma, arma , guerra, guerra. 
JFed Pon á tu quenta mi riefgo. 

Vafty y finge]e dentro la batalla. 
Uiw/.Viva Segifmundo, viva. 
Otros M'\\ a Criftcrna. 
Sale Ca ¡imito veftido de Soldado pobre, 

y Turin. 
CaJim.A. buen tiempo 

hemos llegado.Tar.Qué llamas 
buen tiempo , Tenor , fi vemos 
llover en nubes de humo 
granizo de plomo el Cierzo? 

Ci/ó».Pues á que mejor , fi es ¿fia 
la pretcnfion con que veneo* 

Uw.Viva Scgifmucdot v 

# 

Otros.\iva Las caxas. 
Cri (terna.T^r. Advierte, te ri 
fi hallarte con Segifmundo 
en efta acción es tu intento, 
que no vas bien, porque eft3l 
de Crifterna el campo enjn^.. 

Cafim. Ay Turin , quan al contri* 
has dilcurridol que ciego 
venga á fervir á Crifterna, 
contra Segifmundo.7#r.Prcfto 
empiezas a fer cuñado: 
qué dices?C//w.Quc ver defeo 
íi es verdad, que la fortuna 
avuda al atrevimiento. 
Vive Dios, ó fea locura, 
ó capricho: ó devaneo, 
que he de ver fi valgo yo 
con ella masque yo mcímo* 
Y pues, en fee de que Tabes 
lengua , y País , te prefiero 
á tantos nobles vafíalios, 
no ay que en cargarte el Íccf¿a6 
de quien íoy , puefto que en * 

pobre, humilde , y eftraugcra' 
oadicayu que me conozca* ^ 
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«up k a en ?c^aDc^ote menos, monftruos mantenidos de efto, 

ca);I1 deillz8arcluehicifte? ' * 
ha de decirlo el tiempo; 

f a°ra, pues ves que ya empiezan 
*rePartufe los puertos, 
Puesqueyáios batidores 

an atacado el encuentro, 
t Uemos ¿ ia vanguardia, 

An*or me ayuda,enriendo 
Alarme tanto ¿ muro ,quc, 

Tfo¡?*c triunfaotc » o muerto. 
^Atengome áloíegundo. 

^as CaxasJy ruido grande dentro. 
de mi infeliz! 

^.Qué es efto? 
'«•V^iie, herido el cavallo, viene 

aquel ribazo cayendo 
Vo? QluSer• Ca/im.Ytras ella 
de T? eícluacíron pequeño 
' in^nteria , ó matarla, 

Prenderla intenta.7/ir.Y elfo 
3e te importa á tifC4yf.N0 bafta 

^/.^muScr-r«r. Advierte::: 
l‘CriJt- * * d0t '"•jierna cayendo, algunos Sóida* 

Cy\(¡ras e^a->y defpues Segifmundo, 
^«.Cielos, 

tcd'lle favor«^2.i.A prifion 
n^:Seí*fApartaos, deteneos, 
la&C ^ ^ea*es perfo-nas folo 
V'í^en los rendimientos: 

^-Cóa Seo y. ’Nueetcucho! 
¿bi^Ue Segifmundo puedo 
bUe,ar> Y no EmbaxadoF, 
fe ,5°a h vayna el azero, 
- ea prirton , pues ya ve. Qqa r 1 - j t-j — 

t,. l°n iguales íuceílos » ^ 1 a r o -* —* 
• r¿ g^rra, y fortuna, 

y reciíb es obedecerlos: 

Pue$ fon fortuna, y guerra 

muera á fu horror.Ctf/w.Effo no, 
finque yo muera primero: 
cobra un Cavallo, entretanto 
que yo tu vida defiendo. 

Segi/m.Loco , contra tantos, cómo 
pofsible eslCí/yf.Como mi intento, 
folo es de morir matando. 

CriJi.Y el mió también. 
Dent.Feder. Llegad prefto, 

que cftá en peligro lu vida. 
íWtí'.Cargando con todo el grueftb, 

feñor, fu Exercitoabanza 
fobre nofotros, á tiempo 
que apartado de tu gente 
te hallas. 

Segifm.Que foldado , Cielos, 
es cfte, que ha embarazado * 
el mas gioriofo trofeo? 

7*r.Quien le pudiera decir, 
que un cuñado antes de ferio? 

Sale Federico y y Soldados , y da/e I4 

batalla, retirandofe Segifmundo, 
Fed.Muera Segifmundo, y viva 

Crifterna. 
Tar.Aqiii entro yo: á ellos. 
Sold.Forzoíó es que te retires, 

hafta llegar á los nueftros. 
SegU-Notable oca fion perd i. V<tfi¿ 
C^/f-Eues aun yo no cftoy contento, 

mas adelante, fortuna, 
parte tu valor, fi es cierto, 
que dár uno, es deber otro. Vafe,i 

Fed. Ya que llegue á tan buen tiempo, 
mienrras^un cavallo cobras, 
dirnc , feñora, que es efto? 

Tocando Jtempre caxas , y trompetas# 
Crift.Dd]pues lo fabreis , aora . 

focorrcd, focorred prefto 1 * 
aquel Soldado, á quien vida, 

ho. 
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honory libertad debo? 
aquel de la roxa vanda, 
que defefperado enmedio 
de todos lidia, baña que 
cara á cara , y cuerpo á cuerpo, 
con Segifmundo a los brazos 
llega; pero que os aliento 
en fu focorro, ( ay de mi 1) 
lien fu nuírna íangreembuelto, 

con eldeípeñarfe dexa 
del monte? 
Dentro Gafimira , y Seffnutndo, 

Losdos Valedme,Cielos! 
'Todos M iva Criderna.Twr.Victoria 

por los mas. 
Baxaü abrazados Sef ¡mundo,y ^Caji~ 

miro enfurto/enfado.. 

Crif.Qub es eftoí Cafim.Ello 

es fer per Lona que hago, 
y perfona que padezco; 
á tus phntas( ay de mi! ) 
cali en el ultimo aliento 

de mi vida , la perfona 
de Segiímundo te ofrezco, 
con la visoria de ver, 

quando con el me delpeno, 
que ha de (mayado fu gente, 
y la tuya en feguimiento 

fu yo ;; ü, mas quando yo::: 
profeguir, ni alentar puedo, 

felize quien dio la vida 
en tu férvido. Cae defmayado. 

Qr'ift rn.Pues elfos 
trances de guerra, y fortuna, 

fon , en la vayna el azero, 
que a Reales perfonas íblo 

las rinden los rendimientos, 
os dad á prifion , pues veis 

que a vida de igual fuceflo 

fe retira vueftro campo, 

de Odio , y Amor. 
desbaratado, y deshecho. 

Trn/z.No fuera bueno ponerme 

aora á fu lado , diciendo; 
Huye,mientras yo te amparo?^ x 

mas quien me m . te á mi en efl®’; 
Segifm.fAw^ defeortés mi defd^1 

fuera en modrar fentimiento 

( ya que priíionero foy ) 
en ferio , feñora, vuedro. 

CriftMio no,de Federico 
si, que es de mis armas dueño*, 
llevadle vos donde tenga u 
digna prifion , mientras ye0 
di la Corte, lo es la torre 
del ornenage.F^/.En mi mefd? 
alojamiento tendréis 

quien os firva. 
Segif.Quien vio , Cielos, 

de la dicha á la defdicha 
paffar á nadie tan predo? ,(¡i 

Van fe Federico, Segifmunáo.,y Solddf 
Sold.Si ha muerto, mirad voioff(,)| 

elle Soldado. 

Turin. Aun no ha muerto, ! 
que con mas vidas que un gat ’ 
edá vivo como un perro: ,fl 
calle quien es, y quien foy. ¿t 

Cny/.Pues retiradle, advirtien»^ 
ya que en figuiendo el alcalá 
bolverá la Corte intento, x 

que en mi tienda de campad- 

fe cure con los remedios, 
que fi fuera para mi, 
porque mas fu vida precio, 
que pridonero , y victoria'^¡\, 

Levantanle los Soldados y buelye _ , 

Cafim.Vues con razones no pue 
tan grande favor , ícnora, 
con el alma os agradezco. J 

Cri(Ud, cuidad de yuedra vid3' 
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quc.cn vos, (i vivís, cipero 

vengúeme de Cafmfiro. 
Yode mi párteos lo ofrezco, 

i?#- Yo lo acepto de mi parte. 
r»r% Mucho ay que decir en elfo: 

Válgate Dios por novela, 
en qué ha de parar tu enredo? 

Válgate Dios por ventura, 

^aépoco gozarte cipero! 
Válgate Dios por Soldado, 

Cn qué obligación me has pueftol 

JORNADA SEGUNDA* 

_ Salen Cafimiro , y Turin. 
■ ^, Donde, de tantas heridas 

apenas convalecido, 
vienes, Tenor? Cafi. Si á Criíterna 

cn tantos dias no he viílo, 
püeílo que en íu aufencia muero, 
Para que en fu aufencia vivo? 

A verla vengo, Turin, 
Va que para "hablarla he oido, 
que á qualquier hora al Soldado 
audiencia dá, Tur. Si eífe ha frdo 

tu intento, á buen tiempo llegas, 

que ella al apacible litio 

'de elle jardin , donde dicen, 
que fuele andar de continuo, 

^ Oyendo una carta Tale. 
pUes retírate conmigo, 

que acabe de leerla, 
que no es cortefano eflilo 

^egar eílando leyendo. 
q Sale Cnfierna leyendo una carta¿ 

■ft' Defde el dia que Tupimos, 
^úóra, aquel omenage, 
que vueftra Mageftad hizo, 
vori tan grande premio > á quien 
Pe Je diere muerto, o vivo. 

Tone, VIL 

ni vivo , ni muerto dél 
fe labe. Qaftm. Turin , has vift© 
mas foberano , mas bello, 
mas hermofo , mas divino 
fugeto<? Turin. Infinitas veces. 

Cafim. Malayas tu. 
Lee Criflerna. Varios juicios 

fe han hecho en fu aufencia, pero 

el que corre mas valido, 
es, que una melancolía, 
que potencias, y fentidos 

le tenia perturbados, 

paííandofe á fer delirio, 
debió de precipitarle 
defde una galería al rio. 
donde fe encerraba á Tolas. 

Dexa de leer. 
Con juila razón admiro 
tan gran novedad , mas luego 
difeurriré , aora profigo. Lee¿ 

Cajm, Con güilo que lee parece 
la carta. Tur. No fe le embidio^ 

fí ha de refponder á ella. 
Cafimir. Por qué? 
Turin. Porque el que recibo 

quando alguna carta leo, 

le pago quando la eferivo. 

Lee Crift.Auriftela,que en fu aufenti# 

tiene de Rufia el dominio, 
Cabiendo que Segifmundo 
á fér prifionero vino 
de tus armas, íiendo ella 

de elfa fineza motivo, 
á ponerle en libertad 
marcha, y oy en tus diílritos 
harán alto fus vanderas. 

'Cafi*Qué ayre! qué beldad! qué brio$ 
feliz quien compró ella dicha 
á colla de aquel peligro. 

Tur. Pues á eífe precio en la feria 
Ee avrai 
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avra lances-infinitos. 

Lee Crifi. Pero apenas llegará, 
quandó yo, que leal te firvo, 
como pongas en la raya 
emboícados, y efcondidos 
en fus malezas algunos 
Soldados, con un Caudillo 
de Satisfacción, haré, 
que de una Seña advertido, 
que ferá una vanda blanca, 
pueda carearfe conmigo; 
y dándole nombre, feña, 
y contraíéña, atrevidos 
llegará fu tienda, donde, 
la noche haciendo fu oficio, 
i) Ja prendan , ó la maten. 
Aora , difeurfo mió, Reprefent< 
en tantos, en tan efíraños 
cafos, como cifrar miro 
Jk) breve de efte papel, 
difeurramos. Caji. Ya ha leído. 

Turin Llega,pues. 
Cafim. Un monte muevo 

en cada planta que animo. 
Prfi. Cafimiro, defde el di* 

que Supo, que vengativo 
mi rencor ha de bufcarle, 
no parecer? fi avrá fido 
ardid , y cautela? Cafim. Si. 

Ctjfi, Qué oráculo ha respondido? 
Cafim. Si á la Deidad del milagro 

llevar debe agradecido 
Ja tabla de la tormenta 
el naufrago peregrino, 
bien yo á tus aras , feñora,' 
en piadofo Sacrificio, 
pues vida , y alma te debo, 
la alma, y la vida te rindo. 

Crifi. Acafo ha fido, fufpenda 
de mis difeurfos el juicio; 

Odio , y Amor, 
Mucho me huelgo de veros, 
que vueftra períona eftimo 
mas (ya lo dixe , y aora 
buelvo de nuevo á decirlo) 
que victoria , y prifionero. 

Cafim. Bien un Corteíano dixo,*:’ 
que nunca á los Reyes falta 
caudal de premiar Servicios. 

Crifi Cómo? 
Cafim. Como premian folo 

con dexarfe vér benignos. 
Crifi.Con todo elfo,ay otros prem^ 

que dén del poder indicio. 
Cafim. Serán mas acomodados, 

mas no ferán mas bien viftos.’ 
Crifi. Bien es que fe dén la mano 

honores, y beneficios. 
Cafim. Si, pero fiempre, feñora, 

lo mas digno es lo mas digno. 
Crifi. Pues porque lo logre todo 

quien todo lo ha merecido, 
en qué Compañia, en qué Tcid0 
fervis? Qué puefto, qué oficio 
en mi Exercito teneis? 

Cafim. Yo foy tan recien venido, 
que oficio , puefto , ni plaza 
tengo, pues apenas pifo 
vueftro, para mí eftrangero. 
País, quando el hado previno 
moftrar, que á ferviros vengo,; 
con que empezaífe á Serviros. 

Cvift. De qué nación Sois? 
Cafim. La vanda 

creí que os lo huviera dicho; 
vaftalJo de ESpaña Soy, 
Borgoña es mi Patrio nido. f' 

Crifi.Sois noble en ella? Cafim.U0 
Crfierra. Eífo ignoráis? 
Cafimir Es preciSo. . 
CriJ,Cómo? Ca.Coino nunca él P°D 

es, 
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» ni bien, ni mal nacido; 
blen j porque otro ha de dudarlo: 
?Jal > porque el no ha de decirlo. 
Vn Soldado de fortuna 
loy no mas, que peregrino, 
vengo bufcando la guerra, 
hn mas favor mas arrimo, 

luftre, ni mas caudal, 
efta efpada de quien fio, 
ella ha de decir quien foy, 

1 que el enigma no olvido 
Sabio , que preguntó, 

9l\ién deípues de aver nacido 
avia engendrado á fus padres? 
V otro , el Soldado, le dixo, 
Süe ios padres del Soldado 
°lo fon fus hechos mi irnos, 

c°n tan gran novedad, como 
fiaccr primeuo los hijos. 

ry' El nombre? Caf. Soldado foy, 
xangrc , nombre, y apellido, 

^ reducc todo* 
V\' Segunda vez os eftimo, 
Va que bufcando la guerra 
venis y como me haveis dicho,; 

mis armas eligiefíeis, 
V no las de Cafim iro, 
p ^egifmundo. Cafim. Quien fcuvo 

n hi mano fu alvedrio, 
Crft*v° meÍor no ebgieífe? 

j * y es lo mejor el partido 
e Quien enmedio ae dos 

p^yerofos enemigos 
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v -a eftá? Cafim. Si fenora^ 
j Perdonad el eftilo, 
jQa privilegios de Reyna 
jvs dc muger anticipo; 
tr°rque folo el fer muger 

üna carta configo, 
b de favor, que no ay hombre 

con quien no hable el fobreferito. 
Servir por inclinación 
es tan manólo artificio, 
que de la penalidad 
fabe labrarfe el alivio: 
iY quando Reyna.no fuerais, 
y Reyna , de quien he oido, 
por vueftro ingenio, milagros; 
por vueftro valor , prodigios: 
Solo por muger, feñora, 
libre una vez en mi arbitrio,, 
os eligiera por dueño* 
que tiene cafi divino 
fu ser , no se que abfolut© 
imperio fobre el deftino, 
que fin faber á quien mandan, 
mandan con tanto dominio, 
que fervirlas no es fineza,, 
y es no fervirlas delito. 

Crift. Y no fabeis que íois noble? 
pues yo si, porque es precito, 
que el habito de eftimarlas 
cayga fiempre en pechos limpios: 
Yo doy por viftas las pruebas, 
y pues yo las califico, 
el Capitán de mi Guardia, 
al ver mi cavallo herido, 
por llegar á focorrerme, 
en^l paliado confíido 
murió , y pues que vos quedáis 
heredero del peligro, 
es bien lo quedéis del puefto. 

Cafim. A vueftras plantas rendido::: 
Crift. Alzad , levantad del fuelo. 
Tur. Y yo, que ha mas de mil ligios • 

gue oyendo hablar en difereto, 
callando he eftado , martyrio 
que no alcanzó Diocleciano, 
puefto que á averie fabido, 
condenara á paliar ames 

£e 2 ¿ 



Afeólos da Odio }y Amor, 
á conceptos, que á cuchillos: 
no mereceré, fenora, 
también por rocín* venido, 
fer vivandero fiquiera? 

Caf. Quita necio. Tur. Sabio quito 
Crifier. Dexadle : quién ibis? 
Cafim. Un loco 

ignorante criado mió. 
Tur. Niego el fupuedo , que ya 

foy el amo , el íilogiímo 
pruebo : yo firvo de fuerte, 
que no fir ve lo que firvo; 
él firve firviendo, quando 
cómo , y bebo, calzo, y vido; 
luego el férvido foy yo, 
puedo que él no es el férvido, 
y aunque él fea el fervidor, 
efloy yo á vuedro férvido» . 

Cri/l. Buen humor teneis. 
Turto, No gado, 

ni recipes , ni aforadnos. 
Cafim, Ya bada , loco, y bolvienda 

á ponerme agradecido 
á vueftros pies::: Crif No,no mas,, 
que edo no es mas que principio* 
y fi una interpreda, que oy 
os he de fiar, configo, 
yá que al difponerla aveis 
a tan buen tiempo venido, 
aveis de ver::: pero edo 
el efedo ha de decirlo. Tendofe 
Efpera-dme aqui, entretanto, 
que á confultar los deíignios, 
como en fin mi General, 
voy de ella con Federico. 

Al entrar fe , fale Federico^ 
Fedi Una , y mil veces dichofo 

quien á tan buen tiempo vino* 
que oyó fu nombre en rus labios. 

Grifter. Accidentes íticedidos 

acafo , ni dichas fon, 
ni defdichas. Fed. Ayan fido 
lo que fueren, por lo menos, # . 
quando el nombre no fea indtf 
de memoria , á mi me bada 
el que no lo fea de olvido. 

Crif. Elfo es exceder los-fueros 
de aquel hidalgo motivo 
de fervir fin efperanza. 

Fed. Yo , con qué efperanza fitVP* 
Crif. No refponderos á edo, 

fea averos refpondido; 
el acafo de nombraros 
fue decir que ibaá advertiros 
de dos grandes novedades, 
de que un confidente mió 
vafiallo , que en Ruíia tengo 
me da en eda carta avifo. 

Cajim. Edo me importa , Turiny 
que oyga. A 'ptffc 

Turto. Pues ay mas de oirlo? 
Crif. Pero para hablar en ellas 

adegurar folicito, 
que Segifmundo , que en fefc 
der la guardia , le permito 
de efl'a torre de Palacio, 
que es de fu prifion retiroy 
falir á aquedos jardines, 
no nos oyga , y imagino, .. 
que dcfde que edoy yo en 1 
entre fus redes le he vido: 
y afsi, como acafo, quiero,; 
dando breve buelta al fitio, 
aflegurarme de que 
no edé donde pueda oirnos: 
efperacl los dos, que importé 
que efté fu efeélo efeondido 
de Segifmundo. 

Al etrar por otra puertafule S&fjJ 
Segifm. Infeliz ¡¿p 

A 



^Uíetl á tan mal tiempo vino, 

CrV?IC en tus *a^os *u nombre. 
JJ.' Eíío otro al contrario dixo. 
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Bien pueden tener razón 
dos, 

C '/T* ?° diciendo lo mifmo. 
rJ * Cómo? Sev'ifm. Como lo que ( 
Cn ehiichofo cariño, 
es ceño en el defdichado, 

bien puede aver (ido 
Kha en otro , en midefdicha, 

?Ue con afedos diftintos 
Obléis del como parcial, 
^ de mi como enemigo. 
^as ya que lo foy, feñora, 
dar a entender felicito, 
JUc lo f0y } bien como debo 
crio yo : un criado mió, 

preciado de leal, 
^cnofpreciando el peligro, 

íra8e de Jardinero 
°i$o entrar aquí , me ha diclic* 
dos novedades , que os tocan,, 
f aciéndolas yo íabido, 
(hagamos del ladrón fiel, rAi 
pues faberlo ella es precifo 
día mas , o menos) fuera 
3gnorarlas vos delitos 
Mayormente quando dellas 
Puede fer que el hado impío 
defarrugue el ceño, y faque ' 

cun efirago dos alivios, 
es , que no fe fabe, 

chora ,;de Cafimiro, 
J fe cree , que perturbada 
de melancolía el juicio, 
Uriofo fe arrojó al Tanais, 

Pues cerrado, y efeondido 
u«a galería, nadie 

aUr-' {¡-nnra ha vííl 
o 11:‘V feñora , le ha viílo. 

tra es, que Auriftda viene. 

en fu aufencia, con motivos 
de ponerme en libertad, 
cuyo-Exercito, vecino 
ya á vuefira raya, efperando 
ías diverfiones del mío 
eftk.CriJl. Sabéis mas? 

Segifm. Q}ih mas? 
Crifl. Mas ay que faber. Lo mifmo 

iba á decir yo á l®s dos, 
que aveis vos á los tres dicho. 

Cafim. En fin, por muerto, y por loco 
me tienen? A parte a Turin» 

Tur¡n. Pues no lian mentido 
mas que en la mitad del precio, 
que en la otra verdad han dicho. 

»S¿£.Aqui eítaba efte Soldado? A par* 
con tanto rencor le miro, 
como caufa de mis penas, 
que haré mucho , fi i o finjo* 
Que lo fupiefíeis , feñora, 
quitar no puede á mi avifq- 
lo noble de la noticia; 
y masii de ella configo 
que pues Cafimiro fue 
quien ta¿) gran pelar os hizo? 
y el falta , no ay contra quienf 
buelva la guerra al principio; 
lAurillela , y yo , no folo 
prifioneros, mas cautivos 
feremos vueftros , fi dando 
el féntimicnto al olvido, 
ve el Norte , que una paz;;; 

Cr'tft. Baíb, 
no profigais, que al oiros 
darme aqui las nuevas vosv 
proponiéndome el defignio 
de la paz, me da á entender, 
que todo ello es artificio; 
creído tuve , que podia 
fer verdad el precipicio 



L . Afeólos de 
de Cafimiro; y aora 
que en vos la noticia miro, 
y el pretexto, me perfilado 
a qué todo fea fingido. 

Segifm. Fingido no parecer 
hombre como Cafimiro, 
ni faber dél nadie? Cr]Jl. Sí, 
que el temor le avrá efeondido, 
a l ver que contra él no ay 
Principe, que commovido 
al interés de mi mano, 
ó ai biafon de fu homicidio, 
no me folicite aíTumpto 
de fu militar auxilio; 
Federico, yá lo veis, 
pues que mis armas le fio, 
á tiempo que Ungria me eferive, 
que viene yá en Favor mioj 
el de Bulgaria, y Polonia 
también meavifan lo mifmo; 
de fuerte, que al vér que tantos 
poderofos enemigos 
le han de bufear, el temor, 
fin duda efeonder le hizo, 
por vér fí en efte intermedio 
doy á la platica oidos 
de la paz. Peder. Y eífo lo afirma 
vér que nadie dé por fixo 
fu defpeno, que es dexar 
la puerta abierta al arbitrio, 
para que pueda , defpues 
que fe ayan defvanecido, 
hecha la paz , los focorros, 
vivo parecer , ai vifo 
de otra difeulpa. 

Cajim. Qué oyga A part. 
efto yol Tur. Ay mas de no oirlo. 

Cafim. Cómo? Tur. Hazte fordo. 
Segifm. Que haga 

Crifterna , Principe ^ el juicio 

Odio 3 y Amor, 
que quifiere, es Dama , y puede» 
mas que vos le hagais, no es digpj 
de vueílro valer ,que pechos 
tan generólas,y altivos 
creen defdichas, no ruindades,, , 
y én ellas el fuego adivo 
de lo rencorofo apagan 
llantos de lo compaísivo; 
fuera de que es argumento, 
contra el proprio interés mió; 
creer que mi enemigo hiciera, 
lo que no hiciera yo mifmo. 

Ped. Yá fé que el tener yo honor, 
es tenerle mi enemigo} 
pero quando el cafo íea 
tan jamás acontecido, 
puede arbitrar la fofpecha. 

Seg. No puede , y afsi os fuplico, 
que advirtáis que prifioncro 
íóy, y que aunque íea mi prím^ 
amigo , y cuñado, no 
tengo acción para pediros 
de otra fuerte, que miréis 
como habíais de Cafimiro. 

Ped. De qualquier fuerte que yo 
hable::: Crift. Baila , Federico* 
baila , Segifmundo , ved 
que eíloy yo aquí. 

Cajtm. Quien, divinos 
Cielos, creerá que yo eílé 
de todo ello por teíligo? 

Tur. Yo lo creeré , pues que creo, 
que anda un cuñado tan fino. 

Federic. Señora yo::: 
Segifm. Yo, feñora::: 
Crif. Bien eílá, Principes, idos; 

idos vos también , y ved, 
(fegunda vez lo repito) 
que eíloy de por medioyo. 

Feder. Obligaros folicito. 
’é st$r 
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F^y.Uüedeccros defeo. . con toda ella le recibo 

• Unirte los Cielos camino, 
Para que yo mantener 

c PyGcJa 1° que huviere dicho. Va/e, 
6?/%. Por no ver á elle Soldado - ÍU (l CILC v 

las guftofo me retiro, 
que íentido de no aver 

.. j*elto mas por Cafimiro, 
C'^?.SoickdrQ? 

Vafe, 

Que me mandáis? 
A Tarín, 

quiera Dios q á hablar fe buelvan 
Cl'etos , y no entendidos* 

' Va que anda el diablo fuelto, 
cJyn° ar)de el amor lifto. Vafe* 

0’s -a faheis que á una interpreífa 
Y íé que no vivo 

fifi,,betIa- ^También 
' 3 que con Federico 

CV/"f p9 c°ufultarla. Gafim. Sí. 
a ’ u,es íabed que interrumpido 
iquel Intento con ella 
v? azon , que aqui aveis vifto, 
^ con fu haría no quiero 

C^die, fino conmigo. 
fe*/ ^aceis bien: que mas confejo, 

fyy/pra> que el vueftro mifmo?. 
q't, Ues 0ld > Pero primero 
H)e l/e reíuelva a decirlo, 
dej 3aveis de hacer juramento 
Cjejecret°. Gaf. A los divinos 
l)n lQs ,1a rodilla en tierra, 

^er 3n° el ^mPio 
10 0 > en las vueftras otra, 

Qt0rgo, juro , y confirmo. 
f¿?r5eiI)onias de omenage 

s- Gafim. Tal vez he leído, 0 pn. - 
v*Pi. es /u forma. 

1 Ues s yo Tómale la mano. 

Gafim. Por lo menos ya efta dicha 
no has de quitarme, hado impío,' 
y como el ta&o me dexes, A par. 
te doy los demás fentidos. 

CrifiY confirmáis, otorgáis, 
y juráis? Gafim. Si, 

Crifiern. Sin oirlo? 
Cafim. Pues que hace en adelantarlo, 

quien fabe que ha de cumplirlo? 
Grif. Que en la demanda de efta 

facción, que de vos confio, 
perderéis la vida antes, 
que el efedo? Gaf. Afsi lo afirmo. 

CV//. Pues con los Soldados, que 
yo os entregaré efeogidos, 
iréis á la raya , en cuyos 
marañados laberintos 
emboícado efperaréis, 
hafta que en ella os dé avifo 
tremolada blanca leñas 
y aviendoos careado , y % ifto 
con quien la haga , tomareis, 
cautamente prevenido, 
feña, contrafeña , y nombre, 
con que en el trémulo abrigo 
de la noche llegaréis, 
bien informado del fitio, 
á la tienda de Auriftela, 
donde cífado , y atrevido 
la prendáis, ó matéis: eftc 
el orden es, advertido, 
que queda á mi cuenta el premio, 
y va á la vueftra el peligro. Vafe. 

Cafim. Oíd , efperad , ved : fortuna, 
quien en el mundo fe ha vifto 
en tan nuevo , tan eftrano, 
tan rajro, tan exquifiro 
empeño de amor, y honor, 
íangre,y patria? Mas qué admiro? 

Mas 



ti*. AfiBos de Qdt*,f dmr. 
Mas que dudo! mas que eítraño? mi vida toda prodigios, 
qu& diícurro? que imagino?. n0 P^n ’n° ^^tan tanto, 
fi fangre, patria, y honor, como aver Cnfterna dicho, ^ 
en efte ocnfufo abifmo, -que ella a fu cuenta el PieJ 

donde amor todo es portentos, y clíe!1.ta f cumP 1 
Tocan caxas , y trompetas , y jalen Soldados, 

Arnefto ,y Aarjfiela. 
I Aurif. En ella inculta playa, 

Y -falda del Merque, y del Danubio playa, 
cuyo inmcnfo raudal, y cuya cumbre, 
del mar las olas, y del Sol la lumbre, 
uno iguala, otro mide, 
y á Suevia, y Ruña en términos divide, 
alto haga nueftra gente, 
ya que el Sol á los campos de Occidente 
huyendo baxa de la noche fria 
en el poítrer crepufculo del dias 
que apenas el Aurora 
vereis que las mas altas cimas dora¿ 
quando mi orgullo ciego, 
talando á fangre, y fuego, 
entre detde la encina halla la cana, 
el próvido verdor de la campaña, 
fin perdonar el bélico tributo, 
ni hoja, ni mies, ni vid , ni flor, ni Fruto. 

'Arnef'tá la gente alojada # 
por fu maleza eítá , y tu tienda armada, 
entra , feñora , á defeaníar en ella, 

Anrif. Mi quietud folo eftriva en no tenella, 
el dia que, mentidos mis defvelos, 
me di por fatisfecha de los zelos _ 
de Segifmundo, al ver quan manifiefta 
Fatisfaccion la libertad le cuefta; 
y el dia también, que trágico mi hermanad 
ya de infelice, o ya de cortefano, 
tto parece: infeücc, • 
ü el defpeno es verdad que el vulgo dice; 
cortefano, fi es que retirado, 
por vivir de Crifterna enamorado, 
yerfe efeufa con ella 
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én lid campal, dcxandoie á mi eftrella 
Jas armas, porque á fin de empreñas tales, 
de muger á muger lidien iguales. 
Y pues ( fea verdad , ó no lo fea, 
fu defpeño , ó fu amor ) es bien que ves 
Crifterna, íi blafona 
de que ella Palas es, que foy Belona: 
no ha de faber que íe rindió mi pecho 
al ocio blando del mullido lecho: 

Sacan luzes\, fientaje-Auriftela ,y vanje los demh; 
Poned ai unas luzes, y un afsiento, 
queeííe le baña á mi can fado aliento, 
quando porfiado el fucno 
fe quiera hacer de mis fentidos dueño: 
Salios todos afuera. 
O vaga obfeuridad ! corre ligera, 
que la hora no ve la faña mi a, 
de que me buelvas á traer .al día 

Í1S 

'Sol) -Santa dentro un Soldado. 

<?h ?rj^9nero Segifmundo •/. 
j^uevia eftá; mas quien 

jPlldo blafonar de amante* 
prifionero no efte? 

l^Ola? sale Arnejo. 
«V. Señora? Aur. Quien canta 
mirad. Arn. El Soldado ha fido 
7C P°ña, que perfuadido 

buscpiales efpanta, 
* d adagio no mintió, 

eífe alivio pequeño 
_,.P*nta canfancio, y fueño: 
Fleque calle? Aur. No, 

¿Uc,l° ñue cftrañé, es , que cante 
Arx A Pr°P°fíto aora. 

• A que novedad , feñora, 
hacen verfos al inflante 

j1Cl°bos ingenios? y es 
dart0 ftue en la ardiente esfera 
^ aqueífa encendida hoguera, 

ad°nde reparar ves b ’ 
'v 

iras del yelo , y la eícarcha, 
no fean las voces mas, 
con que divertir verás 
lasdatigas de la marcha. Vafe; 

Aur. Id , y no le digáis nada, 
que no le quiero quitar 
efle alivio á fu pelar, 
ni aun al mió , íi llevada 
del concento de fu voz, 
darin fu concento fuera, 
que mi efpiritu encendiera, 
acordandofe veloz, 
que en Suevia Segifmundo 
prifionero eftá. 

Mufle a ella. Mas quien 
pudo blafonar de amante, 
que prifionero no efte? 

Sola. Bien,que atendiendo á la Cau! 
á quien debe el parecer, 
dulcemente fe confítela, 
diciendo una , y otra vez. 

Toda la mufle. Prifionero me ti en ¿ 
Ff por. 
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por un buen querer. 

Sold. Y refponden todos 
en bidiofos dél, 
Ti el querer es delito. 

Toda la mufic. Préndanme también. 
Aur. Y aun yo con todos ( ay trille!) 

cftoy para refponder 
á las Fantafmas del fueño, 
que ya en mi triunfar í’e ve. 

Mu fie a, y ella. Si el querer es delito, 
préndanme también. Duetmefe. 

Sale Bcberto , y Soldados , y Cafimiro 
con una vanda en el rofiro. 

Rob. Aunque, de mi recatado, 
defcubi irte no has querido 
el roftro, el haver venido 
de quien vienes enibiado 
baila , para que pretenda 
cumplir lo que prometí; 
llega conmigo ,queaquí 
es de Auriílela la tienda. 

|El no deícubrirme ha (ido 
temer , fi el roftro me viera 
quizá alguno , que pudiera 
ler por el muy conocido, 
porque en campaña me vi 
muchas veces cara á cara 
con tu gente. Rob. Pues repara, 
ya que llegjfte haftaaqui, 
íalfeando á las Centinelas 
de nombre, y leña las guardas; 
ya el capo en quietud,^ aguardas? 
durmiendo eftá, que recelas? 

£ítJt n. Bien , guerra , ladrón atroz 
del ligio tu horror te mueftra, 
pues llave hicifte maeftra, 
de todo el Reyno una voz, 
í'ujera á una vil cautela: 
á quien , Cielos, no da efpantos 
el mirar que duerman tantos, 

Afeólos de Odio , y Amor. 

folo en fé de que uno vela?. 
Rob. Que efperas ? llega conmigo# 

pues que durmiendo eftá allí. 
Cafim. Retiraos, y folo á mi 

me dexud , que fi coníigo 
mi intento , yo os llamare 
á fu tiempo. 

Vanfe los Soldados, 
Robert. Pues que intento 

puedes dudar , quando atento 
á la ocaíion que fe ve, 
tienes á Aunftela bella 
en tus manos ? que orden , pues, 
dime, traes ? Cafim. El orden e£ 
de matalla , íi de prendelia; 
y pues m e dan á efeoget, 
todo lo he de executar, 
que prender tengo , y matar, 

Rob. Hilo cómo puede ler? 
matar, y prender no es 
contrario? Cafim* No». 

Robert. Cómo alsi? 
Cafim. Traydor 5 matándote á ti, 

y prendiendo á ella defpues. / 
Dale con una daga, cae dentro , quitó} 

la vanda ,y fe la echa al rojtro 
a Auriftela. 

Rob. Muerto foy. # 
Cafim. Nadie fe efpante, 

que en tan nunca vifto empeño 
mate á un traydor, como due11^ 
prenda áuna alma , como aman1 
Date , Auriftela , áprifion. 

A.trijl. Ay de mi! 
'Salen los Soldados , llevarla vendó 

y Jale Arnefto. 

Cafim. Llegad , y vamos 
donde la efcoltadexamos. 

Aurifl. Traycion. 
Todos. Al monte. Aurift.T^yóo^ 

A'* 



r!i‘ de !a guarda? enrre ei ruido 
a V°2 de Auriftela oi: 

a^udid , mas (ay de mi! ) 
en un cadáver herido 
7°pece , a tiempo que ella 
Ae a9lli falca : qué recelos! 

a, .'jriftela? Dentro d lo lexos, 

^*ec*aí* > Cielos! 
Su voz (ay de mi!) es aquella, 

^Ue yá en ecos definayados 
entro fe oye de la fierra: 

faVcion, trayeion. 
í/*? Arnefto , y f, 

t%,'^™a’?“erra' 
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f0, aJe Arnefto , y tocan caxas. 
l“0s' , guerra. 
¿u °/ ¿«rift. Ay de mi infeliz! 

Ven d Jalir los Soldados, y Cafimiro 

no> ven¿ida la ra7a> 
q reñios que temer, 
y a puedan focorrer, 

efia el aliento defmaya 
^nt0 > que cafifin vida 

3 quedado , aqui podernos 
^Pararla , pues tenemos 
*7r uueíira ella entretexida 
cjnancia del monte , en quien 

^ endernos , quando fuera 
le.que la figuiera. 

que rcit° » y aís* es bien, 
las dos tropas montadas 

que!’en tam,° (ay de mi! ). 
pQ Suelve , 6 no buelve en si; 
CQrque fus luzes cobradas 
q*1 7S del Sol , á quien vemos 

e Va comienza a luzir, 
f J* £u un cavallo ir. 

■Ce /n to^° te obedecemos. {tro. 
(íty íf toldados ,y defcubrela el rof- 

* beldad, que potada eítás. 

recibe en deícuenfo oy 
de la pena que te doy, 
la laftima que me dás: 
Y fi el íueño , que era due ño 
tuyo , fue ai defmayo eríayo, 
no reprefente el defmayo 
mas de loqueeícribe el fueño: 
Defpierta , pues , y::: 

4u) ifl Ay de mil Butlve en s). 
Cafm. Alma , albricias. 
jSurifi. Qué oygo , y miro? 

íueño , ó velo? Cafimiro, 
Cielos, no es efieí Cajtm. No, y 

Auri/t. No , y si? cómo puede fer, 
que íeas , y que no feas? 
fino es que en fombras me veas, 
obligándome á creer, 
que e.‘ verdad , que defpeñado 
morifte; y pues dices que eres, 
y no eres , qué me quieres? 
y para qué me has Tacado^ 
de mi tienda á efta montaña, 
haciendo al fueño tefiigo 
de que era el campo enemigo, 
el que me prendía! 

Cfiftm. La efiraña 
duda ( ay Auriftela bella! ) 
de fer, y no fer , no eftriva 
en que muera , ó en que viva, 
fino en que quiera mi eftrella 
que viva , y muera, no fiendo, 
y fiendo yo. 

Aurifi. El cómo ignoro. 
Cajim. Siendo yo,'pues que te adoro} 

no fiendo yo , pues te ofendo, 
con que en tu fuerte, y lo mia 
caufa hay que uno , y otro afirme* 

Aurlfi. Ello es querer perfuadirme 
á que fueño todavía: 
y pues ves la mortal lucha 

Ha de 
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de hallarme aqui en tu poder, 
morir, vivir, ferino fer, 
fepa yo que es efto. 

Cafim. Eficucha: 
un defordenadoamor 
me lleva , arraftra , y deftierra:-:; 

Dentro unos. Al monte. 
Otros. Al valle. Otros. A la fierra. 

Sale un Soldado. 
Soíd. Acude prefto, feñor, 

que la gente de Auriftela. 
el campo corriendo viene; 

. y pues yá fu acuerdo tiene, 
pQnJa.ep un cava lio, y vuela, 
no fe pierda lo adquirido 
cpn bolveri aventurallo Vafe. 

Cafim.Dices bien,llega un cavallo,. 
ven conmigo. Aur. Si has oido, 
que.es nueftra gente, de quien 
huyes? Cafim. Qeella. 

Aur. De ella? Cafim. Si, 
pues que no puedo de ffl'u 
Conmigo, Auriftela, ven, 
donde veas que govierna. 
in i acción fuperior poder. 

Am. A que he de ir yp huyendo?, 
Cafim. A íer 

prilionera de Grifterna. 
Aur. Que dices? 
Cafim. Queden efte empeño 

mi honor ella. Aur. Aora creí 
que fue cierto el frenesí,^ 
yá que no lo fue el defpeño: 
De Criftetrna prifionera 
yo por ti? Cafim. No digas mas, 
que prefto vengar podrás 
efte error. Aur. De que manera? 

Cafim.Solo con decir quien foy, 
pues en el inftante que 
lo fepa ella , moriré 

Odio 3y Amor. 
á> fus iras*; con que oy 
trás la ofenfa que te alcanza,; 
que vá la venganza pienfa,. 
pues te hago apenas la ofenfa, 
quando te doy la. venganza: 
.Ven , dirás quien íoy , y afsi. 
matarme al punto verás* 
y vengada quedarás, 
Duquefa de Rufia. Sale el Soldad 

Sold. Aqui 
eílá yá-el cavallo. Cafim. Ea , y¿W 

Aur. Antes::: 
Cafim.No hagas refiftencia¿ 

ó bol verá la violencia 
a fu primera acción. Atir.Thtí 
la mano, que fi dormida 
te dexe atrever a mi,. 
en mi acuerdo no ; de aqui ( 
vamos,pues. Cafim.Ay de.mlvi^ 

Aur. Por que? 
Cafim. Porque veo que vas 

mas confolada , y es*:: Aur. 
C^yf^.-Que á vengarte vás. 
Aur. No-se 

lo que haré , allá lo verás; Vafi> 
Cafim. Y aqui, porque qué efpera^ 

avrá en muger ofendida, 
que eftá en que calle mi vida, 
y en que hable fu venganza P 

SalenCñfiema , / Lesbia.. 
Lesb. Tan de mañana , fenora, 

en el jardín ; C'ifl. Un cuidado 
pocas veces, Lesbia , fupo. 
guardar el fueño al dé fea n ío: 
á aquel Soldado eftrangero 
embié á.una facción , fiando 
del, y de ella dos afe&os, 
bien confiderables ambos: 
Uno > porque en él eftriva 
la quietud de mis Eílados, 
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1 b configo- y el otro, 

porque íi por él le alcanzo* . 
jcfemp¿5o el omenage 

r ;C 2a ra nadie la mano. 

c Í'Cómo? 
rV' .Como íiendo el 
q^ien logre el triunfo mas altO' 
?.Y en mi férvido , quedo 
¡ore j que íiendo un Soldado • 
e fortuna a quien le daba 

primero fracafo- 
Joertad , vi&oria;, y vida, 
y defpues honor, y aplaufo, 
vLro, cftá, que con mercedes > 
a herios coila le pago, 
5Ue-[i fuera un igual mió, 

^enl^dehhra tanto, 

fe ^ n° Puet^e ^er fsñora, 
qefUn *° C1U€ me has contado* 
q e ñujen habla tan atento, 
/ue quien lidia tan bizarro, 

Qr¡a ^as de lo que dice? 
‘ alma me eftás hablando, 

que i] a fu valor atiendo, 
que íi en fu ingenio reparo* 
cutro en Ja miíma fofpecha; 
y pues es aquel criado 
^.que , en fé de hombre de placer. 

de ha ver fe tomado 
^ueia de entrar aqui) 

habíale como a cafo, 
entre losados podría 

1 que averigüemos algo. 
Tur A Sale Turin. 

j* Aqui le perdí, y aqui 
Cf\n8° de hallar. Lesb* Hidalgo, 
Q10 con tanta ofladia 

aqui os entráis?. 
¿ ^ndando 

Xera> ff ya no fuera ■ 

*2-9 ... 
vieja frialdad de eñe paño: 
un amo bufeo , que Dios 
me dio , íi da Dios los amos, 
que defde que aqui ayer tarde; 
le dexé con vos hablando,. 
y falió de aqui á montar 
en colera , ya ca val lo, 
porque de unas Compañías* 
iba al principio por Cabo, 
no ha buelto $ y afsi, feñora,* 
le vengo á buícar , fí acafo 
fabeis vos del, no perdáis 
las albricias del hallazgo, 
n os le pedirán por hurto. - 

Lesb. Bañante defembarazp ■ 
tiene el hombre. 

Criji. No tan íoío ■ 
se del yo para informaros/ 
mas vos me ha veis de informa* 
del á mi. 

Tur. Yo? cómo , ó quándo? ) 
Cr¡Jt\ Fiando de mi fecreto 

íu patria , nombre , y eftadó¿- 
Tur. Si fuera Comedia efta, 

qual e(tuviera aora el patio Apt 
tamañito de penfar, 
que havúa de cantar de plano: 
pues vive Dios , que he de fes 
excepción de los Lacayos. 

Crif. Nó refpondeis? 
Tur, Yo, feñora, ., 

ha que figo algunós años 
vueftro Exercito , de que 
hallareis teíligos hartos: 
viendo , pues, que un mochiileÉ 
lo paña con gran trabjo,’ 
me aplique á fervir á eñe 
Don Soldado de Soldado, 
de quien no sé mas que vos, 
y:aun pienfo que no sé tanto. 

1M 
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Lo que Tolo añadir puedo, 
fi la malicia adelanto, 
( no fe pierda todo , ya Apart. 
que fe pierde el hablar claro ) 
es , que debe de íer mas, 
que dice ; y efto lo taco, 
no tanto de ricas joyas, 
que tal vez le he vifto , quanto 
porqué es la que mas eftima 
de una Madama el retrato, 
con quien a folas fufpira, 
y llora ; y efto del ILnto, 
con fu ay de mi, no es , feñora, 
filigrana de hombre baxo. 

Sale Segifmundo , y c¡ueda(e al paño. 

Joyas, y retrato? pero 
Segismundo viene , al paíio 
le di , que eftoy aquí. 

Lesbia. Si él Con turbación. 
te ve , éi fe irá. 

Crijl. Haz lo que mando. 
Lesb. Defde que eftá aqui he tenido 

de que no me vea cuidado; 
mas yá no es pofsible , Cielos, 
qhará al yermeíentre elfos quadros 
Crifterna eftá ; Vueftra Alteza 
no pallé de aqui. 

Segifm. Admirado 
ai verte, fiera enemiga, 
primer caufa de mis daños, 
aufencia , priflon , y muerte, 
no sé como::: 

Lesb. Habla mas baxo, 
que en fabiendo que he venido* 
a pefar de tus agravios, 
a darte la libertad, 
(de efta manera le engaño, 
por obligarle á que no 
defcubra mi error paíládo ) 
me eftarás agradecido, 

Odio 3y Amor. 
porque sé donde eftá el paíTo 
de una mina en eftá torre, 
como quien deíde fus años 
tiernos fe crió aqui ; pero 
efto es para mas defpacio; 
buelvetc aora. 

Segif Qué fuera, 
que diípulieran los hados 
mi antidoto en mi veneno? 
yo bol veré á hablarte quando 
eftésmasfola. Vafe* 

Lesb. Y yo , Cielos, A part. 

yá q'ueefto fucedió acafo, 
pues con méritos no puedo, 
le he de obligar con engaños. 

Crife. Y en fin,es tan bella? Tu.Un ^ 
que él eftaba embeleñado, 
llegué queditito , y vi 
el mas perniciofo tralfo, 
que vio amor en fu armería 
entre las flechas , y rayos 
de fu munición. Crift. Pues bien* 
qué le me da á mi? qué enfado 
tan necio , é impertinente! 

Tur. Nj á mi. Tocan un clarín• 

Crift. Id á ver fi ha llegado 
vueftro amo , que elle clarín, 
y effas tropas de á cavalloj 
quizá fon luyas. . 

Sale Cafimiro con Auriftela, y SoldW0 ' 

Ctfim. No vayas, 
yo refponderé , befando 
antes la tierra que pifas, 
defpues , feñora, tu mano, 
fi ellas albricias merece ^ 

quien llegó, vio, y venció , 
feliz fin á la interprefla, 
pues prifionera te traygo 
á Auriftela. 

Tur. Halla aqui loco 
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t ¿T?’ y* efta borracho: lino albergue ( en el .contado, A p. 

que comunica á mi pecho 
la vil íangre de fu hermano.) 

Aur'tfl. De todos quantos favores 
recibir de vos aguardo, 
folo uno lograr efpero. 

Crjft. Que es? 
Aurifi, Que la quexa dexando, 

pues yo doy por recibida 
la pompa de Reales fauftos, 
fepais que es quien priíionera 
me trae á mi::; 

Cafim. Eftoy temblando. A parte. 
Awijl. Merecedor de mas honras, 

que hacerle Maeftre de Campo, 
porque es :: Tur. Aora caer le dexa 
á plumo. Cnft Quien?. 

Anrijt. Quien me tía dado 
mas crédito con vencerme. 

r a, 11 hermana priíionera? 
"?* efto me havia Faltado: 

C '¿r c^a > fortuna? 
riJ Levantad ,■ Maeftre de Campo, 

V aunque debo agradeceros 
lc'ha en que interedo tanto, 

P°r lo menos de una quexa 

*|Ue ^ngo de vos , libraros 
n° podréis. Tur.Qué fuera,CicIos, 

G??Uec^era ^mbre el retrato! 
Car1' Qilexa de mi? Qrijl. Si, de vos» 
C^-Qaées? 

\ ' Qpe no hicieflfedes alto, 
y embiafledes avilo 
a,Hes de entrar en Palacio, 
¡,ara que faliera yo 

'°n l^asfeftivosaplaufos 
ta^rbir, como debo, 

f. , lefpeda 5 mas los brazos 

Crjjp^ falta Gifim. El defeo::: 
v * No tratéis de difeulparos: 

CC jbais muy bien venida::: 
^ ‘ Llega , Auriftela , y el llanto 

<eXa , pues ves que mi muerte, 
vida eftá en tus labios. 

f * Dónde,aunque feais prifionera, 
C()ais tan dueño de mi Eftado, 
q^íi° de mi vida dueño: 

3 f^0 c^e e^a íuerte hablo A part. 

lrW^te enem;ig°? 
yQ t,nacofa es mi-agravio, 

qUe ^ rpi urbanidad. Aur,. Cielos, 

t0, ea eft° fuerza! lamano, 
a priíionera , íolo 

^rfit Abrazarrfe Us dos» 
y Que hacéis? levantaos, 

(ej que en mi teneis, 
¿2 ^fcbo me eftá temblando Ap. 

°iera ) «o priíion, 

a cofta de ricígo tanto, 
que íi fuera el el vencido; 
porque quien tan temerario 
offira entrar en mi tienda? 
quien facarme de ella en brazos? 
quien á vifta de mi gente, 
fin acelerar cd pallo, 
re tirar fe tan en si, 
queá reparar mi defmayo 
hiciefie alto en la "efpeíura? 
y afsi, en empeño me hallo, 
porque vean que es tu premio 
el crédito de mi llanto, 
de que le honréis , por mi mifm^ 
aun mas que por vos. 

Cri/l. Bien claro 
argumento es del valor 
faber honrar al conrrari-o: 
General en vueítro nombre, 
de la Cavallena le hago., 

CjJim. Tu mano befo ,<y i a tuya,. 
por 
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portantohotior. Aur. Ha tyrano! 
creifte , que havia yo de fer 
tan vil como tu? A parí, 

Grijler. A mi quarto 
venid , donde reparéis, 
feñora , fufto , y canfancio. 

AurSZow la merced que ha veis hecho 
á tan valiente Soldado, 
he deícanfado de todas 
mis fortunas. 

’Crft. Que afeitados 
extremos! Tur. Entren a ve* 
callar una Dama á quarto: 
feñor, que aventura es efta, 
que la toco , y no la alcanzo? 

'Oajim. Ni yo , porque no sé cómo, 
Turin , pueda haverfe hallado, 
ni una mugertan prudente, 
ni un hombre tan defdichado, 
que ella fe alze con el nombre 
de confiante , y él de vario. Vaf. 

Xe*b. Quién creyera , que Auriftela 
viniera , por tan eftraííos 
Janees, donde Segifmundo, 
y yo? Sale Segifmundo. 

Segif. Oculto , y retirado, 
fin faber qué novedad 
■tocó eíléxclarin, heeftado 
folo atento., Lesbia hermofa, 
( qué he de hacer? alma, án jamos, 
por ver íi lo que por ella A part* 
pierdo , por ella lo gano:; 
y huyendo de aqui pudiefíe 
en la falta de fu hermano, 
ir a afsiftir á Auriftela, 
á quien aufente idolatro ) 
folo atento , otra vez digo, 
á hablarte ; y pues has quedado 
fola , di me , cómo puede 
hallar mi libertad paño? 

}y Amor. 

Lesb. Puefto que ya hize el empe^ 
he de feguirle callando, A Pari' 
el que efta Auriftela aqui, ,(pn* 
que no es bien , que el mal 
de dé elle güito , fi es guita, 
ni pena , ti es pena. 

Sale Auriftela. 
Aurft. «En tanto, 

que Crifterna, á quien vinieron 
á llamar para un dcfpaclio, 
buelve , á mis tolas entre cftoS 
mal entretexidos ramos, 
donde dixo que la efpere, 
veré íipuedo algún rato 
fufpirar conmigo ‘. flores, 
de efte verde Cielo : Aftros, 
decidme::: mas Segifmundo « 
no es aquel que efta allá habU15 
con una Dama? efto mas, 
fortuna? Lesb. Digo, que anda11 
■un dia por día torre, 
Tiendo de ella Caftellano 
mi padre , allá en mis niñeces ¡ 
vi éntre las ruinas del quarto 
ultimo de ella una quiebra, 
y fupe::: Aur. Iréme acercan1^* 
por vér fi entender pudiefíe,; 
oyendo á cautela algo, 
fi es platica de amor* 

Segftw.Qnb a 
te fufpende? Lesb.Azia álh Pa 
fenti, y las ramas fe mueven’ 
veté quien es: ( triftc liado! h 

Auriftela es. Aur.M.adoinj^1 
no es Lesbia? 

Lesb. Muda he quedado: . 
y afsi, huyendo de ella , 
avré de hablada callando.. 

Segifm Oye , aguarda Lesb*3■» 

el güito con que efeúchan $ 



hi)y!sfd‘lates,dsqtlien 

4urf/n ‘ras e,la ’fa,e Aurtfie^. 
e/i Ir niU Se&f'Cielos dantos, 

^es iluíion del defeo? 
Se%' Ruand° fue iluíion el daño? 

n{' a ^uda una v*va eftatua 
4Hrtdy!Xi1 de bronce , y marmol. 

la h j ™eS° ? Y n^eve a mi, no 
BWvíír > ^ln.° ei agravio. 

Ui}Auriftela,aquir'pues cómo, 
Meando venifte* Aur. Ingrato, 

orno vengo á ver mi ofenfa, 
£ averiguarme el quando. 

yu , con Lesbia re encuentro, 
ni^d° > donde efcucharlo 
™^ah cruel!) que proíiga 

lafft n con ^ue (ah tyrano!) 
me n as °yendo 5 bien 
p0 P.agas, íi lo que paífo 

3 dá J ’ Pues Por tx verddo 
dp lr.Prifl°nera en manos 

^,y>mienemiga. 
mundo. Bien dicen, 

fuera el dolor amago, 
J fupiera venir Tolo: 
^nCionc^ Aurif Ho cafo 
qtt?s/c«ni menor pena, 

^V?Ar0nLcsbia te hall°* 
Com4ísl enmendara yo eíTorra, 
a enmendar aguardo: 

Crir¿5la hat16 aqui,y::mas Cielos, 

De D. Pedro Calderón dé ¡a Barca, 

4u *5jftecna viene. irír xr 4 vlcnc-, 
te 0 hablando 
yQVua Conmig°- Bien dices, 
o “‘care mas efpacio 

, qlle l0n > en que conozcas, 
\e.a-oro,y no te agravio. Vafe. 

i u'h _ Uc^° harás en perfuadir 
c°razón dcfdichado, 

. Vir. 

que quando fu mal noviera/ 
creyera á fu fobrefalto. 

Salen Cafímiro ¡ y Turin. 
Cajim. Viendore fola , no pierda, 

pues tuerce Crifterna ei pallo, 
viniendo ázia aqui, á otra parte, 
la oca fio n , en que poftrado 
á tus pies , una , y mil veces 
ponga en tu cilampa mis labios. 

Tur‘ Y yo haga de fus tres puntos 
para mi rollro tres clavos, 
con que anden trente, y mexiilas 
como tres con un zapato. 

Suelve Segfmundo. 
Aur. No tienes que agradecerme 

til lo que yo por mi hagoj 
Scgifm. Azia otra parte bol vio 

Crifterna, quizá bufeando 
á Auriítela 5 y yo, por ver 
íi logro otro breve efpacio, 
buelvo otra vez: mas con ella 
hablando eftá aquel Soldado, 
que en fin, como aborrecido, 
en qualquier parte le hallo: 
efperarc á que fe vaya. 

EJcondefe a una parte,y fale por U otra 

Crifierna, 
Cr'ijl. Azia aqui dicen que ha rato 

que me efpera divertida. 
Auriítela : mas. hablando 
eftá el Soldado con ella. 

Segifm. Que1 ferá: decreto tanto? 
Crif Que fu platica ferá? 
Seg'fo. Oygamos, alma, 
C'iJ, Almaoygamos. 
Qaf Aunque obres tii por timifma, 

iiendó yo el intereftádo, 
no íere el agradecido 
yo! .^«í.NojVÍI traydor, no,fkIfo, 
porque aun agradecimiento .♦ 

Cg no 



154 Afeólos de Odio , y Amor, 
no quiero de tan villano en effo, á Dios. 
termino como conmigo 
tiene tu alevofo trato; 
pues por fervir á Crifterna, 
á mi me ofendes , faltando 
á tantas obligaciones. 

Crif Qué es lo que o y go? 
Segifm. Cielos Tantos, 

efto no es pedirle zelos? 
v, Aurif. Y íi en efta parte callo 

Aurif A Dios. Segifm. Tért 
la planta. 

Al ir a entrar fe por di [lint as fuer\ 1 
encuentra Auriftela a Segif 

y Gajimiro d Cr flema. 
Crif Sufpende el paíTo. ,u\ 
Aur. Quien aqui me eftaba oye^? 

quien eres, es por vengarme 
con eftilomas hidalgo 
del que un ingrato merece; 
que no ay caftigo á un ingrato 
como hacerle un beneficio, 
quando él efpera un agravio. 

Segifm. Que calla quien es? aqui 
fecreto ay , que yo no alcanzo* 

Crif. Que calía quien es? fin duda, 
que es verdad lo que el criado 
dixo ,y yo temi: qué fuera 
fer de Auriftela el retrato? 
y qué fuera que á fentirlo 
llegara el imaginarlo? 

Cafim. Por mas que te enoje vér 
quanto yo á efta deuda falto, 
aun el dia que te ofendo 
has de ver lo que te amo. 

Crif. Que mas claro ha de decirlo? 
Segifm. Cómo he de oirlo mas claro? 
Aurif En qué? 
Caf. En mi agradecimiento, 

pues fenora de mi Eftado, 
alma, y vida::: Aurif. Calla, calla, 
y fi has de moftrarle en algo, 
fea::: Cafim. En qué? 

Aurif En que con mi quexa 
me dexes, vete , tyrano, 
de mi vifta, ó yo me iré 
de la tuya. Cafim. Si te agrado 

Caf Quien eftaba aqui eícuchand0’ 
Segifm.Qúizn ya labe tus trayci^61 

pues labe que efle Soldado 
es fugeto que merece, 
hallándole disfrazado, 
que zelos le pidas. Cñfi. Qui#1 
(difimule mi recato) A r 
ha oido, que un cargo os hacS 
quien antes os dio otro cargo» ^ 

Aur. Para que yo no hable en 
buena ocafion te has hallado. 

Cafim. Alli noble , aqui quexofa» 
fatisfacer quilo á entrambos. 

Seg. Que ocafion, fi::: mas Crift6í 
Crflema. Segifmundo. 
Segifm. Calle el labio. 
Crif Sufra el alma. 
Cafim. Qué temor! 
Aurif Que aniia! 
Crif Que pena! 
Segifm. Qué agravio! 
Turin. Buenas quatro caras paf* 

pna maleara de á quatro. 
Crif Por lo menos , Segifrmm^' 

no diréis que bien no estrato 
en la prifion , pues á ella 
tan buena viíita os traygo. 

Segifm. Si fenora, mas no íé, 
fi con afectos contrarios 
perdonaré el proprio gufto 
á colla dei propiio daño: 
corazón, disimulemos. 
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ci/R»8» ta‘*0 mal > fagamos. ü de cobarde, el recato 
^•No defconfiemo.s penas. 

Jir.vWa^e"1^ ’ defen8añ°s- 
iendo hablar a cada uno 

¡}tre s* 9 yo también hablo 
Crz/'rf > pero qué es efto? Caxa, 

/• Quien fin orden toca á vando 
Saltpf Partas? 

Merico, y con el un page,armado 
n *na rodela,^ en ella un cartel, 

foj otro en l<* mano, 
r* Quien aviendo 

Cn ,preíerlc*a tuya hablado 
. k laftima , ó cautela 
® ^fimiro , ha peníádo 
°do con que de una vez 

t/f/wSuefta duda falgamos. 
.Irc» con lo que aora eftotro 

$ed' y Cne para enmendarlo, 
en *3 que en fee de la venganza 
a" f?c cartel le llamo 
£ Publico defafio: 

es verdad , que defpeñado 
V J° y que ay perdido? y íi es 

erdad que ella retirado, 
merza, íiendo quien es, 

¡Te Pa^ga en fabiendo el vando, 
rj.,eSino.ha de querer, fi vive, 
<1^ ar inhabilitado 

parecer jamás , viendo 
je V° para averiguarlo, 

y1 ato en el honor , mientras 

s,z¿S 

i 

I & 

y a vida nole mato. 
f PorqUe en tu Corte tu 
í]tj r° has de hacerle el campo, 
jQ,° ^ yo , para que 
ve**J el dudo, feria lo, 
par&° á tomar tu licencia 

a hxarle, veamos 
na vez íi es de infelice, 

-- j - 

de no parecer : y íi 
yo fuftento lo que hablo. 
A cuyo efeéto, porque 
feñalado íitio, y plazo, 
que las armas freí le tocan, , 
no pueda nunca ignorarlo, 
te fuplico, que en tu Corte, 
y en fu Corte publicarlo 
mandes , para cuya infancia, 
como arbitro foberano, 
que has de fer del defaíio, 
pongo el cartel en tus manos, 
dexando fu original 
á las puertas de Palacio. 

Dexa el papel, y vafe fy tocan caxas, 
Cafim. Cielos, qué oygo! 
Tur. Viendo eítoy 

en el color de mi amo, 
que burlado fe ha de hallar 
elle, íi embida de falfo. Vafe, 

Aurif Yo me alegro, pues íi vive, 
verá qué ha de hacer mi hermano, 
y llegará á Segifmundo, A par. 
íin darle yo el defengaño. Vafe. 

$e*. Yo lo efiimo, pues pondrá 
íi vive, fu honor en lálvo, 
y yo lo que debo hacer 
de mis zelos veré en tamo. Vafe, 

Crif. Yá veis que íiendo el que reta 
Federico, y el retado 
Caíimiro, yo no puedo 
impedirlo, ni efcufarlo, 
pues no fe niega en buen duelo 
al noble que pide el campo. 

Ca finí* Si fe ñora. 
Crif Pues de vos 

fio efte cartel, fixadlo: 
aquello es disimular A pan. 
que hice en lo que oi reparo. 

GS 2 RU- 



z 3 & Afeólos de Odio } y Amor. 
PvUÍia le ha de ver también Cr fiema. Ella anfia::: 
á puertas üe íu Palacio. 

C&fi. NadauérUiendp3pues que buelve 
á fiarme-empeño tanto. A parí. 

Cr'ifi* A cuyo efecto* porque 
os afsiíta aquel vafíalio 
de la interprefia ,.os daré 
para el carta. Gsfiw. Esefcufado, 
que no me ella bien llevarla, 
pues fulo para cito bailo: 
yo me prefiero á ponerle, 
y veréis qué prcrio traygo 
reí'puefia , firme 'ó no firme 
Cafínairo. Criji. Yo la aguardo, 
con eíperanzas de que 
eíle ultimo déíer.gaño 
nos dirá fi vive * ó muere 
traydor que aborrezco tanto. 

.Caf Defdichado es , mas dichofo, 
quien en fervir empleado, 
mereció que pongáis fiempre 
los empeños á fu cargo. 

S'Criji. Pagar un ricfgo Ct.n otro 
es el premio del Soldado. 

Qafim. Pues id previniendo ríefgos, 
que aun quedan que pagar hartos. 

CriJ. Cómo: Caf. No puedo decirlo, 
mas baile. Crif. Ni yo efcucharlo: 
id con Dios.Cz/ Quedad con Dios. 

Criflema. Vil recelo::: 
Cajimiro. Amor tyrano;:: 
CriJ. Confidera que eres mió::: 
0/1 Advierte que ya has llegado 

a ver la cara al honor::: 
CriJ. Y que vo mas que yo valgo. 
Caf. Y que el ha de fer primero. 
C, i/lerna. Y afsi ,en tanto::: 
Cafimire. Y afsi, en tanto::: 
Crif. Que fe explica eíle dolor::: 
Caf. Que fe declara eíle pafmo::: 

Caf. Ella duda::: CriJ. Eñe 
miedo::: Caf. Efte aítbnibro::3 

Crijierna. Eíle encanto::: 
Caf. Apriíá , aprifa , de fd i chas. 
Criji. A eípació, penas, á eípacío* 

JORNADA TERCERA* 

Salen Crijierna, Lesbia5 Ni/e ,y 
CriJ. Dexadme todas, ninguna # 

quede conmigo. Lesb. No afsi 
de una triíleza te dexes 
poílrar , feñora , y rendir. , 

Criji. Qué he de hacer (ay de mO, 
fi no ay inas remedio al fentií 

que el fentir? 
Flora. Quando tienes en tu maiiQ 

hacer tu Reyno feliz, 
prifíoneros á tus dos 
enemigos, deslucir 
quieres con penas las dichas? 

Nife. Y mas llegando á adverrífj 
que de Cafímiro no ay 
nueva ,que pueda impedir 
el capitular con ellos 
quanto quieras. Crtf. Bien d^cl 1 
fi pudiera yo efcuchar 
todo elfo que puedo oir: 
Dexadme , digo otra vez, 
fola , que no ay para mí 
compañía , que no fea 
foledad , todas os id. 

Flor. Eílraña melancolía! 
NiJé.Mejot dirás frenesí. 
Lesb. Sabéis qué he penfado? 
Flora, y Nife. Qué? n j 
Lesb.Que podemos borrar::Las 
Lesb. La ley de que no fea a rn°c J.1 

diículpa de nadie. Van/ 



Cri#. Aquí, ' \ 
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dttnde yáá mis Tolas puedo 
«efahogar, y deícubrir 
^ pecho con fufpirar, 

corazón con fentir: 
Peguntarme á mi pretendo . 
que es lo que paíTa por mí? 
que aunque yo miíma á mi mifmá 
Ro rnc lo Tabre decir, 
que he de hacer (ay de mí!) 
fi no ay mas remedio ai Tcntir, 

que el fentir? 
Quién eres, 6 tú ignorado 

, que con traydor ardid 
fu los imperios de un alma 
has Tábido introducir 

mas TedicioTa plebe 
una batalla civil? 

Qlúcn eres digo , no Tolo 
2lra vez , fino otras mil? 
9 c$ mucho ignorar, que hueTped, 
^ejor pudiera decir, 
^ué aTpid es el que en el pecho, 
° generofa admití, 
o inadvertida abrigué, 
que no acierto á diftinguir 
fus Teñas, porque tal vez 
Uoble, quiere perfuadir, 
que es agradecido afe&o 

mi vida ; tal, que e* vil 
Caftigo de mi altivez; 
e9Uivocando entre si 
*°u ios embozos del noble 
los deTembozos de ruin, 
cu cuya duda no Té, 

defechar , ni elegir. 
Qué importó que un eftrangero 
cu los trances de una lid 

dieíTe la vida? qué, 
que originafle de allí, 

embueito en proprio, y ageno 
raudal de humano carmín, 
la prifion de Seg i fin un do, 
ni la vidoria? y en fin, 
qué importó que priíionera, 
con el orden que le di, 
á Auriftela me traxefte? 
yá no Te lo agradeci 
con puertos, y con honores 
pues qué tiene que anadie 
la imaginación , íi es 
ó no es lo que prefumi, 
para andarle vacilando 
en aver llegado á oír, 
que Auriftela quien es calta, 
y que por Tervirme á mi 
falta a Tus obligaciones? 
¡Y quatido todo fea aTsi, 
que él Tea mas, y que ella Teaj 
el alma de aquel matiz, 
no es mas para agradecido, 
que para culpado? Sí: 
pues bien , qué me aflige? pero 
íi aun no me dexo afligir, 
qué he de hacer , (ay de mí!) 
pues no ay mas remedio al fentir, 

que el Tentir? 
Mas qué digo> donde cftá 
de mi eTpintu gentil 
la altivez? donde el denuedo 
de mi animo varonil? 
ni donde, quando pretenda 
de todo effe azul viril 
(á inftancia quizá de Venusí 
Deidad que no conoci) 
femiliar Aftro de Amor 
agoviarme la cerviz, 
Aftro que tomar merezca 
mi influxoá fu cargol Sale Cáfímu 

Cajitmro. Aqui. 
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O//. Sicpre han de fer vueítras voces 

Oráculo para mi? 
CaJ\ En qué, Ten ora , os ofende 

quien os firve , que aun no ois 
que aquí la refpuefta eftá 
de aquel orden con que fui? 

Crf Quién os ha dicho que yo 
me ofendo? que antes decir 
que fois mi Oráculo , es 
moftrar que íiempre venís 
á dar rcfpueftas , que fon 
fus oficios. Cosiendo afsi, 
y que á Oráculos les toca 
refponder, y no argüir, 
llegué á Ruíia, entré en fu Corte, 
y disfrazado, adverti 
el general defeonfuelo 
de ver perdidos:;: O//. Decid. 

A Auriftela , y Cafimiro: 
y es verdad,que Arnefto afsi A p, 
lo dixo , á quien rae fié, 
y á quien mandé prevenir, 
como he de entrar en Suevia. 

Crif, Y en fin, qué os fufpendc? 
CaJ Y en fin, , \ • 

divino el Sol, tranfeendiendo 
los términos del Zenit, 
á los del Nadir paffando, 
en cuyo opuefto confin, 
al ir fepultando luces 
en Panteones de zafir, 
á Palacio llegué , donde 
pude gravar , y efeulpir 
en fus laminas de azero, 
haciendo el puñal buril, 
el cartel, amaneció 
fixado, en cuyo fentir 
varios juicios hizo el Pueblo, 
fin que ninguno de allí 
le quiraífe } pero apenas 

lio ,y Amor: 

pudo á otrodia falir 
la Aurora , dorando hermofa$ 
nubes de rofa , y jazmín, 
quando en feftivo concuríq 
de alborozado motin, 
á las puertas del Palacio 
veo el vulgo concurrir, 
diciendo unos, y otros; 

Dentro unos. Suya 
es Ja Ierra. Dentro otros. No es* 

Crif. Oid, 
que el mió también parece, 
que en igual tumulto ay 
viene concurriendo á tropas* 
á ver qué fucede id. 

Sale Federico. 
Federic. Como mas interesado 

yo te lo vengo á decir, 
en que aya que merecer, 
ya que no que confcguir; 
Sobre el fixado cartel, 
que á aquefTos umbrales di, 
ha amanecido otro, en que 
Cafimiro oygo admitir 
el dudo ,íiendo las armas 
que nombra para reñir, 
dcfabrochados los pechos, 
efpadas , y dagas fin 
guarnición , porque no aya 
reparar, que no fea hetir: 
en cuya novedad vés 
unos , y otros difeurrir 
en fi es fu letra, ó no. CaJ,\ EfW 
es, feñora , profeguir 
lo que iba diciendo yo, 
y lo que puedo añadir, 
es, que el cartel, que fixado 
allá amaneció , rompi 
á otra noche ; para que 
püdiendo traerle aqui, 
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conftalfe del quan cabal pena , porque viva ,6 gozo, J 
con todo el orden cumplí, 
que me diñéis. 

Saca el cartel, y dafek d Crifterna. 
■rÍA Quando vos 

menos ayrofo venís? 
pluguiera al Cielo que en algo 
errarades. Caf Advertid, 
que es daros por no férvida, 

- 9Uerer que yerre el fervir. 
Cr//* Es que hace infeliz al dueño 

el que firve tan feliz, 
que afraile los galardones. 

zf/' Eflb es honrar, ó reñir? 
Crí4 No féj pero quien podrá 

Son mas certeza decir 
r fi es cfta fu firma? Sale Anriftela. 

Yo, 
clUe en el inflante que ol 
SUe tefponde-, á faber vengo 

r .J es verdad. 
nf' V es ella? Aur. Si, 
fan fuya es , feñora , que 
JUrára que defde aqui 
le eftaba mirando yo 
quando el la llegó á eferivir: 
IY. afsi, en albricias, á quien 
c°n efte pliego venir 
pudo, eña pequeña joya, 
que acafo refervó en mi 

adorno, eon licencia 
, he de darle : admitid 

C1 don de una prifionera, 
en premio de que venís 
c°u nuevas, que Cafimiro 
^voefta > para acudir 
a fu honor. Crif. Yo nada os doy 
P°r aora , íi advertís, 
que no sé fi es vivir él 

, o pena para nuí 

que viva para morir; 
y afsi, aora fufpendo el premio. 

Fed. A ninguno mas que á mi 
toca , pues foy yo á quien trac 
efta ocaíion de lucir; 
pero el que yo os he de dar, 
fe ha de cifrar en pedir. 

Caf. Qué me mandáis? 
Peder. Que me honréis 

de mi padrino en la lid. 
Caf, Fuera el mas fupremo honor* 

que pudiera confeguir 
mi humildad ; mas perdonadme* 
Os fuplico, el no admitir 
tan grande favor. 

Crif. Por qué? 
Caf Porque el aver buelto aqui* 

ha fido folo por dar 
entera cuenta de mi, 
haciendo falta en mi patria, 
donde me es forzoío ir 
á toda prifa. Crif Qué os muevcE 

Caf Un papel que recibí, 
en que me llaman, feñora, 
empeños á que acudir, 
quizá de mi honor también; 
y no puedo , fiendo afsi, 
dar de padrino palabra; 
mas fi pudiere venir, 
la doy de hallarme en el duelo. 

Crif. Aqui es forzofo fingir: Apart. 
y en fin , os vais? Caf. Sí feñora. 

Crif Y quando os penfais partir?, 
Capm. Al inflante. 
Crif' El Cielo os lleve 

con bien, y lleve (ay de mi!) 
todas mis penas con vos. Vafe.« 

Capm. El os haga tan feliz, 
que no os íirya con errar 

quien 
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quien no os firve con fe. vir. 

Ye.i. Yá que Calimbo esfuerza, 
que al duelo aya de alsiíin, 
prevendré lo que me toca, 
que es, por donde ha de venir, 
tenerle hecho el holpedage, 
y falirle á recibir, f: 
y feftejarle , halla que 
el dia publique el fin 
de mi vida, ü de mi muerte. Vafe, 

AuriJ. Como te labré decir 
quanto agradscida, al ver 
que trates de deícubrir 
el roílro al empeño, eíloy. 

Caf. Pues pudiíle prefumir 
nunca , que a trancos de honor 
avian de preferir 
los de amor? tu verás como 
buelvo , Auriílela , á cumplir 
mi obligación ; y verás, 
qué hace ella fiera de mi, 
al vér que yo la obligué, 
íiendo yo quien la ofendí. 

Sale Turjn, 
Tur. || quanto á Amello mandaíle 

en la entrada prevenir, 
viene marchando , íeñor. 

Caf. Pues vamos preño, Turin: 
á Dios, Auriílela. Aurif Quien 
con los brazos influir 
pudiera fu corazón 
en tu pecho , porque afsi, 
lidiando con dos , tuvieras 
eflé mas para la lid, 
aventurando primero 
el mió , que el tuyo. 
Abra zanje , y faje Segifmundo. 

Segifmun.fr. Qué vi, 
Cielos ? los brazos le ha dado, 
como es poísibié fufrir 

igual dolor,fin que todo 
le pierda, pues la perdí? 
Disfrazado aventurero, 
a quien hizo tan feliz, 
6 íü amor, ó fu fortuna, 
quanto defdichado á mi: 
faca la efpada , que aunque 
pudiera matarte aquí 
fin ella falva , no quiero 
que ella fiera prefumir 
pueda , que el fer vil fu ofenfaV 
hizo mi venganza vil. 

Tur, Quié en el mudo á un herirían# 
zelos le llegó á pedir? 

Aurif Tente , Segifmundo, no 
contra él la efpada (ay de mi!) 
faques.áVgZ/w.Que tu le defienda*/ 
me obliga mas. Cafim. Pues de#1* 
teneis experiencias , que 
no lo haré por no reñir, 
creed,quc ay caufa que me tnue^ 
cuerdamente á reprimir, 
íiendo quizá el ofendido, 
vueílra colera 5 y afsi, 
halla ccaíion en que os pueda 
fatisfacer, remitid , 
eílé empeño. SegiJm.Qub ocafi^ 
y mas quando llego á oir, 
que el ofendido fois vos, 
que es lo mifmo qae decir, 
que fois el favorecido? 
Sacad la efpada, y reñid,’ y 
ó no la Taquéis , que yo 
con avifaros cumplí. 

Cafim. Para defenderme folo 
la Tacaré. Aurifi. Ya es aquí 
necio el lilencio : detente,# 
Segifmundo , porque es mb:: 

Riñen los dos, y Jale Q ijÍerní*' 
Crifi. Qué es efto? 



Au-ñjl. Ya no es pofsible, apan,, 
P°rquc es mi hermano, decir. 

Tur' Como iba á cantar en folfa, 
quedófe la fol en mi. 

Dicha fue. Seg. Que anfia! 
cu^fi• Que pena! 

r,jfern. Que es efto , digo? 
%~».EÍtoesir 

Unoa morÍD,y matar, 
^ V ^un no lograr el morir. Vafe* 

Decid vos, que ha fido? 
■'Y».; Menos 

io se yo , (i no es:*.: Crifl. Decid. 
' “Jim. Ser el tropiezo de todos 

*a vida de un infeliz: 
y Pues que para no ferio, 

ay mas remedio que huir 
C1 toftro á todo , quedad 

Car' » uúrad , oid. 
Jtnt' Perdonad , que voy a errar 
S^anto intente defde aqui, 
y ha de fer mi primer yerro, 

r Ver , ni mirar, ni oir. Vafe. 
Decid vos. 

Urin* No digo, ni hago, 
foy un mirón tan vil 

ue los garitos de amor, 
Jlle fin hacer , ni decir, 
^ePeudo de fuerte de otros, 
f 0í^e á merced de un quatrin, 
vay§o mi vida en un tras, 

caudal en un tris. Vafe. 
J' Pu fin , Auriftela , nadie 
§ e dice, que es efto ? Aurift. Si; 
i e§ifmundo, que conmigo 
^hlaba , oyendo que fui 

e efle ignorado eftrangero 
> fiendo el Adalid 

¿fuella interprefa, tanto 
X*m% yuK 
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le aborreció, que al oír 
que fe aufentaba, no pudo 
configo mi fino fufrir, 
fin que fu ofenfa , y mi ofenfa 
vengafle , verle partir; 
y aísi ciego::; 

(>7/?.Bien eftá; 
y aunque debiera fentir 
verle exceder las licencias 
de prifionero , ay en mi 
valor para tolerar 
mayores quexas. Aurift. O , íi 
la buelta deCafimiro 
pufiefte á todo efto fin! Vafe. 

Grft. Que ferá ( valedme Cielos ! ) 
lo que me quieren decir 
efte lance, y efta aufencia? 
pero á quien mejor que á mi 
cftán , pues acabare 
de una vez de difeurrir? 
que he de hacer ( ay de mi !) 
quando no ay mas medios; Clarín. 
pero que clarín 
es efte? Sale Lesbia. 

Lesb. Si quieres ver, , j ^ 
feñora , el mejor jardín, 
que en los campos de la Aurora 
bofquexar Tupo el Abril, 
por mas que vario mezclare 
en uno , y otro matiz, 
los claveles ciento á ciento, 
los jazmines mil á mil: 
Ponte en eñe mirador, 
verás la Esfera pulir 
de la Plaza de Palacio 
el mas hermofo penfil 
de plumas , y de colores, 
que vio el Sol defde el turquí 
campo azul, adonde Fénix 
de la Arabia de zafir, 

Hh « 



2-4i Afeftei de Odio , y Amor. 
ó mocré para nacer, que parece que veáis 
e nace para morir. 
La recamara es, feñora, 
de Cafimiro , en quien vi 
cifrar fus purpuras Tyro, 
y l'us madexas Ofir: 
porque en numerofa tropa 
bruto no ay á quien cubrir 
no verás de mil bordados 
paramentos, que en fútil 
dibuxo orlan los blafones 
de fus armas ; fiendo afsi, 
que la plata que derraman,' 
yá el girol, y ya el perfil. 
Jas planchas, y los barrotes 
la tomaron para si; 
en cuya correfpondencia, 
nacar,y plata veílir 
verás la familia , fiendo::: 

CiiJIern. No tienes que profeguk 
los lucimientos con que 
vendrá , pues fon para mi 
lutos de aquellas exequias. 

Sale Flora, 
Flora, Si te quieres divertir, 

no dexes de ver , feñora, 
en bofquexado País, 
la fegunda Primavera 
á la primera feguir. 
La Cavalleria es 
la que ocupando el confín 
del terrero , dexa al Sol 
deslucido de lucir, 
pues tanra es la pedrería 
del menos rico terliz, 
que le buelve los reflexos* 
cobardes de competir, 
por lo blanco , los diamantes, 
por lo roxolos rub.s. 
El demás vagage:;: Cr//0.Calla* 

unidas á encarecer 
lo que tengo de fentir; 

Sale Ni fe. 
Ni fe. Un anciano Ca vallero^ 

que de una carroza aora 
fe apea, pide, feñora, 
licencia de hablarte. 

Crijtern, Oy muero, 
de varios temores llena: 
dile que entre. No bailaba 
ver que una pena acababa, 
fin que empezaíTe otra penal 

Sale Arnefto, 
Ara, Deme Vueftra Magcftad, 

feñora , á befar fu mano, 
pues me dió el Cielo, no en V^1 
ella dicha. Crijl. Levantad, 
y decid lo que queréis. 

Arr.eft. El Gran Duque Cafimiro* 
que tuvieron en retiro 
califas, que al verle fabreis* 
de Federico retado, 
con fu obligación cumpliendo 
yá al duelo viene; y aviendQ 
á vueftra Corte llegado, 
no por la feguridad, 
fino por la corteña, 
pues bien claro eftá, que el did 
que hizo Vueftra Magcftad, 
como arbitro fobdráno, 
feguro el Campo, no queda 
recelo que temer pueda, 
por mi, vueftra blanca mano* 
humilde befa , y en mueftra 
del gran refpeto que os guardé 
para prefentarfe, aguarda 
fegunda licencia vueftra. 
Ley es en todo buen duelo c¡Jf 
que el que á refpondec fe ü 
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ante el arbitro parezca, Arnejt. Si, yo foy , que me mandáis? 

Segif Hablad vos, íeñor , primero, 
que yo retirado efpero. 

&d. No ay para que , y pues me dais 
licencia de que hable yo. 

--, 
Qonde íalvando el recelo 

que otro Taiga por el, 
Ter él miímo prefente 

feftimonio, y juntamente 
jure al tenor del cartel, 
Sl*e Tolo viene movido 
J*el empeño de Tu honor, 
«n traer en Tu favor 
* fiadie, ni conmovido 
tener el Puebio , ni aver 
de caradéres uTado, 
Psdo , ó nomina , ayudado 
del ilicito poder 
de vaga fuperfticion, 
^ue en las armas que tray 
^nguna ventaja ay, 
P^es de iguales temples fon, 

> y marca, á cuyo intento, 
^ncia de parecer 

f. uc ante vos , para hacer 
Ufado juramento* 

K ' «i pensara lo que avia 
defentirel que viniera 
donde le hablara , y le viera, 
¡Juuca la colera mia 
v uviera dado lugar 
'que le viera ,y hablara; 

Va que en effo repara 
nfin tiempo sui pefar, 

pe J U licencia le ofrezco, 
p decid: mal me reprimo, 
fees quando huye lo que cftimo, 

3cerca lo que aborrezco. Va/e. 
PJr una parte Fe derico,y por otra 

o . Segtfiniendo. 
P s Vos el que venir miro 

^M^iro embiado? 
<jc °ls vos el que aveis llegado 

Parte de Gaíimito? 

que le digáis, os íuplico, 
que el Principe Federico 
á recibirle íalió: 
y puedo que no he tenidcf 
noblemente cortcíano, 
dicha de befar íu mano, 
que fea muy bien venido: 
y que fepa, que en mi caía 
tiene hecho el apoíento, 
á donde íervirle intento, 
mientras del termino paila 
el plazo que tomar quiera, 
pues toca á íu bizarría 
dentro dél nombrar el día. 

Arn. Si Caíimiro Tupiera, 
que aviades de falir, 
no huviera determinado, 
atento al jufto cuidado 
de hacer la falva , y pedir 
licencia áCrifterna , entrar 
de Tecreto ; y Tiendo afsi,. 
que difeulpado hafta aqui 
quede, en quanto al aceptar 
vueftro hoípedage , yo creo, 
que 1c dé por recibido; 
porque el orden que he traído, 
mas conforme á íu defeo, 
es, Tenor, apofentallc 
al pie de aquefía montaña', 
en Tus tiendas de campaña; 
y afsi, aviéis de pcrdonallc, 
que en ellaos veréis losdo$. 

Ved. A mi me toca hofpedar, 
á él defpedir , ó aceptar, 
quedad con Dios. Vafe. 

Hh a Arwjh 
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Arn&fl. Id con Dios: 

que es lo que vos me mandáis? 
Segifm. Qijie de mi parte también 

Je llevéis el parabién 
de fu venida, y digáis, 
que por eftár prifionero, 
no voy á fer fu fegundo. 

Ame ¡i. Qdíen di re íois? 
Segftm. Segifmundo. 
Ameft. Una , y mil veces cipero 

befar vueftros pies. Segife Alzad* 
y como pofsible fea, 
quanto antes pueda , me vea, 
le decid, que ay novedad, 
que importa tratar los dos, 
íln que otro delante efté. 

Ameft. De ella fuerte lo diré* 
quedad con Dios. 

feg i fin. Id con Dios: 
,Yá que tan infeliz fui, 
que Criftcrna embarazó 
mi venganza , y fe aufentó 
el que tan dichofo vi, 
á Cafinairo dire 
le haga feguir, y matar, 
pues yo no puedo, hafta dar 
venganza á mi honor, fin que 
le diga de mis agravios 
mas que la prifion: quien, Cielos, 
les dio poder d los zelos 
para cerrarme los labios? 
Bueno es, que tenga una fiera 
licencia para agraviar, 
y que aya de honeftar 
yo fu trayeion ; de manera, 
que la ruindad que me obliga 
á que otro lafatisfaga, 
no lo es porque ella la haga, 
fino porque yo la diga. 
Que ley , que fuero, que fee 

Afeólos de Odio, y Amor, 

tales privilegios da 
á la muger? Sale Lesbia, 

Lesb. Aqui eftá 
Segifmundo. Segife. Pues por que¿ 
Lesbia , el paflo tuerces? Cielosj 
á qué buen tiempo viniera 
oy fu avifo , fi pudiera 
con él feguiríe ! Lesb. Recelos, 
de que Auriftela me vea 
contigo, me hacen bolver. 

Segifm. Oye, que importa faber 
oy mas que nunca , qual fea 
el paífo que le ha ofrecido 
á mi libertad tu amor. 

Sale Auriftela. 
Aurift. Que eftaba el Embaxadotf , 

aqui de mi hermano he oído,, 
y á hablarle, y íáber quien fue:. 
vengo 5 pero Lesbia eftá 
con Segifmundo. Segife Y no ya 
pena Auriftela te dé, 
que no importa que conmigo, 
te vea, que yá fu amor 
no es amor, y en tu favor 
mi vida eftá. Aur. Yo teftigo, 
aunque fea parte , y Juez-. 

Lesb. Pues huvo otra vez de eftár 
tan á mano mi pefar, í 
huya fu vifta otra vez. V*r 

Aur. Óye. Seg. Seguirla es en vaflj' 
Aur. Por qué, falfo , aleve , infiel* 
Segife Mudable, fiera , cruel, 

porque no ay á qué. 
Aurift. Há tyrano! 

podráfme negar aora, 
que yá mi amor no es amor,; 
y tu vida en el favor 
de eíla injufta fee traydora 
eftá l Segifm. Que lo dixc, no 
podré negar , mas pudiera , 
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Satisfacción , que fuera Tur. A coda de quatro palos, 
Jódante , para que yo 
ue averio dicho quedara 
nias fino contigo ; pero 
sun cito tampoco quiero, 
JJUe es hidalguía muy cara 
ia que á un hombre ha de collar, 
SUexofo de una muger, 
p quitar en fu placer 

, los caudales del pefar. 
UY]ft' Quien de fatisfacer dexa, 
Por vengar fu quexa, oirás 
al cuerdo, que no hace mas, 
^ue echar á perder fu quexa. 

cZ'fm. Aun bien, que tu tyranía, 
porque mas cruel fe arguya, 
110 echará á perder la tuya, 
P°r fatisfacer la mia. 
ti Por que? 

no Podrá. 
ta; *1 íuguiera ai Cielo no fuera 
Ia l a?a, cllie aunquc no quiera 

SW v as de ver: 
A*%*Sn' Tarde ferá. 

No mucho. 
Z'fm* Cómo ? Aurijl. No se,, 

no. tengo de abreviar 
íW?yTe^ar a mfpefar. 

^.0d° cíTo es enigma, que 
^i/2 ^^ftazando.errores. 
^•EObtroir tomando plazos* 

te vi en agenos bracos,. 
$eJl' Ya te oi. decir favores. 

Quizá tuvo otra intención. 
V^Quizá tuvo otro íentido. 

*p° oi tu agravio, y mi olvido* 

^/vr° 01 mi oivido>ytu trayeion. 
0 es malo.imitarmeel modo. 

'**' Ni tus agravios fon malos. 
Sale Turin» 

por Dios que lo he de ver todo. 
Tocan chirimías, caxasyy clarines, 

Aurift.y Seg. Qué es elfo? 
Turin. QueCaíimiro 

entrando viene en Palacio, 
y en el íiempre ameno efpacio 
de fu florido retiro 
Cri flema, bien que á pefar 
de lo que lo ha de fentir, 
le ha falido á recibir: 
y yo, defeandome hallar 
en todo, fin que me dé 
miedo una , y otra alabarda^ 
mequetrefe de la guarda, 
por ua lado me eícapéj 
como el que fin fer feííor. 
entrada tiene , no tanto 
por mejor titulo , quanto 
porque arrempuja mejor. 
Ya'llega. Buelven a tocara 

Aurijl k Nunca llegara. 
Segif Temes que oyga tu trayeion! 
Aurifi. Temo la fatisfaccion, 

que no mereces. 
Turin. Quedara 

pondrá Crifterna al mirar, 
que el Soldado es Cafimirot 

Seg. Aquí i ver, y oir me retiros 
Aur. Yo á ver, oir, y callar. 
Retir afe al paño Aurijlelay Segifmurt* 
doy tocan chirimías, caxas,y clarines,y. 
por una parte JalenSoldadosy Federico* 
Crijierna yyJus Damas jy por ja otra,, 

Cafimiroy Arn?Jto yy Soldadas 

de acompañamiento* 
Crift. En fin, fortuna, has rodeado:* 
Cafim. En fin, fortuna, hasfabido:; 
Crijl. Hacer q el que he aborrecido:: 
C^yfw.Hacer .que la que he adorado:: 

Grifa 
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Criji. Aya a mi vifta llegado? De efte error (fi es que fue crecí 
Cajim, Aya de faber quien Coy i 
Crijtern. Muerta llego. 
Cajim, Ciego voy. 

<'Criftern. Qué remores! 
Cajim. Qué rezclos! 

humilde á vueftros pies::: 
Cr'ijt, Cielos, 

qué es lo que mirando cftoy? 
Cajim, Defpojo, antes que trofeo, 

yace el Duque Cafimiro. 
Crifr. Otra, y mil veces me admiro. 
Fed, No es el Soldado el que veo? 
Sepjim venturas dudo,y creo. 
AuriJ't. Quietóte y i el que te dio 

zelos í Seojjm. Si. 
Aurift. Pues á mi no. 
Lesb. Efte no es el eftrangero, 

que fervia aventurero? 
Tarja. Y íi no dígalo yo. 
Cajim, Atodos admira ver, 

que oy el que era ayer no Coy, 
como íi cftas plantas oy 
»o fueran feñas de ayer: 
y para íátisfacer, 
,que en mi no ay mudanza alguna* 
de mi fortuna importuna 
dixe fer Soldado, pues 
en qué mentí i qué Rey no es 
un Soldado de fortuna? 
Ella fue la quede mi 
triunfó el día que triunfe, 
no digo porque os amé, 
pero digo porqüe os vi: 
Si dichofo os ofendí, 
defdichado lo he llorado, 
porque qué mas defdichado, 
que el que a un delirio rendido* 
dio fuerza al a ver creído, 
que fe huyieíle déípeñadój 

ocultarme donde fuera 
el valor el que me diera 
lo que impidiera el valor) 
caula da vueítro rencor, 
que viendo quanro ofrecía 
al que la perfona mia 
viva, ó muerta os entregara, 
no quife que otro lograra 
la didia que yo perdia: 
Y afsi, al vér que la ley era 
excepción , falté, no tanto 
porque a muchos temí, quanto 
porque uno no es mereciera} 
y para que no pudiera 
dar nadie temor en mi, 
vos fabeis como os fervi, 
íin que yo os acuerde , que 
aqui Segiímundo efté, 
ni que efté Auriftela aqui. 
Pues para que fea verdad, 
el que os pudo dar mi fee, 
vida , y libertad , quedé 
fin vida , y fin libertad} 
en cuya felicidad 
toda mi vida viviera, 
íi á mi honor tal voz no diera 
de Federico el valor, 
que me obliga á que mi honor 
le refponda, aunque no quiera» 
Y pues fee á vos, á él, y á Dioí 
de fer yo ha de dar mi vida, 
feanlo una, y otra herida, 
que he recibido por vos: 
y fi al duelo de los dos 
he de jurar no traer 
Ventaja, dexefe ver 
en que no la traerá creo, 
quien viene con mas deíc* 
de morir , que de vencer, . 

n Cnf¡‘ 



A De Caíimiro ofendida. 
J de un Soldado obligada, 
ant0 contra el uno airada, 

Suanto al otro agradecida, 
*ambien eftuvo mi vida 
ayer j mas oy viendo (ay Dios!) 
qu£j el uno, y otro fois vos, 
Ü° mérito en ninguno, 
Pues no obliga como uno, 
3UIen ofende como dos. 
y dexando el ceño duro 
c°n que Caíimiro os mircu 
Pues yá como Caíimiro, 
Cn fee eftais de mí feguro, 
c°mo Soldado procuro 
pulparos, fin que baxeza 
Parczca de mi grandeza; 
Pues declarada en mi daño, 
ninc^que hizo un engaño, 
£ Cs engaño, ni es fineza. 
n..*01” > q“e fi alguna hicifteis, 

1 valor defempeñafieis 
°n ibs puertos que ocupafteis, 

1 * honores que adquirifteis- 
Íüego fi yá confcgu irteis 
u premio, y con él fe aiexa 
a obligación, libre dexa 

campo á mi indignación, 
p Apagué Ja obligación, 
q a qUe cobrc la quexa. 

dnM Coía es 3UC vos conmigo 
tan *J °^s baccr que viva 
de n,Clega » quc. cl bien reciba 
y 0aiais1° de mi enemigo? 
^ SUe áun frenesí tertigo 
fleAUeftro defpeño hagaisé 
el fíQ° * guando publicáis ‘ 
ílu jCofl que me íérvis, 
y, donde le fingís, 

3Ui donde os defpeñais? 

^C/P' ^c^ro Calderón de la Barca. ¿ ^y 

Y pues es tuerza, al miraros 
á vos, de vos diftinguiros, 
Caíimiro he de admitiros, 
Soldado he de caítigaros: 
Ola? Salen Saldados con armas. 

Sold. i. Qué quieres? 
Crift. Mandaros, 

que al que mi feguro he dado 
guardéis,no al que me ha engaña- 
y pues en uno á dos miro, (doj 
refpetando á Caíimiro, 
prended aqueífe Soldado: 
de efta manera he de ver, Apart¿ 
íi el duelo ertorvar pudierte, 
que aunque aborrezco fu vida, 
no sé fi lienta fu muerte. 

Sold. Daos á prifion. Fed. Deteneos, 
y nadie ¿ él llegar intente, 
fin que primero me mate. 

Crift.. Tu ^contra mi le defiendes? 
Fed. Si feñora, porque el dia 

que vino, de mis carteles 
llamado, me toca á mi, 
ó pefeme, ó no mepefe 
faber quien es, y á quien llamo,- 
que fe le guarden las leyes 
del feguro que firmé. 

no Prendo, fi lo adviertes,- 
a Caíimiro, fino 
á un traydor, Soldado aleve, 
que me ofende, yque me engaña. 

Fed. Mi mifmo argumento es eflé, 
que no defiendo tampoco 
yo á Soldado que te ofende, 
fino á Cafimiro, que es 
quien de mi llamado viene. 

Sale Segifmundo. 
Seffvn. Y yo á tu lado, en tin noble 

demanda, es juño que arriefgue 
honor, y vida. Tur. A mi, y todo 

toca 
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toca a Tu lado ponerme? que ay quien huya de valiente.#*/' 
pero, que criado hace 
io que le toca? 

Al paño Aurftelax 
Aur. Pendiente 

de igual trance éfloy. 
Crift. Pues cómo 

el fuero á romper te atreves 
de la prifion? SegiJ. Como tu 
la confequencia me ofreces, 
pues tampoco el fuero guardas 
del feguro que prometes. 

Crift. No ha mucho que yo te vi 
folicitando fu muerte. 

Segifm. Quizá la quexa de entonces 
en ella duda fe buelve. 

CrifYz se por que,y no hago mucho, 
que lo mifmo me acontece A p. 
en ciertas fofpechas , que 
fe ganan, quando fe pierden: 
pero qué efperais ? haced 
lo que os mando. 

tegfm. yFed. Nadie llegue. 
Cafan* Bien puliera ambos empeños 

yo en paz, con dexar prenderme, 
porque de una vez en mi 
uno, y otro enojo venguesj 
mas no me atrevo, feñora, 
porque temo que alguien píente, 
que es por efeufar el duelo; 
y afsi es forzofo ponerme 
en defenfa. Arn. Alli el cavallo, 
feñor, que traxiíle, tienes; 
ponte en él, pues en faltando 
tu,no ay riefgo que no ceífe. Vafe¡ 

Cafim. Dices bien, y no es huir 
aquello cobardemente, 
que quien por lidiar no lidia, 
foio eítraña el que fe cuente, 

ay quien huyó de cobarde, • 

Fed. No he de perderle de viíla; 
halla que en fal vo le dexe. V 

Seglfm. Ni yo á ti, ya que á tu 
me vi una vez. V*j(y 

Tur. Sean uíledes 
teftigos, que ay amo que huy^. 
y Lacayo que fe quede. Wr 

Críff.Seguidle,ápefar de entramé 
halla matarle, ó prenderle. 

SclcL Tu orden obedezcamos. 
Crift. No os quiero tan obediente** 

efperad, no le figais, 
(ay de mi infeliz) que ede 
es á quien mi honor la vida, 
libertad, y fama debe: 
Pero qué digo ?. feguidle, < 
que es también contra quien 
hecho mi honor hotnenage. 

Sale Aur ftela. 
Aurift..No del agravio te acuerdé 

pues puedes del beneficio. 
Crift. Nada me digas, pues eres 

tu caufa de todo. Aur. Yo? 
Crift. Si, pues abatidamente 

cobarde, tímida, humilde, 
no oflaíle decir quien fuelle 
quien priíionera te traxo. 

Aur. Si quando tu indulto tiene 
no ella feguro, qué fuera . 
quando no le tenia ? Crift. Eu 
entonces fuera otro lance 
menos publico. Aur. No eehe* 
á perder elexemplar 
de que callen las mu ge res, 
que fi yo tengo la culpa, 
podrá fer que yola enmiende*;^ 

Crift. Cómo? Aur. El etetto lo ™ 
pues fu familiay fu gente • -j¡¡, 

es fuerza ellát a mi ^^Qifa 
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• Tenedla ¿ ho infiel, río ; aleve a ver dicho que par^^s 

ranto rcquit0 amotine; ■ - fegunda intención hiende. 
ras dexadla, que fe pierde v~ r' r ' •**f***A**- 

•ftcfmpo de feguirle á él, 
y no es judo que fe aufente, 
*! fni pefar: mas fi es juño, 
aexad , que fe vaya , y lleve 

^Qn%°^mis confufippes. 
c ,°J* Oyenos mandas, finalmente? 
LrlA- Que a mi me deis un cu vallo, 

Pnes hallándome prefe/ite 
Vo I _- i • i _ y° al empeño de fegukl°i 
y al duelo de defendííe, 

probare entre d<^af£fios 
tan poderoíN >ran fuertes, 
conio q^x) , y amor , qual es 
el u.ncido ; 6 el que vence. 
Sanfe Qrifierña , / los Soldados. 

esb* Sigámosla todos , no 
f, ia dexemos. Vanfe, 

S**,n Segijmundoy Federico,v Cafimiro, 
W*r. En eñe 

lirado litio, donde 

es,facU ñue nos encuentren, 
algún rato, 

qtie los cavailos alienten. 

W. Bien lo han menefter, feRlin 

^fu ]igereza exceden 

la T!Un° viento- ^/W.Yo.eñÍmo 
íii ,&ua > porque aproveche 

, plazo en daros las gracias 
Jgual fineza. Se». No tienes 

n e agradecerme á mi, pues 

Qla que sé quien eres, 
'^Ue.tus yerros doró 

t ,°r 9 es fuerza que ceñen 
q '-s quexas. Fed. Ni a mi, 
1Q C 11 adio á mi me agradece 
y quc nie debo á numifmó. . 

P°rq u e vea s que tiene,- . • j 
£°m. jrj[é 

Yo, Cafimi'ro"-Penado, 

que no es ju¡} Tje Í£ cuentet 
ni que yo elañe, 
ni qUe ^ falifte , y pienfe 

cobarde ( que nunca 
pídala mal el que es valiente ) 
^.ic agradecidos quizá 
á tantos inconvenientes, 
yo me quedo fin reñ ir, 
y tu fin reñir te bu el ves, 
y afsi, pues que Segifmundo 
es quien es , y nadie dehe 
mas que él mirar por tu honor, 
y mi honor , que efté preíente 
poco importa, pues podrá 
mirarnos reñir. Segif Si huvieñe 
un fegundo , con quien yo 
íacar Ja efpada pudiefle, 
nunca fin reñir mirára 
reñir ; mas puefto que averie 
no es pofsible , leré de ambos 
padrino , que á partir llegue 
el Sol , y las armas midal 

Cafim. Aunque mi valor !u(pende 
feros deudor de fineza 
tan hidalga , me parece, 
que no falto al fer quien foy, 
riñendo con vos , pues pende 
una"acción dé otra ; \ afsi, 
mi efpada , y mi pecho es eñe. 

Fed. Y eñe mi pecho ,f y uní efpada. 
Seg* Pues yo, porque no me lleve, 

como.ahque mira jugar, 
el aféclo de Ja fuerte, 
la cfpa Ida os buelvo , reñid. 

Biteíyeles la efpalda ,y riñen los fas. 
Caftm, Que animólo! 
Fea, Que ‘valiente] Cae. 

Ii vak 



2|° Afelios de 
^¡elo.Jíf.Qufe ha fido? 

O.Tu,ioquehc'í;?mC- /'CS? 
contigoqriñcraa¿lCeraKadvier' 
mejor que con él, m,. 
•Levantad, y reparad * 
del acafo. Fed. Nada debe 
yá vueftro valor al mió. 

€aft. No cfto agradecido os mueftte, 
que lo que me debo á mi, 
nadie á mi me lo agradece: 
y pues sé que no desluce 
ai valor el accidcnre, 
bol ved á reñir. Fed. Si haré, 
folopara defenderme. 

Dentro Aur ¡fiela, 
T/ur. Cercad el bofque ,que aili 

eftán cavallos , y gente. 
Cafim. Sitiados fomos. 
Feder. Qué haremos? 
Scgíf. Dexar el duelo pendiente, 

puchos los tres de una vanda. 
Sale Aurifiela. 

Contra quién es todo eíTe 
ultimo esfuerzo ? íi foy 
quien en vueftro alcance viene 
á dar un medio con que, 
antes que Crifterna llegue 
con tanta gente, que no 
es pofsible defenderle 
con el empeño.Ca/t. Qué trazas? 

leJ. Qué diípones? 
Segi/. Qué pretendes? 
Aur]JÍ. Que Cafimiro conmigo 

fe venga, que yo sé en eñe 
monte , como quien en él 
tuvo alojada fu gente, 
feguro pallo á la raya; 
y como el folo fe aufente, 

Odio }y Amor. 
contra quien es la ojeriza 
de Crifterna, es evidente, 
que diciendola los dos, 
que yá eftá en falvo , fe temple* 

los dos. Dice bien. 
Awi/i. Vente conmigo. 
Cafim. A mi pefar te obedece 

mi ^mor, que cumplido el dueldi. 
pues íet, o no íer folemne, 
110 ^?ce a* ^alor, mejor fuera 
n}onr > íi el medio que tiene 
el que no fe vengue nunca 
es perderá para ñempre. 

Véjeles dos falenCriftnna ,U> 

r -n Soltados. 
Cnfi.Allí eftan, llegad 5uqafio_ 

y nadie, fi fe defiende, * 
quede con vida. Tur. La fieft$ 
feráoydeíos inocentes. 

Feder. Tente, feñora , que íi es 
Cafimiro de quien quieres 
vengarte , yá no es pofsible, 
pues yá penetrando el Merqué: 
avrá llegado á fu raya. 
Si foy yo , á tus pies inc 
cumplida la obligación, 
primero de defenderle, 
defpues de reñir con él, 
porque efcrupulo no quede 
en fu honor, y el mió. Seg. Y fi f 
foy en quien vengarte emprendí 
aqui eftoy , que no fe va 
quien á la prifion fe buelve. 

Crijt. Si huviera de mis razones 
ia colera que me enciende 
fatisfacer oy , no ay 
hartas vidas en dos muertes: 
y aísi, para no quedar 
mal vengada , es mejor quede 

bien quexofa. 
SaM 
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r*r Aurijlela , yQafimiro. 
•y Qífc has perdido 

a ‘cada , Auriftela, advierte, 
Pu.es en vez de que dél huyas, 
aZja el peligro te buelves. 

UrJJl> No he perdido: que penfafte, 
ingrato, tyrano, aleve, 
8Ue 00 avias de pagarme 
^libertad, que me debes?. 
fin. Pues donde me traes? 

A fer:;; 

*íaTn^-°^Sue ’ te fu (pende? 
qaA * r,honero de Crifterna. 

Jim. De qU¿ fuerte> 

De cfta fuerte: 
dio prodigio del Ñor#» 

*ifo honor de las mucres, 
hicieron fabias, y altivas 

q>s visorias, y tu# leyes. 
?*dda de que baldones 

j. | hiendo , porque llegues 
Jer ride tu venganza 

Valor Ja Tuya aprende: 
Lafimiro, mi hermano, 

•jabonero es bien ce entregue, 
*jütKÍe no es pofsible yá 

tus armas defenderle 
y Ic > y porque veas fi se 

*n8arme antes que te vengues, 
Caji^ puefto á tus p/antas. 

hte Cn C^as cs bien que pienfe, 
¿ Cn8° de que quexarme, 
p Jngo que agradecerte, 
pj s ,,r>c das la vida , quando 

$e*¡/ das que me das la muerte. 
't^’Quien creyera, que Auriftda 
^ Jáfande rrayeion hicidle! 
v n'o. en8atJva una muger, 

<^.Vra crueldad que no intente. 
' ■1 choxenia guardado 

25’ 
Ja que calló mas prudente, 
que ay que fiar en las que hablan? 

Cr'ft• A>? infeliz,que al verle, 
Pegunta vez del amor, 
y elidió la duda bue ive. Apart 
Éjempeño que he traído 
ícaftigarle me mueve, 

mi obligación á ampararle; 
quien un medio hallar pudieílé 
á rodo ? mas todo el tiempo 
lo ha de hacer : marche i» gente, 
á la Corre. 

dar. Antes que marche, 
permíteme que re acuerde, 
que á quien le dé muerto, ó vivo, 
tu mano ofrecida tienes. 

Crjjí, Cómo puedo yo negar 
mi omenage ? Aur. Luego viene 
á fer mia , pues yo foy 
quien te ic 'entrega? 

Cr//?. Quien pUede 

dudarlo ? y mas quando efti 
tan bien a misalriveces, 
que cumplida mi palabra, 
en mi libertad me quede. 

Aur. Pucsíi yá tu mano es mia, 
qué ay para que á darla efperes? 

(-r[/l. Yo la doy. Aur.Y yo la acepto. 
Tur. Mas qué fuera , que fe vierte 

acabar una Comedia 
cafandofe dos mugeres. 

Aur. Y fupuefto que yá es mia, 
fin que nadie el ferio niegue, 
ILga Cafimiro, toma 
ella mano. CriJ}. A eflo te atreves? 

.á.vr.Si,que cn tanto es mia una joya 
en quanto , fi bien lo adviertes, 
tengo el ufo 4e ella , y puedo 
dar felá á quien yo quifiere. 
Llega , qué efperas ? CaJ. No se 

íi 2 fi 



¿5^ Afeólos 
ü me atreva. 

Anr. Pues que temes? 

Cafim. Cobarde llego á tocarla. 
O//.No ay por que cobarda llegues, 

pues no es de quien te la tí, 
fino de quien te la adquiere’: 
y pues que mis vanidades 
fe dan á partido , puedes, 

Lesbia , borrar de aquel libro 
las eflenciones , elide 
el mundo como íeeftaba, 
y lepan que las mugeres 
.vallalias del hombre nacen, 
pues en fus afeólos íiempre 

que el odio, y amor compiten,’ 

el amor es el que vence. 
Tur. Aora digo, y digo bien, 

que fon diablos las mugeres. 

tajim. Pues porque con mas aplaufo 

de Odio , y Amor: 

aquella acción fe Celebre* 

Auriílela, y Segilmundo 
le den lás manos. 

Segi/m, Bien puedes, 

fegura de que tuszelos 
• fueron engaño aparente, 

en orden que Lesbia avia 
de librarme. 

Aurift. No , no tienes 
que difculparte , que una 
cofa es , que dama me quexe¿ 
y otra , eípofa deíconfie. 

■FWnPaes foy quien todo lopiCt™ 
^ 3icha fiquiera gane 
de m-recer ofrecerme 

por palrino de ambas bodas. 
Tod. Diciendo todos-, que fiempt6 

que el odio, y amor compitem. 
es el amor el quq vence,. 

F I N. 
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PARA LA COMEDI A ” 

De la purpura 
DE LA ROSA. 

^PRESENTACION MUSICA, QUE SE HIZO 

eri el Colífeo de Buen-Retiro , en la Publicación de las Pazes, 

y felices Bodas de la Serenifsima infanta de Efpaña Maria. 

Tei’efa con el Chriftianifsirao Rey de Francia 
Luis Decimoquarto. 

DON PEDRO CALDERON 
de la Barca. 

PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA, 

La Zarzuela< 
La Alegría. 
La'Trífieza. 

;g*le la Zarzuela en trage de villana. 

“jUién creerá , que ayan 
íabido (ñas, 

' fer tan máñofas mis pe- 
^Uie obligándome á fentirlas, 
vi? obligan áagradecerlis? 
f^qüierV, que mis íentimiehtos 
an contrario vilo rengan, 
^e'cotno dolor alhaguen, 
^omo 1 i fon ja ofendan? 

oícuro enigma es forzofo 

El Vulgo en trage de loco. 
Coro primero ‘de mufica. 

Coro fegtindo de mufica. 

la propoíicion parezca, 
pues Trifteza , y Alegría:::' 

Salen p or una parte la Alegría y y por, 
otra la Trifteza^veftidas de Damas> 

trayendo cada una fu Coro 

de mufica. 
Trifi. Que me mandas?1 
Aitgi-'Quc me ordenas? 
Zarz. Saber t^uaí es de las dos 

la efíié óy en níi pechO rcynáj 
por- 
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porque, fícndojcomo foís. 
Ja Alegría, y la Trifteza, 
no sé como en mi tengáis 
farr equivocas fas leñas» 
que fin faber diftinguir, 
qual aflija , o qual divierta,; 
aúna conpefarlaeftime, 
y á otra con placer la lientas 

Trijl. En dkrendonos la caufa» 
que tan confuía te tenga» 
verás quarito facilita 
á tu duda mi refpuefia. 

TAleg. Y la mia, pues no acafo» 
á tus afedos atentas, 
oy con novedad trocadas 
las pafsiones nos encuentras» 

Zarz. Aun cífa es mi confufion» 
que aya novedad, que quiera» 
que eí gozo fe dcfconozca, 
y el no gozo fe agradezca* 
y ya que tan myfteriofas 
mis dudas os compadezcan» 
oid la caufa: Ya fabeis, 
que ella humilde, día pequeña 
(bien que Real) pobre Alquería 
CS (fi en mi lo reprefenta 
lo montaraz de mi tragt) 
!a olvidada , la deíierta» 
la defvafida , la fola 
fabrica de la Zarzuela. 
También fabeis, que del ano,*) * 
con mi aufleridad contenta, 
paliaba la edad, en fee 
de que en fu Circular buclta 
avria día que iluftraíícn 
los términos de mi esfera 
el Sol, el Al va , y la Aurora, 
que acompañados de Eftreilas, 
iluminaban mis cotos 
con tan claras luzes bellas. 

5r. 
que del Invierno la eílancii 
mas aterida, y mas yerta, 
era para mi la mas 
rica , y fértil Primavera* 
tanto, que de mis golofas 
cabras la manada inquieta, 
defeonociendo en el prado 
los efmaltcs de la yerva, 
paciéndolos como eícarchas, 
los bebian como perlas. 
¡Y fiendo afsi que paífaban 
engañadas mis finezas, 
con la eíperanza de un día, 
de todo un año la aufcncia> 
fon yá dos los que de mi, 
ni fe duelen, ni fe acuerdan, a 
¡Y aunque es verdad,que mis 
paflaron á conveniencias, 
á caufa de que las caufas, 
porque á mis montes no vengad 
fueron tan dichofas,como 
que fu venida impidieran 
los dos felices natales 
de las dos felices prendas 
Proípero, y Fernando, qr.e 
edades vivas eternas: # , 
Por quien me acuerdo que di# j 
en otra ocafíon como ella, ¡ 
que huvo amor, de puro fino, 
confoladocon la aufencia. 
Con todo, viendo elle año 
aquella eíperanza nueftra» 
que creimos repetida, 
fi no negada , fufpenfa: 
No sé como confolarme, 
de que , no durando en ell* 
el logro, dure en mi el daño, 
y que olvidada me tengan: 
Y afsi, perfuadida en una 
parte á que la caufa fea ... 
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ehce también ,* y en otra 
merofa de que pueda 

ü! qu^ Jea > porque ya 
s cariños no merezca, 

^3^i¡.trirte>0 alegre, 
i0 Uore, viva, ó muera, 

órern?’“defmaye’Sima> 
eipire : y pues opueftas, 

y am]gas > ¿ un tiemp0 entrambas 

•guales me afsiftis, lepa, 
^Ue afeito de los dos es 

que , como dixe, reyna 

7yl w mi El de la Alegría. 

Za!> €s ^no ei dc ia Triftezae 

41 *' v °m-° Íuntas? 
*$>’ Jdo ignoras? 

Zar dudas? 
vPucs no es fucrza? (ya?; 

Trj%> quando es jufto que argu- 
•41 en n°>quado es razón que infieras: 
Tr& ^SUe ay tan parciales acafos, 
4l€v‘ i.an neutrales contingencias, 

^4‘rvU! mezclando llanto, y rila, 

'^PblTm’nTí’J_ P?Da* 

De D. Pedro Calderón de la Parca', 

i-* ;— j y pena, 
, liguen que a un tiempo mifmo, 

* En íní ° á qüe á una hora mef^ 
¿le* fuercen a que á uní 
mentimos coros, 

tr°Pas di ver/as, 
ne Parleras aves, 

*Vt. fuenres rifueñas, 

r 
ti, 

(ma, 

-Sln,a^,ef 
r* ^ ore fa Alegría, 

'-•Cante Ja Trifteza, _ 
^.íj7* ra re ^ Triíteza. (za? 

En v re jaAlegria? cante IaTrifte- 

VUeft 2 c1e a,lv*ar mis dudas 
Pue~ fas voces, las aumentan, 

^ VélC°n eíías me dexais 
^!Arc??das ^as Teñas, e« ,. . itud 

u difiintos coros. 

— ZSS¡ 
Coro i. En diftintos coros, 

Que en tropas diverfas. 
Cor. 2. En tropas diverfas. 

De parleras aves, 
Cor0 i. De parleras aves, 
Zarz. De fuentes rifueñas. 
Coro 2. De fuentes rifueñas, 
Zarz. Llore la Alegría, 
Coro i. Llore la Alegría, 
Zarz. Cante laTrifteza. 
Coro 2. Cante la Trifteza. 
Zarz, Y afsi os ruego, que las dos 

me habléis mas claro. 
Tñ/l. Oye atenta: 

Sabrás, que no menor dicha 
oy fin tus Reyes te tenga, 
que otros años. Zarz. No menor? 

has dos. Si. Zarz. Cómo? 
¿leg. De efta manera: 

Publicó á voces la fama 
Ja mas venturoía nueva, 
que coronada de plumas, 
llevo, vellida de lenguas. 

Trt/t. hn orden á que de Efpaña¿ 
y Francia, las dos Diademas, 
que ciñó de roble Marre, 
ciña de oliva Minerva. 

Aleg. Siendo de la Paz, bien como 
^.^"^tódefulgiefía, 
Trl/l. Ecleíiaílico, y Seglar 

./os ^5az<?s q^ los fuílentan. 
Aleg. Dígalo el Vidafo, pues 

„„ vf niay°r conferencia, 
inít' mayor congreíTo, vio 

en fu enfialina esfera, 
Aleg. De los dos Polos de Europa 

ía faltad, y Ja prudencia. 
Tnjt La Religión, y ja 

a íu^dos Patrias atentas. 
Alig. O i- '¡ce edad, en que 

fe 
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le cansó de ver la guerra 
en no opudhis voluntades 
las políticas opueítas! , 

TV;//. Y , ó feliz edad , que tuvo 
arbitros, que á engazar buelvan 
con el Efpañol Jbaurel, 
la Flor de la Lis Francefa! 

Aleg. Con que ocupados los Reyes 
en tan fagradas materias: 

Triji. Por acordar fe de todos, 
de ti fola no fe acuerdan. 

Zanz. Aunque ya eftoy refpondida^ 
y con Col ada en que fea 
tan foberán'a la caufa, 
que oy en la Corte los tenga 
de mi retirados, no 

% lo eftoy , en quanto á qual pueda 
fer la que, como ya dixe, 
haga que amigas, y opueftas4 
llore la Alegría: 

Coyo i. Lore la Alegría, 
Z>arz. Cante la Trifteza. 
Coro 2, Cante la Trifteza. 
Aleg. Conferiafe la Paz, 

y porque nunca parezca 
á la vulgar ignorancia, 
que era capitulo de ella, 
de nueftra Infanta divina 

"hermbfa María Terefa, 
el nupcial tálamo augufto, 
fin ver quanto fon di ver fas 
en la campaña las armas, 
que en, la Corte jas decencias* 
antes que fe publicaft’e, 
como')paruda materia, 
tratada en nn mifmo tiempo, 
fin que una de otra dependa, 

vino el Duque de Agramont 
á pedirla. 

2Y//?. De manera. 

O A. 

que allá la paz fe ajuftaba, ' 
y aca el .caíamiento, en mueftrá 
de fer cofas tan diftintas, 
como fer. en paz, y guerra 
defavenencias de diado, 
ü de eftado conveniencias, 
pues para cafar Eípaña 
con Francia, ío mifmo fuera' 
al luftre de ambas Coronas 
aver paces, que no averías. , 

Aleg.Con queaflentado el principa 
y falva ya la foípecha, 
de que no fe capitulan 
las manos, como las fuerzas, 
aceptó el Rey la Einbaxada. 

Triji. Y pues yá eftás fatisfecM 
en la parte de ambas dudas. 

Aleg. Oye aora¿ que aqui entra 
eftár trifte la Alegría. 

Triji. Bien, como de la manera* 
que entra aqui aora también . 
alegre eftár la Trifteza. 

Aleg. Pues fiendo afsi, que en fus ^ 
nos amenaza fu aufencia: 

Triji. Pues fiendo afsi, que fu etflr 
íu perdida lifonjea: .u 

Aleg. Que mucho q«v enternecí 
la Alegó* fp fuípenda? 

Triji. La Trifteza con Colada , 
que mucho que fe divierta! 

•Aleg. Con que compitiendo^ 
Triji. Qual mas noble fea, 
Aleg. Gozo que entriftece, 
Triji. U dolor que alegra^ 
Aleg. Es fuerza que á un tiemP^, 
Trift. Trilles, y contentas: t/í' 
MuJ. Llore la Alegría, cante Ia 

Zarz. Sufpendida entre las d°S; 
no fe que afedo prefiera. 

Triji. El que por verla reynaO ^ 
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wcrjfíca á no verla. fin peda, oro , fofa, y Sol. ' m, VClid. 

Poco fino es el amor, 
^uc el interes le confítela, 
Pues no es que Reyna le gane, 

r C T6 Infanta n°la pierda. 
rJ• ^enos fino es el amor, 
^ue folofu güilo precia, 
V por no perderla Infanta, 

a,n° eftima mirarla Reyna. 
lucir vá el Sola otra Ty’ . *«*'■**■ V* JU1 a uua 

legión, y quando fe alexa, 
*j° porque él vaya á lucir, 

7vvfXtí y° de quedar ciega, 
tlP% > mas yá es noble hidalguía 
00 fentir , quando fe aufenta, 
cl 9ue me anochezca á mi, 
Para que á otros amanezca. 

*%E>exaráia v ''WAdid id. fértil mina 
fentir que de fus venas, 
a Sondóla las entrañas, 

P°r mas duras que la¿ tenga, 
a arranquen el oro ? Trijt. No, 

mas toleraráfe cuerda, 
guando vea que el crifol 
Para Corona le acendra. 

A % Qué rofa no fentirá, 
9ue le corten la mas bella 

^ompa.fuya? 

J * -ti que c 
A 

c i que empleada 
? facro culto la vea, 

njiexar de fer aroma. D-zv AUl unid, 

:aríe de rofa á eftrella. 
T Ci mas bronca concha inculta 

c ^ntimiento fe quiebra, 
Tvjt^udo la perla le quitan. 

r*P°r bronca inculta que fea 
holgará, que Peregrina 

C lacro Lirio penda. 
yTy > que noche, mina, concha, 

muí, robados quedan 
Aorn, vu% 

I / ) • j v-rui, 

Trifi. No hacen tal, íi confideran 
Tiara , Eftrella , adorno , y dia 
á Sol ,oro , roía , y perla. 

Aleg, En fin, trille la Alegría, 
que fin ella quede es fuerza. 

Trift. Y en fin , la Triíleza alegre,’ 
es fuerza quedar fin ella. 

Aleg, Y afsi interpolando 
lagrimas, y fieílas::: 

TV//?. Y afsi defmintiendo 
venturas, y penas::: 

Alegas bien que amorofa::: 
Trijl. Es julio que tierna:»: 
Alegr.y fu Cor. Llore la Alegría. 
Trift.y fu Cor, Cante la Triíleza. 
Zarz. Aunque mi primera duda 

vueítra queítion defvanczca, 
no la fegunda , que nace 
de la mifina competencia. 
Qué bien haces, Alegría, 
íi de eífe placer te pefa! 
y qué bien, Triíleza , haces, 
íi de eífe pefar te huelgas! 
y en efedo, qué bien yo, 
aunque ruílica , y grofera, 
hago también en quedarme 
oy entre las dos fufpenfa? 
fin faber determinar 
íi liorofa , ó fi rifueña, 
el contrapefar mi amor 
el güito á la conveniencia, 
es Triíleza bien hallada, 
ó Alegría malcontenta. 

Las dos, Y en fin, á que te refuclves? 
Zarz. No sé á lo que me re fu el va, 

y afsi, dexo á cada uno 
lo libre de la fentencia, 
que en afedos tan leales, 
juez de si miímo qualquiera, 

Kk quien 



l 
quien fe entienda menos bien, 
fera quien mejor fe entienda* 
Solo diré de mi parte, 
que atenta á las dos, quifiera, 
pues fin verla he de quedarme, 
que no fe fuellen fin verla. 

Sale el Vulgo veftido de loco. 
Vulg. Si eífe es tu defeo, bien puedes 

darme, ó hermofa Zarzuela, 
albricias. Zarz. Quién eres, dime, 
ó tu , que de can diverfas 
colores el loco rrage 
vidcslVul. Quien quieres que fea, 
fino el Vulgo, que íiguiendo 
oy á Alegria , y Triíteza, 
Joco de contento , y loco 
de pefar , en ambos temas 
Joco , y alegre , fe explica 
con una locura cuerda? 

Zarz. Y de qué fon las albricias? 
Vu/g. De que no folo oy celebra 

con fu fobrino el Rey paces, 
mascón fu cuidado treguass 
pues queriendo divertir 
la gencrofa raréa 
de tantos nobles afanes, 
para bolver quizá á ella 
com mas aliento, bien como 
el que al falto, ó la carrera 
fe hace atrás, para cobrar 
mas impelida la fuerza. 
Manda que á la Corte vayas, 
y que le lleves la fiefta, 
que prevenida tenias, 
repitiendo aquel emblema 
del arco , por quien fe dixo, 
defeanfe un rato la cuerda, 
con que no fe aufenrará 
Ja Infanta , fin que la veas, 
y tan preño, que no dudo. 

O A. 

que aquefta noche fe efpera.. 
Zarz. De ellas nuevas en albricias 

el alma , y la vida diera, 
fí como ir á verla eftimo, 
no huviera de fentir verla. 

Vnlg. Por qué? 
Zarz. Porque como eftaba 

de eílá dicha tan agena, 
defprevenida me hallo 
de algún feftejo que hacerla. 

Vulg. Faltarán medios? 
Zarz. Qué medios? 
Vu/g. Maxico , dixo que era 

el afedo , un Cortefano, 
y no mal, fi confideras 
quanto el afedo fe fabe 
efmeraren eñrañezas, 
que, fin faber como , fe obran, 
y fin vér quando fe inventan. 
Válete dél, y verás 
con quan pronta diligencia 
la Fabula eferive , y hace 
que le efiudie , y que fe fepa 
defile aqui á Madrid. 

Zarz. Ay, Vulgo, 
con qué facilidad pienfas 
que una fiefta fe difpone! 
mascomo tu veas la fiefta, 
quien te mete en apurar 
lo que á quien la eícrive cueft# 
Mas yá que de tu confejo 
Valerme por oy es fuerza, 
donde el afedo hallaré? 

Vulg. En eífus muficas bellas, 
que Trifteza , y Akgria 
traen tras si. 

Aleg. Bien dice , que ellas 
voces de mi afedo fo». 

Tr Jl.Y del mió. 
vu!g. Pues qué efperas. 
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Para invocarlas, di? Zarz. Nada, ia Purpura de la Rofa: 
Pjies todo un Vulgo me alienta: 

de la trille Alegría? 
Pa de la alegre Trifteza? 
Sonoros Coros de entrambas? 
r ^ Toda la Mufica. 

UJ*' Qué dices ? que mandas? 
^ quieres ? qué ordenas? 

<trz% Que elle concepto del Vulgo, 
tantas veces nos cuenta. 

Sue el afedo hace milagros, 
juzgamos á experiencia, 

s atreveréis , puesfois 
e amor mágicas ideas, 

Cn ella breve diílancia, 
Sllede aqui al Retiro relia, 

Zar e^udiar un feftin í Mufle-. Si. 
Pío os acobarda la ptieífa 

os lü Preveng°? 
p * ^°» Bailando, 
q i** mires, notes, 

, y veas, 

2nCr°y enrre gozo 5 y pena 
da efpacio, 

? es verdad , que afedos 
*•/,,pcn milagros, 

jorque veáis,q aunque foy ¡OCo, 
y,10 Ion mis confequencias, 
al ^ Agrado Manzanares, , u 
a ü 'ru°s en fus riberas, 
c3f) de fuserpumas, 

1« htari<^0 en Purera, 
^b|C"Cortar una 

ancas Plumas que peyna, 

^Ue cn c^a oca^on> 
ateantes que á la obediencia 

^Pr r * atento cariuo, 

^bhi .te en una nueva 
<i¡¡ , .a a Venus, y Adonis, 

4Ulenel titulo lea. 

y no os admire que fepa 
yo el aíTunto ya , que el Vulgo 
nunca aguarda que fucedan 
las cofas, que adivinarlas, 
es lo mifmo que faberlas: 
por ferias de que ha de fec 
toda mufica , que intenta 
introducir elle eíliio, 
porque otras Naciones vean 
competidos fus primores. 

No mira quantofe arriefga ' 
en que colera Efpañola 
fufra toda una Comedia 
cantada? f^.No lo lera, 
fino folo una pequeña 
reprefentacion 5 demis, 
de que no dudo, que tenga 
en la duda de que yerre, 
la difcuípa de que inventa: 
quien no fe atreve á errar , no 
fe atreve á acerrar ; y aqiieltas 
cofas , como fea por alto, 
qué fe pierde en que fe pierdan? 

Aleg. Serás de eífe parecer 
tu , quando llegues á verla? 

Vu!g. No, que foy Vulgo , y no sé 
nada recibir en cuenta, 
fea novedad , ó no, 
renga primor, ó no tenga, 
como me parezca mal, 
diré lo que me parezca. 

Zjrz. Nunca mas agradecido 
fuiíle tu ; y pues ya fe dexatt 
Ver del Retiro las Torres, 
en tanto que fe prevenga 
eífa reprefentacion, 
firvan las mufícas vueílras 
de dar principio á la Loa. 

Unos, Norabuena. 
Kk 2 Otros, 
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Otros. Norabuena. 
Aleg. Quarto Planeta Efpañol,; 

Alemana Aurora bella, 
íi vueftra mejor Eftrella, 
vueftro mejor arrebol, 
aufente de Aurora , y Sol,; 
va á llevar de vueftro dia 
luces á otra Monarquía, 
perdone la conveniencia, 
7 permitid , que en fu aufenciá 
llore la Alegría. 

'Mufic. Llore la Alegría. 
Trifi» A rcynar vais, con que no 

groífero mi placer veis, 
porque como vos reyneis, 
qué importa que íienta yo? 
y pues vueftro honor fuplió 
faltas de vueftra belleza, 
permitid , que en la fineza 
con que fe mueftra mi amor 
agradecido al dolor, 
cante la Trifteza. 

'Mufie. Cante la Trifteza. 
Zarz. Id á dar ( para que en fin 

mejor fe unan gloria , y pena* 
á Proípero una Azucena, 

0 Á, 
y a Margarita un Detfia: 
que uno , y otro Serafín, 
de gozo, harán que efl'e día.' 

Mufic. Llore la Alegría. 
Zarz. Y aufente vueftra belleza» 
Mufic. Cante la Trifteza. 
Zarz. Porque íi vueftra grandeza 

fus retratos nos embia, 
dicha de rodos , y mía 
ferá , Mageftad la Alteza. 

Mufic. Que llore la Alegría, 
que cante la Trifteza, 
que cante la Trifteza, 
que llore la Alegría. 

Vulg. Y vofotras , Dcydades 
de citas riberas, 
advertid , que afeétos 
no fon finezas? 
bien podéis admitirlos, 
dirá el aplaufo, 
íi es verdad que afc&os 
hacen milagros. 

Mufic. Y vofotras, Deydadcs 
de eftas riberas; &c. 

Repiten hay lando, / dan fin k la W 

F I N. 

CO- 

J 



La purpura 
DE LA ROSA. 

^efta de Zarzuela, y Reprefentacion Mufica, que fe hizo a íus 

Ma^eftades en elColifeo de Buen-Retiro. 

ü E DON PEDRO CALDERON 
de la Barca. 

PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 

Adonis. 
Marte. 
Amor. 
El Temor. 
El De/engano. 
El Rencor. 
Chato y villano. 
Dragón y Soldado. 
La Emhidia. 

La Ira. 

i1/ 
ra ^flojera de hofque, y/alen Fio- 
de\0 y Clori yy Lilia , cada una 

Sl y cantado en ejlilo recitativoy 
lr«ndo al vejluarioyji huyendo, 

(omo con aJJ'omhro ,y adu¬ 
mbración. 

$lo» Sale Flora. AL bofque , al bofque, 
monteros, 

diadamente veloz, • /1 
alcance de una fiera 

Venus. 
Felona. 
Flora , Ninfa. 
Cintia, Ninfa. 
Clori , Ninfa. 
Lilia , Ninfa. 
Celfa, villana. 
La Sofpecha. 

Soldados, / Múfleos« 

la hermoía Madre de Amor.’ 
Cintia. 

Cint. Ventores, al valle, al valle* 
que empeñado fu valor, 
íe fia en que la hermofiira 
aun vence mas que el harpon. 

Sale Clori. 

Clori. Al monte, al monte,fabuefíbs, 5 ¡' 
que bien tendrá fu efplendor 
contra los hombres poder, 
mas contra los brutos no. 

Sale 
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Sale Libia. 

Libia. Lebreles, al llano, al llano, 
que del cerdofo terror, 
errado ci tiro , embeítida, 
peligra fu perfección. 

Flor. Id. Cint. Llegad. 
Clor. Corred. Lib. Volad. 
Las dos. Que el canfancio::: 
Otras dos. Que el temor::: 
Todas. Ha defmayado en nofotras 

vida, alma, aliento, y acción. 
Venus dentro. Ay infelice! no ay 

quien me de amparo, y favor? 
no ay quien me íocorra, Cielos, 
en ran fiero lance? 

Adonis dentr. Yo, 
yo, que vivo imán del blando 
boreal norte de tu voz, 
pude en tu amparo llegar 
á tan felice ocafion. 

Saca Adonis en brazos a Venus. 
Que acometido íin culto 
lo hermofo de lo feroz, 
íolicitaba apagar 
fu mejor Eftrella al Sol. 

■Y adelantando á la planta 
la faeta , que debió 
de aver quitado la pluma 
á una ala del corazón, 
tremolada en fu cerviz, 
pues añadida fe vio, 
como en fagrado caftigo 
de tan facrilego error? 
con cuyo acertado impulfo 
el vandido bruto atroz 
dexó de íeguirte, á tiempo 
que de tu fuga el pavor 
tropezó en tu ligereza, 
para que llegando yo, 
te recibieífe en mis brazos; 

con que no queda deudor 
tu riefgo á mi beneficio, 
pues tan prefto le pagó, 
que ha dexado la fineza 
ajada dei galardón. 

Venus. Ya que del paífado fuílo, 
gallardo hermofo Garzón, 
mis fatigados alientos 
cobran la refpiracion, 
y mas viendo que la herida 
fiera , manchando el verdor, 
al monte á embofearfe buelve* 
con que mas fegura eftoy, 
fepa quien eres. I'odas. Y fepan 
quantas á fu adoración 
afsiíten , á quien deudoras 
de tan gran dadiva fon, 
como la ' ida de Venus. 

Adonis. Tu eres Venus? 
Venus. Sí, yo foy 

Deidad, y Reyna de Chipre: 
mas de que es la íufpenfion? 

Adon. De aver llegado á mirar 
prodigio tan íuperior, 
como que naciefle nieve, 
para que engendraífe ardor. 

'j' Tu eres la Madre de aquel 
defnudo vendado Dios, 
que por mas que dore el yerro* 
nunca ha dorado el error? 
De aquel efcandalo niño, 
tan fiempre niño, que no 
es mayor , que el diaque nace* 
y crece á no fer mayor? 
De aquel tyrano Caudillo, 
que en la lid de una pafsion 
hizo finrazon , haciendo 
prifionera la razón? 
De aquel intrufo poder, 
que con el mifmo dolor 



De D, Pedro 

<JUe en la prifion atormenta, 
pntretiene en la prifion? 

^es perdona, que aunque fea 
Rl1 mas heroyco blafon 
j^erte dado la vida, 
riUnfo ha de fer no menor 
0 darte aplaufo, porque 
eas que Adonis llegó 

°*° en el mundo á logras 
?e¡¡" 11 na vid )ria dos. 

**: Oye, no porque pretenda 
^P'aufos tuyos, lino 
P°rque fepa quien biafona 

tan libre prefumpcion. 
*ls' Quien aborrecido hijo 
^ defde luego nació 
f,1 rUs padres, que aun en ellos 

uPo que era afición. 

pues ^5 madre’lü di?a> 
qu s apenas me engendró, 
lju n<3° en odio del concepto, 
fu ft? de amante trayeion, 
Y padre mi vida, 
j III vida abandonó; 
anto , que la dio la muerte, 

e ^a mifera aflicción 

^os rv u^mos a^ent°s 
CqI . °rcs compadeció, 
^‘Vlrtiendola en un árbol, 
gjtyo llorado humor, 
i^/jjando nombre de Mirra, 

^Cf?rdiocn’b,iol> yCQ ccid°de mis padres, 
Co,^n lan gran maldición, 

c%r°i^Ue un amor muera, 
-e tL1 atención, 

^b0 ai‘ orofcopo primero 
5 c}er° de un tronco foy, 
ti k PUes llevo tras mi 

tedado temor. 
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deque de amor muera, puedo 
no aborrecer al amor: 
A cuya caufa , dexando 
la comercial población 
de los hombres, de las fieras 
vivo una , y otra manfíon. 
Tan huefped de las montañas* 
que muchas veces dudó 
iu mifino vulgo, fi era 
la caza, ó el cazador: 
y afsi, á mis hados, no á mi, 
culpa , quando ves, que voy; 
huyendo de ti, en alcance 
del bruto que de mi huyó, 
que he de rematarle, yá 
que es tan rudo mi valor, 
que huya de las hermofuras, 
y de las fierezas no. Vafe, 

Ven. Oye, aguarda, efcucha , eípera, 
advirtiendo, que no es don 
para una dama una vida, 
que aun eftá en eftimacion: 
Tenedle; Cielos. 

Quiere feguirle Venust y fale Marte al 
encuentro, 

Mart, A quién, 
hermofa Venus , tu voz 
anfiofa llama, y de quién 
forma quexas? 

Ven, Muerta eftoy! 
Mart. Que fegun el eco, oí 

fer tan liberal ladrón, 
que hurtandofe el medio acento* 
entero me le llevó: 
tu eftimacion ofendida 
fe lamenta , y es baldón, 
que tu te quexes al Cielo, 
eftando en la tierra yo: 
Qué es efto, Venus? Ven, No sé. 

Mart, Coníldera, que aunque eftoy; 
tan 
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tan rendido á tu defdén, 
tan poftrado á tu favor, 
no por elfo no foy Marte, 
que antes por elfo lo foy, 
pues oífar á una hermofura, 
es el animo mayor. 
iVes el militar eftruendo, 
ves el bélico furor 
con que me aclaman las lides 
por fu mas guerrero Dios; 
y mas oy, que Egnido, y Delfos, 
Islas de Marte, y el Sol, 
arden en guerras, á cuya 
caufaauíentede ti eftoy? 
pues todos mis triunfos, todas 
mis vidorias, no lo fon, 
hada llegar á ti mas 
vencido, que vencedor; 
y afsi, no porque rendido 
me veas, juzgues que no 
te fabré vengar : quién, pues, 
te ofende? 

Venus, Qué confuíion! 
íi le digo lo que ha fido, A part. 

ha de moftrar fu rigor 
contra efíe joven; y aunque 
pafsó á defayrc el favor, 
no es defayre que me obligue 
mas que á fentirle. 

'Mart. Pues no 
refpondcs? 

Venus, Para qué quieres 
que te diga , que el temor 
con que te amé fin cariño, 
llega á tan mala ocafion, 
que acordándome de que 
fuimos fabula los dos 
de los Diofes, yo, íi, quando::: 
mas perdona , que no eftoy 
para profegiiir, que un íufto, 

de la Ro/a, 

un delirio , una ilufion, 
un letargo, han embargado , 

alma, y vida: muerta voy. fef 
Mart. Qué eftrañeza es efta, Ci^ 

que en Venus mi afedo hallo* 
que mas que me calla el labio» 
me dice la turbación? 
qué es efto, Flora? 

Flora. Ay de mi! Apart’ 
que fu fiera condición 
no es para burlas : no sé, i 
Clori lo dirá mejor. Vafe» ! 

Mari. Clori, qué es efto? 
Clori. Saliendo 

á caza al primer albor:;: 
mas Cintia te lo dirá. Vafe* 

'Mari. Cintia? 
Cintia. Yo nada, feñor, ^ U 

sé, mejor lo dirá Libia, r* 
Mart. Libia? Lib.S'm apelación 

he quedado para. otra. 
Mart. Qué es efto? 
Libia. Triftezas fon 

de tu aufencia. 
Mart. Mientes, mientes, 

que á fer amante pafsion, 
los que ayer fueron alhagoS 
no fueran defpegos oy: ... 
dime que ha fido , ó la muer^'' 

Lib. Sufpende, Marte, la acción 
que en efedo foy criada, 
aunque de Deidad lo foy: 
tVcnus figuió un javali, 
y como en fin, no es razón • 
que acierte con ningún puer 
ningún amorofo harpón, 
erró el tiro, con que él 
tan groftéro le embiftió, 
que peligrara , fi unbeU0 
ay tofo galan Garzón $0 



o >a focorricra. Mart. Calla, 
e: Pr°figas, ten la voz; 
. 110 era para callado 
0 que Libia me contó, 
^r.^e me ío calió Venus? 

hay fegunda intención. 
Jx anto, Cielos, fe adelanta 

^antc imaginación! 

K IITTcaxas > y tapetas. 
0fr Arma , arma. 
Ks'fj™' Guerra, guerra, 

%¡i xr3 MartC* 
Kn n,va el So1- 

*1 ero qué lexano acento,' 
JPancl° la Región 

Ayrc 3 nega ¿ mi oido? 
SUlen traeeftos ecos? 

hl0n yP*rect felona en lo alte, 

Slle n] r 
intPr'/y111 >como hermana tuya¿ 
yC/} e^ada en tu honor, 
cüe?° j Marte, á perfuadirte, 
pllf, Uelvas por tu opinionj 
q los de Delfos, fabiendo 

teaufenta tu pafsion, 
r rque el Sol fe lo ha contado, 
los p n° calía nada el Sol) 
Wau C1rc*tos de Egnido 
Jltan>ytufavor 
te quantos en él 
¡i Clltn lacra adoración; 
GcJ? cauía,mi ira, 
$ Tnfrc tuya , le pidió 
faral0el Arco de Iris, 
4 3h3Hc huelvas veloz 
^cen ,ar tus gentes, que 

a en marcial clamor: 

De Don Pedro Calderón de la Barca. t ¿ * 
3 * A/f/irt 'i 11 ^ ^ i -, aI C/xl ^ 

v caxas •>} clarines. 
\ y- ma,arma, guerra, guerra, 
^ ^ Vil M > iva Marte. 
4#»M74 

Otros. Viva el Sol. 
Pelón. Qué aguardas, pues? 
Mart. Ay Belona, 

que has venido en ocafion, 
que remora de mis iras 
cobardes folpechasíonj 
pero mi fama es primero, 
vamos, que en viendo que doy- 
fuerza á mi gente , verás 1 
que la quito á mi temor, 
bol viendo donde::: mas eftq 
lo dirá el tiempo mejor, 
quando ,fiá verdades paíTan 
íofpechas que aora fon, 
diga el eco en mas fangrientas. 
lides de zelos , y amor: 

Todos Arma, arma, guerra, guerfa. 
viva Marte, viva el Sol * 4T*“1 > v i v«t ex ooí. 

Defpl'mafe el Iris, baxa Belona , y 

arrebatando a Marte fefa parece# -- « uLutic^ucjuyarei 

los dos,y falen Celfay Chato. 
Chat. Sabrás, Cclfa, refponder 

á una duda ? Celf. A buen fegur*. 
Chat. Defdc que eres mi moger. 

que ferá::: Celf.Di. 
Chat. Quede puro 

verte, no te puedo vér. 
Celf. Sabrás refponderme á mi 

tu otra duda? 
Chat. Creo que si. 
Celf. Aborrida yo también, 

por qué no te quiero bien, 
ya que me muero por ti? 

Chat. Penas fe toman , y dan, 
á un roñan enfeñar plugo. 

Celf. Y eft favor del ral roñan, 
yo vi azotar al verdugo. 

Chat.Y o enterrara! Sacriftan. 
Celf. A todos fu mifmo error 

«i pago di, Chat. No lo niego, 

« * X 
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y porque lo veas mejor. Adonis. Decidme fi por aquí 
yo conocí un Veedor ciego. 

Celf. Y yo Jfordo á un Auditor* 
mas dónde el difcurfo ira 
á parar, faber efpero. 

Chat. Todo marido es Arriero,; 
que lleva cargas, y va 
á dar en fu paradero. 
Quando á ver a Venus bella 
el Dios Marte viene aqui, 
á qué efe&o hace mi eftrella, 
que fea el Martes para ella, 
y el agüero para mi? 
Qué Soldadillo es aquel, 
que fude venir con él? . 

Cefi Soldadillo fes.ilufion, 
porque no es fino Dragón. 

Chat..Quién vio pena mas cruel? 
DragonPO//^ Si, que de Dragones 
Marte allá en fus Efquadrones 
diz que fe firve. Chat. Ay de mil 

v- mas fi es Dragón , cómo , di, 
tu con él á hablar te pones 
cada noche en el jardín, 
adonde á Venus íervimos. 

Celf. Ay que maldito maginl 
Chat. Ello dirá , y pues venimos 

á efte monte, folo á fin 
de hacer leña, yo fabré 
cortar un garrote , que 
diga fi es Dragón , ó no. 

Dentro unos. Guarda la fiera. 
Otros dent.’Tó , tó. 
Vent.Dz aquella montaña 

la he defcubierto. 
Ceíf. Ay de mi! . ; • 
Chat. No te aífuftes , que por ti' 

deben de decirlo ,.efpera. “ 
Vtfít. A la falda , á 1 a riberav • 

Salé Adonis. 

herida, al amanecer 
viíteis, villanos, correr 
una fiera. Chat. En todo el diá 
no he vifto, por vida mia, 
mas fiera, que mi muger. 
Si ella, que bailante indicio 
dá de fer fiera rabiofa, 
bufca tan noble exercicio, 
aunque para vos no es cofa, . 
ay ella á vueífo férvido, W 

Celf. No hagaiscafode un.villaflíh 
tan tofco, rudo, y grolfero. Wj 

rAdon. El javalí figo en vano, 

al pie 

y pues no alcanzarle, es líanP* 
defcanfar á fombra quiero 
de elle rifco, pues me ofrece» 
matizado de colores, 
en la alfombra que-guarnecí 
verde lecho , que parece 

< mullido catre de flores. 
Rebaje en el fuelo. 

/Quanto vive aqui mejor 
ociofa la voluntad, 
que en el Alcázar mayor, 
donde la Deydadde amor 
á mi coila fea Deydad? 
Digalo en la verde esferal 
de efta eílancia lifonjera 
canfancio que en fueño parí» 
pues no durmiera, fi amara, 
ó no amara , fi durmiera. - 

Qiiedafe dormido ,y fale Venas i) 
Ninfas. 

*) * 
o caxas que yo 01, 
auíentaron á Marte, 
dexadmedifcurrir 
fin mi , y conmigo á folaS, 
el ameno País ¿i 

Venus. Pues extremos ,que eíjf’ 
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de ellos montes,en cuyo 
^arañado confin 
«cde ver ( ay de mi!) 

hallo el deícanfo donde le perdí. 
tl(*. Coníidera. Ven. No tienes. 
r -fj0ra > que me decir. 
7W.Mira, Ven. Que he de mirar? 

Advierte. Ven. No he de oir. 
°' Tanto de una triíleza 
*e dexas vencer ? Venus. Si: 
dexadme, pues , dexadme 

y 7^, todos os id. 
pefar del Amor, 

^e nos lleva tras ti, 
^ te dexaremos. Van fe, 
Ven«s. Yá 

jjlle las eché de aqui, 
he de ver ( ay de mi!) 
h hallo el deícanfo don.de le perdí, 

genero de anfia, % 
\°s montes, decid, 

l?Ue efpecie de penar, 
íiiage de fentir, 

f^el que en^ mi ha engendrado 
h^Ver llegado áoir 
pidones del Amor 
9 eípiritu tan vil, 
*jUe íii Deydad infama? 
V no tan folo aqui 
?ls fentimientosceflan, 
Q^quefiendo afsi, 
l e °hligada, y quexofa 
jjJ^rzofo impedir 
i ,°njas délo noble, 
e7lrias de lo ruin. 

Cuyos dos extremos. 
^dando á difeurrir, 

P°drá agradecer 
¡¡ l^n tiene que fentir, 

de ver;;: Sonando Adonis. 

16? 
Adon. Ay de mi! ( di. 

que me da muerte á quien la vida 
Venus. Mas que trille lamento 

intenta interrumpir 
mis penas con fus penas? 
la voz fe oyó ázia allí. 
Qué miro ? fobre un rifeo* 
que fupo perfuadir 
al canlancio , que era 
florido tranfportin, 
del venatorio afán 
treguas dando a la lid: 
Sabré la aljaba de oro, 
y el arco de marfil 
dormido el joven yaze: 
ó fi huviera ( á decir 
buelvo otra vez, y ciento, 
buelvo otra vez , y mil ) 
como entre agradecida, 
y quexofa,, partir 
pudieran el camino 
lo iluíire, y lo civil? 
Daréle muerte ? No. 
He de vengarme ? Si: 
O fi huviera un matar 
que no fuera morir! 
Pero fi avrá , que yo 
llegando á prevenir 
como fin morir muera, 
y viva fin vivir, 
he de ver::: Sonando Adonis. 

'Adon.y Venus. Ay de mi! (di, 
Ve.Si hallo el de'fcanfo donde le per- 
Adon. Que me dá muerte a quien 

la vida di. 
Venus. O tu velero Dios, 

que en campos de zafir, 
relámpago fin luz, 
paxaso fin matiz, 
huyendo mi regazo, 

L12 no 



268 La Purpura de U Ro/a. 
no ay remoto confín, elle dorado Harpon* 
que no corras veloz, 
que no vueles fútil, 
oye mi voz. Amor en lo alto. 

Amor. Qué quieres, 
ó tu , cuyo gemir, 
no fin caufa acredita 
lo hermofo de infeliz? 
Que yá 2 tu invocación^ 
del diafano viril, 
cortando las esferas 
me ves , para afsiílir 
á tus lamentos, fer 
de fus nubes Neblí, 
fus páramos Centauro, 
fus piélagos Delfín; 
fiendoen fu azul penfil 
arbitro de un Cénit,y otro Cénit- 
qué quieres, pues? Ven. Que veas 
que ay quien tenga , fia ti, 
•vagabundo el penfar, 
y ocioío el diícurrir. 
Dormido yaze el que 
defpierto tu gentil 
Deydad defdeña, pues 
montaraz Adalid, 
blafona , que ha fabido 
tu yugo facudir, 
fin que fu blando lazo 
le agovie la cerviz, 
¡Y aunque en una ocaíioa 
la vida le debí, 
atenta á todo::: Amor. No 
tienes que profeguir, 
fuello que para mi 
el delito le baila de dormir. 
Del favor, y la ira 
el concepto entendí, 
y para que herir veas 
iu pecho, fin herir. 

paífando á ferpentin,’ 
de eífe bruto diamante 
abrafado buril, 
verás que afpid de fuego 
muerde fu pecho, á fin 
de que los dos vengados, 
con tiro tan feliz, 
apuremos afsi 
fi es el amar matar , y no morir» 

Di/para una flecha , que da en el cor4* 
zon de Adonis, y huela ,/ Adonis dfp 

pieria alfombrado. 
Adon. Favor, Cielos divinos, 

Diofes, piedad. Ven. Quién > dt| 
te obliga á que dés voces? 
que al llegarlas á oír, 
veloz vengo , por véc 
fi fuelle tan feliz, 
que et t&?or te pagaífe* 

Adon. Si tu eílabas aquí, 
no en vano prefumi, 
q me dá muerte á quien la vida 

F#0.Quéha fido ello ? Adon. No & 
que á fombra me dormi 
de ellos troncos, y como 
fe fuelen repetir 
en fantafmas del fueno* 
de aquello que antes vi 
las eípecies foñé, 
que el fiero javali, 
que á ti te daba muerte* 
bolviendo contra mi 
las azeradas corvas 
navajas de marfil, 
con mi fangre manchaba 
las rofas , que halla aquí 
de nieve fueron, para 
que fueífen de carmin. 
X no filo i cite fu lio ^ j 

ai 
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dei faeno me rendí, y el mirar advertir? 

r-, .r' .VUIS .1. 

, y otro 

pero fañado afpid, 
SUe debió de encubrir 
Jtefu traydor veneno, 
i1 e fa ponzoña vil 
ia añuda entre uno 
^acilento alhelí, 
c* corazón me ha herido, 
puesalreftituir 
CJ fentido aun no ceña 

fentimiento enmij 
fuerte , que defpierto, 

dliran en afligir, 
anfias que fabriqué, 
temores que fingí, 
Paffando ( ay infeliz ! ) 

y a fombra á luz,el pafmoá frenes!. 
ú“s> La pefadez de un fueñq 
ta* vez fuele íeguir 

°ias defpierto : y pues 
0 es lo que prefu mi, 
.Paz queda. Adon. Tan preño 

Süieres bolverte? Ven. Si, 
S^e baldones de Amor 

, he de bolver a oír. 
No hace poco el que enmiéda 

fus yerros ; y íi fui 
Rroífero una vez , no otra 

Afere. Ven. Cómo afsi? 
Y' Como al verte fabré 
forzar, y reprimir 
^Uel amenazado 

^fluxo en que nací. 
Pues no me vífte entonces? 

^‘Confieflo que te vi, 

v no tc 
el n V como diftingüir 
5 vcr del mirar \ Adon. Pues 

<// (iutcn ignore::: Ven. Di. 
n' Qye el yér es folo ver. 

Venus.Y bié,que es lo que adviertes? 
Adon. Que te llevas tras ti 

en tus rizos del Sol 
todo el dorado ofirj 
del Aura en tus alientos 
todo el humo fútil, 
que en deíliladás gomas 
qualquiera es ambar gris; 
del monte en tu coturno 
todo el bello matiz, 
que en cintas de efmeralda,; 
fon lazos de rubí: 
del Abril en tu íéno, 
ó blanco , ó carmes!, 
todo el candor, y nacar 
del clavel, y el jazmín; 
de fuerte, quedexando 
fin ti el Sol fin lucir, 
la Aura fin refpirar, 
el monte fin veftir; 
y el Abril, en efe&o,' 
fin lograr , y pulir 
Jas Aeres ciento á ciento, 
las roías milá mil, 
quedan muflios fin ti 
el Sol,el Aura,elMonte,y el Abril.' 

Ven. Que arrafíadas lifonjas! 
Adonis. Perdona, que he de ir 

fíguiendotu hermofura. 
Venus. A qué ? fi en mi jardiiij 

que ya defde efta parte; 
fe dexa defeubrir 
de atalaya un laurél 
que. abraza amante vid, 
todo es amor, por feñas, 
que dél á recibir 
á fu Deydad las Ninfas, 
en alegre feftin, 
íalen al pafío $ y tp* 

pa* 
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para llegar aquí, 
no temes las fierezas, 
y las bellezas si. 

Adon. Ay , que no se que afe&o. 
Venus. No has de paíTar de aquí. 
A don. Me hace no obedecer. 
Ven. Y agradecer á mi. 
Mudafe el teatro en el de Jardín ,y por 
las puertas falen cantando ,y baylando 

las Ninfas, Celfa fy Chato. 
Todas. Corred , corred, cállales, 

plantas , vivid , vivid. 
Aves, cantad , cantad, 
flores, lucid , lucid, 
pues que buelve Venus 
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hermofa, y gentil, 
trayendo deípojos 
del Amor tras si, 
porque nadie pueda 
eflénto decir, 
que el vivir no amando 
fe llama'vivir: 
corred, vivid, cantad, lucid. 

Ven. Qué aun no te buelves? 
Adon. No. 
Ven. Y á entrar te atreves ? Adon, 
Ven. Entra, pues , y vofotas 

alegres profeguid. 
Mu fie. Corred, corred, crida les, 

plantas, vivid, vivid, &c. Vanfi 
Tocan caxas, y trompetas s y aviendo dicho dentro 

los primeros verfos, falen Marte , Pelona, 
Dragón , y Soldados. 

pelón. La planta fugitiva 
del laurel ceda al roble. Todos. Marte viva, 

ÍMart. Mejor , Belona , fuera 
decir la aclamación , que Marte muera, 
pues aunque de blafones 
yi&oriofo en Egnido me corones 
de Delfos, qué ha importado, 
íi en Chipre eftoy á una ilufion poftrado,' 
cuyos vanos recelos, 
ni zelos fon, ni dexan de fer zejps. 

Pelón. Siendo de amor, no infama 
los heroycos afluntos de la fama. 

Drag. Y mas quando en abono 
de que muda un barbado hablar en tono 
de falfete carino, 
llorando viejo, y caducando niño* 
no tiene otra diículpa, 
para no fer ridicula fu culpa, 
que decir que de Marte 
es hijo Amor. Mart. Eftaba por quitarte 
mil vidas. Drag. T,én la manoj 
Y eflé recado á Monfeñor yulcano. 

Marti 
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rMart. Que fi de Marte fuera 

baftardo hijo el Amor, no introduxera; 
Vilmente lifonjero, 
que valga mas lo hermofo, que lo fiero, 
temor que oy en mi lucha. 

Be Ion. Cómo? Vanfe Dragón, y Soldados* 
Mart. Nadie aqui quede : aora efcucha, 

que el fuego en que me abrafo 
tu fola has de faber. 

¡UiM i , Sehn- Pucs habla paíTo, 
bm los dos en fecreto-, y/ále el 

Amor como rezelandofe. 

*7*. 

como rezelandofe. 

°r; Y* que la altivez de Adonis 
venganza de Venus fue, 

r US-en fus Jarcíiries yace 
eudimiento, y no altivez, 

i ezelofo de que Marte 
de llegar a faber, 

• alas, arco, ni áljaba, 
ngo a afsilíirle, porque 

' {¡*1° á la mira Amor, 
*.n *er conocido dél, 

nías rezelofo amante 
£ada que la digan cree, 
pablando con mi enemiga 
felona ella : ó fi entender 
a,go pudiera ! lafombra 

Y^S2 de eft£ laurel. Retlrafe. 
.,7' Halla aqui me dixo Libia, 
J aunque el que vida la dé 
•n bello joven , no importa, 
j^porta que ella::: Bel. Deten 
v^Xoz> que entre aquellas ramas 
Uido he fentido : quién 

,n acecho de los dos 

^s. h°Ías canceb? 
4,/* Qlúen contra mi orden::: 
C- Ay trille! 

* Aqui ha quedado? 
Deje ubre al Amor’. 

Amor. Si él 
me conoce, muerto foy,- 
pues ha de querer faber 
la caufa de mi disfraz. 

Mart. Quién eres, diine, y á qué 
te ocultas entre eftas ramas? 

Amor .Soy quien,fi quando, porque: 
Mart. No te turbes, queno labes 

quanto fofpechofa es 
para mi una turbación; 

.; y mas quando llego á ver 
lo que íe parece á otra, 
que traydoramcnte infiel,- 
calló troncada en la voz, 
y habló pálida en la tez; 
quién eres, pues? 

Amor. Qpien , íi tu 
no lo labes, no lo sé. 

Mart. Si no lo sé, no lo fabes? 
Amor, No, que tu lo has de faber 

primero, que yo lo diga. 
Mart. Yo lo ignoro. 
Amor. Yo también, 
Mart. Enigmas me hablas aora? 

Ola? Salen los Soldados. 
Soldad. Que mandas ? Mart. Prended 

aqueíle joven. Amor. Será 
ella la primera vez. 

Mart. Qué? 
Amor. Que otro me prenda á mi, 

y 
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y yo no le prenda á el? Be Ion. Sitiad el monee, corred 

Bel. Pues como efeapar podrás 
Tolo de tanto poder? 

'¿mor. Ya que depufe las alas, 
me he de valer de los pies. Vafe, 

Mart. Tenedle, que es el Amor. 
Bel. Cómo es pofsible fea el, 

fin conocerle hafta aora? 
Mart. No eíío admiración te de, 

porque el Amor de un zelofo, 
no es fácil de conocer, 
hafta que otras feñas diga^ 
fi es Amor, ó no lo es: 
Y pues decir que ninguno 
á el le ha podido prender, 
y que ha depuefto las alas» 
lo ha declarado mas bienj 
feguidie todos, feguidle, 
que ya me importa faber 
de fu disfraz la itenciom 
pero yo en fu alcance iré. 

Betón. Ay de ti, fi Amor que huye 
intentas feguiri 

Mart. Porqué? 
Beion. Porque nadie figue á Amor, 

que en mayor riefgo no dé. 
Mart. Qué mayor, que no apurar, 

que aqui disfrazado cfté, 
y no le conozca yo? Vafe. 

la campaña. 
Drag. Quién vio andar 

á ojeo de amor, ni quién 
amó, fino como yo, 
que fi á Celfa quiero bien, 
es folo el rato que importa 
á la maraña? 

Dentro Belona. Romped 
los rífeos. 

Todos. Al valle, al llano. 
Sale Amor. 

Amor. Favor los Cielos me den* 
que fin alas, el aliento 
empieza á desfallecer. 
Aqui ay una quiebra, ella 
me ha de amparar, y valer 
contra las iras de Marte. 

Dentro el Defengano. 
Defeng. Si hará, que efte el centro ^ 

donde fiempre para Amor. 
Drag.dent.DQ aquella montaña al p}f 

entra á una gruta. 
Dent. Mart. Aunque fuera 

al Báratro, entrara en él. 
Vrag. En poco nos ha engañad# 

que yo pienfo que lo es, 
fegun horrorofo, y trille 
fe nos mueftra. Mart. Dices b#1■ 

Entra Amor por un lado fy Jale por otro, en cuyo efpacio fe ve el 
teatro de la gruta, y el no buce mar que atravefar4 

por ella , y Jalen Marte , y Dragón. 
Pues nunca la planta, pues nunca la viña 
pisó temerofa, previno confufa 
tan lóbrega eftancia, manfion tan horrible, 
prifion tan funefta, ni cárcel tan dura; 
á la efeafa luz que difpenfa 
el torpe boftezo, que entreabre la gruta} 
porque el Sol, que de miedo no paífa, 
de lexos la acecha, aun mas qus; la alumbra, 

melaQr 
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melancólico eipacio divifo 
de negras paredes, que teas ahúman,' 
colgadas de griiios, cadenas , y lazos, 
trofeos que infaman , Deidad que no iluftran. 

Drag. Aun no folo mirados alfombran 
deípojos tan viles , mas oídos atTuftan. 

Dentro ruido de cadenas. 
'Mart. Dices bien, que al compás de arrabiadas 

priíiones , ilorofos lamentos fe efcuchan. 
Drag. Atiende, quizá fabrás quien avifa 

del fúnebre centro en la esfera no&urna. 
Dentro la Mufica en tono trijle. 

Muftc.'Ky de aquel, que en principio de zelos* 
huyenpo el Amor, no le dexa que huya! 

Ay de aquel, que en principio de zelo^; 
huyendo el Amor, no le dexa que huya? 
Quién eres, ó tu, que la agena defdicha, 
mirándola mía , la tienes por tuya? 

Tem. dent. Quien pena::: Sofp. dent. Quien íienteur 
Émbid.dent. Quien gime::: ha dent. Quien llora::* 
Temor. Tu alfombro. So/pecha. Tu pena. 
'Embidia. Th quexa. Ira. Tu anguilla. 
Mart. Mi anguília, mi quexa, mi pena > nú alfombra 

ay quiep lamente? 
Todos. Si, pues que pronuncia: 

ay de aquel, que en principio de zclúfy 

huyendo el Amor, no le dexa que huya! 
Mart. A. pefar del pavor , de quien eres 

haré oy experiencia , la que era pregunta. 
V anfatiendo cada una con fu ver Jo ^ el Temor con uná 
hacha y la Sofpecha con un anteojo de larga viftay 
la tmbidia con un afpid > la ha con un puñal\ 

todas con fnaj carillas, y vejtidap 

de negro. 
Temor. Quien vive. Sofp echa. Y no vive. 
Embidia. Quien muere. Ira. Y no mucre, y 
Temor.. Entre anfias. Sofpecha. AlTombros, 
Embidia. Horrores. Ira. Y furias. 
Mart. Del oido paliando á ios ojos, 

de niicyo al principio febudven mis dudas; 
VIL Mm Jigg 
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has vifto jamas car; pahuas ícmbras? 

D> ag. Yo avia de ver tan horrendas figuras? 
Mar. Quien íois decid , y qué bobeda es ella, 

que tiene (ay de mi!) tai familia por íuya£ 
Temor. Ella es de los zelos::: 
SoJpecha. La mi(era cárcel::; 
Embidia. Adonde de Amor::; 
Ira. Siempre paran ia$ fugas. 
Todas. Ay de aquel,que en principio de zelos 

huyendo ei Amor , no le dexa que huya! 
Mari. Quien eres, ó tu, que con trémula antorcha, 

falicndole al palio, al que alumbras deslumbras? 
Temor. Yo íoy aquel miedo que tiene el que ama 

de quanto achacóla es qualquier hermofuraj 
.y afsi, tropezando en primeros temores, 
le firvo la luz, y dexole á obfeuras. 

Apaga la luz. 
porque bufea con ella fu dañó, 

• y luego le peía de hallar lo que bufea. 
Mar. Y tu , que á un criítal parece, que corta 

de villa, le citas graduando las lunas, 
quien eres? 

Sopecb. Yo foy laSoípecha , que al miedo 
le pifo la fombra./VLtr.Y bien, qué procuras? 

So/pech. Que artificiofo eñe anteojo de vidrio, 
creciendo los grados á quarrto prefuma, 
reprefente de un alamo un monte, 
de un átomo un mar,de una gota una lluvia. 

Jimb.Y yo,que íiguiendo anteojos de aumento, 
doy luego por ciertas agenas fortunas, 
anudando un afpid á otro, 
de embidia en mi feno les doy la cicuta. 

Ira. Con que á la Embidia íiguiendo la Ira, 
ios afpidcs que ella enlaza , y anuda, 
en vivoras yo convierto de azero, 
que para venganzas afilen fus puntas. 

Las 4. Y las quatro , que fomos las guardas 
del prefo, que yaze en priíion tanobfeura, 
al peregrino el rieígo avifamos: 
mas todos le oyen, y nadie le efcucha. 

Mari. 
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Mar.?ues ya que el avifo decís quanto en vano 
ai peregrino el riefgo le anuncia, . 
ya que yo entre, quien el prefó es de zelos? 

Yodas. Aquella vejez elada , y caduca. 
Veefe dentro de la gruta el Defengaño, con haría 

larga , vefiido de pieles, y con prifionesp 
temor. Que trille, Sofpeck Padece, 
Embid. Poítrada, Ira. Rendida, 
Temor. Fatigas, Sofpeck Del precios, 
Embidia. Baldones, Ira. Y injurias. 
Mdrt. Quien es lepa , pues? 
Todas, £s ei Deíengaño, 

por quien repetimos, yá Tolas , ya juntas: 
ay de aquel, que en principio de zelos, 
huyendo el amor, no le dexa que huya! 

ktí'P, t“,clue venciendo a todos, £kf. Si á tanto empeño te atreves/ 
tl íolo no te vences, 

jXpn humanas paísiones, 
~lvinas Teñas definientes* 
Sab 
Para 

>ras> que en aquella cárcel. 
que nadie le encuentre. 

c°u Varias guardas los zelos 
0 al Defengaño tienen: 

p5r° yá que huyendo amor, 
,^apardeti pretende, 
J umbrales , adonde 

fatigas van á dár íiempre: 
JJlra qué quieres de mí, 
p es alcanzarle á él no puedes, 
{^rque en llegando aqui, todas 

M(iyt pompas TedeTvaneccn. 
quieres que de ti quiera 

ni, n Üguiendo á un ciego viene, 
^iító.fedefconoce, 

fin'°rV'^° ’ no ent’en<k| 
rw°/?ber con que caufa, üv j- 1 LUI1 qu-c cauia> 
57.disfrazado , pretende 

, y huir de mi? 
Ye un efpejo,y ve efe en el lo 

que dicen las coplas. 

dile al Temor que te trayga 
la Soípecha que te acerque, 
la Embidia que te defniayc, 
como al rencor que te aliente. 

Las 4, Si haremos , para que juntos, 
corriendo la nube débil 
éíle empañado criílál, 
veas claro , y tranfparente. 

Mari. Yá lo ella. 
Vefeng. Qué ves en él? 
Drag. Señores, qué encanto, es elle? 
Murt. De las campañas de Chipre 

el mas deleytoí'o alvergue, 
en cuya apacible chanda 
feílivos coros alegres 
de Ninfas , la falda ai monte 
van floreciendo dos veces, 

Vrag. Halla Chato , y Celfa van. 
Mart. Pues elfo por qué te ofende? 
Drag. Porque las mugeres proprias 

no han de fer proprias mugeres; 
Falrabala con quien ir 
á una picara infolente, 
que no fuelle fu marido? 

Mm 2 Maru 



2.7 & La Purpura 
Mart. Galla , bárbaro , y atiende; 

Ya ei ojeo palla , y yá 

por varias fendas defcienden 
(Venus , y un gallardo joven, 
que amorofos, y cortefes, 
con los brazos fe íaludan, 
y el uno al otro fe ofrece 
los defpojos de la caza. 
Que aquello mire! ó aleve 
crida 1! parezca tu luna, 
aun quando la dei Sol fuefíe; 
íi es verdad , porque es verdad; 
y íi mientes , porque mientes. 

Todos, Aunque quebrarla pretendas, 
no ayas miedo que la quiebres. 

Mart> Por que? 

Todos, Porque el Defengaño 

fus fombras defaparece, 
luego que antídotos Cuyos, 
que íanan con lo que duelen, 
dando la muerte , dan vida. 

r.Mart. De que fuerte? 
Tod. De ella fuerte, 

■Mart.Qmm creerá,que Marte huya 
de ver prodigio tan fuerte? 

Drag. Ni quien, q Dragón de Celfa 

zelos marídales fíente ? 
Dentr.o ruido como de terremotOyCubrefe - 
ia gruta,y veenfe los jar diñes,y en ellos 
Venus Jentada , Adonis en fus faldas, 

y las Ninfasy Chato, y Celfa. 
Venus. En tanto que declinando 

el Sol fus ardores temple, 
para boiver á la caza, 
porque conmigo no eches 
menos á tu inclinación, 
defeanfar, Adonis, puedes 
en eftos jardines. Adon Que 
echará menos quien tiene, 

quando merecen fus dichas; 

de la Roja, 
las dichas, que no merecen, 
afianzada en tus favores, 
la cofia de tus deídenes? 

Venus. Vofotras, porque no aya 
cofa que no Je deleyte, 
cantad algo. Chat. Celfa , ven 
á hacer unos ramilletes 
para el nuevo amo. Celf. Veatn0* 
como una mufica puede 
parecer entre otra. Chat. CoW 
entre lo roxo lo verde. 

Coro iNo puede amor 
hacer mi dicha mayor. 

Coro 2. Si puede Amor. 
Coro i. No puede Amor, 

ni mi deíéo 
'pallar del bien que pofíeoj 
porque crecer el empleo 
de tan divino favor 
no puede Amor. 

Coro 2. Si puede Amor. 
Los dos. Hacer mi dicha mayor* 
Adon. Aunque Ja letra que oi 

en lo primero que ofrece, 
que habla conmigo parece, 
pues yo el mas dichofo fui, 
perdona, fi 
en lo fegundo mi error 
funda mejor 
fu dicha. Ven. Deque manera?. 

Adon. Como ia contienda era 
de vueftro duice primor. 

Coro i. No puede Amor 
hacer mi dicha mayor. 

Coro 2. Si puede Amor 
hacer mi dicha mayor. 

Adon. La dicha no merecida 
fe pofíee defayrada, 
que mal puede efiar hallada» 
fin achaqqes de perdida¡ 



y mi vida 
nias quifiera merecer, 
9Ue pofleer: 
dUe8° A amor puede dar 

mha que es mas Angular, 

fe»2UanÍS ay de mérito á error. 
l 2; Blen puede Amor 

yen mi dicha mayor. 
• h)icha que a fer dicha crece, 
ün antes que fea eíperanza, 
0 ^ícha del que la alcanza, 

J11'!.8 no del que la merece; 
y fi fe ofrece 
a dicha fin merecella, 
ando quanto puede en ella 

r e mérito , y de valor. 
°? l' No puede Amor 

z77¡ 

.*• pueae Amor 
acer mi dicha mayor. 

yn' ^ que fin proprio interés 
°Sro dichas femejantes, 
v^as logrado antes, 

f 0c^ra merecer defpues: 
íUego fi es 
mya en la fegunda acciorí 
la estimación, 
Sue hacer de fu dicha puede,; 
y en ella Amor le concede, 

c^Ue pueda quedar mejor, 
i. Bien puede Amor 

Hacer mi dicha mayor inayui. 

Servir el favorecido, 
£ e.s en leyes del cuidado 

erito de enamorado, 
SUe es deuda de agradecido: 
^ el mas rendido 
Podra agradecer , y amar, 
i as uo aumentar 

8rados á la fineza, 
He es fer nieve,quando empieza, 
guando fallece ardor. 

De D, Pedro Calderón de ta BarcA. 

Coro i. No puede Amor 
hacer mi dicha mayor. 

‘Ado. No hace poco el que agradece^ 
Ven. El que agradece , qué hace? 
A don. Por lo menos fatisface. 
Venus. Satisface, y no merece. 
Adon. En fin , ofrece 

10 que puede fu ventura. 
Venus. Es locura 

fi ofrece , y no facrifica. 
Adonis, Eíío no implica? 
Venus. No implica, 

que una vez mió el favor-: 
Coro i. No puede Amor 

hacer mi dicha mayor. 
Coro 2. Si puede Amor 

hacer mi dicha mayor. 
Saie Amor. 

Amor. Sí puede , y no puede Amos 
hacer la dicha mayor: 
No puede , pues que no puede 
creerlas delicias; 
y si puede , iupuefto que puede 
torcer las defdichas. 
Marte , á quien quife afsiftir, 
temiendo fus iras, 
penetró del disfráz, y el acecho* 
la cauta malicia. 
Y como ázia el Defengaño 
es fiempre mi huida, 
á pefar de las guardas de zelos¿ 
rompió fus ruinas. 
Aviendoen íu eípejo vifto, 
mas qué ay que repita, 
11 los montes , que al verle eftre-« 
mejor te lo aviían? (mece. 
Mira tu, pues, que defenfa 
poner íolicítas, 
pues zelofa fu furia amenaza 
a quien;;; Ven, No profigas, 

¥ 
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Y tu , Adonis, porque aquí 
no te halle fu villa, 
de aqueíte jatdin pallando á ios 

montes, 
reílaura tu vida. 

[Adon, Cómo puedo ingrata Venus, 
ya mas que benigna, 
alfalfando también de fofpcchas, 
que es fuerza me embiftan, 
dexando tu vida á riefgo, 
cuidar de la mia? 

Ven. En quanto á tus zelos, tener 4 
un tyrano 

temor, no es caricia: 
y en quanto á mi vida , pienfa 
que eftá defendida, 
porque como aqui a tí no te 

encuentre, 
en nada peligra: 
Huye , pues , huye a los montes. 

Adon, Venció mi porfía, 
q Amor pudo,pues pudo fin zelos 
hacer mas mis dichas. Vafe, 

Todas. Aunque el huya , cómo tu 
á verle te animas? 

V’.n. Como induftria avrá con que 
enfrene 

fus fañas altivas. 
Am.Qué: induftria ay cotra los zelos? 
Ven. La fíempre encendida 

fragua, en que á Júpiter forja 
Vulcano . j 

los rayos , que vibra: 
Para el abraflado temple, 
que montes fulmina, 
de venenofas aguas fe vale, 
Leteas, y Eftigias. 
Deftas,pues, rompiedo los diques 
las furias implas, 
haré que ellas fuentes mis tofígos 

corran, 

de la Rofa} 

en vez de fus Ninfas 
Cuyas diflbnantes voces 
verás que al oirlas, ; 
adormecido el fornido , mas ^ 
fu efeóto lo diga, Dentro rtíi 
quando al callado conjuro::: 

Amor. Si de elfo te fas, ! 
prevente, que á mi el «ffom^0 

de verle 
de aqui me retira. Vafe* 

Ven. Ninguna huya de vofotras. 
Sale Marte, 

Mart. Aleve enemiga, 
en quien , como en mí, humané 

/ ( pafsiones 
‘v fe mienten divinas: 

Juzgafte, que tus engaños, 
trayeiones, mentiras, _ 
pudieran jamás á fofpechas ^ 

Marte 
negar fus noticias? 
Dónde ella el amante , que 
mudable acaricias? 
que no quiero q empiece por tüf 

venganza que es mía: 
No en io débil deba el rayo. 

Ven. Sufpende las iras, 
que vienes no bien informado ' 

alguna 
loca fantasía. . 
Ya es tiempo,qué efperais,Fur^ 

Corren las Fuentes, 
Mart, Por mas que te finjas . 

no culpada en mis zelos, en V^1 
negarlos codicias, 
porque como::: pero quién 
de aliento me priva? ^ 
quién la lengua entorpece , Y1 

voces 
dellabiomequit^? ví 
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jorque como puedes::: Cielos, bolver á mis iras. Adormecido; 

no puedo, ay de mí! el juicio delira, 
fe razón failece , y la luz 
fe pierde de viita. 

Ven. Ves como tus íinrazones 
ios Dioíes caítigan? 
habla pues, en q fundas tus que- 

Mart. No puedo decirlas. (xas? 
Adormece/e ,y Jale Belona. 

Si puedes , que yo , que á todo 
cftoy á la mira, 
al ruidoíó eííruendo del agua, 
que impura te hechiza, 
con otro eííruendo labre . 
Vencer ia malicia. U ( 

TíLcomo? 
&Iqh% mcta] haciendo q brame, 

^ ul parche quegnna. 
Suenen idiomas de Marte, 
V en voces altivas 
c°ufundid un ruido con otro, 

y0 y Viva el que viva. Caxa dentro. 
Ces dent. Al arma, zelos , al arma, 
que agravies obligan, (ta, 
V para venganzas aMarredefpier- 
aHenta, y anima. Defpkrta. 

,£trL Que nuevo efpiritu enmi 
es bien querevifta 
ehe eílrepito de armas, quecobra 

^^is fafias perdidas: 
ey¡' Si voces de agua , y de fuego 
contrarias militan, 

CSdcl a y re excedan á todas, 
n' Juzgaíle,enemiga;:: 

f0(j . Las Ninfas dentro. 
’ ^o al arma, zelos, no al arma, 

^Ue ofenfas le ol vidan, 
letargo adormida la qtiexa, 

W/1 Ale * ni Sinui‘ 
u Aunque cobrado pretenda 

H 

Pelón. Profiga el eííruendo. 
Ven. Las voces proíigan. Caxas. 
Voces dent. A] arma, zelos, al arma, 

que agravios obligan. 
Las Ninfas dentro. 

Tod. No al arma, zelos, no al arma,' 
que ofenfas fe olvidan. 

Voces. Y para venganzas á Marte 
defpiérta, 
alienta, y anima. 

Todos.Y ai letargo adormida la que-? 
ni llore , ni gima. (xa, 

Mart. De una confufion en otra, 
nq se lo que elija, 
entre aguas, que aduermen, 
acentos que elevan, 
y caxas que incitan. 

Pelón. Y en fin , á que te refuelves? 
Ven. Di, que determinas? 
Ma.Sm vengarme en tu vida,tyrana,j 

vengarme en tu vida: 
y pues tu cobarde amante 
huyó de mi vida, 
trás él he de ir, penetrando los 

montes, 
llevando por guía 
eftos dos villanos ,que 
fus faldas , y cimas 
regiíiren conmigo , pues fabetí 

adonde 
el temor ie retira. 

Celf.y Ck, Nofotros tal no fabemos; 
Ma<t. Venid , pues,aprila. 
Los 2. Aun yendo defpacio, iremos 

cáníados. 
Mart. Venid. Vafe con Pelona. 
Lo sidos.. Qué defdicha! Van fe. 

Ven. Porque no le bu í que,y le halle. 
Es- 
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Esferas Divínás,' 
empanad de eíTos velos azules 
las luces que brillan: 
|Y tu, Júpiter , pues fabes 
lo que es amar, mira 
que nunca mejor que aora 

emplearte 
los rayos que vibras, 
pues nunca mejor fe emplean 
(agradas tus iras. 

Vafe con fus Ninfas con ejla mufica 
fe muda el teatro en monte , y buelve 

Marte , trayendo de la mano d 
Chato ,y Celf a. 

'Mart. Pues íabeis por donde fue, 
quien duda que fepais donde 
efte cobarde íeefcondc? 

'fCe/f. Yo , feñor Marte , no se, 
mas de que moy aííuftado 
huir de fu vifta previno. 

Chat. Bien como hijo de vecino 
de los que entran por un lado, 
y por un lado también 
los efeapa fu temor, 
luego que feñor mayor 
llama a la puerta. 

Celf. Mas quien 
tan parto es de ertas montañas, 
es cierto que á ellas vendria. 

Mart. Pues al alvergue de guia 
¡me ícrvid , que en fus entrañas 
tiene. Chat. Es vana pretenfion, 
que no fabemos allá. 

Mart. De otra manera ferá. 
Celf. De que manera? 
Mart. Dragón? 
Chat. No al Dragón llamar intente, 

que anda en íu converfacion, 
que no hace falta el Dragón 
adonde eftá la Serpiente. 

La Purpura de lo Rofa, 
Mart. Dragón? 
Chat. A huir me acomodo. 
Mart.Dragón? Chat.Ay trirtcden11' 

ázia donde eftá? 
Salen Dragón, y Soldados, 

Drag. Azia aqui 
esperándote, del modo 
que til me mandarte ertoy: 
que quieres? 

Mart. Que eftos villanos,- 
atados de pies , y manos 
á eftoS troncos queden oy. • 

Los Soldados atan d Chato 0y Vrdf 
a Ceífa. 

Drag. En fin , ingrata , has venf 
á mis manos. Celf. Pues en qafi 
he ofendido? Drag. Yo lo se» 

Voces dent. Huid , paftores. 
Mart. Que ruido es efte? 

Salen villanos huyendo por delante ^ 
ellos, y defpues Adonis , fJechadi - 

el arco. 
Unos. Huid , que del monte 

el herido javalí, 
que há tantos dias que aqui 
es terror de efte Orizonte, 
baxa al valle, donde buelvá 
á hacer eftragos mayores. 

Unos. Huid, zagales. 
Otros. Huid, paftores. 1 
To.K\ llano,al bof q,á la felva. 
Adon. No remáis , que fi le alC*‘ 

mi altiva velocidad, 
lo qne antes fue agilidad, 
aora ferá venganza, 
como primero inftrumento^ 
de mi defdicha cruel. 

Chat. Pues el que bufea es aqü^. 
que atrás va dexando el 
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Para qué nos quiere yá> Y aunii fuera con otro, 
Uart, Dices bien, aquel es, si, 

af que tan didiolo vi; 
y pues tras la fiera vá, 
en que empezó la primera 
fineza fuya el Amor, 
empieze cié mi furor 
tahibieii la ira: O tu, Megera, 
<3ue de lastres furias eres 
*a que mas a Marte afsille, 
en aquel bruto revi fie 
toda la Paña que adquieres. 

, Vean prados, montes, Cielos, 
que en venganza de una injuria, 
de toda una infernal furia 
nada les (obra á los zelos. Vafe. 

^á*.Con que aquí y á no ay q hacer. 
. Si ay , por fi falta lugar 
deípues. Chat. Qué es ? 

raZ' No nías que dar 
_ ue coces á fu muger. 
».at\ Si eífo folo falta, 

V á ufted le importa, 
ay ( por eflb íé dixo ) 
me las den todas. 

celfa. Pues porqué á ini de coces, 
feor Dragoncillo? 

],avon. Por conjunta perfona 
fu marido. 

^7o le baila á un pobre hombre 
finiría en cala, 
uno que á los ojeos 
cpn él fe vaya f 

ef* Qué delito es efie, 
1 «y en tal tiempo 

Maridos. que uo firven 
^ en los ojeos ? 

Aunque nunca eítarven, 
^ luerte cofa 
íer la muger grillo, 
«Í!° bada eípofa S 

VLl, 

poco importara; éw 
pero con fu marido ? Pegándola. 

Celf Bafta. Dragón. No baila. 
Chat, El Dragón es un Canto, 

quién 'vio , íeñores, 
gente mas ajuilada 
que ios Dragones? 

Dragón. Quedefe ella para ella, 
y él pa r a u n a fn o. Vafe. 

Chat. Y aun por cíío he tenido 
tan lindo rato. 

Celf Que cargarme de coces 
le dexe un tonto! 

Chat. Hija días íón las cargas 
del matrimonio. 

Bien yes ,¡picaro , infame, 
como me has puedo. 

Chat. Y por no verlo , diera 
bolver a verlo. 

Celf Que a tu eípofa dexes 
que dén de coces ? 

Chat. Como aqticííos trabajos 
pallan los hombres. 

cJf Fuesen ti he de vengarme 
de fus desprecios. Embijlecon tL 

Chat. Para mi tendréis manos. 
Dent. Adon. Valedme , Cielos! 
Chat. Pero quién á fu cargo 

toma mi quexa ? 
Celf. Aun mayores prodigios 

hay en la felva: 
Pues en deimandadas tropas 
deefporrcidos efquadroñes 
todas las Ninfas de Venus 
huyendo vienen. 

Sale VenusJueltú el cab- ¡lo, medio def 

nuda , enfangrentad'M las manes. 
Venus. Padores, 

decidme, ( ay de mi!) decidme, 
fi dixeron unas veces, 

Na pie- 
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piedad, Cielos! 
Adon, dent. Piedad, Cielos 1 
Venus. Favor , Diafes 1 
Adonis. Favor, Diofes! 
Venus, Mas no teneis que decirme, 

fi ellas mifinas me refponden, 
que es cuyo temo el gemido, 
y cuyo imagino el golpe: 
Puyo es , íln duda , ( ay de mi!) 
y aunque tan cerca fe oye, 
no se íi oflare llegar 
á examinarla. SaleBelona* 

Gintia. No oíTes, # 
pues aun yo compadecida 
troque á iaftimas rencores, 
al ver cus penas $ y afsi, 
digo otra vez que noofles 
íino quieres ver tan fiero 
trágico afliinto , tan torpe, 
como ver que falpicando 
los mas cándidos albores, 
no se que vivo cadáver 
defde la cumbre de un monte 
roías deshojadas vierte 
i un valle, que las recoge. 

Venus. Yo he de ver quien es. 
Sale Libia las Ninfas. 

Libia. No veas, 
que yo, al temer que en horrores, 
ó fu gemido me aflija, 
ó fu quexa me congoxe, 
vengo huyendo con el miedo 
de que fea el que afsi llore 
el mas ventutofo amante, 
y el mas defdichado joven. 

Ven. No es peor dudarlo? Bel. No, 
que la duda no fupone 
lo que la evidencia , y temo, 
como la verdad te informe, 
que Tientas faber quien es 
el que en pena tan enorme 

i* 
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con fu fangre les infunde 
nuevo efpiriru á las flores. 

Venus. Entre temer , y apuraf 
termino no fe conoce. 

Belon. Si conoce quanto difta 
que el mal fe dude , ó fe ignoré 
y afsi, para que has de ver, 3ue humana Purpura corre. 

as. Tanto, que de ella animad*f 

cada flor es un Adonis. 
Venus. Un Adonis , ay de mi 1 

cómo , Tobera nos Diofes, 
Cielo, Sol, Luna , y Eftrellas* 
rífeos , felvas, prados, bofquc ’ 
aves, brutos, fieras, peces, 
troncos, plantas, rofas, floreé 
fuentes, rios, lagos, mares, 
Ninfas, Deidades , y hombre^ 
fufris tal eítrago? Sale 

Mart. Como 
la paz me dio blafones 
en un paftorií alvergue, 
que la guerra entre unos robl#' 
A cuyacaufa, ryrana, 
no huvo en todo efte orizont^ 
ni rifeo que no examine, 
ni peñafeo que no toque* 
tanto, que no dirá uno, 
que el rencor de mis rencores 
le dexó por efeondido, 
ó le perdonó por pobre, 
hafta que la mifma fiera, 
de mi ofenfa primer móvil* Erimermo[;iI de mi ira, 

alió al que de mi fe efeond^* 
Y porque mejor lo veas, 
llega, fiera, llega, donde 
bien herido, y mal curado* 
fe al verga un dichofo joven» 

Defeubrefe Adonis entre unasfl0 
Venus. Ay infelice de mi 1 . 



lnJufto amante, que pones 
la fuerza de tus Tañas 

Tuerza de tus amores? 
ailr»que tyrano te vengues, 
P°r lo menos , no blafones, 
9ue fin tirarle Amor flechas, 
e coronó de favores: 

flechas le tiró el Amor, 
^mida Deidad de Jove, 
*anto, que porque tus zelos 
u mayor triunfo no borren, 

Vlvirá á fu ruego eterno, 
yunque aora en el, y en mi notes 
as venas con poca fangre, 

v .08 ojos con mucha noche. 
^ Con la fuerza del dolor 

^yódefmayada fobre 
as roías, y fus efpinas 

la an violando fus colores. 
¡o /lrte fuperior del teatro fiera deCie* 

*¡ J!'6/6 Un <lue íe poniendo ,/ 
^ 'fino tiempo /ale una E/lrella, el 
^oy ojia en lo alto,y Venus y Adonis 

^*nfdbiendo^cada uno a Ju lado. 
°r' Porque vean,que no en vano. 

Jijando en Purpura fe tornen, 
^ halló en el campo aquella 
I a , y muerte de los hombres. 
^Pher , pues , conmovido, 
§ lndignado de que goze, 
j'1 los imperios de un alma, 
£>s he una vida tu nombre. 

e efla derramada fangre, 
1 lere que una flor fe forme, 
^que de aquella fe viftan 

Xa Purpura las flores, 
g‘nra que en Tierra > y en Cielo 
a reha , y Flor fe coloquen? 
^Jacaufa, fubiendo 

nhe entrambos fe coronen. 
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verás que defde efte dia, 
con la nueva luz de Adonis, 
fale la Eftrella de Venus 
al tiempo que el Sol fe pone. 

Todos. El horror de la tragedia 
á vueftra vifta fe efconde, 
viendo que yá todo es dichas. 

Mart, No es todo fino rigores, 
al ver que á triunfos de Amor 
otra vez mis zelos tornen, 
fupuefto que Flor, y Eftrella 
afcienden Venus, y Adonis, 
al tiempo que fe ve el Sol Suben* 
entre pardos arreboles, 
y la eni^a del dia 
fu negro manto defcoge. 

Ven. Pues porque mejor lo digas, 
los dulces acentos oye. 

Ado. Con q nos aclama á un tiempo 
la mufica de dos Orbes. 

Todos. A pefar de los zelos, 
fus triunfos logre 
el Amor, Colocados 
Venus, y Adonis: 
y reciban ufanas, y eternas gocen 
las Eftrellas fu Ellrellá, 
fu flor las flores. 

Be lona. A cuyo aplaufo feftivo 
fin á fu Fabula pone 
la Purpura de la Rofa, 
bolviendo á decir las voces::: 

Todos. A pefar de los zelos 
fus triunfos logre 
el Amor, colocados 
Venus, y Adonis: 
y reciban ufanas, y eternas gocen 
las Eftrellaí fu Eftrella, 
fu flor las flores. 

Igual anfie con el Amor,e/conde nfe los tres, 
j el Sol, queda la Eftrella 3y da/e fia, 

Nn 2 CO- 
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fiefta que fe reprefentó á fus Mageítades en el Saló11 

Real de Palacio. 

DE DON PEDRO CALDERO$ 
de la Barca. 

PERSONAS £UE hablan en ella. 

Menon y Genera!, 
El Rey Niño, 

Lifias yGovernador, 
Tire(iji, Sacerdote viejo, 
Floro ,Soldado, 
Cbato , villano, 

Sir ene, villana, 

JORNADA 

Tocan caxas, / dice Menon dentro, 

Men' O alto en ella parte, 
JTjL y en tino,y otroEfquadro 

divididos, fallida i 
con Calva al Rey mi feñor. 

Tocan otra vez , y dice Ufas dentro 

dlot.ro lado. * 
tifus. Cantad aqui, mientras llega 

$ emir ami s, 
Irene 5 Infanta, 
Silvia , criada. 
El Rey Lidoro , con nombre de Arjid^1 
L ibio, criado, 
Muftcos, 

Acompañamiento, 

PRIMERA. 

el Rey a ellos montes ov, 
porque á las Calvas de Matfe 
fuccedan las del Amor, 

Maftca dentro, 

Aiaf:, Coronado de trofeos, 
lien i fami , y d * h xnoí 
buelvu el valerofo Niño 
á los montes ds ALcaion. ^ 



r, ve u» rearo ^at 
j* de haver una puerta como de gruta 

a ludo izquierdo ,y dentro Semiramis 

Set» T' ^^lpes,ydice. 
iirefus , abre ella puerta, 

0 a manos de mi furor, 
fuerte me dará el verdugo 

j fcmi deíeíperacion. 
*e Tire fias viftido de pieles largas, 
°m° Sacerdote antiguo t y reprefenta 

-v. como admirado. 

eJ* Alli trompetas , y caxas, 
dc Marte bélico horror, 
y alii voces , é inftrumentos, 
^uJces lil'onjas de Amor 
feúcho ; y quando informado 

tan defconforme unión 
^ muíicas , á admirarme 
ei^ia caufa de ellas voy, 
^ftos golpes que á efta puerta 
,e dan , y en mi corazop, 

‘ln tiempo me han detenido: 
c°nfuío , y mcdrofo eftoy. 

Me non dentro. 
Haced falva , que yá el Rey 

v defde aqui fe defcubrió. Caxas. 

Jlas dent. Buelva la mufica á dar 
^aiayre fu dulce voz. 

fifí* ^ent• A tanta admiración, 
I^P^o queda en fu carrera el Sol. 

lrantis buelve a dar golpes dentro, 
S6f)t T. y dice. 

j3‘ , Ire^as > oy no difpenfas 
,s leyes de ella prifion, , 

ja n^e fepulrada vivo, 
fuerte me daré oy. 

f^el azero de mi vida ■y*.. 
eMÍ JfCs los imanes fon. 

lanía con mas fuerza. 9 rer 
q vP°nder á cite voy: 

das voces? 
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Abre la puerta , y fule Semiramis 

veflida de pielesi 
Sentir. Dos acentos, 

que á un tiempo el ayre veloz 
pronuncia , dando á mi bido 
ambos equivocación, 
por no averíos efcuchado 
jamás , que jamás llego 
a mi noticia ei midoío 
aparato de fu voz, 
la cárcel romper intentan, 
donde apriiionada eftoy 
defde que nací, porque 
confuíamente ios dos 
me elevan , y me arrebatan, 
cite que dulce fono, 
con dulces alhagos , hijos 
de fu anima fulpeníion, 
efte que horrible , con fieros 
impullos, tras quien me voy, , 
fin íáber donde , y que iguales 
me arrancan el corazón, 
blandura, y fiereza , agrado, 
y ira , lifonja , y horror, 
quando un eitruendo i cíU parte, 
quando á efta una admiración, 
efta adormece al fentido, 
efta defpierta al valor, 
repitiéndome los ecos 
del bronce, y de la canción::: 

Las caxas , y la mufica á un tiempo* 

Mufic. A tanta admiración , &c. ¿ 
Tiref. No en vano yo me rezeió, 

que fuefte defpertador 
del letargo de tu vida 
elle confufo réJox 
de los vientos , que oy ha hecho 
deíacordado el rumor. 
Hablarte quife , porque 1 
eftas novedades dos 
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temí íiempre que engendraren Tiref. Yá olvidó 
en tu altiva condición 
nuevos defeos de ver 
á quien las ocafionó: 
y afsi) quiero prevenirte 
de lo que es , para que no 
te defefpere tu vida, 
y el influxo fuperior, 
que á voluntad de los Diofes, 
te tiene en cita prifion, 
le facilite , fin que 
bafte á embarazarle yo. 
Sabrás, pues, que Niño, Rey; 
de Siria, yá vencedor 
de las barbaras Naciones 
del Oriente, buelve oy 
á Ninive, Corte fuya, 
por aquí pafla , y al fon 
de fus caxas , y trompetas, 
lenguas del fangricnto Dios, 
los rufticos moradores 
délos montes de Afcalón 
le aclaman , y pues que yá 
fabes toda la ocafion 
del militar aparato, 
y la dulce elevación, 

* / • íofsiegate , y buelve , buelve 
á la eftancia que te dio 
por cuna , y fepulcro el Cielo, 
que me eftá dando temor 
penfar que el Sol te ve , y que 
fabe enamorarle el Sol. 

Sent. En vano, Tirefias, quieres 
que yá te obedezca, que oy 
la margen de tus preceptos 
ha de romper mi ambición: 
yo no he de bol ver á él, 
fi tu fañudo furor 
me hicieíle dos mil pedazos* 

Tire/. Mira;;: Semir, Suelta. 

tu memoria quan infaufto 
fue tu nacimiento? Semir. No, 
bien lo sé de ti, que fuifte 
fegundo padre, á quien yo 
debí la vida. Tire/. Pues cómo 
no me obedece tu amor? 

Semir, Como mi obediencia yá 
la ultima linea tocó 
del fufrimiento, alentado 
del difeurfo , y la razón. 

Tire f. Te acordarás qué te dixe? 
Semir. Si, que Venus te anunció* 

atenta al provecho mió, 
que avia de fer horror 
del mundo, y que por mi avria» 
en quanto ilumina el Sol, 
tragedias, muertes, infultos, 
ira , llanto , y confufion. 

Tiref, No te dixe mas? 
Semir. Que á un Rey 

glorioío le liar i a mi amor 
tyrano , y que al fin vendría 
ádarle la muerte yo. 

Tire/, Pues fi elfo fabes de ti, 
y el fin que el hado antevio 
á tu vida, por qué quieres 
bufcarle í Sem. Porque es error 
temerle, dudarle baila: 
qué importa que mi ambición 
diga que ha de defpeñarme 
del lugar mas fuperior, 
fi para vencerla á ella 
tengo entendimiento yo? 
,Y fi yá me mata el verme 
de cita fuerte, no es mejor 
que me mate la verdad, 
que no la imaginación? 
Si, que es dos veces cobarde 
el que por vivir murió, . 

pue> 
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pues no pudiera hacer mas el roftro viefle á ios dos, 

1 contrario mas atroz, 
j|Pe matarle , y elfo mifinq 

Jzo fu mifmo temor; 
Y aí:SI > yo no he de bolver 
•citalóbrega manfion, 
SUe quiero morir del rayo* 

1¡J folo el trueno no. 
7- Pues antes que te refuelvas 
tan temeraria acción, 

^omo darte á conocer, 
^oré embarazarlo yo. 

$e»r*Uaxas mufica * un tiempo* 
• pe que fuerte, fi yá buelven 
Rentar mi prefumpeion 

^eftas voces? 
ríf* P>e efta fuerte: 

Uardas del monte? 
Solíi Salen los S oíd actos i 

WnSeñorV 
Á'1 ues vofotros fots á quíert 
*íc prodigio fió 

confianza , fin que 

ella fiera racional 
reducid á la prifion. 

Sm. Tened, no lleguéis, villanos, 
que no quiere mi valor 
darfe á partido; y afsi, 
para que no quedéis oy 
vanos de averme vencido, 
tengo de vencerme yo. 
Mira , Tirefias, á quanto 
fe eftiende mi prefumpeion: 
pues porque nadie me fuerce, 
voluntariamente voy 
á fepultarme yo mifma 
en elfo qbfeura eftacion 
de mi vida , de mi muerte 
tumba , dixera mejor. Vafe. 

Tiref. Cerraré la puerta. Grande 
Júpiter, dame favor, 
para que embarace tanto 
alfombro como antevio 
(Venus, preyenido en elle 
raro prodigio de amor% 

el Rey N,no. Menea General, ¡a Infanta Iré- 
ne , y Damas con cfpajas, y plumas ,y pon otra 

parte los Múfleos vefiidos de villanos , Lis 

Jtas ,Chato,y Sirene,y ¡suelven¡t can, 
tar la primera copla* 

tifias. Buelvas felizemente, 
de laureles ceñida la alta frente, 
a vér de tan^eftranos orizontes 
°Yi gran feñor, aquellos patrios montes» 
que aufente te han tenido edades tantas. 

Chat. Y a todos fu merced nos de las plantas» 
pues de creer es, que para tales fines 
todos os Reyes traygan efearpines; 
y dcfelas también aqui á Sirene, 
mi muger, que á befártelas oy viene» 
y fe las befará con alegría. 
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por befar una cofa que no es mía. 
Siren. Que luego ovieíTe, Chato, 

de ver el Rey , que ios un mentecato?. 
Niño. Alzad , todosdel fuelo: 

yo, Lilias, eftimo el noble zelo 
. con que Afcalon recibe mi perfona. 

Lijias* Vueílra grandeza mi humildad aborní, 
que aunque es verdad,que yo la he governadq 
efte amor no fe debe á mi cuidado,' 
fino á fu gran lealtad : y vos, feñora, 
de tanto humano Sol divina Aurora. 
¿ todos dad ia mano. 

Chat, Sino á Sirene , mi muger , que es llano 
que fi llega en fus labiosa pone ¡la, 
de afeo en un mes no comeréis con ella. 

Siren. Pura ella , picarote, 
que los huefpedes idos, aya efcotc. . * 

Ni37. Puerto que yá mi gente . 
ks fértiles Provincias del Oriente ' * "V 
difeurrió numerofa, 
con tan grandes conquisas vidoriofa, 
pues á fus armas yace la Fmicia, 
la Bitinia, la Siria, la Ciiicia. 
la Prepontida, Lidia , Egypto , y Caria, 
donde apenas quedó Nación contraria, 
que no me obedecieíTc 
defde el Tanais al Nilo , cede, cefíe 
el militar acento 
de ertrcmecer al Sol ? de herir al Viento, 
turbar el Mar, y fatigar la Tierra, 
y oy á la blanda paz ceda la guerra: 
defde oy vivir en ella determino, 
en la Ciudad, que , de mi nombre Niño, 
Ninivé le ha llamado, 

: ¡a quien yo, por grandeza , he edificado. 
Tu , Menon , que valiente 

los fagrádos laureles de mi frente 
tanto has facilitado, 

que á ti el mirarme de ellos Coronado 
confeífaré que debo. 

a 
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li bien , bien á pagúetelo me nuevo, 
oy con la gente en Al calón te queda, 
donde a tu orden tiiíponerfe pueda 
eífedclpojo todo, 
y en fu.diftribucion difpon el modo, 

de Tuerte, que el mas milero Soldado 
no buelva , íin que buelva coronado, 
con rrofeos marciales, 
á pilar de fu cafa los umbrales: 
y perque á dar oy enfeñado vivas* 
quiero que antes recibas, 
porque no labe quanto es lifonjero 
el dar , el que primero 

no fupo quanto fue , Menon , penofo, 
que liberal no fuera un poderofo: 
quiero que en elle punto 

el dar, y el recibir lo aprendas /unto. 
Ella Provincia bella,, 

con quanto en si contiene, hinche, y es de clia, 
es tuya, de Afcalón eres ya dueño, 
aunque triunfo pequeño 
á tus grandes férvidos* 

pero ellos no fon premios, fino indicio* 
de mi amor, no te ofrezcas 

a mis pies, ni eílb poco me agradezcas. 

Toma la pofleísion , paga la gente, 
y todo ello lea brevemente, 
porque tu avifo creo, 
que te le eftá notando mi defeo: 
que yo con la divina , y foberana 
beldad de Irene, mi gallarda hermana, 
á quien, la Palas íiendo de elle Marte^ 
mis aplaufos debieron tanta parte, 
ir á Ninive quiero, 

en ella, pues , teefpero 
para partir contigo 

mi Cetro, y mi Corona, el Sol teíligo 
ferá de una privanza, 

á quien nunca fe liga la mudanza. 

'Menon. ínviftilsimo joven, cuya frente* 
Tom.Vir. - Qu no 
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ho Tolo de los rayos del Oriente 
inmortal íe corona; 

pero de Zgna tranfcendiendo en Zona, 
de Emisferio paliando en Emisferio, 
hafta el Ocafo «Henderá fu Imperio: 
yo eftoy de ti premiado 
íolo con ver, fenor , que ayas llegado 

á dexarte pagar de mis defeos, 
que nadie es acreedor de tus trofeos, 
fino tu alienro folo. 
Marte en la guerra , y en la paz Apolo. 

Hiño. Menon, dame tus brazos, 
y cree que aquellos lazos 

nudoferá tan fuerte, 
que folo le defate::: Menon. Quien? 

¡Ñiño. La muerte. Vafe, 

Irene. De mil contentos llena, 
no á dar , á recibir la norabuena 
me ofrezco yo, Menon , porque a ninguna 
perfpna toca mas vueftra fortuna. 

Men, En eflo no hacéis nada, 
que fois en ella muy interefíada, 

pues quanto yo valiere, 
no es mas, que un corto don, que darme quiere 

d Cielo, porque tenga 
un facrificio mas, que fe prevenga 
llegar con mudo exemplo 
al no piadofo umbral de vueftro templo. 

Dadme á befar la mano, 
íi merezco favor tan foberano, 

en efta defpedida. 
Irene. La mano no, los brazos , y aun la vida 

os doy , Menon,. en ellos. 
Menon. O íi como adorallos , merecellos 

oy mi humildad pudiera! 
Irene. Haced breve efta aufencia. Vafe. 

Menon. Eelíz fuera 
amante,, que á adorar un Sol Ce atreve, 
íi él á la aufencia hacer pudiera breve. 

Lifas. Aunque el ver he le nudo, 
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que mi Patria oy i f'ef aya venido A p, 
valíaUa <dbÜ vaílailo, 
callaré, pues no puedo remediarlo; 
La merced que os ha hecho 
el Rey , Menon invi&o, ya mi pecho 
por propria reconoce, 
largas edades vueílra edad la gpzej. 

Menon. No dudo yo, Lilias, 
tendréis por vueítras las venturas mías; 
mas lo que á vos , y á todos juntos digo, 
es, que en mí, no Tenor, tendréis, amigo 
que a todos os eftime, 
y Tolo á honraros el poder me aníme; 

Catb. Pues íi oy amigo, y no Tenor, tenemos, 
julio es que como amigos nos tratemos: 
cómo eftais \ y pues es coTa agentada, 
que á un amigo no le ha de callar nada, 
y más coTas de pena, y de cuidado, 
Tabed , que con Si rene eítoy cafado, 
llegad acá, verá mi amigo aora, 
con qué cara amanezco cada aurora. 

Stren. Es la vueíla mijor? 
■ Cath.lüb, mas lamia 

no es mi muger. Men. Dexad para otro día, 
1 uíto de eTcucharos: 

Lilias, oy fiaros^ 
de mi cuidado eTpero 
la parte principal 5 venid , que quiero 
que me advirtáis en todo 
el eítilo, y el modo 
de alojar , mientras pago aquella gente, 
y quiero juntamente, 
que noticias me deis de aquella tierra, 

qué es lo que en Tus términos encierra. 
u. En todo he de íérviros. 

Men. Viento, llévale á Irene ellos TuTpiros, 
y tu , DioTa Fortuna, 
condicional imagen de la Luna, 
eftaté un punto queda, 
diviértela tu, Amor, pára Tu rueda, 

Ooa para 



l La Hija drf 
para que fean tatig 
los Cielos , que una 

Vanfe ,yfe quedan Chmo’jy S ene. 
Siren. Bien veis quan defvergottzadó, 

fin Dios, fin jutUcia , .y ley, 
delante del proprio Rey, 
o y conmigo a veis andado; 
diciendo males de mi. 

Chai. No os caufe aqueíTo inquietud, 
que penfé que era virtud. 

Sir. Cómo ? Chat.. A un Sacerdote; ol 
del Dios Buco el otro dia,, 
que los Sacerdotes Ion 

, con quien tengo devoción, 
que hace mal el que decía 
¿e fus proprias cofas bien; 
y como fos propria cofa 
vos, puefto que fos mi efpofá, 
dixe mal, para hacer bien. 

Sir en. Pues cómo dicen de mi,, 
quantos de fuera rae ven, 
fiempre muchi(simo bien? 

Chat. Como os ven de fuera , olí: 
»/. fale al Templo una muger,. 

y como no ha de reñir 
con los Diofes, veenla ir 
tan devota , al parecer, 
y dicen todos: que Tanta- 
es fulana ! y es porque 
dentro en fu cafa no ve 
la condición can qu.e efpanta.. 
Sale luego a una vitita, 
y como allá no ha de dar 
en cafa agena pelar, 
dicen de ella : Úna Angelita 
es, por cier to mentecato, 
vive con ella ocho días,, 
verás ellas angelias 
demonios á cada rato. 
.Venia en la rexa cocada* 

yez han fido amigos. 
y dicen que es muy hermofa: 
tonto , efle jazmín , y roía, 
es retama ¿chocada. 
Sale á la calle prendida, 
y dicen, que limpia es! 
bruto no ves, que no ves 
la pata que ettá efeondida? 
Sila vieras defcalzada, 
Tin medias , y Gn zapatos, 
dedos con mas garavatos, 
que una letra proceffada, 
nunca, que es limpia dixeras» 
pues que aviendo de afsiftit 
al deinudar, y veftir, 
y mas li tal vez, la vieras, 
por los hombros un manteo> 
en chapines ir andando, 
con ios pies de Aguila, quafld0 
es neceílário el .deíeo* 
llegaras á conocer, 

I - que tu mirándola ellas 
como una muger no mas, 
y yo,como mi muger. 

Sir. Todo aqueíTo no es difc.ulp** 
y bien que llegamos ya 
á cafa , y que labre allá 
ablo 1 veros de ella culpa 
con la tranca de la puerta. 

Sale Floro. 
Flor. Una , dos , tres, aquí os. 1 
Chat. Que es áqui una , dos , Y 
Flor. La cafa en que fe concieftaT 

mi alojamiento. Chat. PuesjW 
Fio. Sois vos á quien llaman 
Chat. Yo no. Siren. Si es tal* 
Flor. Mentecato, 

por que 16 negáis ? Chat. 

me da á mí tamo pelar ^ 
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toldado huefped tener, en la calle. F/r>iv Maliciar,. 
como á mi nauger placer, 
V afsi quixera negar 
quien foy , y la cata mia. 

‘°f Leed efta boleta. Chat. No 
leo bien veletas yo, 
mi mugersi. Sir. Que porfía) 
aqui hay mas que vos , Señor> 
P°r huefped nos heis caldo? 
Pues íeais muy bien venido* 
donde os firvamos los dos, 
or» CeíTe ya vueftra porfía* 
que dar yo pelar no intenta 
Jamás con mi alojamiento, 

,.4í* plles eft-a es. mi alojería. 
Sos villano maliciólo: 

Entrad prefto á prevenir 
r,V(>6 adonde ha de afsiftir. 
p//f*Yávó, , Vafe, 

0r-Hil veces diehofo 
, e fído en aver venido 
a conocer la piedad 
^Ueílra , y la gran, voluntad 
Con que me aveis recibido. 

lr> En viendo un Soldado, yo 
te me quitan los enojos: 
tras el fe me van los ojos, 

Yá con aquello me dio 
vueftra henuoíura licencia 
para un abrazo que os pido, 

1r- A. ningún recien venido 
fuera el negarlo decencia* 
pero efto es en cortesía. 

0r• Quien vio tan villano agrado? 
Sale Chato. 

hat• Valamos Dios , feor Soldado, 
Pues tanta prifa corría, 
que no eípeiárais á entrar 
en cafa- ? venid pt>r Dios,. 
110 deis que decir de vos 

Chat. Yo malicio? 
flor. Es muy mal vicio: 

en cortesía me dio 
efte abrazo * y afsi, no, 
no maliciéis. Chat. Yo malicia ' 
•Ya se yo que es muy cortes 
Sirene , y efto advertí, 
que eftá muy íeguro en mi: 
no os enojéis , entrad , pues, 
en hora buena, tenor. 

Flor. Pues q es mas vueftra,que miá¿ 
venid acá en cortesía. 

Llévala de la mano. . 
Chat. Yá eftamos tolos , honor, * ’ * 

que hemos de hacer í qué sé yo* 
íi el mundo baxo me hizo, 
de barro tan quebradizo, 
y de bronce , o marmol no, 
qué ay que efperar , fi me vén 
quebrar al primero tri? 
Éflo dices , honor ? íi 
juro á nos , que dices bien; 
qué pie, ó. brazo me ha quebrada 
tu brazo? de qué me aüiifto? 
fuera que el fentir el gufto 
del próximo es. gran pecado; 
y,entre eftas, y cftotrasyo, 
por eftarme difeurriendo, 
aun eltorvar no pretendor 
quién igual venganza vio? 

Sale Lihioy 4 y ¡idas,y detienen a Chato-i. 
LjL Ha villano , deteneos. 
Chat. Tengo un pasco que eftorvar* 

y por aora no ay lugar. 
Arfid. Refponded á mis defeos; 

decidme , el Rey Niño quando 
á ella Provincia llego? 

Chat. Gy llego , y oy fe aufentó. 
Arfui. Y ázia dónde va marchando?. 

Chat. 
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Chat. Acia Ninivc. Arf Y decid, 

qué tanto Ninive eiía 
de Aícalóní Chat. Pienfo qtie avrá 
cien millas. 

'ArJ* Por dónde ? oid. 
C¿>at. Todo elfo es cofa perdida 

íi es que á mi hueíped bafcais, 
y por aora me eílais 
dando con la entretenida, 

La W}á del Ay re. 
no ay para qué, entrad los dos, 
y en amor compaña acá 
habraremos. Vafe. 

ArJtiL Idos ya, 
que no quiero mas, á Dios. 

Lih. Di , que pretendes hacer? 
que burear al que venció 
tu Reyno , y te defpojój 
da que dudar , y temer. *•— W *-‘v.nv4u^ «a vjuu uuuat j 

Arjtd. Lidoro , Rey de Lidia defdichado 
foy , pues fin ver jamás visoria alguna, 
fiempre, Libio , ojeriza fui del hado, 
íiempre colera fui de la fortuna; 
Niño, de Syria el mas afortunado 
Rey , qjue vio el Sol debaxo de la Luna, 
de mi Eltado, y mi Patria me deftierra, 
que eftos fon los eftragos de la guerra. 

Con el ultimo encuentro efpiró el dia, 
y en un bruto, veloz Belerofonte, 
me fali huyendo de la huelle mia 
a las piedades ruílicas del monte: 
ni mas deftino, ni elección tenia, 
que las lineas tocar de otro Orizontec 
y afsi, dexé el cavallo á fu alvedrio, 
íi el luyo era mejor , que lo era el mió. 

Defpues de aver gran rato caminado, 
quando lexos del campo eftár juzgaba, 
yiendo el bruto del pecho fatigado, 
( mas que mucho, íi huyendo me llevaba?) 
de una afpera montaña en lo intrincado 
me apeé , y en un tronco que allí eftaba 
le arriendo, pues al ver fu furia inmenfa, 
no es poco don el ocio en recompenfa* 

Arfójome en el fuelo, y fufpirando, 
que Cs el mejor idioma de la quexa, 
cerca de mi, la eítancia examinando, 
oygo una voz , que mifera fe quexa: 
por entre la efpelura caminando 
voy , por íi acafo defeubrir fe dexa, 
y un bulto veo agonizando en una 
maleza á los cambiantes de la Luna, 
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Acercóme con animo piaáofo, 
caíi yá cn misieídichas confol^de, 
que un defdichado juzga que es dichofo, 
en hallando otro, que es mas defdichado: 
ella , con un fufpiro laftimofo, 
al verme , dixo: Pues llegáis , Soldado, 
á focorrerme con piedad humana, 
Xabed que Irene foy , de Niño hermana. 

£n eñe ultimo encuentro mi cavallo 
perdí, y como la noche obfeura, y fri$ 
cerró, fola, y herida, á pie me hallo, 
fin gente ,Kin favor, fin compañía: 
en mis ombros la pufe al efcuchaüo, 
íin acordarme ,de la pena mia, 
y piadofo con ella , cruel conmigo, 
en el quattél me entre de mi enemigo. 

A eñe tiempo , que fer antes no pudo, 
yá fu gen¿te la avía echado menos, 
y con trémula voz , y dolor mudo, 
ya fe miraban de efperanza ágenos: 
yo , que poblados de efpleqdor ., no dudo 
de la noche los páramos amenos, 
doy voces, llegan, y ella agradecida, 
con eñe anillo me pagó la vida. 

iVila á la luz , y yi de la hermofura 
ei milagro mayor, y en un inflante 
fuheldadadoré: mas que locura, 
el día que fui pobre , fer amante! 
pero como la-vi en la noche obfeura, 
jjurifdiccion.de Eftrellas , no te efpante 
<que á amada me obligare, y á querella, 
pues á todo profente eftá/ai Eftrelia. 

Lleváronla á la tienda fus Soldados, 
y yo , por no fer de ellos conocido, 
me .quede , viendo yá de mis cuidados, 
con amor, todo el numero cumplido*, 
el infeliz influxo de mis hados 
á Batria me llevó,.donde admitido 
de Efiorbato, vi vi en confufa .Üama, 
que, en fin , defcanfamal el que bien ama. 

m 

Sa- 



j La Hija 
Sale Mental ifiasyvafeArjidasyy Libio 
Men. De todas quantas' grandezas 

de ella Provincia me has dicha, 
ella que bufcando vengo 
foíamente es ia que admiro? 
y afsi, mientras que llegamos 
á tocar el primer frifo 
de aqueíte ruílico Templo, 
tarde de los hombres vi lio, 
buelve otra veza contarlo, 
que quiero otra vez oírlo, 
porque fe informe mejor 
mi ardimiento de tu avifo. 

L'ifi. Yace , íeñor, en la falda 
de aquel eminente rifco 
una laguna , pedazo 
del Letéo obícurecido 
de Aqucronte , pues fus ondas, 
en íiempre lóbregos giros, 
infunden á quien las bebe, 
fueño , pereza , y olvido. 
En una Isleta , que ay 
enmedio de fu dillrÍTo, 
ay una Ninfa de marmol, 
íin que halla oy fe aya fabido, 
de tres hiílros á ella parte, 
ni quien , ni por quien fe hizo. 
De eftotra parte del lago 
ay un ruílico edificio. 
Templo donde Venus vio 
hacerla fus facrificios 
bien poco ha , pero cafaron, 
porque Tirefias nos dixo, 
íu Sacerdote , que nadie 
pi faífe en todo elle litio, 
ni examinaífe , ni vieífe 
lo que en el efta efeondido, 
que es cada tronco un horror, 
cada peña feo un caíligo, 
tin alfombro cada piedra. 

del Ayrtj 

y cada plantá un peligro: 
Con elto , y con añadir fe 
á ello , que algunos vecinos 
de ellos montes , que tal vez 
fe hallaron en el perdidos, 
han efcuchado en el Templo 
mil veces roncos gemidos, 
lamentos deíefperados, 
y laltimofos fuípiros, 
ha crecido eñ todos tanto 
el pavor , que nadie ha ávido? 
que fe atreva á examinar 
la caufa 5 y afsi te pido, 
te buei vas, íeñor, fin que 
profanes los vaticinios. 

Mtn. Dár un corazón , Lilias, 
Á admiraciones, rendido 
á ios hechos de los Diofes, 
mas tiene de facrificio, 
que de irreverencia $ vea 
talando lo entretexido 
de ellas peñas, y ellos ramos? 
no temas, pues vas conmigo- 

Lif. No temo yo, mas rezelo 
*y uno de otro es muy diftinto? 
y aun no rezelo tampoco 
los riefgos á que me animo, 
tanto como á ella maleza 
nofaber bien el camino; 
y afsi ,de aquellos villanos; 
para ello folo venidos, 
permite, feñor , que llame . 
alguno* Men. Que llames» d o 

al mas experro en el monte. 
Lif, Elle dicen que lo ha íido? 

por averíe en el criado: .«wi 
Llega, Chato. Sale ° 

Chat, Que ay amigo ? 
un So.dado me embúdete 
á mi cafa , ci mas bonito ^ 
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tan hallado en ella eftá, que yo con valiente brío" 

rA/^Ue Parece nueítro hijo. 
qjn' Wme, Tabes bien el monte? 

Jat• Sabíale, mas magino 
<jue no le Tabre, deTpues 

fAf^UC aX encantos, y ay hechizos, 
en. Guiame al Templo de Venus. 
jat' Ay, Tenor, un deTatino 
tamaño como efte puño 
tn merced aora dixo; 

Templo de Venus yo, 
aviendo Tixeras dicho, 
^lle allá no vamos, porque 

ü, protentos, y prodigios? 
£»/*• Sí, villano, guia prefto. 

at' Si ha de Ter, venid conmigo, 
por aquí es. Nunca vi 

?n confufo laberinto 
e bien marañadas ramas, 

^ Pe rnal compueftos rífeos. 
Jj» Dentro S emir amis, 
05 ; AY infelice de mí| 
j¡u* • Ay de mi! 

tn°n* No a veis oído 
Una voz? Chat, Pluguiera á Bato. 

\y¡ías' Qpc temerofo fuTpiro! 
en°n% Oygamos, por Ti otra vez 

fc ‘e °ye el eco mas diftinto. 
O monftruo de la fortuna, 

conde vas Tin luz, ni abiTo? 
el fin es morir, por que 

randas rodeando el camino? 
¿ • Muger es la que lamenta 

Ia fortuna. Chat. Un hechizo 

’ ‘l112 fe entra en ellalma. 
Con quien hablará? 

C: Conti«o> 

ntJg°» fortuna, hablo. 
'Wn me ecluivocS el avifo. 

Pero no me has de veocer, 
' ~ “ * 

Tabre quebrarte los ojos. 
Men, Sin luz quedaron los míos 

al oirlo, rayo fue 
otra vez, que mis íéntidos 
frías cenizas ha hecho 
acá denrro de mí mifmo: 
que frenesí! qué locura! 
qué letargo ! qué delirio! 

tifias. Buelvete. Men. Bolvrerme yo 
fin averio todo vifto? 
entra en lo mas intrincado, 

Chat. No puedo,porque me intrinco 
yo también. Sale Tuefias* 

Tire/. Deten el paño, 
ó ignorante peregrino, 
que de efte fagrado coto 
oífas penetrar el fitio. 

Chat. Efte es Tixeras. Men. Llamado 
de mi valor he venido, 
aquí, Tirefias, no á hacer , 
facrilegos defperdidos * / * 
de las leyes de los Diofes, 
fino como fu miniftro 
yo también , pues foy feñor 
de efta Provincia, á cumplirlos? 
y afsi, vengo a que me des 
parte de aquefte prodigio 
que guardas, para faber 
fi la caufa que has tenido 
para alterar efta tierra, 
es Religión, ü deliro. 

Tire/, En vano lo has intentado* 
porque yo no he de decirlo, 

Men. Qué muger es la que llora 
de la fortuna caftigos? 

Tnef. No fe de ninguna yo, ¿ 
ni la he hablado , ni vifto. 

Sem. tient. Ay infelice de mí! 
Men, Aquí dentro es el gemido^ 

Pp, m 
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negarlo todo, ya es a quien córt vergüenza miro,’ 
de tu grave culpa indicio: porque el í’egundu hombre eres, 
abre efla puerta Tiref. Primero que hafta oy caía á cara he vifto» 
que las llaves, que conmigo Árceta, una Ninfa bella, 
citan.á hombre humano entregue, que en ellos ca mpos floridos 
cumpliendo los vaticinios fue coufagrada á Diana 
de mi Dioíá. me daré J. en todos íus exercicíos. 
la muerte, y afsi, atrevido, 
efíe lago á mi cadáver 
dará fepulcro de vidrio. Vafe. 

tifas. En el lago fe arrojó. 
Chat. La ultima necedad hizo. 
Meñ. Nada me caufa pavor, 

á romper me determino 
las puertas: horrible monftruo, 
que aqui encerrado has vivido, 
fal á ver el Sol. Sale Semiramis. 

\Semir. Quién llama? 
'Menon. Mejor dixera , divino 

monftruo , pues truecas las fenas 
de lo ruftico en lo lindo, 
ele lo bárbaro en lo hermofo, 
de lo inculto en lo pulido, 
lofilveftre en lo labrado, 
lo miferable en lo rico. 

Sem. No menos me admira á mi 
confundir, quando te admiro, 
las equivocadas feñas 
de lopiadofo, y lo altivo, 
de lo gallardo, y lo fuerte, 
de lo amable, y de lo cfquivo. 

Chat. Si todos los monftruos fon 
como aquefte monftruocico, 
yo pienfo llevarme uno, 
dos, ó tres, ó quatro, ó cinco. 

'Aden. Quién eres, cómo, ó por qué 
aqui encerrada has vivido, 
me cuenta. Sem. Lo que de mí 
ié , por lo que otro me dixO| 
gfcucha ¿ bizarro joven* 

feftejada de un amante 
fue, pagando con defvios 
las finezas, que io ingrato 
folo en la muger no es vicio. 
El á cite Templo de Venus 
una , y muchas veces vino, 
como era madre de amor, 
á rendirla facrificios. 
Venus, del culto obligada, 
yá que quererle no hizo, 
hizo que hallarla pudieflfi! 
en el defpoblado litio 
defte monte, donde necio» 
hizo el mérito delito. 
Baxo genero de amor 
debe de fer en los ritos 
fuyos (que yo hafta aora ignOM 
la violencia , íi imagino, 
que no quifo como noble, 
quien como tyrano quifo, 
pues no es vi&oria del alma 
aquella que yo configo, 
fin la voluntad de quien 
no me la dé por mi miímo. 
Delta efpecie de ba(tardo 
amor,de amor mal nacido 
fui concepto: qual ferá 
mi fin, fi efte es mi principa 
Mañofamente quexofa 
Arceta , fe fatisfizo 
de fus difeulpas, bien como 
la ferpienre , que con filvos 
fllhaga para morder* x 
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V fue afsi, pues divertido 
fc afieguró con blanduras, 
kafta que roías, y lirios, 
que él hizo taladlo torpe, 
Jofpe tumulo uta hizo. 
^ióle muerte con fu azero, 
V paíTando los predios 
terrninos, que eftabieció 
Naturaleza configo, 
^egó fevere el infaufto, 
e* infeliz, el i tupio 
dia de fu parto , en tal 
°rofCOp0} fegun dixo 
^irefias, que eftabatodo 
eflé globo criftaüno, 
Por un comunero eclypfe, 
que al Sol defpofíéerle quifo 
^el Imperio de los dias. 
Parcial, turbado, y divifo, 

, que entre si lidiaron 
*°bre campañas de vidrio 
Jas tropas de las eftrt lias, 
las efquadras de los Signes,, 
ícometicndofe á rayos, 
V enfangrentandofe a vifos. 
ín civil guerra los Diofcs 
dieron efle azul zafiro 
^ fus exes titubeando; 
^fplomado de ius quicios, 
j^rceta, temiendo mas 
lu opinión, que fu peligro, 
l°la al monte fe falió, 
3j cn el mas hondo retiro 
lamo á Lucina, que al parto 

Vlno tarde, ó nunca vino, 
Pües vivora humana yo, 
°mpí aquel feno nativo, 
jándole al Cielo ya 

vida dos homicidios. 
Aqui fue donde Ti 
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me contó mas indecifo 
de la fuerte que me hallo,4 
(quién fupiera repetirlo!) 
A los últimos alientos 
de Arceta, y á mis gemidos 
acudieron quantas fieras 
contiene el monte en fu afilan 
y quantas aves el viento; 
pero con fines diftintos, 
porque las fieras quifíeron 
defpedazarnos, y herirnos* 
y las aves defenderlo, 
eftorvarlo, y refiílirlo. 
En efta lid nos halló 
Tirefias, que avia falido 
á hacer del morral eclypfe 
no fé qué aftrologo juicio* 
y viendo de fieras, y aves, 
en dos vandos divididos* 
un duelo tan defufarlo, 
un tan nuevo defafio, 
llegó al lugar, vióme en él, 
y llevándome coníigo, 
vio que le feguian las aves, 
llevando en garras, y en picos 
de las ruílicas majadas, 
hurtados los lacticinios, 
que fer pudicífen entonces 
primero alimento mió. 
A tanto portento abforto; 
fue á confultar el divino 
Oráculo de fu Venus, 
que de efta fuerte le dixo: 
Efta infanta alumna es mia, 
y como fiempre vivimos 
opueftas Diana , y yo, 
la ofende ella , y yo la libro.' 
Cocrida de ver violada 
una Ninfa fuya, quifo, 
que las fieras la ocultafíen 

Pe* ex 
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oy en los fepulcros vivos quien dixo paxáro, cüxo 
de fus vientres 5 pero yo, 
que d defenderla me animo, 
porque fui primera caufa, 
que alma , y vida ia dedico* 
las aves , como en efe&o 
Diofa del Ayre, la embio 

a que la defiendan;ellas, 
á ley de preceptos míos, 
ferán defde oy fus nutrices, 
trayendola á aquefie fitio 
cada día fu alimento* 
bien que ¿ cofia del avilo, 

que no fepan nunca d'e ella 
los hombres, porque he temido, 
que Diana ha de vengarfe 
de mi en ella , y con prodigios; 
ha de alterar todo, el Orbe, 
haciendo que fea el peligro 
mas general íu hecmoíura, 
que es el don que tiene mío* - 
Efe ufa pues * los indultos,^ 
los efcatidalos , los vicios, 

los alborotos, las. ruinas, 

las muertes, y los delitos, 
que han de íuceder por ella, 
hafta que al Rey mas invicto 
haga tyrano a harta que 
muera en fatal precipicio, 
dixo la Diofa, anadiendo, 
que al yerto cadáver frío 
de Arceta le colocarte, 
yá en un marmol convertido, 
enmedio de erta laguna. 
Todo Tirefias lo hizo, 
y aísi, en aquefta prifíon 
tantos años me ha tenido, 
fin que fepa mas de aquello 
icio, que eníeñarme quilo; 

■X como en la lengua Syria4 

Semiramis, efte nombre 
me pulo , por a ver fido 
Hija del Ayre.; v.las aves, 
que fon ios tutóVcs mios. 
Pues que til, gallardo joven* 
oy la cárcel has rompido, 

que fue mi centro, te ruego, 
que allá me lleves contigo, 
donde yo, pues advertida 
voy yá de los hados mios, 
fabre vencerlos, pues fé, 
fcunque fé poco, que impío 
el Cielo, no avaffalió 
la elección de nueftro juicio. 
Efto, poftrada , te ruego, 
efto, humillada, te pido; 
como muger te lo mando, 
como eíciava lo fuplico, 
porque fi oy Ja ocafion pierdo 
de verme libre, mi brio, 
defefperado fabrá 

darfe la muerte á si mifmo* 

donde la milma razón 
de efeufar mi precipicio, 
ferá la que le aprefure; 
pues nada fe vió cumplido 
mas prefto, que lo que el hombt^ 
que no fuerte prefto quifo. 

Men, Alza, Semiramis bella, 
del fueio, porque es indigno, 
que efté en el fuelo poftrado 
todo el Cielo , que en ti he vi** ‘ 

Prodigiofamente hermofa 
eres, y aunque en tí previno 

el hado tantos fuceflos, 
yá tu do&amente has dicho, ^ 
que puede el juicio enmendad 
dichofo el que llega á oirios» 

Di afsi x Semiramis 2 oy ^ 
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de llevarte conmigo, y afsi, fin que los divida 
donde tu hermofura lea, 
*íUn mas que efcandalo, alivio 
de los morrales. Sem. A Dios, 
tenebroí'o centro mió, 
SUe voy á íer racional, 

'^}a que hafta aquí bruto he íido. 
qfn* Ea , buelve til á guiarnos. 

áf*Yo era un tonto,y lo q he vifto 
ha hecho dos tontos, no sé 

Y Y he de acertar el camino. 
»?W. Contigo la llevas? Me». Si. 

plegue á Júpiter::; 
ljr°n- Quéídilo. 
y*- Que gufano humano , no 

ahrestu muerte tumifino. 

Jornada segunda. 

,y Semirdmis de villana. 
* efta apacible Quinta* * ¡ * 

donde el Mayo gentil 
*°s paifes , que el Abril 
dexó bofquexados, pintas 
Aunque es esfera fucinta. 
Para el Sol de tu hermofura^ 
c«ya luz ardiente, y pura 
yence ai roficler del dia, 

eila Semiramis mia, 
Adonde eftarásfegura, 
fn tanto (ay de mí!) que yo 

y Uelvo á Ja Corte á afsiftir. 
* Luego no tengo de ir 
ontigo á la Corte ? Meno». No: 
11 amor tus hados temió, 

J *&i, aqui á vivir diíponte, 
£Ues elle florido monte, 
^erde emulación de Atlante, 
uj0 dos millas diftante 
3 e^inive, íu orizontej 

mas, que eíta punta elevada, 
que eftá de nubes tocada, 
y de flores guarnecida, 
en eíTe trage vellida, 
por íüs campos te divirte, 
que yo mi bien, vendré á verte 
cada noche. Sem. Bien, Menon, 
mueítras afsi, quantos fon 
los acaíos de mi fuerte, 
vafíallos de tu alvedrio, 
pues el mió en efte dia 
íolo hacerme compañia 
es lo que tiene de mió. 

Men. Bien de tus finezas fio 
todo aquefife rendimiento, 
y bien de mi penfamiento 
fio que te le merece, 
pues folo á vivir fe ofrece,; 
á tanta hermofura atento: 
tu á mi amparo agradecida, 
y con mi amor enojada, 
mi amparo te halló obligada^ 
y mi amor te halló ofendida; 
dixifteme, que tu vida 
hija de un delito era 
de amor, y que aísi, no era 
pofsible tener amor, 
á quien primero tu honor, 
que fu güilo, noquifiera. 
Palabra de íer tu eípofo 
te ofrecí, con quien no alcanza 
mi fé mas que la efperanza 
de que feré tan dichofo: 
fi en efte eftado amorofo 
oy á la Corte me voy, 
y dexo tu beldad oy 
aqui, bien me ha difculpado 
el ver quan amenazado 
de tus influios eftoy. 
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flfo no me puedo Cafar, 
que efto es obediencia, y ley, 
íin dar cuenta de ello ai Rey, 
mientras lo voy á tratar, 
y lo buelvo á efe&uar, 
que en efta Quinta te eftés, 
prevención , no priíiones, j. 
aunque todo lo es, feñora, * 
que no he de negarte aora 
lo que has de faber defpues. 
Pues fi ocultarte pudiera, 
tanto mi amor te ocultara, 
que ni el Sol viera tu cara, 
ni el ay re de ti Tupiera: 
íi hacerla pudiera, hiciera 
una torre de diamante? 
y para que mas confiante 
fueífe, Semiramis bella, 
á todas hs llaves de ella 
quebrara luego al inftante. 
Pero efto es encarecer 
mis afedos , y no mas, 
que dueño, mi bien, ferás,' 
llegando mi cfpofa áfer, 
de alma, vida , honor, y ser; 
que mal oy de tu lealtad, 
para mi feguridad, 
yo, S-miramis, pretendo 
tener las llaves , teniendo 
tu las de mi libertad, 

Sem. Tan íágrado es el precepto 
tuyo, que humilde , y poftrada] 
vivir del Sol ignorada, 
y aun de mi mifma prometo: 
yo de rni mifma á efte efedo 
no Tabre, porque fi á mi 
yo me pregunto quien fui, 
yo á mi me refponderé, 
que yo no lo sé , y iré, 
a preguntártelo á ti. 

La Bija del Ayres 

Men. Los villanos, que vimerort 
de Afcalón para fervirte, 
aquí podrán divertirte, 
pues tanto gufto te dieron. 

Sem. Es verdad, porque ellos fu#0 
en quien iifonja hallé alguna, 
quantas veces importuna 
atormentar mis cuidados 
la tormenta de mis hados, 
y el rigor de mi fortuna. 

Sale tifias. 
Lfias. Ya,Tenor, la gente yfperá* 

que contigo ha de partir. 
Men. O quién fe pudiera ir 

de fuerte, que no fe fuera: 
á Dios, dueño mió, y efpera, 
que prefto á verte vendrá 
quien fin ti, y fin alma va, 
aunque fiempre ferá tarde. 

Sem. Júpiter tu vida guarde. 
Men. Y la tuya aumente. 

Vafe Menon 3y Lfias. 
Sumir. Yá, 

grande penfamiento mio¿ 
que eftamos folos los dos¿ 
hablémos claro yo, y vos, 
pues folo de vos confio: 
mialvedrio esalvedrio 
libre, ó efclavo ? qué acción^ 
ó qué dominio elección 
tiene fobre mi fortuna 
que folo me faca de una, 
para darme otra piifion? 
Confiefibque agradecida 
á Menon mi voluntad 
eftá i pero qué piedad 
debe á. fu valor mi vida, , 
de un monte á otro reducid 
aunque,fi bien lo fofpecho, 
U caufe es, que de mi pech^ 
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«n grande es el corazón, que afsi quedarme nó es bien 
^Ue renie , no fin razón, 
*¡u£ el mundo le viene eftrecho, 
y huye de mi 5 en fin , jamás 
|?.as que un bruto no he de fer* 
VleI?s •> no tengo de ver, 
\n° lfnaginar no mas, 

r c°mo es el vivir? 

Si harás* 
■js,' x.UIen me ha refpondido? 

• Siren. Dios 
^!Ve, que cj mundo á los dos 

Si oirá , que ya sé::: 

cu¡ *habIas conmiS°» di > que? 
• yue rodo el mundo con vo$ 

0 le podrá averiguar. 
Parque fois una atrevida, 

V'Coí*araos la vida. 
* me dexa efte pefar 

SSirujtemcr > y que dudar. 

, ñinr 'n0 Rey fabrá Prcftt» 
S,¿ £n fois. 

„'tn duda me ha puefto 
acaíb. Claro eftás 

P£ro á alguno pefará 
ij>s que á mi. Sir. Ay de mí! 
Carene huyendo,y Chato tras ella, 
V; Optesete? 

•u« poco es. Jm.Mirad que yo 
aqui* Chat. Y aun por eíTo, 

a verdad os confieílo, 

os1Xe.ra que aora no 
cl Vais, quando á agarrar llego 

%at S^rote. Sem. No os teneisi 

, Con , xadJa. Pe£ar » vereis 
«»*•- A gracia que la pego. 
Vp?Je> Péñora. Sem. Mirad:;; 

y ¿^Ite yá eftá levantado, 
p0 a djkcaer ázia algún lado; 

os coja, apartad¿ 

toda mi vida , íéñora. 
Semir. Pues por qué reñís aora> 
Sir. Yo lo diré. Chat, Yo también. 
S¡r. No loaveis vos de decir, 

porque fois un embuftero. 
Chat, Yo me quedo á vos zaguero^ 

en materia de embuftir. 
Sir, Yo habrarc. Chat, No fino yow 
sir» No conviene. Chat,Si conviene. 
Sem, Decid vos, callad , Sirene. 
Chat. Oid fi tengo caula, ó no; 
«i, igualmente, quixo Dios, 

como digo de mi cuento, 
fi no lo aveis por enojo, 
que al vivir en nueífo Puebro, 
quando aili eftuvo el Rey Ninp¿ 
le dieron alojamiento 
en nueflfa cafa á un Soldado, 
cariñofo por eftremo, 
pues defde el primer inflante 
que entró nos vino diciendo,; 
que abrazaba en cortesía, 
fi en ella fe abraza recio. 
He aqui que Menon fe eftuvd 
algunos dias primero 
que defpachaífe la gente: 
he aqui que el Soldado nueflQ 
también íe eftuvo ; llegó 
de la defpedida el tiempo: 
fueron fe todos, y á él íolo 
le pareció que eraprefto: 
eftuvofe un poco mas 
que los otros , que en efe&oiy 
quien no hace mas que otro, mag 
no vale, dice un proverbio. 
Moftrabale mala cara 
yo , ( bailaba la que tengo J 
y buena Sirene, fi es 
que la fuya puede feglo. 
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El, que no eftaba muy ducho 
en entender bien á gedos, 
jel de Sirene entendia, 
¿y no el mió » con aquello 
comía como un deícofido, 
que es poco como un hambriento. 
Harto ya ) ó por no hacer falta 
en la guerra , trató luego 
de partirfe, mas mandó, 
que le vengamos firvietido. 
Bien pense yo, y pense mal, 
que fuera la auíencia medio 
para que el feñor Soldado 
mos dexára , pues fue yerro, 
que entrando á comer aora, 
me le halle en cafa , diciendo: 
Era hora de venir, 
amigo $ unfiglo haque efpero; 
No habré palabra , que diz que 
el reñir no es buen acuerdo 
á las horas del comer: 
comimos , y el muy contento 
fe fue hada hora de cenar, 
á pairear por elfos cerros. 
Yo en viendome folo , dixe; 
Ha , Sirene, cómo es ellos 
fuera de las cinco leguas 
tiene aquefte alojamiento 
jurifdicion ? Ella entonces 
me dixo, que fi la aprieto, 
fe ha de huir de mi: Sí harás, 
la dixe un poco mas recio, 
y aquí comenzó el amago; 
viole , y dixo : Sobre elfo 
el mundo nos ha de oir: 
Si oirá , dixe, porque es cierto, 
que no fe ha de averiguar 
con vos todo el mundo entero, 
porque ios una atrevida: 
el Rey , dúo ¿ h* de fabesloi 

Xa hija ¿el ay re. 
Si fabrá, la respondí, 
pero pefarále de ello 
mas á otro, y cayó el amago» 
dio gritos , vino corriendo, 
llegalleis vos, y quedófe 
por oy remitido el pleyto, 
hada que el feñor Soldado ^ 
venga , y diga, que ay en ' 

Sem. Quanto, fi aora eduvierafl 
con gudo mis penfámientos* 
de aqueda fimplicidad 
me riyera! mas no puedo, 
que fuera hacer de la rifa j 
defayre á mis fentimientos. v > 

Chat. Euefe fin habrar palabra» 
íi es el Soldado fu deudo? u 

Sir. Que avia de habrar á un ho# 
que tiene tan mal pergeño, . 
que hace de fu muger propr^ 
que fea malo lo que es bueno- , 

Chat.i Pues es bueno que otro c°D 
y yo calle? Sir. Deteneos: 
íi ede es un pobre Soldado; 
no ha de bufcar fu remedio? t 

Chat. Digo yo que no le bufqüC,J 
mas bufquele en el Infierno. 

Siren. Por que no le decís vos 
que fe vaya? 

Chat. No me atrevo. 
Siren. Pues fi vos no os atreVciíf 

que puedo hacer yo? 
Chat. Atreveros, 

y decirle que fe vaya, Jc¡ 
que por vos lo hará mas P 

Sir. Yo decirle tal ? mal año. ’ 
Chat. Será por tenerle bueno: 

Que haré yo de'ede.Solq3^, 
Yulcano , á ti me encorné 
dimelo tu, pues que tu 
eres Dios»que entiendes» / 
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*aJe iJ' fde Me non, y Niño< por otra Mw. Mas.ícriAT/#. De que manera? 
parte 5/ gente, 

"***' Halla llegar a tus plantas, 
^e fon mi centro , y mi esfera, 
violento diré que elíuve. 

'«•Con bien,noble Menon,vengas; 
slza del fílelo á mis brazos, 
Suc fon centro tuyo, llega/ 
0 quantas veces mi amor 

: ha culpado tanta aufencia! 
5«. Cómo en Ninive te hallas? 

1n' Muy mal hallado fe mueftra 
^L-orazon en el blando 
p 0nftruo,q en la paz reengendra: 
* 0r fer imagen Ja caza, 

la guerra, falgo á ella; 
Y > para aquella tarde 

Monteros fe prevengan: 
¡a gente partió? 

N,'n y1Cíl > fohor, y contenta. 
* * dime, A fea Ion noes 

, na Provincia muy bellas 
Es dadiva de tu mano, 

no ay mas con que la encarezca; 
mera de que, quando no 
fuellé fértil, y opulenta 

quantos dones reparte 
prodiga naturaleza; 
°do lo fuera, feñor, 

P°r unteforoque en ella 
p descubierto , que á ti 

tyj„£c\on negártelo fuera. 
* Que teforo i Men. Una muger 

^rodigiofa. 
* * ay quién tenga 

<V»uger por reforo? 

^ell ^”or* y}n* P°r mas quc fea 
‘a , y fabia , que fon partes 

fe e hacerla pueden perfecta^, 
ra mas de una muger'$ 
T°mdl% 

¿/¿/Siédó un aflbmbro,un predigio, 
y afsi me has de dar licencia 
para pintártela, fiendo 
oy el lienzo tus orejas, 
mis palabras los matizes, 
y los pinceles mi lengua. 
Eftaba de coicas pieles:;; 

Dent. Plaza,plaza.Nin.Tent e,efpera 
no profigas la pintura, 
hafta que quien caufa fepas 
elfe rumor que he fentido. 

Men. Mi feñora la Princefa 
de fu quarto paila al tuyo, 
y yá^en ella fala entra. 

Salen Irene. Silvia. 
Iren.A daros la bien venida, 

ó recibiros pudiera. 
Men. Guárdeos el Cielo,aunque ya 

tarde lo uno, y lo otro fea. 
Iren. Dame,gran feñor, tu mano.* 
Nin. O Irene divina, y bella, 

bien elle favor merece 
mi amor. 

Iren. No me lo agradezcas, 
que una preteníion me trae. 

A7tf. Qué avrá que negarte pueda? 
fin faberla la concedo; 
di aora, pues. Iré. Ya te acuerdas, 
que en la batalla de Lidia 
quedé en el campo por muerta, 
que me dio vida un Soldado, 
y me llevó halla mi tienda; 
pues elle Soldado aora, 
por no bolverfe á fu tierra, 
fin que el focorro le pague, 
me ha hecho contigo tercera 
de fu preteníion Nin.Qiih hafi do? 

Iré. Servirte, feñor, intenta 
en la Corte. Nin. Tji defpues 

Q.q in- 
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infórmate de quien fea, 
y conforme á fu perfona 

oficio en mi cafa tenga. 
Ir en, Silvia ? Silv, Señora? 
Irer, A un criado 

di, que le de la refpuefla. 
Con ello, feñor, íi eftás 
divertido en tus diver fas 
obligaciones, no es julio 
que eftorve, dadme licencia, 

Nin. Nunca tu, Irene, has podido 
eftofvar , y mas en efta 

ocaíion , donde no fon. 
los defpachos la materia 

que fe trata j antes aora 
eílimo , que á tiempo vengas, 
en que eícuchando á Menon, 

algún rato te diviertas, 
porque pintándome eílá 
una divina belleza, 
no perturbemos aora 
al güilo con que lo cuenta; 
proíigue de efia hermofura 

muy por exteníb las feñas. ■ 
■Iren. Si, Menon ,que yo rambica 

me holgaré ya de faberlas. 
.'iríen. Ya no podré y o decirlas, 

que retorica muy necia 
ferá , aviendo vos llegado, 
que otra hermoíüra encarezca. 

Kíñ. La que es Deidad,no es mugen, 
ni hace numero con ellas: 
Irene es Deidad , Menon, 
di lo que dices, y pienfa, 
que ferá ofenderla mas 
la atención de no ofenderla. 

ír. Si no os riñera mi hermano, 

yo de otra fuerte os riñera, 
decid , que ;yo fer no puedo 

para nada confequencia. 

dd Afrc, 
-.Mw&i haré;qué temoífi ya 

pocoimp rtaque fe ofenda. 

•[«Digo, le ñor, que ene! centro 
hallé de una obfeura cueva, 
bruto, él mas bello diamante, 
baila ida la mejor perla, 
tibio el mas ardiente rayo, 
y la mas vi va luz muerta. 
Eli aba de tolcas pieles 
vellida , para que hicieran^ 
lo inculto, y florido á un 
harmonía mas perfeto. 

Bien como un odio jardín, 
en una rudiea leí va, 
mas bello ella , quanto ella 

de la opoiicion mas cerca.. 
Suelto el cabello tenia, _ 
que en dos bien partidas crec*^ 

golfo de rayos al cuello 

inundaba, y de manera 
con la libertad vivía 
tanta república de hebras 
ufana ,que inobediente 
a la mano que laspeyna, j 
daba á entender , que el prcC " 
Á la hermofura no aumenta, 
pues todo aquel Pueblo eftaP 
jherjnofo íin obediencia. _ 
Ni bien rubio,ni bien negt 

fu variado color era, 
fino un medio entre los dos, 

como en la eílacion prime* 
del dia lucesy íombras 
confu lamente fe mezclan, 
que ni bien fombras , ni luC 
fe diílinguen ,.afsi, hecha 

del azabache , y dei oro 
una mal diílinta mezcla, 
.crepuícu’lo era el cab.elJ°; 
hendo fus neutrales trenz2^ 
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pata fer negras, muy rubias, una baila de crida!. 

5°7 

para fer radias, muy negras. 
No de eípaciofa te alabo 

frente, qn¿ antes eti ella 
parte folo anduvo avara 

la fiempre liberal maeftra? 
V fue fin duda, porque 

queriendo, íeñor, hacerla 
de una nieve que huyo acaíb, 
la huvode dexar pequeña, 
porque no le fue pofsible, 
que entre la mas pura , y terfa 
le haliaífe ya un poco mas 
de una nieve como aquella. 
Una punta del cabello 
luplia la falta , y era, 

que a las cejas azechaba, 
como diciendo, eftas cejas 
Ui jas fon de mi color, 
V quiero baxar por ellas, 
Porque el Amor no fe alabe 
de que las llevó por mueftra, 
Los ojos negros tenia, 
quien pensara, quien creyera, 
que reparten en los Alpes 

los Ethiopes ? pues pienfa 
que alli le vio, pues fe vieron 

de tanta nevada esfera 
Reyes dos negros bozales, 
V tan bozales , que apenas 
política conocían} 
lu barbaridad fe mueftra 
cu que mataban no mas 
que por macar, fin que fuera 
por rencor, fino por ufo 
de fus difparadas flechas. 
* ara que no fe abrafaflen 
*ds dos en civiles guerras, 
lu juri(dicción partía. 

Proporcionada, y bien hecha. 

fin que zozobrarte en ella 
la perfección , íiendo afsí, 
que la nariz mas perfe&a 
es el mar de las facciones, 

efcollo es, donde las velas 

del baxel de la hermofura 

corren la mayor tormenta. 
De fus mexillas la tez 
era otra unión de di ver fas 
colores: vifte la rofa 

mas encendida , y fangrienra 
en la purpura de Adonis? 
la azucena vifte en ella 
con el candor de la Aurora? 
pues tu allá te confidera 
efla azucena, eflá rofa, 
ajadas entre si mefmas, 
y fus mexillas verás 
al mifmo inflante que veas 

á la rofa defteñida, 
ó teñida la azucena. 
La boca, corte del alma, 
donde la hermofura rey na, 
yá feveramente grave, 
yá dulcemente rifueña, 

era , no digo una joya 
decórales, y de perlas, 
que efla alabanza común, 
yá es particular ofenfa, 
fino un archivo de todo 

quanto la naturaleza 
pudo aflegurar $ y afsi, 
grande huvo de fer por fuerza. 
El cuello', blanca columna, 
que efte edificio fuftenta, 
era de marfii ai torno, 
de cuya hermofa materia 

fobró para hacer las manos, 

a emulación de si mefina. 
2 Efte, 



Eíte, pues, monftruo divino, 
.Venus mandó , que eftuviera 
ocuito, porque Diana 

ie amenazó con tragedias. 
iSiació de una Ninfa fu ya, 

y entregándola á las fieras, 
la defendieron las aves, 

de quien el nombre oonfervaj 

pues Semiramis fe ila-ma, 
que quiere en la Syria lengua 
decir, la Hi ja del Áyre, 
cfie es fu nombre, y fus ferias. 

JSfin.Tu la has pintado .deíuerte, 
y de íhecte encarecedla * 
has fabido, que ya al mas 

dormido afe&o defpiertas, 
para que verla defee; 

y en mi es efio de manera, 
Menon , que deíéo tanto 
el verla , que no he de verla* 
porque quiero hacer por ti 
una tangrandefineza, 
como el.efeufar, Menon, 

que tan bien no me parezca: 

El primor de la pintura 
quiero pagártele a tenta, 
veinte talentos te doy, 
q á ella en mimombre la ofrezcas* 
pero qnierore advertir, 

que en tu vida no encarezcas 
hermofura á poderofó, 
fi enamorado eftás-de ella* 
porque quizá no hallarás 
'otro, que vencer fe fepa, 
y alabar lo que fe ama, 
puede fer que fea fineza? 

;pero no puede dexar 

deTer fineza muy necia. Vafe* 

Jren. Qüé'retorico Orador, 

qué .enamorado Poeta 

:La ffija del Af re¿ 

os dio para eíTa pintura 
tantasaoí'as, y azucenas, 
tanto oro , tanto marfil, 
tanta nieve, tantas perlas? 

Men. Todo ello fue defvelac, 
llegando vos, la fofpecha 
del Rey , 

dren. Y antes que llega (Te, 
por qué fue el encarecerla 
tanto, que ya la atención 
á oír -efiaba difpuefta? 

■Men.Porque el modo del hallarla 
que no oifteis, le hizo fuerza, 
para que fe la pintara. 

'Jren, Buena difeulpa. 
Men. No es buena? 
Ir en. Si debe de ferio; pero 

aunque yo quiera creerla, 
no puedo, 

JM-n' Por qué-i /r.Porque 
acción yiemblante, ni.Iengus 
no^s di feui pan,, como á quien 
tiene gana que le.crean, 
iinocomoT quien no importa} 
y para inri mejor fuera 
nodifcülpuros, que no 
difculparos con tibiezas. 

.Men,Vas defeorrfianzatíren. Quifc 
os dixo.,.que yo la tenga? 

.Men. Los zelos que;:: 
Ir. Qué fon zelos? 

callad, que es fegunda ofenfat 
una llave que teneis 
de mis-jardines,qué es de ell^ 

Men. Yo osda¡ bol ver é , y eftifllí> 
de miraros tan efiérna 
de los-zelos, pues.con ello . 
podré::: fr.No podréis: la'lerfj 
tened porque avrát fin im 

‘quien cafiigue ella íoberví^ ^ 



c. %>e Pcdro.CaUercn 
¿7-vos ?•/,«. Si. 

"•Pues puede ayer 
M^ien fin .vos á .mi me ofenda? 

>/Yr% ¿rfidas- 
/• i o, Me non, -vengo bu (candaos, 
¡¡0r ¡;er vos á quien apelan 
^s fortunas del piadefo 

^Unal de Irene bella. 
‘/•En mala oca.fi.on venís, 

?¿epUC,s Paréis dar la buelta. 
•liaceá lo que el Rey os manda, 

¿^*Ue l^° viene fino en buena. 
Earé,venid conmigo. 

Mea XCd ^ es mia c^a encomienda,. 
?*-Qtianto ay .en una hermoíura 

Jr£f JUcrcrla ,dono «quererla! Vafe, 
* V.iid Ah traydari que ma,i 

V/'rpa§as Jo queme.ciieüasl Vafe, 
es efto ,íCielos ? ;mas «no 

. tJeinpo.de.q.uemc atreva, 
aun a penfario , porque 
que fe .toma ¿licencia 

P^ra que xa r fe ¡fi n .tiempo, 
pierde ef reipe.ro a la .quexa, 
y es el .tenerla defdicha, 
«n mérito de ¡tenerla. Vafe, 

SaJer¡ Noto, .f Sirene. 
' r' Ello paísó mientras yo 

§r fali un,momento? 
' ^ » floro del alma mia, 
y buscándote vengo 
Para decirte., que aunque 

^on*¡enojo., ó con ruego, 
9üe te vayas díga, no 

Í/Ve vayas. Flor. Ya te obedezco. 
”*^Qr eüo re doy ks brazos. 

SaleC'ato. 

^^Xpcdiempre J lego á :mal<t iepo! 
^opezó , y llegue a tenerla, 

‘^laro ella ,.quc en el tropiezo 

deda Barca. 

fu VP avia de eftár. Siren.Yot 
(ba.iio os difculpeis, yo me huelgQ 

qae -os abrace , porque fi 
.quando vino hizo lo meímo, 
,en Señal de que fe va, 

dadle Otro abrazo en el precio* 
Ñor. Antes llegué á preguntarla, 

,qué para .cenar tenemosí 

.Chat, Quién os mete en pefcudallq, 
fi vos ¡no ,a veis de traelioí 

y yá que en aquello Labramos, 

.decidme, afsi os guarde el Cielo, 
es la boleta perpetua, 

ó al quitar la .que allá os dieron? 
Flor. Aqui eílá , y ella no dice 

halla quando..Chaifioy un necio, 
pensé que sí. Flor.pio os merece 
mi trato tila duda : cierto 
que íois deíagradecido, (ciendo 

pues,quando un hambre ,eftá ha* 
por vos todo lo,que puede, 
le traíais con ral delpego. 

Chat. Pues .vos, qué hacéis por finí? 
Flor. Honraros 

en vueílra.cafa ^teniendo 

un Soidado , que en tía Ratria. 

la Syria , el Pelopcnefo, 
la Prepontida , y la Licia 
tantas hazañas ha hecho: 
Venid , Sirene , no.hagais 

•cafo de elle majadero. Vafe., 
<Chat. Ella os obedecerá, 

ó la mataré íobre eflo: 

Jd, no hagais cafo de mi, 

pues el íeñor hazañero 

lio manda,, a viendo hecho hazañas 
en la Sucia , Pieldequeíd, 
en pre polen te , y.Sielicia. 

Sir. Si>Vos no tencis esfuerzo 
para decir que‘fie yaya, 

ten- 



¿id La bija del ayrc. 
tengo yo culpa? Chat.No, cierto, 
yo la tengo, claro eílá. 

Sale Sentir amis. 
Sem. Siempre aveis de eílár riñendo? 
Chat. No ay otra cofa que hacer. 
Todos den. Qué defdichaí 
Sem, Qué es aquello? (te 

Mea.de/it.iin lo intrincado deí mon* 
fe ha metido. 

Nía. dent. Piedad , Cielos! 
Chat. Yo no lo sé , pero allí 

entre la maleza veo 
Venir corriendo un caVallo. 

Sem. Voiando es que no corriendo. 
V¿ntro Mea, Corred todos. 
Todos dent. Qué tragedia! 

Otros. Qué defdichaí 

tréne dent. Acudid prefto. 
jVw. Nadie le alcanza , qué mucho, 

íi fe dexa atrás el viento? 
Cómo pudiera el valor, 
que eftá brotando en mi pecho, 
dar vida al gallardo joven 

que fe defpeña ? mas ello 

no quiere penfarfe : Suelta 
efte bailón. Chat, Yá le fuelto. 

'4Quítale a Chato el hafion, y vafe. 
Sir en. Qué intentará? 

CY^.Qué sé yo? 
pero si se, pues que veo, 
que al encuentro le ha falido 
Veloz , y enredando luego 
entre los pies del cayallo 
mi garrote , dár le ha hecho 
de ojos, con que finalmente, 

ó yá el choque, ó.yáel defpeño 

fe ha trocado á una Caída. 
Sir* Ay tal marimacha! Chat. Luego 

que de pellejos Cargada 

la vi en el 4nce primero. 

di*c, aquella tiene cara 
de echar cavallos al fuelo. 

t'Nin. Válgame Júpiter Santo! 
' Sir en. El Rey es. 
Chat. Pues á efeondernos, 

que averie vifto caer, 
quizá lera facrilegio. 

Siren. Vamos de aquí huyendo. 
Chat. Vamos. Van fe* 

Sale Nina ,y Setniramls • 
Nin. Quién eres , prodigio bello* 

de amor divino milagro? 
mas en dudarlo te ofendo, 
no me lo digas, que yá 
tu beldad me eílá diciendo, \ 
que eres Deidad de ellos moflt ‘ 
qual de ellas dudo, di prefto^ 

Ni sé quien foy, ni es po£lP 

decírtelo, porque tengo 
aprifionada la voz 
en la cárcel del filencío, 

baila faber que foy una 
muger tan feliz, que puedo 

averte dado la vida, 
ó generofo mancebo, 
cuyo femblante , no sé ¡ 
por qué fecteto myílerio, 
á amor, y á veneración # >1 
me eílá provocando á un tic 

N¡n. Efpera, pues.áVw. AventU 
mucho, fi aqui me detengo* 

Niño. Pues en qué? 
á’dw/r. En que me conozcan. 

Mea. dentf> Aziá efta parte fu# 
Iren. dent. Prello 
* Ueguémos donde fe ocul^of 

por fi peligra. Sem. Y en 4U 

que os figuen me vean. 
Ñin. Por qué? 0 
Sem. Porque Ucencia no ten& ¿c 
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de dexarme ver. Nía. Quien pufo Villano es el trage $ pero 

tan noblemente villano, * 
que fu Rey ja rinde el pecho, 
Pero para que (ay de mi!) 

en pintarla me detengo, 

fi en y i endona , diréis todos; 
Eile es el hermofo incendio, 
q abrasó al Rey, mas que mucho?, 
li es de ellas feívas la Venus, 
la Piaña de ellos bofques, 

la Amaltea de ellos puertos, 
la Aretuíadc eftas fuentes, 
y la ella de todos ellos, 
que halla que dixe lo mas, 
todo Jo demás es menos. 
Buíquemosla divididos, 

que yo he de fer el primero, 
que ellas afperas montañas 
examine'freíño i freího, 

hoja a hoja , y piedra i piedra; 
mas mirad lo que os advierto, 

que aunque limáis abrafaros 
al mirarla , mis deíeos 
licencia os dan de morir, 
mas no de morir contentos. Vafe. 

fren. Yo la fecunda íe.re, 
que de ella montana el centro 

difeurraen alcance luyo, Vafe» 
d’/Vy.Todas haremos lo mefmoVafe. 
Unos. Al monte. Otros. A la íelya. 
Otros. Al llano. 
drfid. O íl quiñeften los Cielos, 

pues y,a bese al Rey la mano, 
honrado en un noble puefto, 
que oy empezafle obligando, 
pues oy empecé fir viendo. Vafe. 

Vnos dem. Al valle, Otros.A la felya. 
Ofrfs^epf^X llano. 
Otros, Por apa , por acá, 
Mcn. Zelos, 

-^4„.yfura,ptecep|ps^ 
nendo gisi y que la hermoíura 
uempre es libre, y fin imperio? 

puedo reíponder, 
"uiré al monte , qqe no quiero 
^Ue enjjien¿(u. 

? *lue n° l£ obedezco. Vaf 
n% Elpera , detente, aguarda, 
Prodigjofo monftruo bello, 

• ,.SUe tras ti::: 
en Meyo?i >. tifias, 4rfidas, Ir ene 7 

rj,r, . y Silvia, 
ffid. Señor::: Upas. Señor:: 

en- Perdona ánueftrps defeos 
^Ver tan tarde llegado 

» ^°nde nunca fuera preílo. 
' ^En albricias de tu vida 

nP vida , y alma te ofrezco; 
cOitio te fieotesí Nin. No sé* 

(ay de mil) lo que liento, 
110 el golpe de la caída 
^e aflige , orro mas violento 
es el que fiemo en el alma, 
porque es un ardiente fuego, 
es un abr.afado rayo, 
[pe fin tocar en el cuerpo, 
na convertido en cenizas 

corazón acá dentro, 
os admire de que palie 

ne un defpeño á otro defpeíÍQ 
•ar! aprifa , Amor es Dios, 
^ en Dios nunca fe da tiempp, 
píqurrid de aquefte monte 
Jq$ enmarañados feoos, 

que una De’dad humana 
é) hallare ‘prjmero, 

y U trayga á mi pretenda* 
Candes mercedes je ofrezco* 
^°rque no dudéis las teñas. 

qué 
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cfl£to liaréis fucedidÓs, de ti mil fabics dixerony 

Ti-pen fa ios m atai's, zelos? 
eslíen dixera íi Tire eíia? 

Lif. Yo te lo diré bien prefto. Va/e, 
Men. Ay de mi! que de pealarlo, 

á dar un palio no acierro. 
Sale Chato< 

Chat. Confejo muda el prudente, 
oi decir a un difereto, 

y pues ya prudente foy, 
quiero mudar de con fe/o, 
y no huir del Rey , mas antes 
pedirlehe que me dé premio, 
pues era mió el garrote 

con que a fu Jameftad dieron 
la vida : Amigo ? Men. Azia aqui 
ruido entre ellas hojas fiemo: 
Chato ? Chat. Señor? 

Menon. Sabes donde 
Semiramis eftá ? Chat. Elfo, 
Seifmaravcdis , no sé 
adonde fue. Men. Ay de mil 

Chat. Empero 

bien , íeñor, me podréis dár 

albricias de lo que ha hecho, 
íi la queréis bien , porque ella,- 
y yo fomos , sí por cierto, 
los que al Rey la vida dimos, 
yo mi garrote poñendo, 
y ella fu manofítura. 

'Men.CzUa,calla,que me has muerto. 
Chat. Yo os he muerto , ó vas á mi? 

no fabeis , qué parece ello? 
quando uno pila un pie á otro, 

y fe quexa ¿1 el primero. 
Men. Ya á mi el bufcatla me toca 

mas que á todos , que íi llego 
á hallarla antes , yo fabre J 
ocultártela di defeo 

dei Rey ¡ £a , co^zoh , pues 

que fabes Aftrologia, 

y adivinar , yo-te dexo 
la ekccton de mis acciones', 
lleva me tu donde ( ah Cielos^ 
mi bien eftá , qiie los paños 
tu los das , y yo me nmeVdi ” 

C^^í.Cielosf qué avrá en elle tn^ 
qtre todos andan rebtiéltos? 

Sale Semramis. 
Sem. Ocultarme por aquí 

de ranta gente quiíié^a^5" 
para que nuhta pudiera . 
quexarfé Menon de mi: 
Chato? Chat. Señora? 

Sem. Sabrás 
íi laygente fe auTento, 
q andaba en el monre? Chat. N 
antes píenlo qtíe aora ay mas* 

Sem. No digas que por aquí 
me vifte á nadie paífar. 

Sale Menon. 
Men. Por aqui la he de bufear, 

por fi la hallafTe ; ( ay de 
pero, Cielos , no es aquella 
aíTegurómc mis zelos. 

Sale Arfilis. ¿ 
Arfid.Pero no es aquella, Oiefcft 

íi advierto en las Teñas de & 

Sem, Advierte::: Chat. Di. 
Sem. Áora mi fuerte 

me efeonde eivaquella par^' 
Chat. Yáé's impofsible oculta^ 

porque ya han llegado íPV#c 
Men. Arlídas > Arfid. Menon* 
Menon. O impío . u 

Cielo [Chat. DeqüécfteSd ** 
tihtók Méridh ha turbado? 

ciébé ‘de fer como el mió» 
Men. Adonde vais por aqui-^/, 



Baleando effá Deidad vengo, 
i *No lo digo yo?/«ryf Pues tengo 
*as Ceñas qUe en.ella vi. 

n ’Yo> íl,lPuefto que aqu* avernos 
jugado á un tiempo los dos, 
te la llevaré, id con Dios. 

rJl% Los que fervimos tenemos, 
V nías con obligación, 
obligación de bufcar 
°caíiones de agradar: 

,y°he de llevarla, Menon. 
^.Lievefela.Afcfl.Si he llegado 
Yo, no ion vanos dcfvelos? 

J*** Qué Soldado es cite, Cielos? 
at. Otro como mi Soldado. 
tn% Pués á competir conmigo 

De D. Pedro Calderón de la Barca: 313 

delira arrogancia íé atreve?. 
lat' Dexala que fe la lleve, 
Pues no va á comer contigo. 
**' Ll Rey el julio poder 

diójy puebla pude hallar, 
.Comigo la he de llevar. 
^ Y yo la he de defender. 

*m' bien, mi feñor , mi dueño. 
r que es ello? 
+fi.Dc tu intención 

ya aquellos cariños fon 
^.°tro indicio no pequeño. 

tf*. Y yo la muerte os daré, 
Porque yá que lo efcuchais, 

. fiunca decirlo podáis. 

ern' Ay de mi infeliz 1 Arf. Sabré 
^también defenderme yo. 

Huye,Semiramis bella 

a €}n‘ Qué es huir mi altiva eftrella? 
°at' Quién mayor necedad vio? 

[ Dentro Niño. 

^ aquel ruido acudid preño. 
to '¿ent, Ázia allí las voces fon, 

n' Qué horror^ 

Sale Niño , Irene , Silvia , y criados. 

Niño. Qué es efto , Menon? 
Arfid. Qué dicha» 
Iren. Aríidas , qué es efto? 
Ar/ici.Ella divina hermofura, 
Men. Ella divina belleza, 
Arfid. Hallé yo en ella aípereza, 
Men. Vi al pie de ella peña dura, 
Arfi» Para lograr mi ventura, 
Men. Para eftorvar tu apetito. 
Arfid. Llevártela Colicúo, 

donde mi lealtad me mueve. 
Men. Y yo que no te la lleve, 

niconíiento, ni permito. 
Nin. Tres cofas eftoy mirando, 

tres acciones eftoy viendo, 
que quando mas las entiendo, 
aun mas las eftoy dudando: 
tu , Menon , con quien el mando 
de mi Laurel he partido, 
tu confieflas atrevido, 

que el mayor triunfo me quitas} 
tii, Aríidas, lo felicitas, 
de oy á mi cafa venido: 
y tii, cruel, que entre fieras 
rudas das de huir indicio, 

quando haces un beneficio, 
como fi un agravio hicieras; 
Refcatad de tan feveras 
confufiones mi fentido: 
á los tres qué os ha movido 
para eftár (fuerte penofa!) 
tu turbado, tú medróla, 

y tudefagradecido? 
Arfid. M¡ turbación bien, feñor, 

fácil eftá de entender, 

llegándote yo á deber 

tanto.Jíw.Efto en mi no es temor, 
que fuera decirlo error. 

Men. Mi ingratitud (ay de mi! ) 

R r es 
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es lealtad. N'm. Pues como afsi, 
oponiéndote ámi güilo? 

Men. Como tu güilo no es julio. 
A'/#. De qué fuerte? 
Menor.•. Efcucha. Nin. Di. 
M:n. Aquella hermofa pintura,r I 

que oy has vifto imaginada, 
es ella que miras viva, 
puerta conmig© á tus plantas; 
Semiramis es, feñor, 
y íi pretendí guardarla 
de ti , fue, porque tu mifmo 
advertirte ámi ignorancia, 
que aun pintada no llevarte 
á Un Poderoío mi dama, 
porque era necia fineza; 
fer confejo tuyo bafta 
para fer difculpa mi a, 
pues mal hiciera en llevarla 
viva al mifmo que afeó 
el lievarfela pintada. 
Bien pudiera aora decir, 
que porque nadie llegara 
á ganar con tu defeo 
de averia hallado las gracias, 
defendí que la traxeíle 
otro: bien pudiera darla 
otro nombre aora , y defpues 
con indiiftrias , y con trazas, 
entreteniendo tu amor, 
afiégurar mi efperanza. 
No feñor , canfado eftá 
el mundo de ver en farfas 
Ja competencia de un Rey, 
de un Valido , y de una Dama. 
Saquemos oy dei antiguo 
eftilo aquella ignorancia, 
y en el empeño primero 
a luz los efectos falgan. 
El fin deíto fiempte ha íido, 

Hija del Ajrrt; 
defpues de enredos , marañas, 
fofpechas, amores, zelos, 
guitas, glorias ,quexas, anfías> 
generofamente noble, 
vencerfe el que hace el Monarca! 
pues fi ello ha de fer defpues, 
mejor es aora , no haga 
partos tantas veces viftos: 
dame tu ella mano. Nin,Aguará 
que para lo que yo tengo 
de hacer, aora rae falta 
informarme del eítado 
en que con ella te hallas. 
Mucho harán mis fentimientoí1 

Cielos,!! oy no fe declaran. A /• 
Sem. Elfo he de decirlo yo, 

que á mi decoro, á mi fama, 
á mi altivez, mi fobervia, 
mi ambición , y mi arrogancia 
conviene que fepan todos, 
que antes de ver que me llama 
Aienon fu efpofa , no tuvo 
de mi mas que confianza 
deque en fiendoio, feria 
fu ya , pues aunque me faca 
fu valor de una prifion 
de ellas míticas montañas, 
aunque en fu poder me tuvo* 
él fabe de mi conftancia, 
que no me debió jamás, 
fino foia la efperanza, 
háfta que yá como efpofo 
la mano le doy. K.iñ. Aguarda 
tu también , .que crto fabido, 
no es buen dia en que le cafa*1 
dama á quien debo la vida, 
y amante que es mí privanza* 
fer en un monte , y acafo. 
A ti, ¿Vienen, debo quantas 
vidorias oy rae coronan 
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k fíempre verde rama 
|aurel 5 á tí, divino 

P^hio cie aquellas montañas, 

a vida debo : y aísi, 
v°n demoftraciones varias 
honrar á ios dos pretendo, 
a cuyo efedo la fama 
quiero que combide a quantos 
fnncipes contiene el Alia 
a eftas bodas , y que en ellas 
Publicas fieftas fe hagan, 
^Ue mis grandezas publiquen, 

que dilaten mis aníias. Apart. 
\n> Señor, aunque generofo 
a tus hechuras enfaizas, 
Paru un amante no ay fieftas, 

•JV p°ai° que fie^us no hagan. 
°r queifi elRey quiere llorarnos. 

Mei 
Uo 

uon, con mercedes tantas, 
1 a uii prefusnpeion le quites 

lre J^uidad de lograrlas. 
HJice Semiramis bien, 
h pudieften mis anfias Apart. 

Uar termino, Cielos, entre 
jui defeo, y mi venganza! 

Pues tu, bellifsima Irene, 

a Semiramis gallarda 
uncigo á Ninive lleva: 

1 ur fus calles, y fus plazas 
^ tu Real carro, vellida 
trtf’fmas > joyas . y galas, 
o., ;C»Y corao xA le humillen, 

^ a lij beldad foberana 
^Rey le debe la vida, 

^pagaría. 
ven, Semiramis, conmigo, 

y e Yo haré lo queelRey manda, 
loque el Rey no mandare, 

Sn u 4fe que tu eíperanza 
el horror d« mis zclos, 

tropiece, ya que no cayga. 
Nin. Acompañad á los dos 

todos. Sem, Altiva arrogancia, 
ambiciofo penfamiento 
de mi efpiritu, defeanfa 
de la imaginación, pues 
realmente á ver alcanzas 
loque imaginaftejpero 
aun todo efto no bafta, 
que para llenar mi idea, 
mayores triunfos me faltan. 

Van/e las Damas, 
Chat, Ha. vifto , y que tiefa va, 

apenas bolvió la cara: 
ay tontilla , que no en vano 

Hija del Viento te lia mas. Fa/¡ 
Nin. Menon ? Meo. Señor? 
Nin. No las figas 

tú , detente. 
Men. Que me mandas? 
M«.Eftamos folos ? Mn. Teftigos 

fon los troncos , y las ramas. 
NinMi amigo eres. Men.TumiRey. 
Nin. Qué me debes? 
Men. Honras altas. 
AT/tf.Puedo hacer por ti masPAfc.No. 
Nin. Tienes que pedirme? 
Men. Nada. 
Ni*1* Qué harás tu por mi? 
Men. Mi vida 

pondré ,feñor , á tus plantas. 
Nin.Menos quiero, pues porque 

no diga jamás la fama, 
que Niño quitó á Menon 
fu efpoía , quiero que haga 
la amiftad , y no el poder, 
una conveniencia diraña; 
y es, que efto afíentado, aora 
Solvamos á la pallada 
metáfora , no dixiftc, 

Rr 2 que 
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que efta verdadera farfa 
tenia una novedad, 
que era fácil defararla? 
pues yo quiero que fean dos, 
y que en el fin también aya 
nuevo eftilo : efto ha de fer, 
va que introducidos fe hallan 
aquí Rey , Dama , y Valido, 
vencete tu , porque falga 
de andar en duelos de amor 
la Mageftad 5 defatada 
una , otra es defde oy 
amarla yo , y tu olvidarla. 

s'jtfen: Señor , vencerfe á simifmo 
«« hombre es tan -grande hazaña, 
que folo el que es grande puede 
atreverfe á execurarla: 
tú eres Rey , vaííállo foy. 

Nin. Pues que mayor alabanza, 
que hacer tu aína acción, q fuefíe, 
grande para mi? 

'Men* No íe halla 
•con tanto valor mi pecho. 

N/>. Pues tu me has de dar palabra 
de olvidarla. Metí. No podré, 
de morir .si en-eífa inftancia 
te la doy , que efto eftá en mi, 
y no eftá en mi el olvidarla. 

'Nin. Pues fi olvidarla no puedes, 
puede darlo á entender, traza, 
qtre ella entienda que la olvidas, 
y que mi amor no lo manda. 

Men. Ni aqudfo puedo tampoco, 
que fuera acción muy villana 
dar yo á partido miszelos: 
tercero de mis de (gracias, 
daré á entender que la olvido, 
y lo haré defde mañana; 
inas dando á entender también, 
que eres tu quien m$-|o tnand^. 

del Ay re. 
Nin. No ce lot/ puedo quitar? 
Men. Ya si, feñor , mas repara ¿ 
\ .que elfo es violencia forzofa, ; 

y efta es ruindad voluntaria: 
en quitármela tu harás 
una ryxania , endexarla 
yo, una infamia; y al contrarío/ 
tu una grandeza en no amarla* 
yo una fineza en quererla; 
mira aora las distancias, 
que ay de ryrania á grandeza, 
y que ay de fineza áinfamia. 

Nin. Pues qué te vengo á deber 
yo en aquefta parte \ Men. 
fino el coníejo de que 
me la quites, que fi aguardas 
hallar conveniencia en mi, 
en mí, feñor , no has de hallad 
ni es poísibie. Nin. Cómo? 

MJn. £fcucha„ 
JEn nueftro cuerpo eftá el alma/ 
fin tener determinado w 
lugar; fi muevo la planta, 
•alma ay allí ,.alma también 
ay en la mano ai mandarla. 
Sucede , pues, que me corte 
la planta, ó la mano, falta | 
con la porción de aquel cuetf I 
aquella porción que eftaba i 
del alma allí \ No. Qué 
á lu.diado á incorporarla 
<fe reduce : alma es en mí 
mi amor, lugar no fe halla ^ 
donde no etle ; y.aísi, aunque 
á pedazos ie deshaga, 
cortándome las acciones 
•de verla , oírla , y hablará» 
ien la razón que me queda, 
á la imitación del alma, pí 
fiempre fe ha deiialíar mi 
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tan Cabal como fe eftaba. Todo . Viva la que dio h vida 
Qué can fados argumentos! á nueftro Rey generafo. 

fer mi güito no bailaba? -1 * Arfid. Ya Semiramis , y Irene 
*den% No tenor. Ni». Calla , villa*©, buelven á Palacio. Nin. Loco 

defagraderido calla} 
calla , ingrato , que yo tuve 
la culpa de darte tantas 
alas , para que al Sol mifmo 
te opongas 5 pero la faña 
del Sol que te las crió, 
fábrá quitarte las alas, 

^en. Señor::: N/», No mas. 
dtten. No de un foplo 

afsi tu hechura deshagas, 
No me deshaga mi hechura 

, ün rayo á mi , tiendo ingrata. 

'fjffn• Yo no puedo;:: 
Yn* Yo tampoco- 
^«.Ofrecer mas de que:::AT/>.Baíla. 

í;?8* Que íoy tu privanza olvidas? 

^£‘Dondeay zelos no ay privanza. 
Y puedo que ello ha de fer, 

Í*>’o he de decir que fe haga 
la boda , y tu has de decir, 
que á tu difguílo re cafas, 
fin que á mirarla te atrevas 
defde eftcinftante, repara, 

„que te quebraré los ojos, 
' f re atreves á mirarla. 'Vafe» 

*^l£#Ay Semiramis divina! 
aV hermofa , ay foberana 
hija del A y re ! llevó ib 

*u nombre mis efperanzas. 

JORNADA TERCERA. 

k*na.n chirimías , y Jale Nin o , ArJ¡~ 
v, das 3 Chato , y Soldadas, 
J**' Viva Semiramis bella. 

^•Viva del Alia ehaílombro. 

de contento eLloy al ver 
fu nombre aplaudido., 

Chat, Todos 
citamos acá pardiez. 

Sold. 1. Tonto, cómo de cíTe modo? 
Chatones para entrar donde quiera, 

qué mas ay que hacer fe tonto? 

criado de Serairemis 
so, y fabier.do que vos proprio 
acá mi ama os traéis, 
vengo , voy , qué hago ? tomo, 
y vengóme acá también, 
ó por ello, ó por eltotro. 

Nin. Efte es un fimplc villano, 
que defde Afea Ion conozco, 
pues que Semiramis dél 

güila , mandarás, Andronio,' 
que le vida» de otra fuerte, 
ño ande aqui en jrage tan tofeo* 

Chat. Vellida tengas el alma 
á penas del Purgatorio: 

entra , Mandroíáo á veltir 

el Soldado, 
Sold. 1. De aqui á un poco. 
Dent. Viva la que dio la vida 

á nueflro Rey generofo. 
ArjU. Ya la unifica otra vez 

fuena ,y ya fe apean. 
Buelven a tocar3y falen Semiramis ¡ y 

ir ene, con mucha gala -¡y Damas, 
Niño, Dichofo 

yo , que merecí adorar 
des beldades en un folio, 
dos (oles en una esfera, 

y dos Diofesen :un trono. 
áVw.Mas dichoía es quien de vos 

tuvo 
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tuvo aplaufos tan heroycos. Ir en.-.Entra , pues , en mis jardines 

Chat. Qj.ien no dirá que mi ama 
fiempre. traxo aquel adorno? 
pues yo me acuerdo de quando 
eran pellejos de un lobo; 
pero como ellas pellejas 
vemos oy cubiertas de oro. 

Ni». Que te ha parecido , hermofa 
Semiramis, bello monftruo 
de Alia , a cuyos rayos ion 
tibios los rayos de Apolo, 
de la famofa Ciudad 
de Ninive , del adorno 
de fus muros, y fus calles, 
y comercio populofo? 

Ser/i» Si he vilto , léñor , y tengo 
de decir la verdad; todo 
quanto halla aora he viilo en ella: 

Am Que? 
Sen?. Me ha parecido poco: 

mas no me efpanto , porque 
objeto es mas anchurofo 
el de la imaginación, 
que el objeto de los ojos. 
Imaginaba yo que eran ’ 
los muros mas fumptuofos, 
los edificios mas grandes» 
los Palacios mas heroycos, 
los Templos mas eminentes, 
y todo, en fin , mas famoío. 

Chat. Tan loco nos venga el año, 
quando fiembre mis raftrojos. 

Iren. En las entrañas nacida «\ 
de un monte , en el Ceno bronco 
de unos peñafeos criada, 
animo tan generofo, 
y cfpiritu tan altivo 
engendrarte? Sem. Sí, que como 
pude alli difeurrir mucho, 
no me contente con poco. 

á ver íi ufanos , y hermofos 
re agradan mas : que can Jada 
voy , no de mis zelos folos, 
lino de aver oido tantos 
defvanecimienros locos! 

Vaje Irene, y las Damas. 
Sem. Cómo en tan célebre dia 

Menon falta de mis ojos? A paA* 
mas para qué le echo menos, 
íi tantcs aplaufos logro 
fin él ? como eftos no falten, 
lo demás importa poco. Vaje. 

S fijin. Recatad , afectos mios, 
la dulce llama que efeondo, 
que aun no es tiempo q foplacte5 
fus cenizas del Fabonio 
de Amor , el fuego defeubran» 
que arde ocultamente fordo. 

Chat. Señor mandroño , es ya ho& 
de que nos vamos nofotros?. 

Sold. i. Vos íabéis qué es? ^ 
Chat. Qué ? prieífa 

de aver de vertírfe un roto. 
Vafe Chato, y el Soldado,y fale Metí6*' 
Men. De Syria el Governador 

ella embia con un Propri®. 
A'f Ay perdida prenda mia! ¿< 
N¡n. Eftá bien. , 
Mw. Ay dueño hermofo! A pPf 
Nin. Que antes que otra cofa fe?3' 

.L el olvido cue os propongo 
quiero íaber en qué eftado . 
ella. Men. En el qeftaba propf1 

Nin. Qué es? 
jLMen. Que haré quanto pudiere, 
' mas juzgo que podré poco. 
Nin Pues a veis de poder mucho* 

dad la carca a Adidas, todos 
los ddpachos por fu mano 
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^eguen a mi , que yá él Tolo un deídichado a un dichoíq 

dar algo , fea un confejoj 
y es,q atento, cuerdo, y prompto 
(irvais fin enamoraros/ 
porque lo perderéis todo. Vafe, 

jirfid. Bueno es el confejo , pero 
yá es muy tarde quando le oygo, 
pues yo folamente firvo, 
porque otra hermofura adoro: 
con qué de temores dudo! 
p pliego , tu nema rompo. 

me acierta á íervir, 
■fid. Tus plantas 
l da á befar. Men.No lo ignoro, 

Pero mandadle á él lo fácil, 
V á mi lo dificultofo. 

"’n. Venid conmigo á faber 
lo es , ó no , cuidadofoj 

yos leedla , y vedme; aora 
.Malquiera defpacho eftorvo. Vaf. 

en' Tomad , y fi acafo puede «V 
Lee. Gran Señor , Eílorbato , Rey de Batria, 

viendo que á los umbrales de fu Patria 
vi&oriofo llegafte, 
y que aquella conquifta perdonafte, 
fobervio, y prefu mido, 
que fea temor lo que omifsion ha fido; 
con efto , y con que á él fe pafsó huyendo 
Lidoro, Rey de Lidia ; pretendiendo 
el uno de fu Imperio apoderarfe 
fegunda vez , y el otro en Syria entrarfe, 
Exercitos previenen, 
y como en tal confianza fe mantienen 
todqs los naturales 
diviíos, y parciales, 
á fu Rey efperando, 
fofpcchoíos eftán , y yo aguardando 
Jainvafionj pocas fon las fuerzas mias* 

Oh]' v ¡fitu, íeñor , focorro no me embias. 
fe avrá viílo jamás 

ari confufo , y tan dudofo? 
Pües vengo á fer oy conmigo 
/■^retario de-mi proprio, 

I °mo á la Batria paila'"’' 
ahecho , vencido , y roto. 

* **‘0 á la Batria pafiafie 

j!Vra Corrido ella voz, 
con Eílorbato torno, 
fiaré?.diré al Rey quien foy? 

q 0 > que de mi fofp.echofo, 
errá aífegurar conmigo 

aquefte nuevo alboroto. 
Callaré oculto , halla que 
la ocafion defeubra el modo 
que mejor me ¡eílé: ó Irene, 
por tí en qué empeños me pongo! 

Vafe3yjal n IrenejSemirani'is,} Damas. 
Ir en. En fin, que nada te agrada 

de un* filio tan: deley tofo? 
Sem: Es el defvanecimiento 

tal , que"en eítas cofas pongo, 
que pienfo hacerlas mayores, 
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cu gendo Menon mi efpofo. Y pues el Rey oy por elle 

Iren. Eftás muy enamorada 
de el , Se mirarais! 

Sem. Conozco, 
que debo á Menon, feñora, 
todas las dichas que gozo» 
y como de agradecida 
ay un termino tan corto 
á enamorada, decir 
que lo eftoy ferá forzofo, 
si bien, es mi prefumpcion 
tal , que::: Iren. Dilo. 

em. Que me corro 
S de que haya de fer mi dueño, 

quien es vaflallo de otro. 
n. Salios todos allá fuera. 

Vanfe las Damas. 

Ya, Semiramis , que toco 
efta platica , no puedo 
dilatar mas mis enojos, 
y alsi , antes que me preguntes 
poique á efte empeño me arrojo, 
ni que me obliga, te mando, 
que defde efte inflante proprio 
eftés perfuadida á que 
iío ha d: fer Menon tu efpofo, 
porque, aunque es vaflallo, tiene 
dueño , fi no tan hermofo, 
menos ingrato , y mas noble, 
menos vano , y mas heroyco. 
Si el Rey cafar te mandare, 
con defdén ceremoniofo 
has de fingir que no tienes 
guftoenefte defpoforio; 
y á el le has de dar á entender, 
que le aborreces > de modo, 
que viendofe aborrecido, 
aborrezca , pues no ignoro, 
que fabe una ingratitud 
paífarfe de amor á odio. 

jardin ha venido , torno, 
Semiramis, á decirte, 
que en eífa puerta me pongo 
íolo á mirar de la fuerte 
que tus labios, y tus ojos 
empiezan á introducir 
losdefdenes rigurofos 
de tu fingida mudanza; 
y afsi, por aora folo 

*■ te advierto, que defdo aquí 
todas las acciones noto. 

TLfconde fe, y falen Niño , y 
Nin. Eíto ha de fer , porque eftá 

Semiramis ya aquí, y logro 
tan buena ocaíion , detrás 
de aquellas murtas me eícon^' 
llega , dándola á entender 
quanto es tu afe&o muy otrol 
advirtiendo que me quedo 
donde quanto digas oygo. 

Efe onde fe el Rey. 
Sem. Avrá rigor mas violento? 
Men. Trance avrá mas rigurofo* 
Sem. Que aya de dar á entendí 

yo , que ingrata correfpondo? 
Men. Que aya de decir per fue^ 

yo, que lo que eftimo enojo* ¡ 
Sem. Si , pues afá la afleguro. 
Men. Si, pues afsi le reporto, •j, 
Sem. Aunque íiá la ira advfcQ 
M*». Aunque fi atiendo á mi &°> 
Sem. Que de la embidia de Ire^ 

dentro de mi pecho formo;:' 
Men. Que de los zelos del 

dentro de mi alma lloro::5 ,, 
Sem. En fingir que le aborreZc°'; 
Men. En decir que no la ado*0'^ 
Sem. Sofpecho, que no haré & J 

Men. Preífimo, que haré 
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núí?/eJ?aí y1?0/ zeios>5enSa Pues c°n eflo has efeufado, 
mu* n;rv _: pJedad mi induftria en vofotros. 

'"•Yá te hablan , configa , zeios, 
^ ®u pena algún deíáhogo. 

£Vt' ^xn mucho eftimo , Menon, 
°y * ios Cielos piadofos 

ta ocaíion que me han dado 
de hablaros en mis enojos, 
9de a dilatarfe un inftante, 
ptefumo que efcandalofos 
^ebentáran el volcán 

, m* pecho , dando aftombros 
Cielo,halla que llegarte, 

d lo ardiente, o lo ruidoíó 
d^misquexas á deciros, 
S^e ofendida de vos, torno 
P°r confe jo á aconíejaros, 

tratéis de íer mi elpofo. 
?’ cn.tra mal en el defpego 

Guramis. Men. Rigurofos Ap. 
Jeíos , fi ella no ha tábido 

4de el Rey eftá oyendo, cómo 
me habla con tanto rigor? 

Kin; Semiramis (cftoy loco !) 
hile al parto á fu mudanza. 

7* Que fea (ay de mi!) forzofo, 
hendo fus enojos faltos, Ap. 
uacer ciertos fus enojos! 
emiramis, aunque tengas 

JJdexas de mi, y aunque ignoro 
a ocaíion, no te he de dar 

vquien vio mas terrible ahogo! ) 
at*sfacciones , porque 

do puedo, atiende á mis ojos, 
^riP0í° impofsible mió, 
y o a las qtiexas refpondo. 

en quanto á que íer no quieras 
7\efp°fa , yo te perdono 
, de (ay re (no hago tal) Apare. 

decir meló en mi roftro, 
lom. m. 

que yo te diga lo proprio. 
Sem. Que til lo dixeras? MenSu 
Iren. El la defprecia ; que oygo! 
Nin. No empieza á fingirlo mal. 
Sem* Si el Cielo eftá tan remoto 

de que Irene me eftá oyendo, Ap. 
cómo me habla de efte modo? 
Pues fi vos tan coníbiado 
eftais , que de mis enojos 
aun no preguntáis la caula, 
no añadamos uno á otro: 
Id con Dios. 

Men. Quedad con Dios. 
Hacen que fe van. 

Sem. Que fin afefto amorofo 
rae llega á hablar, y fe buelve' 

Men. Con que (eco defahogo 
me dexa ir , y no me llama! 

Sem. Pero el callar es forzofo. 
Men. Pero el íufiir es precifo. 
Sem. No huviera un eftilo como 

hablar callando ! Me. No huvíera 
de callar hablando un modo! 

Sem. Para la primera vez, a Irene. 

que á fervirte medifpongo, 
bien entablado he.dexado 
el temor. Iren. Yálo conozco, 
pero quifiera quefuertfe 
mas declarado el oprobio. 

Sem. Mas ? Iren. Si. 
Men. Para la primera a Niño. 

lección , que de olvido tomo, 
no la he repetido bien? 

Nin. Si pero la has dicho poco. 
Men, Pues yo creí que era mucho, 

y aun de lo mucho me alfombro. 
Iren. Buelvele á llamar, y afsienta, 

que no trate en fer tu efpofo. 
Nin. Buelyela á hablar, diia que. 

Sí no 
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no has de hacer el defpoforio. 

Sem. Sí haré, .hablen mis fcntidos 
aquí, cumpliendo con otros. 

Men. Si haré, mi dolor conmigo 
cüpla aqui5habládo en mi propia. 

Sem. Menon? Men. Semiramis? 
Sem. Pues 

á qué tornáis aquí? Men.Torno, 
yo no sé á qué , decid vos, 
por qué me nombráis? 

Semir. Os nombro, 
porque:::pero qué sé yo? 
quando andais tan cauteloío, 
para deciros que os llamo, 
por deciros que me corro 
de a veros dado efperanza 
de que fereis tan .dicho.ro, 
que jamás me merezcáis. 

Men. Pues yo bolvia áeffo proprio. 
Sem. Si, mas quiero y-o decirlo, 

vos no lo digáis. Men. .En todo 
opueltos parece que oy, 
ingrato impbísible, hornos, 
pues yo no quiero decirlo, 
y que vos lo digáis tomo 
por partido.Tm. Qué os obliga? 

'Men. No sé ; y vos? 
Sem También lo ignoro. 
Men. Decidlo vos , que quizá 

teneis::: ¿Vw.Qué? 
Men. Menos eftorvo. 
Sem. Quizá mayor. 
Men. No es pofsible. 
Sem. No os entiendo. 
Men. Yo tampoco, 

mas íi vierais lo quepaífo::: 
Sem. Si Tupierais lo que efcondo::: 
Men.Víe rais::: 
Sem. Supierais::: Men. Que yo::: 
Sem. Qué yo;;; Men*-Siento::: 

■del Ayre. 

Sem Sufro::: hm. N'n. Qné oyg0* 
Sem. Porque::.: Men. Decid. 
Sem. Elloy muda, 

hablad vos.Men. Elloy dudofo. 
Sem. Pues á Dios. 
.Men. A Dios., pues , idos, 

(pero aísi el hiendo rompo) Af 

vos por ella parte. Sem. Y vos 
por ellotra. . 

Truecan/e^y a l entrar , Menon halla * 
Irene,y Semiramis .al Rey* 

Ir en. Necia. Nin.Lo.co. 
Iren. Qué has dicho? 
Nin. Qué.has hecho?Sem. Yo 

nada he dicho..Men.Yo tampod* 
Iren. Señor? .Nin, Irene, til aqui? 
Sem. Muerta eftoyl 
.Men. Elloy abforto! 
Jre. Si Tenor: difculpad.Cielos, Af 

de ella íoíp.echa «en .abono} 
por que á Sem ira m is.dixe, 
que aunque aya de Ter Tu efpoi^ 
Menon, eñando conmigo, 
no fe atreva a hablar de mod# 
que él refpeto de mi fonihra 
peligrar pueda en un Tolo 
aromo : y afsi , efcuchaha 
ofendido mi decoro. ' 

Nin. Yo nodcuchaba por elfo, 
•que aviendo tan alevofo 
defcubiertonie Menon, 
refponderé de otro modo, 
pues élSemiramis, quiere 
que vos fepais que os adoro. # 

Sem. Qué es ello, Cielos ! de m1 ( 
enamorado el..Rey ?■Qué ovg^' 

Nin, Semiramis, yo he querida 

falvar la voluntad mia 
de efpecie de t y rama: 
a elle íin he prevenido ^ 
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facilitar el olvido 
de Menon , por merecer, 
fin íer yo tyrano , fer 
dueño de mi voluntad, 
fiando de íu anudad, 
aun mas que de mi poder. 
Ei lance de oy es teftigo 
del eftado de los dos; 
por andar fino con vos, 
traydor ha andado conmigo: 
no que os quiera lecafiigo, 
que fuera culpar mi amor, 
dar el luyo por error; 
que me ofenda si, y es julio, 
pues quien es traydor al güilo, 
á todo ferá traydor. 

r Ola? Sale Arfidas. 
Arfid% Señor í Ntn. A ella fiera 

defeonocída, e ingrata, 
Uue á quien la alimenta mata. 
Jas armas quitad , y muera 
en la priíion mas fevera 
de Ninive ;fu calligo, 
que ferá efearniiento , digo, 
de toda Syria , pues hallo 
fer malo para vafiallo, 
quien no es bueno para amigo. 

Ella, íeñor, es mi efpada, »| ♦ 
que no puedo en trance igual 
darte mejor memorial, 
que ella , de fangre bañada: 
nfira ya a tus pies poítrada 
ia que fue rayo de Oriente; 

\ folo pido , que prudente 
adviertas , que rayo ha fido, 
V que afii no avrá ofendido 
a Júpiter' eminente. 
Todo mi delito es, 
^ue a amor hiciefie delito; 
hi perdón no foiicito. 

antes te pido me des 
una, y muchas muertes, pues 
tan firme me confidero 
en el afeito primero, 
que eftimo el rigor, que ya 
lo que padezca íerá 
teftigo de lo que quiero. 
El R£y , Sémiramis bella, 
porque te adftro, fe ofende: 
que prende en mi, fi no prende 
también conmigo á mi Eftrella^ 
Ella no me influye \ ella 
no es Aftro del Cielo i si: 
pues que importará que aquí 
priíion den á mi pafsion, 
íi también en mi prifion 
fabrá mi Eftrella de mi? 
iY qué £S eftár prefo í muerto 
tengo de eftarte adorando, 
que fi las Eftrellas , quando 
luz recibieron , es cierto 
crian fu influxo , oy advierto, 
que antes de llegar yo á ellas, 
fi quifieron las Eitrellas 
mi amor ,que en ellas eftá, 
deípues , y antes durará 
todo lo que duren ellas. 

Nin. Llevadle de aqui, mas no, 
dexadle , cobra tu acero, 
que otra experiencia hacer quiero 
yo de quanto valgo yo: 
Sémiramis? Sem. Quién fe vio 
en tal duda! AVtf.Aunque pudiera 
confeguir de otra manera 
de tu hermofura el favor, 
quiero deber á mi amor, 
lo que á mi poder debiera. 
En tu libertad eftás, 
que yo no he de fer tyrano; 
fi á Mencn le dás la mano, 

Sf 2 a 



3 - 4 La Hija 
a un infeliz fe la das, 
en cuyo efirago verás 
las mudanzas de la Luna; 
que fi mi fuerte importuna 
fu amor-no puede quitarle, 
podrá , á lo menos, negarle 
los bienes de la fortuna. 

*l*De mi gracia defpedido, 
de mi Corte defiérrado, 
de mis Imperios echado, 
de mi gente aborrecido: 
mifero , triíle , abatido 
ha de vivir , fin honor, 
fin amparo, y fin favorj 
fi con efto quieres 1er 
fu muger , se fu muger, 
que yo moriré de amor. 

'Men. Se mira mis, fi es que aquí 
quieres íer agradecida, 
acuérdate , que la vida, 
y el fcgundo ser te di. 

2S7/V;. Que tú me la dille á mí, 
y que á pagarla me atrevo, 
te acuerda también.A/^.Yo llevo 
ventaja.Ni». Si á ello te mueves;;: 

M-n. Pagante loque me debes. 
Nin. Cobra lo que yo te debo. 
Metu Qué blafon mas celebrado 

tendrá tu famofo nombre, 
que poder hacer á un hombre 
dichofo de defdichado? 

W*: Porque fea infeliz fu hado, 
no te haga infeliz á ti. 

fren. Tiempo de peníarlo aqui 
la dad. Sem. No le he.menefter 
á lo que he de refponder. 

Los t. Luego ya !o labes? Sem. Sí, 
Mcnon , aunque agradecida 
á tus finezas me liento, 
ningún agradecimiento 

del Ayrt, 

obliga á dexar perdida 
toda la edad de una vida; 
que el que da al que pobre eftá» 

1 v y con rigor cobra , yá 
no piedad, crueldad le fobra, 
pues afiige quando cobra, 
mas que alivia quando da. 
Si yá tu íuerte importuna, 
íi.yá tu fe vero hado 
pródigos han desfrutado 
lo mejor de tu fortuna, 
Ja mía , q* e oy de la cuna 
fale á ver la luz del dia, 
la luz quiere , que feria 
error,que una á otra deílruya; 
y fiacabaíle la tuya, 
dexa me empezar la mia. 
Si de un vicio i a inquietud, 
de tina virtud el indicio, 
buelve la virtud en yicio, 
antes que el vicio en virtud, 
mas con la folicitud 
de mi vida vencer, ofío 
tu deídicha , que es forzofo, 
que una de otra acompañada» 
tü me hagas defdichacia, 
y yo no te haga dichofo. 
La vida que te debí, 
con tomarla la pague, 
por ti lo hiciíle , pues fue 
antes de faber de mi: 
la que yo á Niño le di, 
la miítna duda ha tenido; 
mas íi él honrarme ha querido» j 
no feraMenon , error, 
por feguir á un acrehedor, 
dexar á un agradecido? 
Del Rey en deígracia ellas, 
fin privanza , y fin e fiad o, 
fugitivo , y defterrado, 



fu vifta huyendo vas: 
n° puedo hacer por ti mas 
°y > que el no íer ya tu efpofa, 

hermofa muger, no ay cofa 
(lue tanto á un hombre le.fobre,. 
Porque es íatyra del pobre 
ct tener muger hermofa. Vafe. 

Pues de tu efperanza ellas, 
, tan deíengañado. 
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para fiempre defterrado 
oy de Ninive faldrás, 
fin que ya efperes jamás 
ver á Semiramis bella; 
que pues que te dexa ella 
fin faberme tu obligar, 
no te quiero yo dexar, 
ni aun el con huelo de vella. 

Va/e, y queda folo Menon• 

U Men. Vivo, ó muero ? cierto es que ft viviera, 
elle dolor íin duda me matara: 
y fi muriera , es confequencia clara, 
que eíte doler íin duda no lindera. 

Luego viyoá íentir mi pena fiera, 
y muero á no fentirla : ó quien fe hallara 
tan afecto á los Diofes , que alcanzara 
el querer , y olvidar quando el quiíiera! 

Privanza , honor , Hilado, Rey , y Dama 
perdí, y folo ha llegado á eoníolarme, 
que aun me ha dexádo que perder mi eílrelía. 

Alma no tengo í sí, pues oy la tama 
condenado de amor podra llamarme, 
porque aun el alma he de perder por ella. 

fupueíto que. ya ;o-se: r-y /'ale Chato ve/cldo de Soldada 

ridiculo , con efpada y plumas. 

Señor ? ha fenor, ? fefior? 
fuefe yendo paíío á pallo, 
fin hacer de mi mas cafo,. 
^ne de un enfermo un Dudtor, 
^ne eíta es la cofa de que 
tetaos fe Je da , a fé .mía. 
Pues vkndoíe cada dia. 
Parece que no le ve. 

^^aber quixe fi es afsi 
voz que aora corrió’, 

?c que á Semiramis no 
e le da un maravedí 

?e todo fu amor , porque 
s quiere el Rey , yo hallo, 

haria mal en pefcudalio, 

que claro cita , que una Dama,; 
mas del Rey lo querrá fer, 
que de otro propna muger; 
porque aquello de la fama 
es fama , y potluma yá, 
que ha mil días que murió; 
ó íi no , digalo yo, 
ó mi muger lo'dirá; 
que importa á los que me ven 
ler de ella expuíío marido, 
fi yo ando en trage lucido, 
cómo bien , y bebo bien? 

Sa le Sir ene. 

Sh. Hnfia que encuentre con el, 
toda Ninive he de andar, 
y aun en Palacio he de entrar: 

Pef- 
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Pdcudarle quiero a aquel 
que allí eítá , fi le vio acafo: 
Soldado, decidme vos::: 

Chat, Mi niugeres , vive Dios. 
d/r.Si aveis vitto::Chat, Lindo palio, 
Sir. A uno , que fe llama Chato? 

tras Seitiiramis ha un mes 
que vino, por lenas que es 
grandifsimo mentecato. 

Chat. No le conozco , par Dios, 
qun Chato es , qaqui ha venido, 
narigón , tan encendido, 
que no fe acuerda de vos. 

1'Siren. Ay Chato del alma mia, 
ello es lo que yo en tí tengo, 
quando Tola á verte vengo? 

Chat Sola? Sir. Sin mas compañía, 
que mis lagrimas no mas. 

Chat. Que amor! cito si es tener 
un hombre honrada muger. 

Sir. Que bravo Soldado ettasl 
no te avia conocido. 

Chat. Por eflTo me avrás büfcado, 
que mas Un bravo Soldado 
vale, que un manfo marido. 

Sir, .Ya la malicia es en valde, 
que ya Floro fe auíentó. 

Chat. Y a falta de buenos , yo 
fó búfeado para Alcalde? 
Pues por adonde venís, 
Sirene, os podéis tornar, 
que acá ay mucho que penfar, 
y aguardé' Se mira mis 

Sir. Tras ti he de ir. 
Chat. Y yo enojado 

mas de un hora pienfo eftár, 
que efto es íaber caftigar. Vafe* 

Sir. Pues para eíta, menguado. Va/e. 
Salen el Rey , y Arfidas. 

Nía, Elfo contiene la carta? 

Nin. No me dá cuidado el ver, 
que Eíturbato guerra intente 
contra mi, quanto penfar, 
que Lidoio con el budve: 
por mi General te nombro, 
y afsi, á partir te refuelve 
á toda prieífa. Ar/id. Tus pla^ 
befo humilde , que bien pued# 
creer , mientras yo te íirvo, 
que Lidoro no te ofende. 

Nin* Defpues trataremos de elfos 
defpacltos , y aora vete, 
que pues yá la obfeura noche 
las alas nocturnas tiende, 
coronado de efperanzas 
mi amor , halla que defprecie 
Semiramis á Menon, 
hablarla á folas pretende, 
porque el favor no embarace 
la aisiftencia de mas gente; 
y alsi, mientras yo á fu quar^ 
voy, tüdefde aqui te buelve* a 

Vafe cada uno por fu lado,y fale 

en trage de noche. 
Men. Pifando las negras fombr^í; 

imágenes de mi muerte, 
con la llave qüe tenia 
de los jardines de Irene, 
á Semiramis veré, . 
que aun el metal muchas 
fiendo inanimado, ignora 
á qué nace : digalo elle, 
labrado para favores, 
logrado para defdenes. ■ 
Hablarla intento , porque 
antes que de ella me aufeUte> 
el tt-opel de mis defdichas 
me accnfeja, que me qut*c 
de fu ingratitud , que al 



De D. Pedro Calderón de la Barca, 

11 ? ofendido .no tiene, 
^as favor que Je ampare, 

ni mas duelo que le vengue. 

Ar v N¡no en iraíe & roche. 
?*Noche, aunque jfiempre ayas íido 
^rcera de hurtos aleves, 
lelo efta vez de hurtos nobles 
tercera también, no fiempre 
tu horror jnduzga á los males, 

. Euia un diaazia los bienes. 
Entrare á íu quarto, pues 

Uiformado de que es elle 
eftoy ya , y el corazón 

>J0 dixera .ün íaberle. 
■iV^.Ef:.e es íu quarto , mejor 

uixera la esfera breve, 
adonde en golfo de dores 
el Sol mas hermofo duerme. 

¿y Var,[e a cercando ¡os dos, 

-centro de mi efperanzaj 
Mn;0 patria de mis placeres! 
'J:n* Qué .trille pifo tu umbral! 
^• Tu frifo tocó j ó qué alegre] 

317 
Buelve d faílr Menon. 

Metí- Perdí el tino : hojas, y ramas, 
pues íois de amor delinquentes, 
toda la vida abrazadas, 
en vueílro centro efeondedme. 

Buelve el Bey con la efpada defnuda; 
Nin. No podrán , que á mucha luz 

te ligue mi fuego ardiente, 
Men. Yo no he de" faca r la#fpada, 

por ella puerta es bien que entre 
a ver íi encuentro por donde 
me arroje , aunque me dtfpeñe 
fobre las ondas del Tigris. 

Nin. Mal el huir te defiende, 
queaunque huyas como cobarde, 
te ligo coQio va líente. 

.Sew.derNzttos -9ygo,y voces, dadme 
una luz, falir intente. 

Sale S,emir amis con luz. 
Quién aquí::: Manon, qué es ello? 

Mea, Venir yo á buícar mi muerte, 
y averia hallado , que es harto, 
jfiendo infiel ice. Nin. Tu eres, 
traydor í mas quién , fino tu,, 
fuera traydor .tantas veces? 

Men. Si, pero trayeion de amor, 
tray.cion que honra mas.q ofende. 

Nin. No te mandé que falleras 
de Ni ni ve ? Men. Obedecerte 
qaife , lili, mas nohallé 
otro refugio , fino elle. 

Nin- Por donde entrañe? 
Men. No sé. 

A^lIe. 7a £ün Ia puerta .acierfe. F,af. Nin. Aunq es tu honor darte muerte 

y. Faifas fiemo. 
^ Un bulto miro. 

Yá m e es forzo fo bol verme. 
?w* Yá me es fotzoio íeguirl.e: 
finque recatado intentes- 

llir aborto de lasiombtasp 
^ engo de faber quie n ¿eres. 

La voz.es del Rey , aquí 
o ay refiílencia mas fuerte, 

^Ue el huir : quieran losDiofes, 
ya con ,1a puerta .acierfe. R 

1 Sin darme refpueíla alguna, 
^arde la.efpalda-buelve, 
^'l‘é quien es quien al culto 
jjwdo de ellas paredes, 
Rucióla mente efládo, 

rales horas íc atreve. Vafe. 

yo, traydor, muere a mis manos. 
Sem. No le mates, feíior, tente. 
Men. Sufpende.la ira , fi es que 

:zelos del mego no tienes. • 
Nin.No , que ion mis zelos nobles, 

y rogados fe fufpendénj 
que 
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que fi el vcngarmelnterés en fu vida , le perdono, 
es mió , quando eífo fuere, 
es interés de i refpcto 
de Semiramis el verfe 
obedecida ; y alsi, 
entre ios dos inrerefles, 
quiero fer rebelde ai mío, 
por fer ai Yuyo obediente. 
La vida re doy , levanta, 
pues Semiramis lo quiere. 

Sem. Yo lo eftimo , por pagarle, 
feñor, y porque me dexe, 
viendofe ya en paz conmigo; 
que fi una vida le debe 
mi ser , dándole otra vida, 

i ya ningún derecho tiene 
contra mi; y afsi , Menon, 
pues en paz eftamos, vete, 
y dexame que yo logre 
de mi deftino la fuerte. 

Niño. Eíío no , que es una cofa 
que á darle la vida llegue; 
y otra , que no llegue á darle 
caftigo ; y afsi fe medie, 
que viva , pues tu lo mandas, 
pero en prifion , pues me ofrece. 
La Efquadra que eftá de guarda 
en eíTe quarto de Irene, 
di ^ Silvia , que mando yo 
que hafta eftos jardines éntre. 

Silvia, que fallo con Semiramis,y tiene 
la luz , la pone en un lado ,y Je va, 

Men. Si me prendes , no me das 
vida , fino civil muerte. 

Sem. Tenga , feñor, libertad, 
fiquiera por inrereífes 
déla vida que me dio. 

Nin. Yá eftá libre; qué mas quieres? 
y aun mas he de hacer por ti, 
íi otra vez bol vicíe á verte 

para que nunca te quede 
que pedirme mas por él. 

Salen los Soldados con hachas. 
Sóld. i. Qué me mandas? 
Sem Piadofo eres. 
Nin. Yá , que faqueis á Menon 

de Palacio fofamente, 
y con vida , y libertad 
le dexad donde él quiílere, 
pero mirad , de vos fio. 

Bahía d parte el Rey con el Soldó 

Mtn. O fiera lo que me debes! 
Sem. Te ha dexado libre? Men. Si* 
Sem. Quanto un acreedor ofende! 
Nin. Aveifme entendido yá? 
Sold. i.Yfe hará de aquella fue£t 

vamos. 
Men. Mucho temo , aunque 

libertad , y vida lleve, 
Semiramis , que en mi vida 
yá no he de bolver á verte. 

Vafe Menon , y los Soldados* t 

Nin. Semiramis? S<m. Gran feñ^' 
Nin. Ay mas en que obedecerte ■>, 
Sem, Mejor dirás en que honrad 
Nin. Pues eftás férvida llegue 

agradecido mi pecho 
á dár una ¿ y muchas veces 
los brazos por la elección 
que oy en quedarte::: 

Sem. Detente, 
feñor, que fi agradecida 
á fus honras , y mercedes 
me moftré,de mrfortuna 
logrados.ios accidentes, 
que faborables conmigo, ^ 
fe medraron , quando pi£n 
que fon favores de amor, 
mas que me iiuftran, me o^1.1 



^ltl" Scmiramis, un afeélo 
períiiadido fácilmente 
a una dicha mal de aquel 
Concento fe -defvanece. 

■Yo creí, que eran favores 
hechos á mi amor avecte 
quedado en Palacio, y yá 
j?as creeré que fon defdencs. 
En mi poder eftás oy, 
Vo te adoro., neciamente 1 '* 
dexaré'á tu rendimiento 
n» ventura. Sem. No lo intentes, 
9ue primero que de mí 
triunfe amor , me daré muerte. 

Detendréte yo las manos. 
ei71, So]tárelas yo. AT/>.Mal puedes, 
9ue las prifiones de amor 

fe rompen fácilmente. 
*?• S). hacen , si, qúando la lima 

Hiy honor fus yerros muerde. 
te adoro.i’m.Tü me agravias. 

^•Yo te eftimo. 5V.TÜ me ofendes. 
Venceráte mi poríia. 
Sabrá mi honor defenderme. 
Si entre mis brazos eftás, 

^ ^ qué fuerte? 
De efta fuerte: Sacate la daga. 

jándome muerte tu azero. 
ln' Prodigiofa muger , tente, *\» 
9ue yá en mi fahgre bañado 
7°y» viendo oífada , y fuerte 
. grimir contra mi vida 
*r!s > y rayos crueles; 
\l mifmo cadáver, Cielos, 

en el ayre aparente: 
J^ido horror , qué me figues? 
°Uibra infaufta , qué me quieres? 

\° me mates, no me mates, 
o-Qué te acobarda ? qué temes, 

n°r j íí cfte azero folo 
*om. VIL 
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contra mi los filos huelye? 
contra mi pecho le cfgrimo, 
no contra ti, no rezeles, 
pues á mi lealtad , y á él 
juntos á tus pies nos tienes. 

Ni¡‘. ,Que iluíion , qué fantasía, 
formada en el ayre leve, 
de mi muerte imagen trifte, 
yá en Gombras fe defvanece? 
Sin duda alguna Deidad, 
muger, en tu amparo tienes, 
que con agüeros te guarda, 
eon anuncios te defiende. 
No quiero favor violento 

•■de tus brazos, buelve , buelvc 
eífe azero á mi poder: 
(con qué temor llego á verle!) 
que mi palabra te doy, 
que tu hermofura refpete: 
mas íi tampoco es pofsible 
que fin ella viva , y rcyne, 
aya un medio que fe oponga 
entre gozarte, y perderte. 

Sem. Qué medio? íi es impasible, 
que el Cielo mi honor defiende. 

Ni». hl perderte como amante, 
pues que los Diofes lo quieren, 
y gozarte como efpofo. 

«SV.Qué dices? Ni.Lo que ha de verfe. 
Sem. El íer tu efeíava, ferán 

mis rayos, y mis laureles. 
Nin. Verá el mundo en tus aplaufos 

quanto á los Diofes les debes. 
Sem. Hija foy de Venus, y ella 

mis fortunas favorece: 
yo haré, íi llego á rey na r, 
q el mudo mi nobre tJ'cmble.PV^ 

Sacan ¡os Soldados d Menon ciego. 

Men. Ay infelice de mi! 
decidme) ay hado inclemente!) 

J t doiv 
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dónde me lleváis, defpues loa del ayre repetidos?" 
que tyranos , y crueles 
me a veis Tacada los ojos? 

Sold, i. Mandato del Rey es elle, 
el nos dixo , que en la parte 
qué tu, Menon, efcogíéíles, . 
te dexaramos, cou vida, 
y libertad de ella fuerte. 
Til á las puertas del Palacio 
dices que quedarte quieres, 
en ellas eítás, y en ellas 
1 i be r t ad , y v i da t i enes;, 
el Rey cumplió fu palabra, 
de noíotros no te quexes., Vanfe., 

Men. Su. palabra , es la verdad, * 1* 
cumplió el Re y, mas con teayeion: 
pero (ó t y caña impiedad!) 
que muerte ay , ni quepriiion» 
como aquella obscuridad? 
Mortales , íi ya. de aquí 
huyó la ti niebla í ria 
de eíTe- ce I cilla l rubí, 
y es para todos de ui-a,, 
aun de noche para mi. 
Llorad,llorad la importuna 
fuerte que en mi fe contemplo», 
fentid con piedad alguna, 
venid, á ver un exemplo 
del honor , y la fortuna* 
El que embidia-daba ayer,, 
mayor laílirna os dé oy, 
muévaos á piedad el ver, 
que ciego , y que pobre voy 
pidiendo para comer. 
En tragad a tan efquiva, 
lolo ei con fue lo reciba 

• de laftimaros con ella. 
Vent. La gran Semiramis bella, 

Rey na del .Oriente, viva. 
Mea. Qué dulces ecos, defpojos 

ya ion menos mis enojos, 
pues me dexo mis oidos, 
yá que me quitó mis ojos. 
Semiramis entender 
pude , y Rey na ; qué placer! 
mas (ay de mi! ) qué pelar! 
que halla na verla reynar, 
no fue pérdida el no vér: 
Quien rne dirá que es aquello? 

Sale Chata. 
Chat. No ay cofa como fer loco, 

fi es que da en buen tema , y cl»( 
es fácil, que poco á poco 
fe vá faliendo con ello: 
Semiramis dio en que avia. 

* de reynar, y yá eíledia 
la van figuiendo fu humor.. 

Men. O tu que palias, fi horror 
no te dá la fuerte mia::: ', 

C^.'Perdone, hermano. Men No*^ 
mendigo , repara en nú.. 

Chat.. No tengo que: dar, y voy; 
dé prieíía.. 

Men. Eres Chato. ? Chat.Si: 
qué es ello, que viendo eítoy! 
tu de ella fuerteTenor? .u¡ 

Men. Si, amigo, que elio’ ha po^ 
de mi fortuna el rigor: 
dirne •, qué la caula h*a fido. 
de-éíle feílivo, rumor?. 

Chat. No sé íi hablarte podré» 
pero al fin la caula fue, 
que oy el Rey á la perforé 
de Semiramis corona 
por efpofa , y Re y na. | 
te daré en albricias yoc 
folamente me dexó 
por acaío mi defdicha , . ^ 
elle diamante. Chat. Eue 
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grandiTsirna, pero nó 
^izo bien la iugrte efquiva, 
en que no lea cita centella 
tan grande como una griba. 

e>¡?' gran-Sentinamis. bella, 
^eyna de,l, Oriente, viva.. 
i • Segunda vez he eícuchado 
a Voz. Chat. Qué mucho , íi eftá 

€n-trono tan .levantado 
^ca de aqui ?.Men. Tu cuidado, 
'-hato, me lleve ázia allá, 

fí a verla no , fi i lego 
. a Gria , conlóelo tendré. 
bat' Yá del diamante reniego, 

que ya por él feré 
aeflc oy mozo ¡de ciego: 
^as yá .deíde aquila altiva 
íahrica del trono , y ella, 

el Rey fe ven. 
T0J’ ^Ucrte esquiva! La mitjtca, 
Js' La gran Semiramis bella, 

j) ..eyna del Oriente, viva. 
un trono, y en ei fmtados 

*ino , S emiramis , y Irene ¡y Ar/i- 
das 3y gente. 

^ Viva, y de aquefte eminente 
Miivei ciña fu arrebol, 

lvidido de mi frente; 
¿ pues es Rey na del Sol, 

í^yná lera del Oriente. 
w* ^el tiempo dulces engaños 
hente tu poiteridad 
°u felices defengaños, 
c Una edad en otra edad, 

% trS'105 ? Y no Por años- 
c' ^1 rendimiento , y amor 

n que tu luz reverencio, 
^ r úno, y otro favor, 
hfaéezcale el fiíencio, 

*ae es él que fabe mejor. 

Men. Puerto que fu voz. oi, 
cambien día me oirá á mi, 
el parabién la he de dar, 
todo es perder el hablar, 
al modo que el ver perdí. 
Gran Semiramis de Syria, 
•cuyos api.auios iluíircs, 
á par del.mayor Lucero, 
edades eternas duren. 
Menon fui , mi nombre digo, 
porque al ver quien es, no dudes 
10 que me dexó las voces, 
aunque me quitó las luces. 

Din. Qu é at rev i mi en t o! 
Sem. Qué efpanto! 
/r^.Qi]ién.,íin llanto, el verle Lufre! 
Ar(■ Qué la ltima! ■. era,Que deídioha! 
.Men,. Ufano de que te juren 

oy los Imperios de Syria, 
que-á btroNonefe divulguen, 
11 ego á darte e 1 pa rabien: 
pues fui el primero que tuve 
pa r t e e ri tus >ap 1 a u fo s , fea 
el primero que pronuncie 
tus grandezas; que el querer, 
gran Deidad,auuque me injuries, 
que triunfes, vivas ,.y reynes: 
pero aquí mi voz fe mude, 
no á mi arbitrio , fino ai nuevo 
eípiriru que fe infunde 
en mi pfecho , pues me obliga 
nosé quién á que articule 
las forzadas voces, que 
ni vivas, reynes yni triunfes; 
fo b e r vi a m en te a m bi ci oí a, 
al que aora te conrtituye 
Reyna , tu mi fina des muerte, 
y en olvido le íepultcs, 
íiendo aqueíte infaufto día 
univafai pdádumbre 

Tt a de 



de los vivientes 5 y en mueftra 
de que prefagios le anuncien, 
de Cielos , Álteos , y Signos 
la gran Monarquía desluttren. 

Dentro ruido de tempeftad, y truenos. 

Nirt. Calta , calla , que parece 
que ay Deidades q te efcuchen, 
pues obedientes fe alteran, 
con mortales inquietudes, 
Cielos , montes, y Elementos, 
que á tus voces fe confunden, 
refpondiendote uno folo 
en idioma de las nubes. 

Sem. La fabrica de los Cielos 
\ fobre nofotros fe hunde, 

á cuyo eftallido todos 
los exes del Polo cruxen. 

Jren. Los montes contra los ayres 
volcanes de fuego eícupen, 
y ellos pájaros de fuego 
crian , que fus goifos fulquen? 
el gran Tigris encrefpado, 
opuefto ai azul volumen, 
á dar afíalto á los Diofes 
gigante de efpuma íube. 

Otra vez la tempeji a d» 

del ayres 

Arji LQue fe nós ha hecho el Sól> 
que de nueítra villa huyeí 

Chat. La artillería del Cielo ' J 
juega , y pierde, pues que grt^ 

Sem. De Venus , y de Diana 
las competencias comunes 
fevengan, pues quanto ayu^ 
Venus , Diana dettruye. 

Nin. Pues no podrá , porque á ^ 
no ay agüeros que me turben: 
Semiramis, á pelar 
de ios portentos que influye 
tu vida , tu efpofo foy. , 

Sem. Yo tu efpofa , aunque prod1 
Diana con con eftos aflb;-nbr°s 
quitar á mi fama el luflre. 

Qhat. Entre todo efte alboroto 
vueltas mercedes efcuchen; 
ya véu que efta loca queda 
hecha Rey na á fus iluftres. 
hechos , á fus vanidades, 
y fu muerte, no fe dude, 
que con la Segunda Parte 
os combida , Corte iluftre; 
quien mas ferviros de fea, 
íi aquellas faltas fe Tupien* 
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• LA GRAN COMEDIA. 

L A HIJA 
DEL AYRE. £ 

PARTE SEGUNDA. 
Ficíla que fe reprefentó á fus Mageftades en el Salón 

Real de Palacio. 

& E DON PEDRO CALDERON 
de la Barca. 

PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 

Semiramis, Reyna. 
Nimias , Principe, 
tifias, viejo. 

Afir e a , Dama, 
Libia, Dama, 
■Llora, Dama. 

Chato, Soldado 3 de barba, 
tlabio 3 criado. 

ticas, General de Tierra. 
Frifo , General de Mar 
El Rey Lidoro. 
Irán Niño ,/« hijo, 
Anteo, v/V'/0. 
Soldados. 
Muficos. 

Acompañamiento. 

JORNADA PRIMERA. 

Tocan caxa, y clarín , y falen los Muficos defeubiertos, 
Ajlrea con un efpejo , Libia, / Flora con fuentes ^ y en 

ellas traen la efpada , y el fombrero , detras 
Semiramis ve(lida de luto , fuelto el cabello, 

y fdwd acabando fe de vefiir. 
Sem. jp N tanto que Lidoro , Rey de Lidia, 

J¡2¿ afpid humano de emj?idjaa 
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viendo que yo , por muerte 
de Niño, el Rey no rijo , ofifado , y fuerte, 
opueíto á mis hazañas,' 
de Babylonia i afeita las campanas? 
Babylonia , eminente 
Ciudad , que en las cervices del Oriente 
yo fundé , á competencia 
de Ni ni ve Imperial, cuya eminencia 
tanto á los Cielos fube, 
que fabrica empezando , acaba nube. 
En tanto , pues, que ufano altivo , y loco, 
mi valor , y fus muros tiene en poco, 
porque vea fu Exercito fupremo, 
que fu venida barbara no temo: 
Cantad vofotros , y á las roncas voces 
de caxas , y trompetas , que veloces 
embarazan los vientos; 
repetidos -réfpondan los acentos, 
que aquellos quereilofamente graves, 
y iiíonjeramente ellos fuaves, 
que me hablen es judo, 
aquellos al valor , y ellos al güito: 
las almohadas llegad , idme quitando 
ellas trenzas, iréias yo peynaudo. 

Sientaje a tocar, flrviendola todas con la mayor, 
ol/tentación que {e pueda. 

Mufle. La gran-Semiramis bella, 
que es, por valiente , y hermofa, 
el prodigio de los tiempos, 
y el monftruo de las hiftorias, 
en tanto que el Rey de Lidia 
íitio pone á Babylonia, 
á íiis trompetas , y caxas 
quiere que voces reípondan; 
y confuías las unas, y las otras, 
ellas fuaves , quando aquellas roncas, 
varias claufulas hacen 
la cytarade Amor, clarin de Marte. 

Tocan un clarin,/ Jale por una parte Frifo , y por 
otra Licor. 
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Lie. Efta trompeta , que animada íuena 
en golfos de ayre militar Sirena:-: 

Enj¿Elle clarín , que canta üíonjero 
en jardines de efpuma, ave de azero::: 

Lie. De paz haciendo íalva , folicita, 
que oy a un Embaxador fe le permita 
de Lidoro llegar á tu prefencia. 

FriJ. Y para prevenir efta licencia, 
cubierto el roftro viene, 
no se el embozo qué myfterio tiene. 

Sem. Decid que éntre al inftante, 
que aunque me efté tocando , mi arrogante 
condición no dá efpera 
á que me aguarde quien hablarme quieraj 
y mas ílendo enemigo: 
parentefis haced voibtras , digo,, 
la acción un breve rato,. 
que no es ceremoniofo mi recato. 

Entra Lidoro con vanda en el rojito, y quit ajela 

al hacer la. reverencia. 
Lid. Halla llegar á verte, 

cubierto tuve el roftro de efta fuerte, 
por no'defmerecer en. tanto abií'mo, 
ó gran Rey na de Syria , por mí mifino 
lo que á merecer llego, 
como mi Embaxador.. 

Sem. Y no lo niego, 
pues íi íupiera que eras 
tu de ti Embaxador, de mi no fueras, 
dentro de mis Palacios admitidos 
pero yá que has venido, 
tratarte en todo intento 
como á tu Embaxador, dadle un afsiento 
en taburete ralo , y apartado, 
fin que toque en la alfombra de mi eftrado: 
Di aora lo que intenta,. 
Embaxador , el Rey. Líder. Efcucha atenta. 

&e acuerdas , Reyna invicta Coronilla tuyo , el tiempo,', 
Oriente , á cuyos hechos, da pocas plumas la fama, 

averíos de. eícrivir, poca. tima, ios fangeientos- 
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rá.ida les-de tus visorias, 
y poco papel el viento. 
¡Ya te acuerdas de que yo, 
ci; trazado , y encubierto, 
por la hermofura de Irene, 
beldad , que oy muerta venero, 
deidad , que aufente idolatro, 
y uno, y otro reverencio: 
Serví á Ñiño , eípofo tuyo, 
que oy de la priíion del cuerpo 
íu eípiritu delatado, 
reyna en mas iluílre Imperio: 
¡Y ya te acuerdas, en fin, 
de queá ella ocafion vinieron 
nuevas del Reyno de Lidia, 
mi feliz Patria , diciendo, 
que Edorbaro, Rey de Batria, 
tomando por mi el pretexto 
de la guerra , pretendía 
redimirme ámi Reyno, 
y que yo le acompañaba; 
porque para dar por cierto 
el vulgo lo que imagina, 
baila peni arlo,yíin verlo. 
Niño, embarazado entonces 
en otros divertimientos, 
bailándole bien férvido 
de mi en la paz, y queriendo 
lervirfe de mi en la gnerra, 
de General me dió el puedo 
para el focorro de Lidia: 
quién creerá q á un miímo tiepo, 
Aríidas contra Lidoro 
fe vieííe nombrado í y íiendo 
Lidoro, y Aríidas yo, 
en dos contrarios opuedos, 
alli Rey , y aqui vaíTallo, 
marchaífe contra mi mefmo? 
A otro día , pues , que Niño 
Reyna te juro ( no quiero. 

del- dyre. 
acordarte de aquel-día 
ios admirables portentos, 
pues ci Cielo que los hizo, 
tolo labra inferir de ellos, 
íi fueron de tu Rey nado, 
ó vaticinios , ó agüeros: 
y aun Menon también pudiera 
decirlo, íiendo el primero 
que examino tus rigores, 
pues vivió abatido , y ciego, 
hada que deíéíperado, 
ó con rabia , ó con defpecho, 
al Eufrates le pidió 
fu rápido monumento.) 
A otro día , pues, que Niño 
Reyna te juró (aqui bueivo) 
falide Ni ni ve yo, 
match indo á los Palmirenos 
c impos , que, cuna del Sol, 
me alojaron en fu centro. 

. Aqui , quando los de Lidia 
tremolar al ayre vieron 
de Niño los Eftandartes, 
cobraron animo nuevo, 
como temor los de Batria; 
pero deípues que Tupieron, 
que era yo quien los regia, 
íe trocaron los afeólos; 
creyendo todos que fuera 
la parcialidad figuiendo, 
traydor a la confianza, 
que Niño de mi avia hecho. 
Yo , pues , mas que á mi in1 
á mi obligación atento, 
de lo neutral de la duda 
me defempeñé bien predo, 
porque llegando Edorbato 
a verfe conmigo enmedio 
de los dos campos, afsi 
ie dixe: De parte vengo ^ 
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*?e ni i, engañado de mi, 
«tisfacerlclá tengo, 
94c yo foy antes que yo, 
V no monta Edad o, y Reyno 
nias q mi honor : quiíb entonces 
Convencerme con pretextos, 
^Cque cobtar yo mi Patria 

era trayeion, y en efe&o, 
^envanecidos los dos, 
^ oílado, y yo refuelto, 
ia batalla prevenimos, 

cuyqS duros encuentros 
yCVe lo mejor , que como 
lugaba entonces mi aliento 
P°t otro , gane, que en fin, 
tahar defdichado, es cierto 
9üe ios reftos gana , quando 
S,0 gana nada en los reftos. 
, °lvi6fe á Batria Eftorbato 

^baratado, y deshecho} 
y yo en el nombre de Niño, 

11 Lidia aííegure, haciendo 
que í'olamente fe oyefte, 
Jdva Niño, que es Rey nueftro. 
pegaron entrambas nuevas 
,^íus oidos, y viendo 

confianza , y valor 
mi dos vivos exemplos, 

^mirado, y obligado 
emi lealtad , y mi afe&o, 

cn° > y otro me pago 
°n Irene , conociendo, 

¡*Ue tantas nobles finezas 
jU fe premiaran.con menos. 

!°uie con Irene á Lidia 
1 ruifma Patria , advirtiendo, 

¿ e avia de reconocerle 
L¡^atario en el Imperio, 

gozoío viví, y contento, 
halla que íe íubió á fer 
Aftro añadido del Cielo, 
dexando en prendas de humana 
á Irán, hijo luyo , bello 
retrato de Amor , con quien 
fus foledades divierto. 
En efte intermedio quifo 
el gran jupiter fupremo, 
que 1 ubi t a mente Niño 
también murieRe, no puedo 
efcufar aqui el íeguir 
( perdóname fi te ofendo )# 
la voz común , que en fu muerte 
cómplice te hace , diciendo, 
que al verte con íuceefsion, 
que afifeguraíTe el derecho 
de fus Eltados, pues Nimias, 
joven , hijo del Rey muerto, 
afianzaba la Corona 
en tus fienes , tu fobervío 
efpiritu levantó 
maquinas fobre los vientos^ 
halla verte Rey na ib Ja, 
fácil es de ti el creerlo. 
Efta opinión allegara 
el ver que hicifte primero 
que el muridTe, que te diefie 
por ibis dias el govierno 
de fus Reynos , en los quales, 
á los Alcaydes , que fueron 
de Niño hechuras , quitarte 
las Plazas Fuertes, poniendo 
hechuras tuyas , * y afsi 
en todos los demás pueftos. 
Siguibfe á efto hallar á Ninq 
una mañana en fu lecho, 
íin que antes le precediefte 
critico accidente, muerto. 

■JS X 
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Y aun Wo falta alguien , que diga 
que lo cárdeno del pecho, 
lo hinchado del corazón, 
fon indicios verdaderos 
de que del difunto Rey 
fuelle homicida un veneno, 
tan traydoramente oífado, 
tan diadamente fiero, 
que imagen yá de la muerte, 
hizo dos veces al fueño. 
También de tu tyrania 
es no menor argumento 
el ver que teniendo un hijo, 
de £Íla Corona heredero, 
y tan digno por íus partes 
de fer amado , que el Cielo 
le dio lo mejor de ti, 
pues te parece en eílremo, 
íin nada de lo que es alma, 
en todo de lo que es cuerpo* 
Pues , fegun dicen, la *do£ta 
naturaleza un bofquexo 
hizo tuyo, en roítro, en voz, 
talle, y acciones $ y fiendo 
hijo tuyo , y tu retrato, 
le crias con tal defpego, 
que de Ninive en la fuerza, 
íin el decoro , y refpeto 
debido á quien es , le tienes, 
donde de Corona , y Cetro, 
tyranamente le ufurpas 
la Mageílad, y el govierno. 
De todos aquellos cargos, 
como hermano del Rey muerto, 
pues fui de fu hermana efpofo, 
de quien o y fucefsion tengo, 
que á aquella Corona afpire, 
á reíidenciarte vengo: 
porque li es afsi que tu 
dille muerte, y yo lo pruebo. 

dd Ayrc, 
á Niño, tít, ni tu fangre 
aveís de heredarle, y entro, 
como pariente mayor, 
yo en el perdido derecho 
de los dos: y como , en íin, 
de los Reyes en los pleytos 
es Tribunal la campaña, 
Jurifconfuho el azero, 
y la fortuna el Juez, 
con armadas huelles vengo! 
de Exercitos numerólos, 
que inundando los amenos 
campos oy de Babylonia, 
pongan á- fus muros cerco: ‘ 
Porque no ignores la caufa, 
que para ella guerra tengo, 
como mi Embaxador quife 
hacerte elle manifieílo: 
iY afsi, en tanto que ellos car? 
fe articulan, y de ellos 
no te abfuelves, te has de da* 
á priíion 5 ó yo, cumpliendo 
con averíos intimado, 
podré , fin calumnia, ó rieíj? 
de tyrano, publicar 
el aílaito á fangre, y fuego, 
para que el Cielo, y la tierra 
^vean quanto foy tu opueílo; 
pues tu , como fiera ingrata, 
quitas la Vida á tu dueño* 
y yo como tan leal, 
le íirvo defpues de muerto. 

Sem. No sé como mi valor 
ha tenido fufrimiento 
oy para averte efcuchado 
tan locos delirios necios, 
fin que fu colera ardiente 
aya abortado el incendio, 
que en derramadas cenizas 
te efpardefic por el vient^v. 



Pero ya que efta vez fola 
fcmplada me he vifto, quiero 
J,r í no por tí, mas por mi, 
a elfos cargos refpondiendo. 
*^ccs que ignoras fi fue 
aquel eclypíe fangriento 
del día que me juraron, 
0 favorable, ó adverfo, 
V bien la caufa pudieras 
l°ferir por los efedos; 
Pues no agüero , vaticinio 
*eria el que dio fuceíTos 
*an favorables á Syria, 
~efde que yo en ella rey no. 
óiganlo tantas vidorias 
c°tno he ganado en el tiempo 
Sue efpofa de Niño he fido, 
iUs Ejércitos rigiendo, 
jalona fuya , pues quando 
,aSyria fe alteró, vieron 
°scaftigados rebeldes 
? mi efpada fu efcarmiento. 
^°bre los muros de Icaria* 
guando eftaba puefto el cerco, 
Ruién fue la primera que 

Plaza efcaló, poniendo 
^ Eftandarte de Syria 
pn fu omenagc fobervio, 
l.n° yo ? quien efguazó 
mío y eífe monftruo horrendo, 

rc es con fíete bocas, hydra 
^ criftal, en leguimicnto 
^,e ja rota que le di 
£ Gitano Toiomeo? 
epn la paz, quien las dio mas 
^mndor, luftre,y aumento 
Cq as políticas dodas 

n leyes , y con preceptos? 
c.es quando Marte dormia 

C1 regazo de Venus, 
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velaba yo en cómo hacer 
mas dilatado mi Imperio. 
Babylonia, eíía Ciudad, 
que defde el primer cimiento 
fabrique, lo diga, hablen 
fus muros, de quien pendiendo 
jardines eftán, á quien 
llaman penfiles por elfo: 
fus altas Torres , que fon 
colunasdel Firmanento, 
también lo digan , en tanto 
numero , que el Sol faliendo, 
por no rafgarfe la luz, 
va de fus puntas huyendo. 
Pero para que me canfo, 
quando mis obras refiero, 
í¡ ellas mifmas de sí mifmas 
fon las Coronicas ? luego 
recibirme á mi con falva, 
al jurarme, todo el Cielo, 
parecer de alfombro el Sol, 
y de horror ios Elementos, 
pues figuieron favorables 
á efta caufa los efedos, 
bien claro efta, que ferian 
vaticinos, y no agüeros. 
Decir que Menon lo diga, 
es otro blafon, fi advierto 
que ninguno pudo fer 
mayor j pues que mas trofeo, 
que morir defefperado 
de mi amor, y de fus zelos? 
En quanto á que di á mi efpofo 
muerte, no es vano argumento 
decir, que porque me dio 
antes de morir el Reyno 
por feis dias , le mate? 
No alega en mi favor elfo 
mas que en mi daño ? si $ pues 
íi vivía tan íujeto, 

Yv 2 tan 
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tan amante , y tari rendido 
Niño á mi amor , á qué efecto 
avia de reynar matando, 
fi ya rey naba viviendo? 
Y quanto le adoré vivo,, 
como á Rey , efpofo, y dueño, 
no lo dice un mauíeolo, 
que hice á fus cenizas muerto? 
Decir que á Nimias , mi hijo, 
de mi retirado tengo, 
y que íiendo mi rerrato, 
parece que le aborrezco: 
Es verdad lo uno, y lo otro, 
que como has dicho tu mcfmo, 
no me parece en el alma, 
y me parece en el cuerpo. 
,Y aunque tu, que en lo mejor 
me parece , has dicho, es cierto 
que en lo peor me parece, 
pues feria mas perfeéto, 
íi huviera de mi imitado * 
lo animofo , que lo bello. 
Es Nimias , fegun me dicen* 
temerofopor eílremo, 
cobarde , y afeminado,* * 
porque no hizofolo un yerro 
naturaleza en los dos, 
( íj es que lo es el parecemos) 
lino dos yerros ; el uno, 
.trucarle con fu concepto; 
y el otro , avernos trocado 
tan totalmente el afeéto, 
que yo muger, y él varón, 
yo con valor, y él con miedo, 
yo animofa , y él cobarde, 
yo con brio , él fin esfuerzo, 
vienen áeílár en los dos 
violentados ambos fexos. 
Ella es la caula porque 
¿e mi apartado fe tengo, 
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y porque del Rey no fu yo 
no le doy Corona , y Cetro,; 
hada que difciplinado 
en el militar manejo 
de las armas ,y en las leyes 
políticas del govierno, 
capaz eñe de reynar. 
Mas ya que murmuran elfo, 
parte, Licio , y diá Lilias, 
Ayo luyo , que al momento 
Nimias venga á Babyloria, 
verán fu ignorancia , viendo 
que es próvido en ella parte, 
y no tyrano mi intento. 
Y aora *, á la conclusión 
de tas difcurfos bolviendo, 
de que vienes de ellos cargos? 
Lidoro , á ponerme pleyto, 
yá que rfo me dé á priíion, 
folo refponderte quiero, 
que eches de ver que aquí > j 
has entrado á hablarme á tfcw 
que eílaba con mis mngeres? 
confuitando en eífe efpejo 
mi hermofura , lifonjeada 
de voces , y de inílrument°s' 
Y afsi en ella mifma accioO 
has de dexarme , bolviendo 
las efpaldas, pues aquello . 
peyne , que en la mano tép$ 
no ha de ácabar de regir 
el vulgo de mi cabello, 
antes que en eífa campan3? Qt 
ó quedes rendido , ó muert 
Laurel de aquella viétori3 
ha de fer , porque no quief 
que corone mi cabeza 
oy mas azerado yelmo? 
que elle dentado penacho*^ 
que es femenil inílrumenta' f 
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V afsi me le dexo en ella, 
entretanto que te venzo. 
^ aunque pudiera efperar, 
fiada en aquellos inmenfos 
muros el aflaito, no 
me confíente el ardimiento 
de mi colera , que apele 
á lo prolijo del cerco. 
A la campaña íaldré 
a bufcarte , pues es cierto, 
que quando no huviera tanto 
numero de gentes dentro 
deBabylonia , ni en ella, 
por Atlante de fu pefo, 
eftuvieflen Frifo , y Licas, 
hermanos en el aliento, 
como en la íángre , y los dos 
Generales, por fus hechos, 
de Mar, y Tierra , yo fola 
oy con mis mugeres creo 
que te diera la batalla, 
porque un inflante, un momento 
íitiada no me tuvieras; 
y afsi, vete , vete preño 
á formar tus Efquadrones, 
que íi te detienes, temo, 
que la ley de Embaxador 
fu inmunidad pierda , haciendo 
que buelvas por eñe muro 
tan breves pedazos hecho, 
que feas materia ociofa 
de los atomos del viento. 

Lid.Pues fi ala batalla intentas 
íalir en ella te efpero. 

tic. Y en ella verás que tiene 
Va Tallos, cuyos esfuerzos 
fus laurelesañeguran. 

pd.'En dcampo lo veremos. 
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Si verás, tan á tu cofta. 
que llores , Lidoro, el verlo. 

Lid. Quien menos habla, obra mas. 
X/V. Pues á obrar mas. 
Frif A hablar menos. 
Lidor. Toca al arma. Vafe. 
Lie. Al arma toca. 
Sem. Dadme eñe bruñido azero, 

feguidme todos, y tu, 
Licas, obftenta oy tu esfueltfo^ 
mira que anda por hacerte 
dicholo un atrevimiento. 

Lie. No entiendo á qué fin perfuade^ 
á’mi valor , conociendo 
yá mi valor. ím.No te admires^ 
que yo tampoco lo entiendo. 
Tocad al arma , y en tanto, 
voíotras tenedme puefto, 
mientras falgo á la campaña, 
el tocador , y el efpejo, 
porque en dando la batalla, 
ai punto á tocarme buelvo. 

Caxas , trompetas ruido de armas 

dentro ,y dicen. 

Unos. Arma, arma. Oí. Guerra, guerra 
VnosdViva Semiramis. Tod. Viva. 
Otros. Viva Lidoro , y reciba 

la poflefsion de.eíta tierra. 
Salen Lidoro ,y Soldados. 

i.Sofd. Yá de los muros falieroh 
diverfas tropas, y yá 
tu gente difpuefta eftá. • 

Lid. Adonde , Cielos j cupieron 
tantas gentes ? que Ciudad 
tener pudo, fin eípanto, 
en fus entrañas á tamo 
numero capacidad? 
Cuerpos tomaron fútiles,- 
fin duda á tantos combates, 
las arenas del Eufrates, 
las hojas de los pan files. 
L>ei Sol el fmevo arrebol 

las 
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las luces mira deshechas, 
que las nubes de fus hechas 
fon noche alada del Sol. 

Guerra,guerra. W,Yá azia allí 
travada la lid fe ve, 
á morir matando iré. 

Entrafe ,y dafe la batalla9 
Lie. dent. Dónde ellas , Lidoroí 
Dent. Lid, Aquí 

me hallarás, que nunca yo, 
aunque me liga la fuerte, 
la eípalda bolvi á la muerte. 

"Dent,Soíd.i. El Rey en la lid entró, 
feguidle , no le dexeis. 

Suelve dfalir Lidoro herido , cayendo, 
y tras el Lie as 3y Frifo ,y por otra 

oira parte fale S emir amis. 
Frifo. Mia ferá ella visoria. 
Lie. Mia ha de fer ella gloria. 
Sera. Efperad, no le matéis. 
FrifTÜ le defiendes? JVw.Shque oy, 

mas que verle muerto , quiero 
de mis armas prifionero. 

Lid. Rendido á tus pies eftoy, 
ya que mis defdichas fon 
tales, y ya q.ue ninguna 
vez fe pqfp la fortuna 
de parte de. la razón. 

'Sem. Haced que de la batalla 
el alcance no fe liga. 

Frif Apenas de Ja enemiga 
huelle en el campo fe halla 
mas que la ruina , que en fumas 
tragedias, ya del Eufrates 
las arenas fon granates, 
y corales laseípumas. 
íY huyendo por losdefíertos, 
de tus rigores efquivos, 
los que han efeapado vivos, 
Van tropezando en los muertos. 

del Ayre. 
Sem.Que yo me dieíTe á prifion 

fue tu intento , y fiendo* afsi, 
ferá prenderte yo á ti 
debida fatisfaccion. 
fiera ingrata me llamafte 
oy , quando á tí can leal, 
luego ÍI con nombre tal 
me ofendifte , y te ijuftrafte, 
tyranias no ferán, 
que yo en ella parte quiera, 
procediendo como fiera, 
tratarte á ti como can. 
De mi Palacio al umbral 
atado te he de tener, 
allí has de eftár , que he de ve£ 
ÍI me le guardas leal, 
y vigilante defde oy: 
que íi del can es empeño 
el íer leal con fu dueño, 
defde aqui tu dueño íoy. 

lid. Es verdad, pero aunque eres 
tu mi dueño, y yo can fea, 
no es julio que en mí fe vea 
efia lealtad que hallar quieres,; 
maltratado; pues fi agravia 
el dueño á fu can le pierde 
el cariño , y al fin muerde 
á fu dueño con la rabia. 
A tus pies eftoy rendido, 
no con tan grande rigor 
me trates. Ue. El vencedor 
íiempre honra ai que ha venció0* 
efto por merced , feñora, 
de averie rendido yo, 
te pido humilde. Frif. Yo no, 
que también le rendí aora, 
lino que fu Ungular 
error caftigues, porque 
nadie fe atreva , en fé 
de que le has de perdonar. 



j^v Vence'dos veces piadofa, 
El caftigo es el vencer. 
Dices bien , y elfo ha de fer. 

Ll(*‘ Reyna invencible , y hermofa, 
dame muerte, y no con tanto 
oprobio quieras que viva. 

Poco mi fobervia altiva 
k enternece de tu llanto. 
■A* un villano haced llamar, 
que defde Afcalon tras mi 
vino á Ninive, á quien di 
el oficio de cuidar 
de los perros de mi caza. 

Sale Chato de vejete. 
Aqui eftá Chato, feñora, 

que para feguirte aora, 
temor no le embaraza 

de la guerra, porque ya 
|abia que avias de fer 

que avia de vencer, 
*egun declarado eftá 
cu tu dicha la fortuna; 
V que razones mas llanas* 
que eftando lleno de canas 
yo , no tener tu ninguna? 
tiendo los dos de una edad, 
quarenta años mas , 6 menos, 
V con fuceftos tan buenos 
yo como tu. Sem. Levantad, 
qué fucdlos? Chat. Pueden fer 
j^as iguales , que enviudar 
}?s dos á un tiempo , y quedar 
jju marido , y fin muger? 
ier° ya que me he cafado, 
lea para darme aora 
a^gun oficio, feñora, 
^Ue me faque de aperreado: 

^ ^ué me mandas? 
^ Que del modo 

alimentar, Chato, fueles 
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mis la huellos, y lebreles, 
trates á elle hombre; de todo 
íu manjar ha de comer. 
En mi zaguan han de vello 
quantos paíTaren, y al cuello 
trafulla le has de poner; 
y tu como él, fi no 
le guardas , has de vivir. 

Chat. Pues fi él fe me quiere ir, 
qué le tengo de hacer yo? 

Sem. Con aquello, á la Ciudad 
bolvamos, vén tu conmigo, 
que tienes de fer teftigo 
mayor de mi vanidad: 

’ al eftrivo te han de vér 
de mi cavallo. Lidor. Yá eftás 
vengada. Lie. Reyna::: 

Sem. No mas. 
Prif. Bien haces. Sem. Efto ha de fer¿ 

que fi de can blafonabas, 
quexofo no es bien te ofrezcas, 
pues te hago que parezcas 
lo mifmo de que re alabas. 

trif. Con nueva falva reciba 
Babylonia vidoriofa 
á fu heroyea Reyna hermofa. 

Tod.jr muf. Viva Semiramis, viva. 
Varfe todos ,y queda Chato. 

Chat. En buen cuidado ella vez 
la fortunilla me ha puefto, 
folo me faltaba efto 
al cabo de mi vejéz. 
Si mi riefgo no remedia 
el defvelo, y el cuidado, 
peor es efto , que el Soldado 
de la primera Comedia. 
Guardarle yo , fiendo afsi, 
que en mi vida guardé un quarto? 
guárdele otro , no hace harto 
un hombre en guardarfe á si? 

Con 
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Con que -grande mageftad 
buelve á la Ciudad triunfante 
eíta altiva, eíta arrogante 
hija de fu vanidad! La mufica. 

Ya en fu Palacio la efpera 
toda la gente, yo quiero 
ir allá , pues de perrero 
me he convertido en perrera* 

Dentro S emir amis. 

Sem. A eíte umbral has de quedarte, 
racional bruto , y de aqui 
ninguno paífe. 

Sale Semirauiis, las Damas,y mufica. 
[Aftrea. O y en tí 

á Venus fe rinde Marte. 
ub. Dicha ha fido fingidar. 
Sem. Aítrea , toma eíte azeroj 

Libia , el efpejo, que quiero 
acabarme de tocar. 
El tono que fe cantaba, ^ 
quando aquel clarin fono/ 

. proíiga aora , que yo 
me acuerdo bien de que eítat>a¡ 
en oírle divertidas 
y una batalla, no es juíto 
decir que me quitó el guíto, 
que me tuvo entretenida. ^ 
Buelva , pues , donde cefsó; 
y eíte bixel buelva el bello 
golfo á fulcar del cabello, 
donde barado quedó. 

'Mufi. La gran Semiramis bella, 
Reyna del TygrisalNilo::: 

Tocan caxas ,y dicen dentro. 

Vent. Viva Nimias nueítro Rey: 
viva el. fuceílór de Niño. 

Sem. Oid que confufas voces 
fon eítas i que há fucedido? 
Lica? , que es eíto? Sale Lie as. 

ticas. No sé. 

del Ay re. • 
porque folaménte miro 
deíde aqueítos corredores 
todo el vulgo dividido,, 
ocupar, calles , y plazas, 
ya en tropas , y yá en corrillo 
y fin faber mas , mi afecto 
me traxo á hallarme contigo. 

Sem. Bien eífe afefto me debesj 
pero yo mientoqué digo! A/ 

Dentr o voces. 

Dent.Viva nueítro inviéto Rey. 
Uno. No dexémos yá regirnos 

de una muger , pues tenemos 
Principe tan gra'nde.. Sem. Frift 
qué es elfo? Sale Frifo. 

Frif. No sé, feñora, 
porque folamente el ruido 
á tu prefencia me trae. 

Sem. Yá faberlo folicito. 
Sale Lifias. 

Lifias. Aguarda, detente, efperá/ 
que pues que yo me anticipo,, 
feñora , á befar tu mano 
antes que Nimias tu hijo, 
folo ha fido á darte cuenta 
de la novedad que ha ávido. 

Sem. Dito , aunque para faberlo/ 
nó me importa yá el oirlo. 

Lif. Que vinieífe á Babylonia 
Nimias , de tu parte Licio 
me mandó , y á tu obediencia 
prompto , fe pufo en camino. 
A Babylonia llegamos, 
donde el puente levadizo, 
viendo tu mifmo retrato 
nos dio paiTo fobre el rio. 
A Palacio caminaba 
el Principe agradecido 
á la dicha de llegar 
á tus pies * en tan propicio 



. De D. Pedro ¡Caldero^ de Ja Barcal 24c 
<^üe tu H&oriofa jprif. Y o bailaré, y d¿ tu nom b¿ 

Jnunfabafc de tu enemigo: 
E* hermofura ganó en todos 
ün afe&o tan benigno, 
9ue no diciendolo nadie, 

^ ^dos dixeron á gritos; 
ent' No una muger nos govierne, 
P°tque aunque el Cielo la hizo 
J^onil , no es de la fangrc 

^ oe nueftros Reyes antiguos. 
°dos. viva Nimias nueftro Rey, 
viva el fucceíTor de Niño. 

tyn' Calla, calla , no lo digas, 
Pues ya efla voz me lo ha dicho,; 
V Us oy fentirlo dos veces 
JJegar dos veces á oirlo, 
■^agradecido monílruo, 
<jue eres compuetto veíliglo 

cabezas diferentes, 
Cada una con fu juicio, 
Pues quando acabo de darte 

visoria que has tenido, 
deque foy muger re acuerdas, 

y V te olvidas de mi brio? 
Sí,que Rey varón queremos, 

^ Aviendole en edad vifto 
CapázAereynar, no es julio 
^üe teyúes tu, que no has fido 
*angreiluftre, y generóla ' 

ludiros Reyes invi&os. 
\ Es verdad , pero de Diofes 
defeiende mi origen limpio; 
^lcas, de efte atrevimiento 

l¡c ^ganza á tu valor pido. 
‘ yten fabes de mi la fe, %¡ ( 
^faltad con qüe te íirvoj ‘ 

fí ei Principe es , feñorá^ 
ve.mi Rey natural hijo, 
^tjene razón , y es Pueblo^ 
”uJph bailará ¿ 

í 

Ja voz tomaré, que eftimo 
mas el fer vaífallo tuyo. 

Sen, Yo te lo agradezco, Frifo: 
y Licas verá algún dia 
quanto en mi gracia ha perdido; 
eftoy por decirlo , pero A p. 
vame mucho en no decirlo; 
mas derente , que yá es julio, ' 
en empeño tan precifo, * / 
mudar de coníejo, y dar 
á elle vulgo mas caftigo 
del que de mi avrá efperado,; 
fino del que ha merecido. 
Formado cuerpo de tantos, 
que parciales, y divifos 
os alimentáis de Tolas 
las novedades del ligio. 
Bien íabeís de mi valor,; 
que pudiera reduciros 
al yugo de mi obediencia, 
y de ella efpada á los filosa 
pero quiero de vofotros 
tomar, con mejor eílilo, 
mejor venganza, ella fea, 
pues no me aveis merecido* 
que me perdáis; defde aqui 
yá del govierno defifto, 
de vueftro cargo me aparto, ¡ 
de yueftro amparo me privo: 
la viudez que no he guardado 
halla aqui, por afsriíliros, 
guardare defde oy; y afsi, 
el mas oculto retiro 
de elle Palacio ferá 
defde oy fepulcro mío,- 
adonde la luz del Sol 
no entrará por un refquíció.* 
Ningún hombre me verá 
£Í softro ¿ fiendo mi hijo, 

A E°« 
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por ferio, de aquefta ley 
el primer comprehendido, 
y alsi, entrar no le dexeis 
á el,ni á nadie á hablar confiiigo: 
en íus manos, le decid, 
que el Cetro , y Laurel altive¬ 
cí exo , que de á fusvafiallos 
efié güito de regirlos, 
halla que á mi me echen menos, 
pues ya folo el valor mió 
líente que le me parezca, 7 
porque no podrá el olvido 
borrarme de fus memorias. 

FriJ. Señora::: Sm. Dexa me, Frifo. 
Lie. Advierte::^. Vos no me habléis. 
Lif. Mira-quen: Sem. Ya nada miro; 

quédate , Pueblo , firwmai# 
iodos me dexad , conmigo 
nadie venga , Rey tenéis, 
feguidleá él . un bafilifeo 
tengo en los ojos, un afpid 
en el corazón afido: 
yo fin mandar l de ira rabio: 

o fin reynar ? pierdo el juicio: 
tna foy, llamas aborto; 

Volcan ioy , rayos reípiro. Vafe. 
I ifu Qué ambiciólo fentimiento! 
Frtf Qué íentimiento tan digno! 
Liras. Qué reíolucion tan ciega, 

y fin tiempo ! Lifias, dinos, 
dónde el Principe quedó, 
.viniéndote tu? Li/í)No quifo 
acabarme de efcuchar 
Semiramis. Frif. Acra dilo. 

Xifi. Viniendo á Palacio ya, 
eílé eminente obelifco, 
regular Atlante nuevo, 
nuevo fabricado Olympo, 
Maufeolo confagrado 
á las cenizas de Nino¿ 

preguntó qué Templo tii$ 
y aviendo entonces oido, 
que era el fepulcro eminente 
de fu padre , aísi le dixo: 
Salve «.depofito fiel 
del mejor Rey que ha tenido 
el mundo, fi Amor no huvierá 
borrado fu nombre altivo. 
Salve , y de mi no fe diga, 
que la primera vez que miro 
de tu urna.las cenizas, 
no doy de mi amor indicios. 
No he de llegar de Palacio 
á vér los umbrales ricos, 
fin que.primero vea el mundo* 
que á mi fér agradecido, 
es aquefte en Babylonia 
el primer umbral que piro,; 
reverenciando poítrado 
oy en fu fin mi principio. 
Y echandófe del cavallo, 
dentro entró, y al marmol Ufó 
que muerto le depofita, 
y le reprefenta vivo, 
besó la mano y pidiendo 
de fu culto á los Mmiftros, 
le facriíiquen , y él/queda 
afsiftiendo al facrificMby*- 
cuya acción piadofa mas 
pudo alterar los motivos 
del.Pueblo, á bufcarle buelvo» 
ya decir quanto ha fentido 
Semiramis fus aplaufos, 
porque venga prevenido 
a defenojarla , Diofes, 
doleos de fu peligro. 

dftit.Padre,y feñor,de eílá fuerte 
te vas, y alendóme vifto, 
para befarte la mano 
lugar no me has .permitido? 



r De D. Mita \* Barca; $j4f 
Ayhfji.á > tío á nú amor culpes, Frif* "1 a tí hallado.efto y con eiios, 

pue efta novedad que admito, y por v.ueftrps,dos eftimo, 
ha embargado los afedos que cdn ellos no echo menos 

I ,®y de todos mis fentidos. Vafe* el bien á que no me animo. 
■■c» AunquéíBabylonia oy ¿■.íTt&Ütitydwfc ¡y'.dicen-, dentro* 

en confufiones >; y gritos Tod^lyz. Nimias nueftro Rey, 
iterada , hermofa Libia. ,o viva el fucefíor de Niño. 
Cumpla con fu nombre mijjno, 
P°rque no exceptúa lagares, 
tempos, ni perfonas, dixo 

Sabio, que amor, y muerte 
* eran dos mas parecidos: 
^ afsi v pues las novedades, 'I 
^ a todos han fufpendido, q 
* mí me han dado ocaíion 
^hablaros> oíTe deciros 
guando fere tan dichofo, 
9ue merezca el amor.mió 

Lima gloria que efpéró,. 
grande bien á que afpiro? ■ 

1; Ya vos íabeis quanto,Licas, 
a*VUeftra Fé agradecido 
toi pecho os eftirna spero 
ella oeafion que haveis dicho, 
ho he de darla, yo > la Rey na 
£s dueño de mi alvedrio, 
Pedidme á la Reyná vos. , 

^•Cqn eíTa efperanza vivó. 
^ Yo,hermofa divina Aftreá 

que ninguna he tenido* , 
h°. osdigo, quando fere 
íeliee y que folo os digo> 
^ando nó fere infelice* í 
Pues favor no folicito 
Para fer amado, bafti 

uo fer aborrecido. ¿ 
J lr' Tarde, Hrifo, porque en mí 

defde.nes étqu i vos 
°n naturaleza, ymúl . 

Podréis, nunc^ r&UicitlQSiu,.• - 

Lib. Ya de?mas cerca le efcuchan 
las voces, que dan indicio 
dequeyá el Principe llegar 
y afsi, de efta quadra idos 
los dos. Lie. Aqui, á mi pefar, 
de yueftra luz me defpido. 

F{f. Yo.no, Aílrea, de la vueftra, 
porque se que en ello os firvo, 

AJir. No fe vá quien dexa tantos 
pefares de averio vifto. 

Vrf También vivo feliz yo, 
pues padezco. Afir. Si imaginó 
quemii defprecioeftimais, .. 
ni aun defprecios tendréis mios. 

Lib. A Dios,Licas.L/Y. El os guarde, 
Vamos, porque es jufto,Frifo, 
que af Principe le befemos 
los úos la mano. Frf Yo ligo 
á Sémiramis en todo; 
y afsi, hada que aya fabido 
íi en ello pude enojarla, 
ino le Veré. Lie. Efto es precifo, 
que es nueftro Principe. Frif.Ella 
nueftra Reyna, á quien yo firvo. 

Lie. Pues yo voy a verle. Frif. Y yo 
de fu Vifta pie ttúto.VanJe los dos. 

'Lib. ítafta quando, hermofa Áftrea* 
ingrato tu pecho altivo 
ha de negarle al Amor 
tributo? . 

AJlrea. Aunque ves que á Fufo 
aborrezco ¡, no á mi pecho 
acufes con defvarios 

v % de 
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de incapaz amor : bien se 
que es querer , y íi te digo 
la verdad , mis penfamientos 
fon mas oíTados, y altivos. 

lih Cómo?. 4/0r.Hija foy de Lilias, 
con Nimias, Principe'invicto, 
me he criado.Lih. Ya te entiendo, 
fuera de que ha interrumpido 
tu voz la muíica. Aftr. Aquí 
efperarán mis fentidos, 
locos de amor, á fu dueño. Vanfe. 

Tocan chirimíasy Jale te do el acompa- 
ñamiento,y detrás Nimias en trage de 

lamino,) d la puerta por donde Jale 

eJid Lidoro atado con cadena, 
y Chato junto a el. 

Tod. Viva el fucceííor de Niño. 
Nim.De todos vueílrosaplauíbs 

hago á los Cielos teftigos, 
que á difgnfto de mi madrea 
ni los efcucho , ni admito. 

Uno. Tu eres nueñro Rey, y tu 
fojamente has de regirnos. 

Nim. Y yá que una obligación 
de hijo en c] Téplo he cumplido, 
dexad que acuda á las otras, 
a mi madre agradecido. 

Chat. Quandoniño, no era Nimias 
a fu madre parecido 
tanto ; aquel roflro, y aquefte 
quién no dirá que es el mifmoí1; 

Nim. Tened , no paliéis de aqui: 
qué kftima es la que miro, 
quando del Real Palacio 
la primera íofa pifo? 

hat. Ella es, vellida de hombre, 
ó yo he de perder el juicio. 

AT;Yr.Hombre,quién eres? Lid.Scñpr^ 
de la fortuna nn delirio* 
^frenes* de íuerte¿ 

de los hados un pró'digídj 
y del humano poder 
el efearmiento mas vivo. 

Ch.Lo de un huevo á otro,no es na1 
que ay huevos no parecidos, 
que unos fe dan á dos quartos, 
y otros fe pagan á cinco. 

Nim.Qué delito afsi te ha puedo? 
Lid. Aver infeliz nacido. 
Nim Delito es fer infeliz? 
Lid. Y no pequeño delito. 
¿VÚK'Dime,quién eres? Lid.Lidotfy 

Rey de Lidia, y elle avifo, 
pues te coge á los umbrales 
de reynar, Principe invicto, 
íirvate de algo , obfervando 
cuerdo, atento, y advertido, 
que paliar de extremo á extremé 
es de la fortuna oficio. 

Nim. Tu eres el que á Babyloniá 
intentafte poner litio? 

Lid. Si, feñor, y tu , y tu padre 
alentaíleis mis motivos. 

Nim. EíTo no entiendo,-ni quiero 
entenderlo; enternecido 
me han dexado tus fortunas, 
y aun me ha parecido indigno* 
que afsi al vencido fe trate; 
y fi aora no te libro, 
es, porque no sé fi tienes 
mas culpa , que fer vencido? 
y aunque la tengas , Lidoro, 
palabra doy al Empíreo 
Coro de ios Diofes, que oy 
no pida , á los pies rendido 
de Semiramis mi madre, 
tn'premio de que no admito 
un Reyuno , fino que^tengas 
la libertad que has tenido. 

Lid. Coate £*» cjftoy atóelo? , 
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yafsi; como can me humillo, no teneis? Lie. Si feñor : Frifoj — 7 vw*uv/ vau ujw 

^hagaadote los pies, 
Q/^nilde , y agradecido. Vafe. 

•No hará un bien Tolo en librarle, 
. í1^ dos, porque no vivo, 

cómo, ni bebo , ni 
duermo, ni hago otro exercicio, 

guardándole. 
' J®* Pues quien eres? 

^ Chato, aquel quequando niño 
fy. °da jugar con él. 
J®' No te avia conocido. 

Yo tampoco , porque ella 
a Ui madre parecido 
^s que antes, todo fu roílro 

^,c°rtado es aqueíle mifmo, 
?*• P^ime, cómo ellas tan viejo, 

tau pobre? Como firvo, 
me acordaré de tí. 

íf* ^ yo diré , íi me miro 
Adrado , que como ay 
11 diablo á otro parecido, 
U Angel á otro también. 

%¡r Salen Erijo >y Lie as. 
J' Que íalir no aya podido 
f Palacio, íin que todos 
?ean que dél me retiro 

de elle aplaufoí - 
j n tanto, Principe invi&o, 

¡¡ !e a] quarto vas de la Reynat 
1 1 leñora, te fuplico 
(y taitas befar tu mano. 

¿I :,cas > gran feñor , ha fido 
¡^ÍTall o que dio á Syria 
v.as visorias. Nimi Yá he oído 
. eftro nombre, y conoceros 

Vueílr a per ion a eílimo. 
% Ollocc^is el vaíTailo, 

K ® *^’as defea ferviros. 
‘^¿4 del fiieio; «a hermano 

Uim. Pues cómo, tan retirado, 
no llega á hablarme? Fr/.Rendido 
a vueltras plantas eíloy. 

Nim. Muy tarde, y defpacio ha íido, 
y quizá algún dia vereis, 
que aunque no caygo advertido, 
en todo, lo entiendo todo, 
y uno entiendo, y otro eílimo. 

Licas. Por qué? 
Nim, No hablo con vos, Licas. 
Frif Yo quife;:: A/m.Bien eftá,Frifog 

qual es de mi madre el quarto^ 
Salen Afrea,y Libia. 

£de es , feñor, fu retiro, 
a cuyos umbrales yo 
á befaros me anticipo 
Ja mano. Nim. Del íueio alzad’ 
que en niis brazos os recibo, * 
por deciros, que la aufencia 
en roí nunca engendra olvido,’ 
porque vengo muy guflofo 
á veros amante , y fino. 

T^fte. Todo á mi fé lo debeis, 
mas callar aora es precifo. 

Nim. Entraré á vér á mi madre. 
LiL Ella, gran feñor , nos dixo, 

queá nadie entrar fe permita 
dentro, aüque fueflfeis vos mifmo,' 

Nim. Si quien no fuera una Dama 
aquello me huviera dicho, 
refpondiera de otra fuertes 
pero á vos bada deciros, 
que elfos preceptos fe entienden- 
coa todos, y no conmigo. 

Ufas. Qué prudencia! 
Licas. Que cordura! 
Lil. Qué léveridad! Ajir. Qué briol 

Van fe >y quedan. Frifa., y Licas. 

Lie. Que. ayas, Fíifp} procurada. 
el 
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el fer oy del Rey mal viílór1 

FrifNo es el Rey, porque haítaaorá 
rey na Semiramis. Lie. Digo, 
que en todo mi opueíto eres* 

Frifo. Si tu no lo fueras mió, 
no lo fuera yo , demás, 
de que fi hacerme he querido 
mal viíto de Nimias, tu 
de Semiramis* Lie. Yo figo 
la parte de la juíticia, 
que Nimias es del Rey hijo, 

Frif Pees yo la de la fortuna, 
que Semiramis ha fido 

quien fe ha fabido hacer Reyná< 
tic. Pues vamos por dos caminos, 

tu verás en el fin de ellos:»:: 

'Vrif' Qué? Lie, Que es mejor el mió, 
pues que lleva la razón 
de fu parte* Frif Eífe es delirio; 
ten tít razón , yo fortuna, >y* 
y Verás qüé no te embidio* 

JORNADA SEGUNDA. 

!Suenan chirimía fy at abatidos, y faíé 
en lo altó del teatro Lie as con un Efi an¬ 

dar té $y por lo baxo fálen Fri/o¿ 
Flabio ,y gente. 

'XJc. Oíd , oíd, oid , vaífallos, 
Nimias vive, Nimias reynat 
decid todos, viva. Todos. Viva 
ííglos, y edades eternas; 

'ÉnarbolA el Ejiamiarte, buelven a to~ 
car}y vafe Licasy el acompañamiento, 

y quedanfe Frifo ry. Flabio, 

Frif Vivá , porque muera yo. 
Flak Señor, pues de ella manerá¿ 

en día tan celebrado 
de la plebe, y la nobleza, 
fcü, folo alconcunfo ?altasá. ... 

Ayréi 
y déla Jurá te aufentas?' 

Frif. Si, flabio, que aquellas V# 
que ufanas, y lifonjetas 
publican , que Nimias viva, 
publican, que Frifo muéra* 
porque íiéndo para todos 

de alegria, guita , y fielta^ 
fon para mi ídlamente 
de pena , llanto, y triftezáí. 

Flab. Pues qué novedad , feñor, 
ay pata que tu lo Tientas? 

Frif. Si no lo fabes, eícucha 
lo que ha paífado en tu aufenclí 
Vino á Babylonia Nimias, 
y ganando fu belleza 
tln común afeáto en todos, 
ó fueífe natural deuda, 
ó heredero vaífallage, 
ó confufa , ó novelera 
ceremonia de lá plebe, # , 
que eífa es la opinión más cí^ 
fu nombre vio repetido, 

y aclamado de las lenguas 
del Vulgo, cuyos acentos 
llegaron á las orejas 
de Semiramis, queáyrada 
de vér , que reynando ella 
tan viótoriofa , aplaudieíféri» 

ni aun á fu hijo , en fu oferté 
y mas dia en que acababa 
de darles la mas fángrientá 
victoria;, que vio el EufratcS 
fobre fus ondas fobervias. 
Por vengarfe afsi de todos, 

irritada de la quexa, 
Ofendida desagravio, 
y de la cólera ciega, ' 
del goviernOidéüítió, 
diciendo á voces., que ella y 

el Cetro , y Laurel ¿aab* ¿0 
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„ .u ™Í° : O quanto yerra de un negro cendal 
^uien grandes refoluciones 

t0rna aprifa ! pues es fuerza, 
^Ue quien preíto fe refuelve, 
Prefto también fe arrepienta. 

3 pues, juzgando que aquello 
iV. 

efeóto no Tuviera? 
^Ue una cofa dicha acafo, 

colera , y fin prudencia, 
J)uife llevar adelante 

5S empeñadas finezas 
£ fii férvido, creyendo 

jjüe fu ambición , y íobervia 
Jo avia de querer jamás 

' a partido, y que puefta 
fn Caftigar el motin, 

e avia de falir refuelta 
°U todo , quedando yo 

n h grada, viendo que era 
v ^Ue folo no avia dado 

.. p u hijo la obediencia. 

nttambos difeurfos , Flabio, 
. o falieron mal, porque ella 
svar también adelante 

Wo el rencor , de manera, 

de la ultima q'uadra 

eaquefia fábrica inmenfa, 
^ra eftancia fuya hizo 

aVar ventanas, y puertas, 
ij ar^ando defde aquel dia 

viudez tan fevera, 
y p d Sol apenas la Ve, 

b? el Sol la .ve , es á penas,- 
^ rodas las Damas fuyas 
9 * Pola fale , y entra 

Crvirla , fin que otra 
t¿Una roftro ¡a vea; 

i que entrando fu hijq. 
w^diria la obediencia, 

^lo2 cubierta la mi 
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de que guftaba que el 

governafie, la Diadema, 
y el Cetro de oro , que fue 

de Niño íu efpofo herencia, 
Je dio, y para coronarfe 

con tantas publicas mueftras 
como oy hace Babylonia, 
fu permifsion , y licencia. 
Si ia avrá pefado ya, i) * 
no se , pero bien íedexa 

conocer quanto burlada 

halla un hombre fu fobervíá 
el día que por vengarfe 
de otro, en si mifmo fe venga. 

Yo, pues , que por ella eílaba 
declarado , y que con guerras 
civiles penfaba ver 

á Babylonia rebuelta, 
no bese á Nimias la mano,’ 

o fe la bese por fuerza. 

Quando vino á Babylonia, 
informado de mi quexa, 
fe moítró ayrado conmigo,’ 
de fuerte, que á verfe llega 

oy tan: neutral mi fortuna, 
que por fervir a la Reyna, 

no íervi ai Rey , fiendo aísi* 
que á la que obligué fe auíenta,; 
y al que ofendí fe coronar 
y fiendo de efta manera, 

oy que la nobleza , y plebs 
Je jtira , y fu mano befa, 

y que mi hermano levanta 
del maufeolo á las puertas 
cl Eftandarte por él, 
yo huyo de fu prefencia, 

porque eífas feftivas voces 
fon de mi fortuna exequias, 

quando repetidas dicen 
eií 
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en tantas confufas lenguas: 
Bent. Viva Nimias. Chirimíasdent. 
Mujíc.y todos. Nimias viva 

fiólos , y edades eternas. 
Vial?. Ya todas las ceremonias 

fe acabaron, 
Trif. Bien .lo mueftra 

el grande acompañamiento 
con que da á Palacio buelta* 

VIah. Señor, fi de aconfejarte 
merezco alguna licencia, 
no te eftrañes con el Rey, 
llega con todos, y dexa 
que obre fu enojo , no tu 
te anticipes, confidera, 
que quizá el vorte tan fino 
antes de aora con la Reyna, 
le obligará á que prefuma, 
que con el lo íerás. Frifo. EíTa 
razón en un pecho , Plabio, 
de fubftancia , y de prudencia 
militada es, pero no v 
en el Tuyo , porque pienfa 
que afeminado, de todo 
fe recata, y fe rezela; 
Pero tu confcjo es bien 
feguir, puefto que^ llega 
con tanto acompañamiento, 
en él quiero que me vea 
entre todos* 

'Sale todo el acompañamiento , 
Lie as > y Nimias ,y huelve 

la mnfica« 
Yodos. Nimias viva 

figíos, y edades eternas. 
IJjm. VaíTallos, deudos , y amigos* 

leal plebe , iluftre nobleza, 
á ciíyos grandes aplaufos, 
á cuyas raras finezas 
fietnpre. agcadscid$ gl 

del Ayrd¿ 
vivirá ufana , y atenta? 
yá que Semiramis quifo¿ 
mi feñora, y vueftra ReynaV^, 
que yo os govierne , y que cifré 
el Laurel, por fu obediencia, 
aun mas que por mi defeo, 
á tedios hacer qui fiera 
merced j y pagar á todos, 
reconocido , la deuda ((j 
en que os eftoy i y afsi, en tao 
que la ocafion fe me ofrezca 
de honraros á todos , quiero 
empezar á que fe vea 
en mis mercedes el gufto, 
que he de tener en hacerlas* 
tíña palabra que di, 
oy ha de fer la primera 
que cumpla , que á mi palabí* 
acudir antes es fuerza: 
á Lidoro defatad 
de aquella injufta cadena 
en que eftá, y decid que al ^ 
venga libre á mi preíencia. 

Lijt. Señor , que con el piadofa 
andes, es noble clemencia, 
mas no le déá libertad 
abfolutamente, pienfa 
que es poderofo contrario, 
y que antes que la tenga, 
es juño afrentar con él, , . 
que te ha de dar la obedienf* 
y el feudo que dio a tu padr 

Üim. Tü, Lifias, me aconfej^ 
fiempre lo mejor , y yo 
feguir lo mejor quifieraj 
y afsi, por efte con Cejo, . . 
por tus canas , y experienc.^ 
Juez mayor te hago de Syr 
y Govertiador en ella* 

ttfi; X,95pies te befo poí 
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honras , y mercedes. Nim. Dexa que al advertir tu prefencia/ 
Vanos agradecimientos, el primero te aclamó 

le debo á tu prudencia: Rey, y a quien le debes efta 
el mar de mi fortuna 

piloto has de fer de aquella 
Nave , pues lera contigo 
Serenidad la tormenta: 
Licas ? fliic.Señor? Nim. General 

> .e^es yá de Mar, y Tierra. 
¡c; Tus invidas plantas beío, 
Por tantas, por tan inmenfas 
Mercedes i pero, Señor, 

no aceptarlas licencia 
has de dar. 

>7?'. No es fer ingrato? 
lc No, gran feñor, como adviertas, 
•5jde del Mar es General 
ftifo mi hermano , y no fuera 
lufto que aceptára cargo, 

x-.^has de quitarle á el por fuerza. 
A Frifo le hará merced 

^mirarais , y con ella 
n° avrá menefter mas cargos, 

£ ^)uien tiene los de la Reyna. 
Señor , verme á rni tan fino 

C(>n fu Mageftad, debiera 
^vertirte, que lo foy 
c°n quien firvo , y la experiencia 

es mérito, que culpa. 
ni% hila bien, el cargo acepta, 
^ no es bien , por complacer 

Frifo, que á mi me ofendas. 
' *° le acepto , gran feñor, 
P°rque mi hemiario le renga, 
5niendoIe yo , pues folo 

^ePofito es mientras celia 
^en?jo. 

^ preílo , Cielos, A part. 

^I<i mi con rigor & vengal 
%l*Señor, yo foy el Soldado, 
T'mYIIK * 

Mageftad, que eterna gozes. 
N'Wi Medio talento en las rentas, 

y tributos de Afcalón, 
q.ue por la muerte violenta 
de Menon fe confifcaron, 
quiero que de fueldo tengas. 

Sold. i. Beío tus plantas. Frij. A mi 
de ellos Semiramis bella 
merced me hizo. 

Nim. A elle Soldado 
la hago yo, y es acción cuerda 
el premiar yo á quien me íirvey 
íi á quien tü firves te premia. 

Li(i. Szñor, á hombre fediciofo, -I 
aunque en tu favor lo fea, ' 
no le honres , que es hacer 
al delito confcquencia. 

Nim. Advirtieraifmelo antes, 
que ella merced yá eftá hecha. 

LiJ. Con todo, de reformarla 
me has dedár, feñor, licencia. 

Salen Lidoro^v Chato. 
Lid. Vivas,ó Principe Augufto, 

en la verde Primavera 
de tu juventud lozana, 
fin que el Invierno fe atreva 
de los años á borrar 
la ñor mas inútil de ella, 
la edad del Sol, efíe hermofo 
Lueero,que en blanda hoguera* 
Fénix del Cielo,, renace 
entre fus cenizas mefmas. 

Nim. Alza , Lidoro , del fuelo^ 
levanta , á mis brazos llega* 
que quiero defagraviar 
de mi madre las ofenfas, 
coi} mis» favores.Lid, Baftanreá 

Y y; fon 
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fon Los de tu grande clemencia, 
para que ya la paffada 
fortuna al Cielo agradezca. 

Nimias. La libertad te ofrecí, 
pero antes que la tengas, 
tengo que tratar contigo; 
y aísi, de no hacer auíencia 
fin mi güilo , la palabra 
me has de dar,aunque te veas 
libre de aquella pailón. 

Que importa ella rio de aquella, 
íi con mas íeguridades 
me prendes, íeñor, en efta? 

la cadena le quita 
ai noble quien la cadena 
le quita , antes fe la pone 

• mas fuerte, pues coía es cierta, 
queda de la obligación, 
ni fe:lima , ni fe mella. 

Nim. De paííoayer me dixiíle, 
que el pretexto de ta.guerra, 
que á Semiíámis hacías,- 
por mi, y por mi padre era, 
y quiero tener mejor 
entendida eífa materia. 

Hd. Yo , íeño.r,- re la diré. 
AV.No ha de íér Lidoro , en efta 

ccafion , con mas efpacio, 
y meBos.genre, faberla 
quiero , mañana os dará 
Lillas , Lidoro, audiencia; 
y aora , porque acularme 
la murmuración no pueda, 
de que un breve inflante tuve 
la Corona en mi cabeza, 
fin que , como coiamia, 
a mi madre fe la ofrezca: 
á fu quarto paílar.quiero, 
que quando ella no cor,lienta 
que la véa, a vre cqmplido 

dtl Ayre, 

con llegar hafta fus puertas. 
Chat. Licencia ellas luengas cana* 

por íér canas , y fer luengas, :■ 
para hablarte una palabra, 
antes que te auíentes ptengan. 

Nim.Dlj que quieres? ya te eL'U'^1 
Chat. Señor, tu madre, y mi Re)1 

me mandó , que con Lidoro 
tuviefle muy grande cuenta, 
porque el día que faltafle 
de la trahilla , ó cadena, 
me avia de poner á mi ** < 
por viejo porrazo de ella. 
Til me mandas que le fu el te» 
y afsi* un recibo quifiera 
tener tuyo. Nim. Pues fi yo 
te lo mando, que recelas? 

Catbi Que felá antoje reynar 
otra vez, que todo es que á ejl® 
fin razón , ó con razón, 
fe la ponga en la cabeza, 
y me diga,: daca el prefo, 
fi aora tu me le llevas, 
no fe le podré dacar, 
con que del Tazón la pena, 
que es la del tanto por tanto* 
no dudo que meeche ácueft^ 
y me mande atar á mi. . 

Nim. Quéíimplicidad tan necia* 
Chat. Señor , el viejo mas fimp^ 

es compuefto de experiencia*' 
mejor que til la conozco, 
pues tu puedes conocerla 
como á quien parió , mas y9*. 

como íi yu Ja panera: 
mandamiento de foltura 
quiero. 

$¡¡m. El mandamiento fea? 
que re ha gn n una libra nM 'pjt< 

.de cien oí oídos de renta: 
■ ClAf' 



if'T jé ir 1 jrcuro L 

^Míl Gglosedés de un lado 
, iai§loria ícmpiternaj 
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de cbnfolarme, porque es 

JVlafta entonces, o ía mofo 
°narca , vivas dos fueeras 

• na f°kre otra, que es 
nniortai fupervivencia; 

4 • ^or fifias , quien hace 
Llr aS tranzas de rentas? 
CU cU' . a í°s Oficios. Vafe. 

abéis vos adonde íean, 
F i doro ? Lid. De que 

e¿2Ucreís vos que y°lo íePa^ 
r i b*beis vos hacer libranzas, 
lenor Frifon ? Frif Quita , beftk. 

• * vos, feñor Licas ? Lie. Loco. vos, feñor Licas"? Lie. Loco, 
aParra. Chat. Ay cofa comocita! 
1 as qué me admiro, fi fon 
«s ffiercedes palaciegas 
Juoileo , y no íe ganan 

hacer Jas diíigéncias? 
• a , Frifo , que ios dos Tolos 
einos quedado, rus pena» 
y íon mis felicidades 

alivio y reparo tengan. 
»ien afsi como dos plantas, 
que los naturales cuentan, 
que fon cada una un veneno, 

J mando juntas, fe templan 
j lleJrte. > que fon entonces 
a medicina mas cierra. 

p1 ,ria e^as trille , yo alegre; 
1 ue perdida eftás , píenla 

;Lle eftoy de ganancia yo, 
P Sanios la diferencia 

tf rfe ^os ^0S ’ Porque 
jj 1^eza » nr alegría puedan 

c°mponernos, mezclando 
’p1 a^egtia , y tu trifteza. 

u cargo mfe han dado, nunca 
as tuyo ha fido, pues::MfDeax 

decir, quien á otro confítela, 
que fieme 5 y yo en ella parte 
no ay femimiento que tenga. 
Ni que tu leas dichofo, 
ni que defdichado fea 
yo, podrán hacer jamás, 
que polirada mi fobervia, 
ni aun con el íémblante diga, 
que elfo eílime, ni ello fiema. 
Hijo de la guerra foy, 
y fabrá darme la guerra 
ocafiones en que Nimias 
conozca , que ella fangrrenta 
cuchilla es rayo tan fuerte, 
que ningún laurel refpeta, 
y podrá fer que amenace 
tal vez el de fu cabeza. 

Lie. Calla , calla , no pronuncies, 
Friforazón tan agena 
de tu obligación, tu fangre, 
tu valor , y tu nobleza. 
Nimias es Rey natura l 
de Siria , y á íu obediencia 
has de eftár mas fino , quanto 
mas quexofo. Frif Efio fe cuenta 
de muchas maneras’, Licas. 

Llc.La paísion , Frifo, te ciega, 
y no quiero, que te arrojes, 
irritada la paciencia 
con la opoíicion , á que 
á decirlo otra vez bueivas. 
Tu hermano íby, y tú amigo, 
alma , honor , vida , y hacienda 
todo es tuyo : mientras yo *- 
felice foy , no re tengas 
par ir .felice , pues tu. 
aun mas que yo en mi goviernask 
Ello ha de entenderle quandó 

orno quien naces procedas, 
Yy 2 qap 
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que fi tropiezan tas pies, 
donde desbarre tu lengua, 
ni tu hermano, ni tu amigo 
feré, porque confidera 
que también es efta efpada 
rayo , que nada referva, 
y podra íer que fe manche 
tal vez en fu fangre mefma. Vafe. 

FriJ] Quien no teme a la fortuna 
fus iras , quieres que tema 
tus amenazas \ pues yo, 
aunque ruinas me prevengas, 
he de bufcar ocafiones 
en que toda Syria vea 
que sé vengar mis agravios, 
y sé fentir mis ofenías. 
Batria rebelada fiempre 
no efta ? pallaréme á ella, 
y como ladrón de cafa, 
haré á Babilonia guerra, 
que oy no ay de fe nía , pues oy 
Se mira mis no govierna: 
por ella ,/y por'mí las armas 
he de tomar, porque vea 
un joven Rey, que v : lía líos 
como yo , no fe defprecian, 
la fama á voces dirá, 
llena de plumas , yienguas, 
quando la pregunte el viento, 
quien quitó de la cabeza 
elLaurél á Nimias. 

Flora fe ajfoma en lo alto. 
Flora, Frifo? 
Frif Qué efcucholtan prefto empiez a 

ya la fama á publicarle, 
que aun no aguarda á que fuceda? 

Flor. Frifo \Fñf. Mi nombre otra vez 
efcuché , fide mi idea 
fue üuíion , nadie fe mira. 

Flor. Azia aquefta parte llega. 

del Áyvé. 

FriJ. De aquel quáfto de las 
una ventana entreabierta 
efta , y de alfi me han llamado: 
ó tu , quien quiera que feas, ¡ 
qué me mandas í Flor. Efta i s foj0, 

FriJ. Si, que nadie ay q hacer quitf* 
compañía á un deívalído. 

Echale un papel. 
Flor. Pues tomad , y la refpuefta 

fea hacer lo que íe os manda, 
fin que ninguno lo entienda, , 
que os vá el honor,y la vida.Ff 

FriJ] Quién vio enigma como eft¿* 
una mano folamente 
vi, que rompió de la reja 
la ciaufura , para darme 
efte papel , cuyo fea 
no sé , porque es en amor 
tan «ieídíchada nú eftreüa, 
como en las demás fortunas,; 
ó fi no , digalo Aftrea, 
á quien , tan aborrecido, 
he adorado : fácil nema, 
á quien dio tantos fecretoS 
nueftra confianza necia, 
pues fe fia de unas guardas . 
tan fáciles de romperlas, 
di, cuyo eres ? no trae firma* 
y dice de efta manera: 

2><f. Una tnuger afligida, 
que poco á fu eftrelia debe, 
de vos á fiar fe atreve 
fama, ser, honor, y vida: 
y pues fe fia de vos, 
venid á verla , que abierta 
del jardín tendréis la puerta 
efta noche , guárdeos Dios. 
Qué he de hacer en el empe^ 
de una confufion tan nueva- 
Mas qué pregunto < la duda ■■ 
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no es de mi valor ofenfa? 
Cómo me puedo efeufar 
de la obligación , y deuda 
en que una muger me pone, 
diciendo que á mi nobleza 
ser, honor , y vida fia? 
y afsi, efia noche iré á verla, 
que aunque no lepa quien es, 
que es muger baila que í'epa, 
y que fe ampara de mi, 
para que arriefguc por ella 
también ser , honor , y vida. 
Va que la naturaleza 
les dio tales privilegios 
Pobre las acciones nueftras, 
que aun primero gue al amarlas, 
nos obliga á obedecerlas. 

* alen por una parte Libia ,y Afirea% 
y por otra Nimias foto. 

Afir. Ya que la Rey na ( ay de mi!) 
dexarfe ver no ha querido 
del Rey , y que el defpedido 
buelve i paíTar por aqui, 
aquí, Libia , has de quedarte, 
mientras yó á íu Mageftad 
llego á hablar. Lib.De mi amiftad 

r labes que puedes fiarte. 
Afir*. Avifa fi algui en viniere, 

que no quiero que me vea 
nadie con él. Nim. Bella Aílréa? 

Afir. JVlas felicidad no efpere 
quien ha merecido aqui 

^ llegar tu mano á befar. 
/7??. Libia efcucha , podré hablar 

.delante de Libiaf Afir. .Si. 
Pues antes, divina Aftrea, 

que yo entraíTe aqui, fabia 
que Semiramis no avia 
de permitir que la vea; 

quiíe coq aquella 
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ocafion entrar aqui, 
por verte , mi bien, a tí, 
mas que por hablarla á ella: 
pero qué es efto ? en el dia 
que á fer mas dichofo empieza, ] 
ion muefttas de tu triíleza 
parabién de mi alegría? 
Tu lagrimas, al mirar 
mis felicidades ? Afir. Sí, 
que aver lagrimas oi l 
de placer , y de pefar, 
y en mi lo he llegado á ver 
todo, pues quando te adoro 
como Rey , y amante , lloro 
de pefar , y de placer: 
de placer, feñor, por verte 
dueño del mayor trofeo; 
de pefar , porque me veo 
indigna de merecerte; 
y aísi, entre güilos, y enojtígf 

doy á lifonjas , y agravios 
el parabién con los labios, 
y el peíame con los ojos. 

Nim. Pndifte nunca ignorar, 
que era Principe heredero 
de Syria? Ají. No, y á eífo quiero' 
que refponda un exernplar. 
Ninguno ignora , feñor, 
que fu amigo , ó que fu hermano 
es mortal , aquefto es llano; 
pero ninguno el rigor 
de ferio llega á fentir 
tan anticipadamente, 
que dé á entender que lo fíente,' 
haíla que le vé morir: 
porque en fin , hada aquel dia 
no le pierde ; afsi, aunque no 
ignoré , gran feñor , yo, 
que mi Rey eras, no hacia 
tan anticipado acuerdo 

CQ*í 
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cóbíqel que^rahaciendo eftpy, íepa defpues tuamorofo 
que'ii o y llega el cafo ,.oy 

; el día que te pierdo. 
Ni,::. Auqq es verdad, q en la calma 

del morir íe ve perdida 
Ja acción de aquello que es vida, 
no el ser de aquello que es alma. 
Alma en mí ha íido mi amor, 
luego no la avrá mudado 
el averíe qy elevado 
á esfera mas íuperior. 
;Y afsi, pues oy llego á verme 
tan rendido , no llego : 
de llorar me.,el día , pues no ^ 
llegó el dia de perderme: 
No llores, mi bien , mi Cielo, 
mira que pefar me das. 

r¿Jlr. Que tarde, feñor, podrás 
mejorar mi deíconíuelo! 
no íiendo tan necia yo, 
que no conozca (ay de mi! ) 
que eíle dia te perdí. 

Nim.Por que, Aftrea? ^.Porque no 
pueden dos deíigualdades 
tales tener propqrciop. 

¡Nim. Amqr es Dios , y no; fon 
diftintas dificultades 
la de una iíuftre vafifalla, 

, y de un Rey enamorado; 
y cree de mi cuidado, 
queja cobarde fe halla 
en declararfe , es , porque 
no añada mi voluntad 
novedad á novedad, 
yo , mi bien , me cafaré: 
Dexaqte entablar primero 
en.el Reyno, que no ignoro 
de la fé con que te adoro, 
la .verdad, c.on que te quiero, 
Alírea , y quan tuyo foy. 

pecho, pues de ler tu efpofo 
mano, y palabra te doy. 

Ají. Y yo á tus plantas rendida, 
por.amor , y po reipeto, 
una , y mil veces la, acepto 
con el alma , y con la vida. 
Arrodilla/e -jtfit ea}y él la alza» 

Nimr Que haces? 
Ajlr. Hite lugar tienen 

por.centro las glorias mías. 
Lib'íLicas , Tenor, y Lifias, 

entrando á ella: Tal a vienen. * 
AJI. Pues que yo me aufente es bi^> 

por defveíar Tu íoípecha. Vaj(t 
Nim. Vete , que yo la defecha 

haré, con Libia también, 
dando á entender que eba TuC 
con quien hablaba yo aquí. 

Lib. Pues no baila que de mi 
te firvas , tenor , en que 
te avife, fino querer 
que padezca aora yo 
malicias de lo que no 
he llegado á merecer? . 

Z\77»;.Eílo importa, y no te has <4° 1' 
Toma'Nimias la mano d Libia» 

Lib. Suéltame , feñor , la mano* 
advierte::: Nim. Porfías en van0' 

Salen Liras , y U/ias. 
Lie. Eílo es mirar , ó morir? AI* 
Lifias. Señor.:: 

Lie. Qué efttaños rezelos! Apdft^ 
Nim. Qué queréis? Lifi. Licas, Y A 

venimos.:: Lie. Quién jamás ví 
tan cara á cara fus zelos? . 

Lfi. Buícandote, porque ha aVi 
una grande novedad. 

Nim. El ingenio , y la beldad 
de Libia aqui divertido . 

01e 



toe tenia aora en contarme 
la trifteza con que ella 
Semiramis ; tal, que ya 
aun a mi no quiere hablarme: 
Decidme vos , qual ha íido 
ella novedad? LiJ. Señor, 
Dicas 13 dirá mejor, 

> .clUc es quien la carta ha tenido. 
/<r‘De Lidia unProprio ha llegado, 
y Irán , feñor , me previene, 
he Lidoro hijo, que viene 
con grande Exercito armado 
a ponerle en libertad, 
cuya multitud ehraña, 
la mas defierta campaña, 
buel ve poblada Ciudad. 

- haremos para que aya 
toédio en tan grandes extremos? 
ho ferá bien que le demos 
libertad , y que fe vaya? 

^ En ningún tiempo , feñor, 
te importa tenerle prefo 
mas que aora j á tanto excefío 
la Seguridad mayor 
la vida luya ha de fer. 

Üim. Dices bien , mas yo quifiera, 
que guerra en Syria no huviera. 

D/u Pues no io des á entender, 
que aunque el natural temor 
en todos obra igualmente, 
Uo moftrarle es fer valiente, 

. V eüo es lo que hace el valor. 
Venid conmigo los dos, 

que los dos aveis de fer 
l°s que a veis de-difponer 
ei fucelíd : Libia, á Dios, 

Vaúfe NimiasfUftás. 
lc' Aunq,d Rey me efpéré?,'hablar 

fenp>° > que zel os q3e mceñ 
büua; dos hijos de<- n< r> 
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fon tan vanos, que fe hacen 
en quálquier parte Jugar. 

Lib. Pues antes que me hables . dexa 
que refponda a la intención 
con que tu labio fe quexa, 
porque la Ltisfaccion 
íalga^d camino á la quexa. 

Lie. Qué fatisfaccion , ñ ha íido 
la quexá de calidad 
tal , que no la ha permitido, 
fupueító que divertido 
de tu ingenio , y tu beldad 
el Rey elíaba , y. yo vi, 
que tu hermofa mano aqui 
fue tyranamente aleve, 
para élafpidde nieve, 
y dé;fuego para mi? 

Lib. La razón de rus enojos 
no te la puedo negar, 
mas los zelos traen anteojos 
de aumenro, con que engañar 
á la ambición de los ojos, 

Lie. Puede fer que engaño feá 
lo'que vi ? L/¿. No puede fer?. 

Lie. No, ni que yo re lo crea. 
Jjb. Pues fi no lo has de creer,: 

no fe diré;:: Lie. Qué? 
Lib. Que A-ftrea : 

es a Ja que el Rey amó, . ‘ 
que hablaba ton éfaqui, 
que tomo á fu pádfev vio. 
venir, íé retiró , ftyó ■ 
defecha de fu amor fui. 
Viendo • pues , qtfe tu venias 
tambiw féSor, con Liñas, 
OUJÍ' . n,vc en vano, 
porque fm* del ReyJá mano 
remora á las plantas miás';' ; 
Ed es^la verdad/, fi en hada 
íatisf&e mi beídudyE-'-;- * -b 

cífo 
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eíTo mi fino te perfilada;:; vandos diñantes han hecho, 
Lie. A qué? Lib. A que es verdad, 

üipueüo que es deídichada. 
Lie. Libia, ni verdad la -creo, 

ni deídichada la dudo; 
mas falo íaber defeo, 
íi lo que efcuche íer pudo 
mas cierto que io que veo; 
aquello vi, ello eícuché, 
luego licencia tendré 
de apelar á la experiencia. 

Lib. Yo te doy éíTa licencia. 
Lie. No , no, yo la tomare, 

lince yá de mis pafsiones, 
las palabras , las acciones 
del Rey es bien que yo vea, 
y en íabiendo que es Aftrea 
dueño de fus atenciones, 
ceñará aquella dolencia; 
a ellas es razón que acuda, 
que una zeloía violencia 
tarde de coílumbres muda, 
y íufrirá la evidencia. 

'Lib. Yo me holgaré de que fea 
crifoi el amor de Aftrea, 
que examine efta verdad. 

Lie. Con quanta facilidad 
hará que yo fe lo crea! 

Leb. Por qué? 
Lie as. Porque eftriva en ella 

mi vida , porque fe halla 
mi felicidad en vella, 
y porque voy á bufcalla, 
con animo de creella. Vanf. 

Salen Flora ,y Frifo. 
Flor. Pifa con hiendo. FriJ. Apenas 

darán , entre fombras tantas, 
mudas lenas de mis plantas 
las ñores , ni las arenas 
de aquellos jardines; ¡>ues 

todo el valor en el pecho, 
todo el temor en los pies. 

Flor y No me pierdas , ven tras mi. 
FriJ'. Defde que al jardin llegué, 

defde que en fu esfera entré, 
y defde que re fegui, 
grande eípacio hemos andado* 
y no fufre el corazón 
padecer Ja dilación 
de tan penofo cuidado 
un inflante mas : porque 
yá es un ligio cada inflante; 
no , pues , dos veces amante 
cjuieras , feñora , que cfté; 
Dime fi eres quien mando 
que á verte vinieflé aquí, 
y eí papel me arrojó. Flor. Sí. 

Frif.Y^res quien me Uama< Flor.$0’ 
FriJ. Pues no me dilates mas 

el declararme quien fue. 
Flor. Quédate aquí folo, que 

preílo , Frifo, lo verás. V*r- 
FriJ'. Confufa , pálida fombra, 
' del pafmo , el fufto , el pavor 

madre infeliz , cuyo horror 
atemoriza , y alfombra: 
dime , dónde me ha traído 
mi loca temeridad? 
y á tu atezada Deidad, 
Diofa del íueño, y olvido, 
un Templo fabricaré 
de negro jafpe funefto, 
de trille ciprés compuefto 
el Altar, y en él pondré 
de negro azabache una 
imagen tuya , tan bella, 
que trémulamente de ella 
fea lampara la Luna, 
ca cuyas aras prefumo, w 
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íjíic arda,por mas pompa,y faufto, 
fin llamas el holocaufto, 
por no dexar de hacer humo. 
Dime , pues, dándome indicio 
de que piadofa te ofreces, 
y de que el voto agradeces, 
mientras llega el facrificio, 
donde eftoy, quien me llamó, 
y quien efta muger fue? 

Sale Sentir amis vejtida de luto, con un 

velo en el rofiro ,y trae una luz, 
Semir, Yo , Frifo , te lo diré. 
FW.Pues decidme quien fue? Se, Yo. 
Frif Ya es otra la duda mia, 

viendo que en aquefte punto 
á la noche lo pregunto, 
y me lo refponde el dia. 
Vos fois la que me llamáis? 

Sem, Yo os efcrivi aquel papel. 
^W/. Pues como decís en él, 

que honor, vida , y fér fiáis, 
feñora , de mi valor, 
como muger afligida? 

'■} C r 
Sen*» Porque mi honor fér, y vida, 

ni es fér, ni vida , ni honor, 
y de vos fiarlo intento, 
porque fe que me fervis 
folo vos. Frif Bien lo advertís, 
qué mandáis? iVw.Eftadme atento. 
Yo, mas primero que aqui 
mi pecho os defcubra QÍl'ado, 
decidme vos íi redado 
tendréis valor para::: Frif. S\. 

Sentir, Pues como de aquefte modo, 
antes de oir para qué, 
me refpondes? Frif, Porque fé 
que le rengo para todo, 

Sem. Y daifme palabra oy? 
Frif, Si feñora. Sem, Antes de oir 

de qué? Fnf Si, que ello es decir, 
que para todo os la doy: 
y porque confufo lucho, 
quanto imaginéis ofrezco 
hacer 5 y fi oirlo merezco^ 
decid. Sem, Efcuchad. 

Trifo. Yá efcucho. 
Sem, Yo, de Niño muger, y dél viuda, 

rcyno en Siria. Frif, Mi pecho no lo duda. 
Semi Corrió voz, que alevofa 

muerte le di. Frif La embidia es maliciofa. 
Sentir, Con efta acción Lidoro 

á Babylonia vino. Frif, No lo ignoro. 
Semir. Dixcme , que cruel tyranizaba 

á mi hijo el Laurél. Frif Prcfente eftaba. 
Sentir. Por él embiéal inftante. 
Frif. Sé que vino también , paila adelante. 
Sem. Vencí á Lidoro en fingular batalla. 
Frif. Tu peyne lo dirá, no hay que acordalla. 
Sentir. Bol viendo viétoriofa, 

hallé;:: Frif Nobleza, y plebe fofpechofa. 
.5Vw.De Nimias efparcido el nombre al viento. 
Frif. Aun aora parece que lo liento. 
Sem. Del aplaufo ofendida::; 

■ÍJw, VIF 63 Frlft 
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Frif Yá lo íc, que ei dolor nunca fe olvida, 
hafla aqui fe de tus dcfdichas graves. 

Sentir. Pues oye defde aqui lo que no fabes. 
•t* Si al corazón que late en eíle pecho 

todo el Orbe cabal le vino eílrecho, 
qué le vendrá un retrete tan cfquivo, 
que tumba es breve á mi cadáver vivo?, 
1Y0 , Frifo, arrepentida 
de verme , tan á coila de mi vida¿ 
en. mí mifma vengada, 
vivo , fi eílo es vivir , defefperada; 
Eíla quietud me ofende, 
matarme aquefta foledad pretende,; 
anguftiame eíla fombra, 
eíla calma meafiuíla, 
eíla paz me difguíla, 
eíle pavor me aíTombra, 
y eíle filencio , en fin , tanto me oprime,' 
que á un fatal precipicio me comprime. 
¡Yo , pues , no quepo en mi, y con nuevo cifmá 
folicito explayarme de mi mifmaj 
íi con fiera arrogancia 
me declaro , es faltar á la conílancia 
que prometí, del Reyno haciendo aufencia,1 
y es poner el Laurel en contingencia, 
quando con feñas de mi esfuerzo viles, 
aora mueva yo guerras civiles. 
¡Y afsi, Frifo , procuro 
en la induílria hallar medio mas feguroj 
pero antes que la induílria te declare, 
dile á tu admiración que no fe páre, 
que volando en agenas alas venga, 
quando las fuyas defplumadas tenga: 
porque es predio hallar en eíla parte 
juntos el hablar yo , y el admirarte. 
Nimias es mi retrato, 
pues con fus mifmas ferias robar trato 
la Mageílad , que fin piedad alguna, 
ladrona me he de hacer de mi fortuna; 
'A eíle efe&o yá tengo, prevenidos 

adow 
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adornos á los Tuyos parecidos, 
porque aun las circunílancias mas pequeñas 
no puedan deímentirnos en las feñas. 

i A elle efe&o , en aquelte vil retiro, 
donde un fulpiro alcanza otro íufpiro, 
del femeni 1 adorno haciendo ultraje, 
me he eníayado en el tragc 
yaronil, porque en nada 
me halle la novedad embarazada. 
Elle luto funeílo 
pudiera aífegurartelo bien prefto, 
pues hipócrita es, que trille encubre 
la vanidad que de modcftias cubre. 
A elle efedo también me he retirado 
con tanta autoridad, tanto cuidado 
por tener hecha ya la confequencia 
de que ninguno llegue á mi pretenda. 
¡La induítria dixe ya, pues oye el modo»; 
para que de una vez lo fepas todo: 
Ya he dicho , que ladrona 
he de fer de fu Cetro, y fu Corona, 
para robo tan grave, 
el pallo me aífegura aquella llave; 
no hay en todo Palacio 
tan retirado efpacio, 
que no regiílre , y mas el quarto Tuyo, 
pues por un caracol fccreto, arguyo, 
que ya vencido el miedo 
con averio penfado , llegar puedo 
del Rey al quarto , quando 
las fombras de la noche fepultancio 
fu vida eftén , en el íilencio mudo 
de fu fueno, no dudo, 
que tapando fu boca 
con los. fáciles nudos de la toca, 
podre ciego traerle 
donde el Sol otra vez no llegue á verle, ■ 
en fu lugar quedando . 
yo , con mentido fexo, governando, 
Üm dificultad hay folamente, 
'v Zz 2 
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y es, que de voces : eíta fácilmente 
la he de falvar con que un retrete tengtf* 
quep. ra prifion 'uyale prevengo, 
donde, aunque á voces con fus penas luchcj 
no es poísible que nadie las eícuche. 
Para tan grande empeño 
me he de valer de ti, defpues del fueño, 
porque fola no fuera 
pofsibie que yo á tanto me atreviera; 
que aunque es verdad que Licas me ha debido 
mas afe&os , que tu, pierdo el fentido, 
quando de ellos me acuerdo, 
y aun el juicio es poco que no pierdo, 
[Viendotea ti mas fino 
conmigo en la oprefsion de mi deftino, 
de ti quife fiarme, 
de ti, Frifo, valerme, y ampararme. 
Muger foy afligida, 
pues muero fin reynar, no tengo vida; 
mi ser era mi Reyno, 
fin ser cftoy , fupuefto que no reyno; 
mi honor mi imperio era, 
fin el honor no tengo; de manera, 
que á tus plantas rendida, 
fio de ti mi honor , mi ser, mi vid*v 

'Wrijo, Si defde el mifmo inflante, 
que conocí tu efpiritu arrogante, 
no me ofrecí á fervirte, 
fue , feñora , por no dexar de oírte,1 
facando en tan eftraño 
cafo de cada voz un defengaño. 
Tuyo foy , tuyo he fido, 
de mi elección eftoy deívanccido; 
y folo te refpondo, 
quando á quien foy oífado correfpondo^ 
que pues la noche yá caduca baxa, 
empañada en fu lóbrega mortaja, 
declinando en boftezos , y temblores, 
ía primera lección de fus horrores¿ 
i&üa el quarto pafíemo§ 
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'del Rey , no porque nada efe&uemos, 
fino porque veamos 
en que difpoficion fu gente hallamos^ 
para ir previniendo 
el donde, el cómo, y quando* 

Cernir. Ya te entiendo, 
y la rcfpuefta fea 
apagar efta Mama , afsi fe vea 
quanto defalumbradas mis locuras 
aborrecen la luz, y obran á obícuras: 
(Ven aora conmigo, 
que yo te he de ayudar.Fr/y.Tus paíTos figos 
cumplióle mi efperanza, 
traxo el Cielo á mis manos la venganza. 

'Sem. Ven, no temas, que quando no confíga 
el intento, me baila que íc diga, 
que lo emprendí: el concepto de mi idea 
efcandalo de todo el mundo fea. Van fe, 

fiempre que me la pidiere? . ( Jtalen tafias,y Chato con luz. 
*“fias. Cómo vos efta is aqui 

¿ efta hora? Cha, Mi oficio es elle. 
tafias, Vueítro oficio allá en la caza 

el exercicio no tiene? 
Chat, Concedo. Lrf, Pues como lo es 

el entrar en el retrete 
del Rey á ella hora? 

Clhat, Efcuchadme, 
responderé en forma, y breve; 
alimentar es mi oficio 

.Jos perros. 
**fias. Pues bien , qué tiene 

que ver elfo con entrar 
aquitChat, Aora lo veredes: 
•Mandóme el Rey cien eícudos, 
ninguno eferivirme quiere 
ht libranza ,fiendo afii, 
que ha fido, feñor , aquefte 
Un pueílo que el Rey me ha dado* 
hulearle aqui no conviene, 
para darle cuenta del 

tif. Qué necedades! Por vida 
del Rey. Sale Licari 

Lie. Qué rumores elle? 
Lfias. Elle loco, elle villano* 

que aqui fe ha entrado. 
Licas. Qué quieres. 

Chato,aquir Cha.Lo dicho dicho,’ 
no he de decirlo dos veces, 
que es contra el arte, y avrá 
un critico que lo enmiende, 

jVe, Vete de aqui. Chat. Yo me ires 
en Palacio , finalmente, 
toda es gente honrada, pero 
mi libranza no parece. Vafe* 

tifias. Qué hace el Rey? 
Lie. Medio dcfnudo 

quifo ver unos papeles, 
y dormido fe ha quedado 
íobre ellos, y en el bufete, 
que efta es la fefial que folo 
dan de mortales los Reyes; 
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yo , aunque conozco que ya 
es hora de recogerle, 
no me atrevo á desertarle, 
por el güito con que duerme. 

LiJ\ Bien has hecho, la cortina 
ie corre, halla que delpierte, 
y llame. Lie, Confufo eíloy, 
tilias. L'f. De qué? Lie. De verle 
de un animo tan cobarde, 
)no fé como fe lo enmiende: 
en efto avernos de hablar. 

'Vfias. Salgámonos del retrete, 
conferiremos los dos 
como corregirle puede 
elle defecto, que en él 
ha íido natural fiempre. 

'Lie, Dices bien, porque entre fuenos 
algunas veces fe entiende 
lo que habla, tifias. El llamará, 
íi defpertáre. Ve, Que fuerte 
paísion es la de los zelos! 
fi el Rey ama á Libia? Vfi. Vente, 
dexemosle repofar: 
o quiera el Cielo que llegue 
tiempo en que me defengañe 

vde dudas tan' inclementes! Van fe? 
Salen Semir amis, y FriJ?. 

tyif. Rumor ninguno fe oye 
en todo el quarto. Sem, Ya debe 
de eítár recogido. Frif. No hace, 
que allí véftido fe ofrece, 
en una .lilla dormido. 

'Sem. Mucho eftraño que le dexen 
tan folo. Frif Pues por íi acato 
ha íido defeuido elle, 
y no fucede otra vez, 
logrémosle oy que fucede. 

Sem. En un penfamiento citamos. 
Frif. Las grandes acciones fuetea 

haceife acafo mejor. 

' dél Xyre. • 

que quando fe pienfan, quieres 
que boca, y rolíro le rape, 
porque 3fsi, ni conocerme 
pueda , ni pueda dar yoces, 
y a tu.quarto me le lleve? 

Sem. Si, toma aqúeíte cendal, 
y mientras que tu le prendes, 
cerraré ella puerta yo, 
porque nadie á tiempo llegue 
que nos eftorve , que juego 
diículparé fac.il mente 
averia cerrado, como 
tina vez la acción fe acierte,1 

Frif Pues á cerrar tu la puerta* 
y yo , feñora, á prenderle. 

Sem. Fortuna, íi á los oílados 
.fe dice que favoreces, 
yo lo Coy, Frif Infeliz joven* 
tu .defdicha te condene 
á ella priíion de morral, 
puedo que eres Rey, y duermen 

S emir amis cierra la puerta, Frifo entrd 
dentro,faena ruido ty cae el bufete. 

Nim, dent. Ay de mi! qué es ello? 
Frif den. Es 

un traydor leal, que ofende 
á fu Rey con la difeulpa 
de que á fu Reyna obedece. 

Nimias. Licas? Lilias? 
Sale Frifo con Nimias en brazos,{apad* 

el rofiro , y con vefiido parecido 
al* de Semina mis, 

Seenir. Eh vano 
con él aqui te detienes, 
lleva le pre.lt o á mi quarto. 

Frif. Qué mal de mi te defiendes* 
Ent*afe FriJ o con Nimias. 

Lie. dent. Palios, y ruido cfcucho. 
tifias dent. Dentro eneremos, 
Cernir. Gente viene. 
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tf*Á:.?lriada ia pÜmi E:¥- ■ . Sem-d¡me,cómo cenes 
j aua ja jJUV.U.a UU, 

K% Quien hay dentro que ia cierre? 
Sem, Perdí ia ocafion mejor, 

puefto que no puede hacerle 
ran fin ruido, que allá fuera 
no lófientan; Golpes dentro, 

fifias dentr. Qué pretendes? 
K; dentr. Abrir la puerta, y entrar 

- a vér , qué rumor es eñe? 
ern* Ay de mi! qué puedo hacer? 
3unq abran, es fuerza que entren, 

^.pues yá la puerta derriban. 
lc• Cómoá mi fuerza rebelde 

^ Uhto ellas, porfiado Cedro? 
etfl* Si me voy, y quando lleguen 

1)0 hallan k nadie , es hacer, 
JlUe algo en mi daño fofpechcn, 
11 llegan á verme aqui, 
V á Nimias no, inconveniente 
es mayor 5 todo el valor, 
y el ingenio lo remedie. 
^efnudafe ,y queda en jubón. 
A Dios , femenil modeíiia, 
<jue delta vez has de verte 
defhuda de tus adornos, 
yunque en los agenos quedes: 
J conderé aquellas ropas, 
^ePoíitadas fe queden • 

^ ebaxo de aquefte lecho. 
hcA^e tes ve ¡i.dos entran todos* 

•A fer el muro mas fuerte 
liy Jodieras á mis golpes. 

\^r 5 ^ tumor es e^e- 
‘Ninguno, al fueño rendido 

$ a°a> y ej entre leves 
$ ntaíias me obligó 

alterado defpierte, 
he SI lcon a<3uel f^tor 

Nf>Peze, y cayó el bufete. 
üego aqui ninguno andaba? 

por adentro aquella puerta 
cerradaí o^.Como yo, al verme, 
con el vapor de aquel fueño, 
cerre temeroíamente, 
proprio afeólo de un temor 
obrar lo que antes ofrece. 

Lie. Que no pueda hacer contigo 
que no digas que le tienes? 

tif. Aunque á tu voz dar es fuerza! 
crédito , á mi me parece 
que jurára, que avia oido 
palios, y habla de mas gente. 

Semir. Yo folo eítabá. Sale Fri/oj 
Frijo. Ya queda::: J 

mas ay de mi, qué imprudente 
bolvj. Lic.XJn hombre alli llegó, 
y ai vernos la efpalda buelve. 

Sem. Hombre aqui <no,no es pofsible. 
Lie. Yáes fuerza verlo. 
Sem. Quién eres? 

f°yjLicas. Lie. Pues tu aqui? 
LiJ. Grave malí ¿V*». Empeño fueríe’ 
Licas. Traydor hermano, 
Semir. PuesFrifo, 

vos foisí matadle, prendedle* 
no temas, que hacer aora A part. 
eíta defecha conviene. 

Lie. Yo facaré de mi fangre 
el efcrupulo. fb/. Detente, 
que en fabiendo el Rey.á qué, 
y por donde entré, me tiene 
que agradecer, no culpar. 

Lic; D^loj P^s. Fñf. A él folamentc 
he de decirlo, Sem. Apartaos 
todos, porque folo llegue: 
Frifo, donde queda Nimias? 

FriJ. Encerrado en el retrete, 
prevenido para él. 

Sem, yióje alguien^ Frif, Solamente 
Fio- 
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Plora , de quién te Has fiado: 
que ha ávido aca?¿Vw.Mil crueles 
fofpechas j pero ya todas 
mi ingenio las defvanece, 
porque ya ninguna toca 
en lo principal, pues creen, 
que foy Nimias. Frif. Y diaora 
tengo de dexar prenderme? 

'Sera. No , yo lo remediaré. 
'Frif Ve qué fuerte?5Vw.Defta fuerte; 

ó Frifo , dame los brazos, 
pues oy la vida me buelves. 

1Lie. Qué es aquello? 
ÍLif. El Rey le abraza. 
'Sem.Quc os admira?qué os fufpende? 

todo el enojo con Frifo 
en agrado fe convierte: 
¡Semiramis, que en fin es 
madre, y como á si me quierea 

i üie embia con él un avifo, 
I jen que me dice , y me advierte 

de quien me debo guardar, 
¡y de quien fiarme; á elle 
fin por fu quarto á efta hora 

{ quifo que fccreta mente 
j foaxaflé $ y afsi, defde oy 
*' mas atentos, y prudentes 

Vivid todos, porque sé 
quien me firve,y quien me ofende. 

r£íV.Señor,pues quien^^w.Efto bafta 
que os diga por aora, y ceden 
^fofpechas, que aunque con todos 
liablo , íoio uno me entiende. 
fTomad efia luz , entrad 
ia acodarme : el mundo tiemble 
Sde Semiramis , pues oy 
otra vez a reynar bueive. Vafe., 

fiL/V. Qué le avrá dicho? Lif. No sé. 
\¡Lie. Mas fi la Reyna le adyieUQ 

sULqsdqs, 

del Ayre» 
Lif Temblando quedé de veríd 

ayrado. Lie. Eftraíía mudanza, 
Frifo , qué fecreto es elle, 
que al Rey has dicho? 

Frif Bien grande. 
• Lie. Pues no podré yo faberle? 
Frif. No bafta que fepas, Licas, 

que fi qual noble procedes, 
tendrás hermano , y amigo 
en mi ? pero fi no, atiende, 
que foy quien foy, y cite azefC 
fabrá á un hermano dar muett* 

JORNADA TERCERA. 

Sale por un lado Frifo, y por otro JJ(i 
Frifo. Bien va fucediendo todo, 

no hay en la Corte quien aya 
entrado en malicia alguna 
de entender que Nimias faltas 
No en vano naturaleza 
dexó una vez de fer varia 
para gran fin, que en fin es 
aun en los errores fabia. 

Lie. Eftrañófe el Rey anoche 
conmigo, porque tyrana 
Semiramis le avisó 
de no sé qué, que no alcanzó 
mi difeurfo , fiendo Frifo 
tercero de mi defgracia; 
lo que le dixo no sé, 
porque aun de mi lo recatas 
qué íerá? Frif O Licas. 

Lie. O Frifo, 
quexofo eftoy de que aya 
en tí para mi fecreto, , , 
y mas de tanta importan#*' 
qué dixifte al Rey anoche, f 
quando entrafte por la qua 
de Semiramis, que teaio» ^ 



í de mí quexofa, traza 
^'componerme con él, 

^ ,*;SUn dixo ía mudanza? 
-Los íecretos de ios Reyes, 

■ Cas, tienen fuerza tanta, 
^Uc el filencio los ignora, 
l?n Cer el el que Íq¿ guarda. 

decreto me fió - 

^niiramis que llevara, 
Va fe me olvido .qual era; 

0 cnas que la confianza 
Puede permitir que diga, 

? decir , que una palabra 
°la de ti no la dixe, 

t¿f e^° que te diga baila. 
,c' Que íe lo digas, ó no, 
Poco, Frifo, me acobarda, 

P°rque como yo obre bien, 
yernas no importa nada. 

^•Muchos obran bien , y fon 

De D. Pedro Calderón de la Parca 

1¡CJ füminas defgraciadas. 
fyÁ^defgracia nunca es culpa, 

Pero fiempre es defgracia. 
laza,plaza.L/V.Ya el Rey fale 

%nd° audiencia. D^r.Plaza,plaza. 
ih * con memoriales .un- Soldado _£ha~ 

'¡*"hX ^ueí° Semir amis,y detrás 
}Jl*s , y llegan hincando la 

. rodilla. 
gMii gracias te doy, ó bella 

’ Prote(^ora mia, 
íaVer quanto en efte dia 

mejorado mi eíírelia: 
mil veces por ella 

Vlda, á tu culto ofrezco, 
PUcs que por tí merezco 

fe ’queaplaufo tan altivo 
tó^da vez le recibo, 
loj vez agradezco. 
r ^ue contra mi figuieroU 
lQm% Vut 

ayer,el cando, ion oy 
los mifmosde quien eíloy • 
idolatrada * y pues fueron 
tales mis dichas, que vieron 
«ítos aplaufos, mudar 4 y\ 
con induftria fingular 
todos los pueílos eípero; 
que íi no hago lo que quiero; 
de qué me íir ye el re y na r? 

Un. Señor, un pobre Soldado::: 
Sem. El memorial, efto baila.* 
Otr. Criado fui;, feñpr, de Niño, 

á quien íérvi edades largas. 
Sem. Eílá bien. Otr. Ante vos pido 

juíticia de quien me agravia. 
Sem. Yo lo haré vér:quanto, Cielos; 

cíla vanidad me agrada! 
ó qué gran güilo €S mirar 
tantas gentes á mis'plantas! 

Sold.i. Señor, vueílra Mageílad 
me hizo merced, que gozara 
en tributos.de Aícaión 
un fueído, por mis hazañas: 
Liñas , que eílá prefente, 
en el defpacho repara, 

Sem. Por qué, tifias ? lif. Señor, 
ya no te dixe la caula? 

Sem. Si, mas no me acuerdo bien, 
como acudo a colas tantas. 

Soid.i. Yo, feñor, la diré: El día 
que por Babyionia entrabas, 
tu nombre aclamé el primero, 
repitiendo en voces altas; 
Viva Nimias, puefiro Rey, 
y tomé por ti las armas, 
por efio merced me hiciíle. 

Lj. Y yo, que no fe la hagas 
eílorvo á hombre fcdiciofo, : 
y qfue pudo aiii fer caufa 
de perderfe toda Sitia, 

Aa» i' 
i 



a'no aver con tal conftancia 
tomado tan grande acuerdo, 
como vivir retirada 
'Semirami&Sm. Tu , en fin fuifte 
el primero que me aclama? 

Scld.i. Si fenor 5 y yo libré 
de la injusta , la t y rana 
1'ujecÍQu, en que tenia 
Setniramis nueftra Patria* 

Sem. Todo efío te debo?* 
Sold. i. Y diera 

por tí la vida. Sem. Que rará1 
lealtad ! Ola ? Tod. Señor? 

Soíd. uQy A parí, 

grandes venturas me aguardan. 
Sem. Eííe Soldado llevad, 

y de la almena mas alta 
le colgad, para efcarmiento 
de quantos en Siria hagan 
Pediciones, y alborotos. 

Sold. i. Pues ayer no me premiabas? 
Sem. Ayer premie, y oy caftigo, 

quefi ayer una ignorancia 
hice,oy no la he de hacer,á todos 
diciendo una acción tan rara, 
quede loque errare oy, 
labre enmendarme mañana. 
Llevadle.¿//CSeñor, advierte, 
que de un extremo á otro pañas. 

¿Vm.Cómo he de obrar,fi á ti el pre- 
ni el caftigo no te agrada? (mió, 

VftCon el medio. Sem, Nunca fue 
capaz de medio efta inftancia*. 
o obró mal, ó bien ; fi obró ^ 

bié,por que el premio embarazas? 
y íi mal, por que el caftigo? 
y en fin , atiende, y repara, 
que las publicas acciones 
del vulgo debe premiarlas, 
ó caftigarias el Rey, 

que en Tolo ellas no ay tepla^ 
Ltf. No conozco tus diícuríos. 
Sem. Neciamente los eftrañas, 

que ya no foy el que fui, 
que el reynar dá nueva alma? 
y afsi, íi pienfas que foy ^ 
quien pienfas,Lilias , te eng^3’ 
porque ya no foy quien peni35* 
lino otra deidad mas alta. 

Liji. En todo te defconozco. 
FriJ. Bien claro ha dicho la cam3, 
Chat. Muy bien defpachado vá, 

no le arriendo la ganancia, 
á mi libranza me atengo, 
merecida por mis guardas, 
y mis canas :á barrer 
me dá,gran feñor, tus planté 
puefto que barre , y no befa? 
quien tiene efcoba por baft^ 

Sem. Chato,pues cómo has de*3 
de fer de Lidoro guarda? 

Chati Bueno es elfo, fi tu 
de la cadena le facas, 
cómo por él me preguntas? 

Sem. Dices bien, no me acord3y 
en todo quánto dexé ** 
yo difpuefto halló mudan ja* ^ 
qué quieies?CLQae me coi1 
y firmes efta libranza. ^ 

Setn.Qxib libranza es efta 
fe te olvida? 

Sem. Qué te efpanta? 
ay mucho de que cuidar* 

Chat.Pues yo te traeré mañ3 ! 
un poco de anacardina: ^ 
y a ora , efta es la que m311 
que cien efeudos de renta 
k me Cufien , á caufa ^ . 
del tiempo,que ccmoun P ¡ 
á la Rey na fervi en tanta ^ , 
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^nas, pues laíervi 

^nd0 moDÍltuo en las montañas, 
retl(io dama en Aicaión, 

Jcndo en las íelvas villana, 
Jendo en Palacio Péñora, 

^ y¡eyna .en Ninive: ah quanta 
a‘a condición íufri 

en todas ellas andanzas! 
Es mala? 

Mucho. Sem. Yá se 
Qüe efto te ofrecí. 

S'% PA D'os gracias. 
• * ero de aquella manera 

^ p rtl°* Clbat. Por que la rafgas? 
^ Porque ellas mercedes fon 

e los Soldados, que ayan 
ervidoen la guerra , no 
e J°s juglares que andan 

,n los Palacios medrando, 
iecho caudal la ignorancia, 

Dale con los papeles, 
C¿f;Afsi, Cielos, fe ofende 

* la nieve de ellas canas? 
para ver ellos oprobios, 
caduca vejez eaníada, 

duraíle tanto ? llorad, 

Píos, regando las blancas 
ebras, que de lienzo (irven 

,s °j°s > de mortaja 
c el pecho : ó Rey lampiño, 

nio no entiendes de barbas, 
n *a? honras , á mis dias. 
vP/legarás. Sem. Calla , calla, 
n lan? > y efla malicia 
Ii leirá fm caftigarla. 
4 piadle de aqui , y atadle 

V< ’como Lidoro eílaba. 
SCm¡ pues, que mas hiciera 
Por ranhs > ñ reynára? 

^ue uie han de atar?. 
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Semir. Por loco. ' 
Chat, Pues íi tix mifmo me mandas 

que le íuelre. Sem. No hice tai. 
Chat. Teíligos ay en la íala 

deque miente vueftra Alteza, 
aunque no'me de libranza. 

Llevarle Us Soldados. 

Lifias. Todo eres rigores oy.. 
Sem. No te admires,que aun te faití 

mucho que ver : Friío , como 
en llegar á hablarme tardas? 

Fa-z/í Como ocupado, íeñor, 
en los deípachos eftabas::: 

Sem. Para ti qué ocupación 
puede averí Fri.Cómo rehallas? 

Sem. Muy bien , que en efe&o e doy 
férvida , y idolatrada 
de los mifmos que quiíleron 
verfe fin mi: fojo falta 
á mis grandezas el güilo 
de hacerte merced. 

F> //.Tus plantas 
befo mil veces .Sem. Qué quieres? 
pide. Frif. Si de ti llegara 
á merecer una dicha, 
ella fola fuera paga 
de mis defeos. Sem. Qué es? 
di lo, de qré te acobardas? 

Frif. Aílrea, hija de Liñas, 
es la deidad que idolatra 
mi pecho.dV. Ya te he entendido, 
y preño veras con quantas 
verás trato con Liñas, 
que el deípoforio fe haga, 
yá ella miíma la diré 
q es mi güilo.F> //'Edades largas 
vivas. Uc.De aquellos fecretos 
nacen mis deíconfianzas. 

Lifias. Y las mías , que no sé 
qué a ípid entre los dos anda. 

Aaa 2 SemA 
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Sem. Hablaba Licas contigo? 
Fr.Si feñora.te?.De que hablabais? 
FriJ; De remores , y recelos, 

que el ver tu ceño le caula. 
Sem. Hace muy bien en temer, 

que ninguno mi venganza 
primero examinará, 
fupuefto que fu ignorancia 

• jamás entenderme fupo. 
O injufta, ó vana , ó tyrana 
pafsion , todavía eftás 
en lo fecreto del alma, 
pero yo te venceré 
con fiíencio. Lie. Entre si habla, 
mirándome elReyL&mMemoria, 
nada me acuerdes. Lie AMal aya 
quien quiere vivir atento 
al lambíante de otra cara, 
veleta del corazón, 
fujeta á qualquier mudanza. 

Trif. Diviértante otros empeños. 
Sem. De quanto oy he vifto,nada 

mayor cuidado me ha dado, A />. 
que ver que Lidoro falga 
de fu prifion : cómo, Cielos, 
en efto hablaré , fin que haga 
novedad para informarme! 
mas qué me turba , ni eípantá? 
.las generales preguntas, 
ni fe advierten , ni reparan: 
Lilias , qué ay de Lidoro? 

L’f. Qhe como tu , feñor, mandas* 
eftá en Palacio , debaxo 
del omenage , y palabra 
qüe te dió. Sem. Ya yo sé elfo: 
lo que-pregunto es,qué trata? 

Li/i Ha fabido como Irán, 
fu hijo , á Babylonia marcha 
aponerle en libertad, 
Y al'íin para hablarte aguarda 

del Ayré, 

la audiencia que le ofreció 
Sem. Pues ai inflante le llama* 

que quiero íáber que intenta* 
LiJ. Si haré , mas antes que vay 

una advertencia , feñor, 
qui fiera que me efcucháras, 
que eftá licencia me dan 
oy mi edad, y tu crianza. 

Señar. Di. 
Lie. Qué no hable el Rey con^'V 

ni una tan fola palabra! A-r 
Lijtas. Señor, Lidoro eftá prefo 

y en Babylonia que aya, 
es fuerza , algún confidente 
que avifos le lleve, y trayg3* 
notfienra flaqueza en ti, 
fino con valor le habla, 
para que éntre temerofo 
e.i Exercito que aguarda. 

rSem. Yo te agradezco el avifo 
y verás , Lilias , con quanta 
diferencia 1c hablo, ve « 
por él.Z¿/lAqui fuera eílabaL 

Sem. Ay cofa como decirme 
de Lifias la ignorancia 
ánfi, que mueftre valor* j 
ErifoíFr/.Ignora con quien C 

Z*/V.Pues por mas que el Rey ji 
conmigo ayrado, la eftaña * 

apreheníion de fu temor 
hará que las paces haga, 
pues neceísita de mi 
en efta guerra que aguarda* 

Sale Licas ,y Lidoro• 

Lid. Dame, gran feñor, tu 
Sem. A Iza del fuelo , leva nta* 
Lid. Ayer, feñor, me dixifte? 

que tedixefte la califa, C¡0 
que me obligó á hacer la 
y aunque efta fola baila ^ 



para venir oy á hablarte, 
orra novedad eftraña/ 
^Ue aora he Tábido , me trae 
Con mas atedio á tus plantas; 
^Ue P°r tu padre , y por tí 
Aquella acción intentaba 
contra Scmiramis , dixe, 

V rué , porque fu tyrana 
condición á un mifmo tiempo 
a tj> y tu padre quitaba 
cí Imperio. Sem. Efpera , efpera, 
no digas mas , calla , calla, 
9Ue ya Té lo que me quieres 
decir , y es mucha arrogancia* 
^uy ípbrado atrevimiento 
fl decirme cara á cara 
indignas malicias, que 
el vulgo a Tu honor levanta; 
^emiramis es mi Reyna, 
«ti feñora, y madre, y quantás 
joTpechasde ella fe fingen. 
Jo mifmo a mi 5 a ella agravian; 
Porque foy tan hijo yo b 
4e fu deydad foberana, 
que Tomos los dos un mifmo 
compuefto de cuerpo , y alma. 
lIu anioicion re hizo buTcar 
Propoficiones tan faifas, 
loco > bárbaro, atrevido: 
a?ra se que te trataba 
dignamente como á bruto, 

IjJ lun era Poca venganza. 
J ^nor> y°> mas, 
a cflotrodifcurfopaffa, 
y cfte á perpetuo filencio 

VJcl Q^cna > di> y repara;:: 

ma^ de mí, quien 
■ ^‘dc Scmiramis habla: 

• Ll'd. Dexa que cobre aliento. 

De D. Pedro Calderón de la Pare di '373 
que ayrado, Tenor, efpantas, 
mas que. aficionas afable. 

Lif. Bien el fingimiento entabla 
del valor que le advertí. 

Frif. Que prudencia! 
ticas. Y que mudanza! 
Lid. Yo he Tábido que mi hijo 

ázia Babylonia marcha, 
fi me das, Tenor , licencia 
de que al camino le falga. 
Tus Exercitos haré 
que no toquen en la playa 
de Siria, quede bol ver 
á tu prifion la palabra 
doy , porque Tolo pretendo 
pagarte la confianza, 
que has hecho de mi valor. 

Sem. Con eílo otra vez me agravias* 
bueno fusra que dixera 
deTpues de Nimias la faríia, 
que fe valió de tus medios, 
para que no le llegara, 
un rapaz á poner litio, 
ó prefentar la batalla: 
no Tolo quiero valerme 
de conveniencias, y trazas," 
pero porque no Te diga, 
que efta libertad que alcanzas 
es por temor complacerte, 
á otra prifion mas eftraña 
te he de reducir, y luego 
en ellas almenas altas 
he de poner tu cabeza, 
porque vea la arrogancia 
de tucgent.e , que la irrito, 
y no refpeto ; y el Alva 
mañana apenas faldrá 
por troneras de oro , f nacar, 
quando en bufea Tuya marche 
yo , y quando tu hijo trayga 

anw 
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animados los peñascos 
de Lidia , y en las campabas 
errantes Ciudades fean 
fus Tropas, y fus Efquadras, 
verás attuftatfe todos 
á un cruxido de mis armas, 

}jjf. Qué bien fingido valor! A p. 
Lie. Cielos, quién en Nimias habla! 
Frif Qué confufos eftán todos! A p. 
Lid. Cobarde á efte joven llaman? 

temblando de verle eítoy. A p. 
Sem. Lifus? LifSeñor , qué mandas? 
Sem. Que á Lidoro llevéis prefo 

á la mas obfeura eftanda 
de efla Torre de Palacio. 

Lid. Mira , Tenor, quanto agravias 
tu valor, pues no ay acción 
tan indigna , torpe , y baxa 
como dar para quitar: 
libertad me difte. Sem, En caufas 
que fobrevienen de nuevo, 
no ay contrata. Lid, Pues repara, 
que ÍI til en priíion me pones; 
del omenage , y palabra 
libre eítoy , pues ya no eítoy 
prefo fobre confianza. 

Sem. Es verdad ; pero qué import-a, 
íi te aífeguran las guardas? • 

Llevarle prefo. 

Lf. Dame mil veces los brazos, 
que con la vida , y el alma 
te agradezco los esfuerzos 
con que aqui á Lidoro hablas. 

Sem. He dífsimulado bien 
el remor que me acompaña? 

Lif. Afsi no fuera fingidor 
Sem. No te aflija eífa ignorancia, 

que tari verdadero es, 
'Como lo dirán mañana 
los militares eflmendos 

de trompetas , y de caxas. 
Vé tu i ‘ver de fu prifion 
la Torre , y á aficgurarla; 
y .tii, Frifo , á enarbolar 
á las puertas del Alcázar 
mi Real Eftandarte, como 
General ya de mis Armas. 

Frif. Tu mano befo mil veces* 
mas mi hermano::: 

Sem. Qué reparas, 
íi por complacerle á él, '.J 
ib y yó, Frifo, á quien agrav 

Frif Yo acepto el cargo, mas es 
mientras tus enojos paflán. ,Q 

Sem. Pues vé á publicar el va*’ 
al punto. FriJ. No Tientas nad 
eítár de pérdida , Licas,; A 
pues eítoy yo de ganancia, f 

Lie. Hafta aqui, Tenor, calle» 
fin íáber por qué me tratan 
tan feveros tus rigores; 
mas oyendo lo que mandas, 
puerta la boca en tu mano, 
puerto el bafton á tus plantad 
acolado el fufrimiento, 
es fuerza que al labio Taiga. 
En qué, Tenor, te ofendií 
el Laurel de tu Corona 
debe á ninguna perfona 
mas tu Mageftad , que á O’1, 
el primer noble no fui, 
Tenor , que harta coronarte 

fe declaró de ru parte, 
ayudando la razón? 
luego en tu Coronación 
no levanté el Eftandarte? 
Yo tu nombre no aclamé, 
no íiguiendo , ni ayudando 

de Semiramis el vando, 
,cuya lealtad quizá fue 

■tP 
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rir° luyo, al ver que 

j0 lu parte no feguia? 
n° me honrarte \ pues un día 

rClu^clerengaños te dá? 
**• De eíTos férvidos quizá 

tnace la indignación mia. 
vC' ™gmas ion quanto habíais. 

m' i ues no diícurrais en ellas, 
rtue es tarde para entendellas, 
Uno idos , que me dais 
enojo quanto aqui eftais. 

lc' y° os obedezco $ y pues 
tanta mi defdícha es, 
que os. enoja mi prefencia. 
en albricias de mi aufencia 
me dad á befar los pies: * 
de Soldado os fervire 
en la guerra queefperais, 
bn que mi roftro veaisj 
yíi vivo , (que si haré, 
que foy infeliz ) me iré 

donde no os dé mas recelos: 
lolo OS fuphcaré , (Cielos A t 
apure mi confufion, ’ A*' 
li aquellas enigmas fon 
por tener de Libia zclos) 
que yaque me embiais quexofo 

‘f18 fi<lu¡era honrado, ’ 
quedefe lo deídichado 
con algo de lo dicholo: 

‘oía ha fido dueño hetmofo 
he idolatrado rendido* * 

f-ibia el rayo que ha podido, 
arpon de fuego , abrafarme* 

y alsi , para deípofarme 

C^ella>^encia os pid°* 
• xrtien vio mas nuevo rigor? * I 

qne es ello, queefcucho, Ciclos? 
£ ?V1VCS, Cierzo de zelos, 

etuz;as de un muerto amor. 
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lie. Sentido lo ha , mi temor 
no fue en vano. A part9 

Sentir. Ira cruel, A parte. 
tengo de ver , que fiel 
á otra ame, el que mereció 
un afe&o mió , aunque no 
mere'cieífe faber del? 

tic. Solo erte alivio prevengo 
ai infiuxo de mi ertrella. 

Sem. Equivocare con ella A parí. 
loszelos oy que del tengo, 
pues della manera vengo 
mis fentimientos. Lie. Señor, 
qué me refpondes? 

Sem> Que error 
es, que efle premio efpereis, 
que foy yo á quien ofendéis 
en tener á Libia amor. 
Decir que era vueftra culpa, 
Licas, no averme entendido,; 
amor fue , y zelos han fido, 
defpues de oida la difeulpa: 
y pues uno, y otro os culpa, 
no tratéis de darme enojos, 
íi no queréis fer defpojos 
de mis iras , mis rezelos, 
que hijo foy de quien, por zelos,; 
le facó á Menon los ojos. 

Lie. Qué es efto $ piadofos Cielos! 
no en vano (ay de mil) no en vana» 
difeurri, al oír que no eran 
de Semiramis engaños 
los que con el Rey pudieron 
facilitar mis agravios, 
que zelos de Libia eran: 
mas era argumento claro, 

* que pues fon embidia, fueflert 
de la fortuna contrarios. ^ Vafe. 

Salen Frifoy queda fe al pano> a tiernpo 
quefalen por otra parle Afrea^y Libia, 
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frfi Yá que el vándo publiqué, 
buelvoj pero amor o y gamos, Ap. 
pues la Reynacon Aftrea 
habla , hafta donde mis hados 
llegan. 

iSem. Frifo me ha pedido, 
bella Aftrea, que tu mano 
le conceda , premio digno 
con que fus méritos pago. 

rAfir. Cómo tan prefto te olvidas, 
gran Tenor de que te he dado 
mi voluntad, alma , y vida? 
pero de nada me efpanto, 
que no ay cofa mas mudable, 
que amor con el nuevo citado. 

•SVw. Sin duda el Principe á Aftrea, 
como juntos Te criaron, A part„ 
la fefteja. Yá advertido 
eftoy de quan refignado 
tu pecho eftá á mi obediencia; 
y aísi, con razón aguardo, 
que en efto me darás gufto. 

Afir. Otra vez , Tenor , eftraño 
efte precepto ,* y aTsi, 
no porque te aya mudado 
de la Corona el aTcenTo, 
de la Mageftad el faufto, 
quieras que viva muriendo, 
que es preciTo , (i me caTo 
con Frifo, un hombre á quien yo 
fíempre he aborrecido ranto. 

Sem. Sabiendo que efte es mi gufto, 
cómo podrás efcufarlo? 
mas qué es efto? Tocan saxas. 

Sale Life as. 
tafias. Yá , Tenor, 

Te deTcubren de los altos 
omenages de ¿fías Torres 
los Exercitos formados 
de Lidia, que numerofos 
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vienen compitiendo á rayo* 
con las Eftrellas dei Cielo» 
y con las flores del campo. 

Sem. Toma en albricias , 
por el gufto que me has 
con efía nueva, que eftá ak*z 
el corazón anhelando, 
hidrópico de victorias: 
á recibirlos Talgamos; 
y Ti Semiramis hizo 
parentefls el tocado 
de una vi doria , oy lo Tea 
la platica que tratando 
eftamos : Aftrea , y Libia» - 
en venciendo buelvo á habbr 
toca al arma , gima el bron^> 
fuene el parche , los peñafeo* 
fe eftremezcan , el Sol tie®. ¿ 
luz á luz, y rayo á rayo. ™ 

Life. Qué nuevo eTpiritu ha fldo , 
del que Nimias Te ha informal 

Vafe Life as, quedan Aftrea , y ^ 
y por dfeintos lados /alen Frif°> 

y Licas. 
Lie. En decir qua el Rey te quje 

di aora que yo me engano. .4 

Frif. Quantohas refpondido.^. 
efcuché, dueño tyrano. ^ 

JL/LPues, Tenor, mi bien, mi due 
que culpa tienen mis hados 

Afir. Yo lo eftimo, aTsi otra 
me efeufas de confeflarlo. 

Lie. Luego con efta difculpa 
bien de tus ojos me aparto?. 

FriJ. Til verás la cftimacion 
que hago de efte defenganO* 

Lib. Yo labré morir íintiendo. 
Líe. Vivir Tabre yo olvidando» 
Lríf. Yo aborreciendo vivir. 
Afir. Y yo padecer amando. ^ 
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«S* fr^üh A?“- 
■ »™<,o 

ocan a mai charyfale teda la gente que pudiere* 
y de/pues Irán Niño con baft-n de General, 

r i r> . / ¿Meo viejo , con bafton. 
/A. Babyionia , República eminente, 

que al Orbe empinas de zafir ia fíente, 
Alendo Jónica , y Dórica coJuna 
del cóncavo Palacio de la Luna, 
adonde colocados tus penliles, 
al Cielo fe .fon llevado los Abrile«, 
V con fus flores,bellas, 

aup€qÜ!Vocan *as «fttellas: 
v ai™ e^°' 3 fer tu invino Rey, no dudas 
coin * ha5;lendote Calva , te Paludo 
como ya Corte mia: 

confuía Monarquía, 
^ ajuíla de mi muerta madre; 
y J ifta cárcel de mi vivo padre, 

rob^yiP'eVerÍdo a Bel i eos-combates, 

sHjsss.^ 
^Ciufd" * Cflá ad mi rabie Cn pOC°S 3n°S' 

cab^h Vds> ’ gente innumerable 
V fi lv3 d°L 6 ?á Propria , ó yá eftraña, 
y Ü^xascubaríe |a cLpaík 
«e iagran huefte fuya, * 

Si n^rza«que tu Exercito deftruya, 
?' por affalto quieres 

oiianftarl3a CS ra2on queeonfideres 
quanto eftarán legaros 

v ar3:BXa;n^e.Eminencia de fus muros* 
fría a*? melor acuerdo, el mejor medio, 
fundóla, es toma ría por afledio, 
Pues una vez cercados, 
njansU!?5° de gentes, y Soldados 
mas prefto facilita íuscaftkos, 

Bbt» quafo 
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quando con tales modos, 
fin pelear ninguno , comen todos. 

Irán. En todo , ilurtre Anteo, 
tu voto he de leguir: pero qué veo! 

Ant. Un hombre , deíde aquella 
Torre , por una claraboya de ella, 
efcala haciendo , á lo que ya fofpecho, 
Jas fáciles alhajas de lu lecho, 
al campo fe defcuelga. 

'Irán. El lino ya , que déla reja cuelga, 
al hombre vá faltando, 
y fe viene á la Tierra defpéñando. 

Antee. Precipitado anhelo 
de deíéíperacion. 

íidor. Válgame el Cielo! 
Anteo. Ya puerto en pie , camina, 

haciendo defperdício de la ruina. 
Irán. Azia nofotros viene. 
Anteo. Sin duda, que rendido nos previene 

avifos , á pelar de alguna embidia. 
Sale Lidoro cayendo. 

Lid. Decidme, moradores de la Lidia, 
dónde, entre tropas tantas, 
vueftro Principe ella? 

Irán. Puerto á tus plantas, 
feñor , y padre mió, 
fin alma, fin acción , fin alvedrio, 
porque abforto, confufo, y elevado 
el verte de ella fuerte me ha dexado. 

Lidor. Una, y mil veces fea 
felice, hijo, el dia quete vea 
la fortuna en mis brazos, 
Jazos de amor. Irán. Di-nudos, y no lazos, 
pues que Ja muerte, ai verlos, 
no podrá delatarlos fin romperlos. 

Ant. A todos da ru mano.L/V.O noble Anteo, 
ó amigos, irán. Es pofsible que te veo?. 

L/V.Enerta Torre- eftaba 
prefo , la gei;te vi que fe acercaba 
al muro , y lima íorda d« la reja 
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fue ,'no;se fi mi mano , ó íi mi quexa, 

por ella me-he arrojado, 
del ofeénage , ya defobligardo, 

folo para avifarte, 

que pues eres Adonis , no feas Marte: 
libre eftoy , que es el fin que has pretendido, 
no el Exercito marche , que has traido, 
un pallo mas,que aunque aora Nimias reyna, 
temo que fu prifion rompa la Reyna 
á ella ocafioii, y es fu belleza una 

Deidad, que tiene imperio en la fortuna. 
Irán. Aviendo tu llegado, Vale elbajlon. 

tu eres el General, yo tíiSoldado, 
da las ordenes tu, que yo al íaberlas, 

rratare yá de obedecerlas, 

i* Pues marche en buen concierto 
la vaga población de elle defierto, 
la buclta de aquel muelle que alli cierra 
el palio con el rio. Tocan cax as. 

Bent. Guerra, guerra. 

Ya no es pofsible, porque yá ha falido 
de la Ciudad la gente. Lid, Prevenido 
mi Exercito le efpere, 
mas no le embifta , fi embeftir no quiere 

1 uy° > P^s que ya de la ofeníiva 
guerra la acción fe trueca en defenfiva, 

al amparo efperando de efiá fierra. 
Unos. Viva. Nimias. Otros, Lidoro viva. 
Todos. Guerra. Caxas , y Clarines. 

S alen S emir ami s^LiJias^ Frifo^Licas^y algunos S oída dos. 
Sem. Principe joven, que á enterrarte vienes 

donde el fepulcro de tu padre tienes, 
como , fi darle intentas 

la libertad , fin darfela te aufentas? 
Iran' C°™o yá fe la he dado, 

que para elfo bailó el aver llegado, 
y como he confeguido 
el fin , yá que á tu Patria me ha traido» 

bolverme pretendía, 

porque deíprecio del vencerte hacia. 
Bbb a Sem 
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Sem. Cómo ,'fi en efla Torre en infelices 
priíiones yáze , opadamente dices, 
que libertad ie has dado i es barbarifmQ, 

Irán. Quieres ver como? Sem» Si. 
Irán. Diga lo el mifmo. 
Lid Libre eftoy , porque aviendo 

faltado el omcnage> bien entiendo, 
que pudieron glorioíos mis blafones, 

quebrantar de la Torre las priíiones. 

Semir. Yo me alegro de verte 
libre , para prenderte 
fegunda vez , y para que mi brio 
tenga mas que vencer, que en fin QS mió,; 

han. Pues fi ello te provoca, 

embifte. Sem. Toca ai arma. 
Lidor. Al arma toca. 
Licas. Oy verás el valor que defconfias. 

Frif. Oy: verás el valor de quien te fias. 
Se Yo haré que el tiempo ella victoria efcriva¿ 
Dent. Guerra. Entran/e todos facando la e/pada. 
Unos.. Viva Lidoro. Otros. Nimias, viva. 

D¿'fe U batalla con mucho eJhutndo> 
y fale Chato». 

Chat. A perro viejo no ay 
tus, tus, dice allá un proverbio, 
y yo acá también lo digo, 
pueíto que íoy perro viejo: 
íin íer peleador, apenas 
vi que andaba el rio rebuelto, 

quando dixe, la ganancia 
es mia, que hago.' tomo,y vengo, 
y rompo aquella cadena; 
y de madre, y hijo huyendo, 
(que es tan malo uno como otro) 

paliarme á otra tierra quiero. 
N Travada eílá la batalla, Lacaxa. 

yen tanto que Jos encuentros 

ic barajan , quiero yo 

echar á ella íuerte el redo. 

Bfcondido entre ellas penas 

he de eíperar el fuccefloj 
cuerpo de Apolo conrnig0*. , 
y qual anda alli el eílrüen ^ 
y aun aquí,-que derramad0 
los dos Exercitos , veo 
nodexar alguna parte 0 
que no ocupen; pues no 
donde eíconderme , la Tan1 
mortecina hacer intento? 

tiendome de largo á larg0# 
Semir. dent. .Ay de mi! 

Chat. Ya no me tiendo, 
porque por aqueíle montC 
baxar deípeñado veo ( 
un hombre, y no es bie^ 
míe el liana el Daoel d£* que él haga el papel < 

cada uno á lo que let°c 

acuda. F 



$*i!e Se mira, 
Be D, Pedro Calieron ie la Parca. 

i7fls > fangriento el roMro, 

y con fachas en el cuerpo, 
como cayendo, 

rim' Xaledme > Cielos! 
a, '-.y a(sl> a.cuda yo á efconderme, 
y el a morirfe. 

Se™' > qué prefto 
Uas acabado, fortuna, 

con ,ni vida , y con mis hechos! 

■ La v°z quiero conocer, 

í,^U'p}U c es ™taad que no quiero. 
fin> Diana, has podido 

m“s que la Deidad de Venus 
pues talo me dille vida, ’ 

hadosCUmplÍr ,OS feveros 
que me amenazaron 

con prodigios, con portentos, 
a fer tyrana, cruel, 

homicida, y de lobervio 
cípuitu, halla morir 

t a<la de alto Puedo. • 

•&&BC&L 
o ' ’ qUe-°y es el dia nueftro. 

nías lo p°c° que me queda 

de VJ(da Agrario pienfo, 
^Ue .a f?fta dc muchas muertes 
monrtaen vengada intento ’ 

■„No «opiece con lamia. 

Sem A'”* '? cadma d‘ Chato. 

&n%e'"?e,ro"co> yfunello 
de pnlmnes fe mezcla 

O-, 
,c°n los 

marciales eftruendos? 'at t: i - 
• hs la cadena de un gal™ 

^Ue anda por agüeitas 4tt«’ 

á caza dé liebres, y es 
el galgo, y la liebre á nn tiempo. 

Sem. Qué quieres, Menon , de mi, ♦ j 
de fangre el roftro cubierto? 
qué quieres, Niño, el femblante 
tan pálido , y macilento? 
quéquieres , Nimias, que vienes 
á afligirme trille , y prefo? ¡ '-f 

Chau Sin duda que ve fántafmasP 
elle que fe eftá muriendo. Vafe. 

Sem, Yo no te laque jos ojos, * \ * 
yo no te di aquel veneno, 
yo , fi el Reyno te quité, 
ya te reftituyo el Reyno. 
Dexadme , no me aflijáis, 
Vengados eftais , pues muero,; 
pedazos del corazón 
arrancándome del pecho: 
Hija fui del A y re, ya 
en él oy me defvanezco. Mueré* 

Denc, Viva Lidoro. Las caxas. 
Lid, dent. El alcance 

feguid, pues que van huyendoj 
Sale* Frifo, Ideas , Lifui^ y Soldadosy 
Lie, Oy es para Babylonia 

infaufto el dra. Frifi Los Cielos 
conjurados fe declaran 
contra nofotros. 

Lifi, No menos, 
que juzgamos es la ruina, 
fi en aquel pavés advierto. 

Lie as. Qué defdicha! 
Liftas. 'Qnh, tragedia! 
Vrif Mayor es de la que vemos, 

que elle cadáver::: mas ay Ap¡ 
infeliz ! no el fentimiento 
me haga decir, que yo fupe 
antes de aora elle fecrero, 
pues íolo puede falvarme 
el íagrado del íilencio. 
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Lifi. Ay , joven Rey , quanto fue máteme mi fentimíento. 
trágico tu nacimiento! 

Tocan , y 'dice dentro Lxdoro. 

L'dor..Pues en ia Ciudad fe entran, 
no paréis hada entrar dentro. 

L¡c. tan gran defdicha , Libas, 
;í5qo tiene ya otro remedio,, 

fino que en el Maufeolo 

á> Nimias deportemos, 
y de fu oculto retiro 
á Semiramis faquéinos, 
pues folo puede falvar, 
ó fu fortuna , ó íu esfuerzo, 

nueftra Patria de ellas irqs. d 

Liji. Endos hombros le llevemos. 
Llevan Lie as ,y Lijias en los brazos a 

Semiramis. 
FriJ. Llevadle los dos, que yo 

animo , y valor no tengo, 
pues aunque le pierden todos, 
doy yo folo el que le pierdo. 

Vafe Frifo , y Jalen Afir e a, y Libia, 

AJi . Huyendo la gente buelve 
á la Ciudad. 

Libia. En no íiendo 

■Semiramis quien la anima, 
íiempre; eípere malfuceífo. 

Sale.Chato. 
Chat. Tal es lo que paífa allá, 

que aqui á la priíion me buelvo. 
Ají \ Chato , que es elfo? 
Chat, Queréis, 

que lo diga rodo, y preño? 

pues es, que todos , feñoras: 
Han ío que yo huviera hecho. 

Afir. Que es? 

Chat. Huir, y que en el campo 
queda”; Libt Dilo.' 

Chat. Nimias muerto. 

Afir. Ay infeíice de mi! 

Dentro voces. 

Unos. Grande Semi ramis bella::; 
Otros. Sal de aqueífe oculto encierro 

á dar la vida á tú Patria. 
Otros. Felice Re y na , tus hechos 

nos relea ten de tan graves 

ruinas como padecemos. 
Sajen Lijias , Licasy Frifo Soldado** 

Lifi. Entrad, y romped las puertas 
de fu: qnarro. 

Lie as. Bu el va el Cetro 

á las manos de quien tuvo 
en ellas todo el Imperio 
de la fortuna. 

FriJ. Ay de mi! A part. 

que ella ha lado la que ha muerto» 
Lijias. Abrid la puerta. 

Abren una puerta como a golpes ,yfak 
Nimias. 

Nimias. Tyranos, 

no baila tenerme prefo, 

Ciño también venir oy 
á darme muerte? 

Todos. Qué es ello? 

MVw.Vuejiro Rey foy, pues pór quí 
me quitáis la vida \ el Reyno 
no baila? ,, . :,Z 

Afir. Cielos, qué oygo! 

rendida tus plantas befo, 

aunque temple mi alegría 
el dolor de verte ageno. 

L/yfVaíIallos, bien claro eílá 
de entender ran gran íuceífo, 
y que fue, pues Nimias vive, 

Semiramis la que ha muerto. 
Lie. Su fobervía hizo , fin duda, 

la trayeion de aqueíle trueco* 
Dentro Lid oro. 

Lidor. De Semiramis es elle 
el 
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el gran Palacio , entrad dentro, la íegunda priíion , vean, ’ 

que en ella aora me falta que aquel favor le agradezco, 
de vengar aquel defpreclo. y ella vi&oriano figo, 

pues que las armas fufpendo. 
**len Lidoro , Irán , Anteo , y ¡os Irán. Yo también le reconozco 

Soldados, los favores que te ha hecho. 
tifias. No podrás en ella ya, Uim. Xo agradecido á los dos, 

podernfo Rey , fupuefto, pago á Aftrea lo que debo, 
que ella murió, y Nimias vivé. y perdono á quien eíluvo 

tid. Pues fi vive á quien y o debo culpado en tenerme preío, 

la libertad que me dio, porque de la Hija del Ayre 

V no fue quien me dio luego la hiftoria acabe con efto. 

00 ■ 
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LA GRAN COMEDIA. 

NI AMOR 
SE LIBRA DE AMOR. 

Fiefta que fe reprefentó á fus Mageítades en el Saló# 
C j Real de Palacio. 

D E DON PEDRO CALDERO^ 
de la Barca. 

PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 

Cupido, 
A fidas , Rey de Chipre. 
Lidoro, Rey de Atheron. 

Athumas 3 Rey de Egnido. 
Frifo. 
Anteo. 

Fahjo, criado. 

Pfiquis, Infanta de Egnido 0 
Aftrea yJu hermana. 

Selenifa, fu hermana* 
Flora , Dama. 
Libio, criado. 

Soldados. 
MuftcosAcompañamiento * 

JORNADA PRIMERA. 

Sale un Choro de Mufica , y detrás Selenifa con 
guirnalda , y con la copla que fe canta , y re- 
prefenta , dan buelta al tablado , yendoje, d 

tiempo que por una parte falen Lidoro, 
y Plabio , y por otra Arfidas, 

y Libio. 

Selenif. T TEnid , hermofu.ras felices, venid, *]* 
Coro. i. V Venid, hermofarás felices, venid, 
Selenif A feacet facrificios oy. 

Coro 
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Coro i. A hacer facrificios oy, 
SeleniJ. A la Dioía déla hermofura, 
Coro i. A la Di oía de la hermofura, 
Selen. Que es hija de nieve , y madre de ajdor., 
Cor.i. Que es hija de nieve , y madre de ardor. 
SeleniJ. Venid , venid con planta veloz 

al Templo divino de Venus, y Amor. 
Coro i. Venid , venid con planta veloz 

al Templo divino de Venus, y Amor. 

3 

ty/t,Si efta es Selcnifa, Fabio, 
dichofomil veces yo. 

Yo mil veces infelice, 
b la que mirando eftoy, 

p Libio amigo, no es Aftrea. 
^kio. Tanto el verla te agradó? 

Arfi. A quibn pudiera dexar 
de agradar fu perfección? 

Ub. Tan bella te ha parecido? 
Arfid. No vi hermoíura mayor. 
Todas. Ven id, venid con planta veloz, 

--D- Vaje el primer Cero. 
Sale elfegundo Coro, y de tras Ajlrea con guirn alda ¡dandi 

buelta al tablado. 
Aflrea. Llegad , hermofuras felices, llegad \ ^ 
Coro. 2. Llegad , hermofuras felices, llegad » * 
Ajlrea. A ofrecer adoración 
Coro i. A ofrecer adoración 

Aftrea. Al hermofo prodigio , que flecha 
Coro 2. Al hermofo prodigio , que flecha 
Ajlrea. Harpones á un tiempo de agrado , y rigor. 
Coro a. Harpones á un tiempo de agrado, y rigor. 
Ajlrea. Llegad , llegad con planta veloz 

al Templo divino de Venus , y Amor. 
Qfiro i. Llegad , llegad con planta veloz 

al Templo divino de Venus, y Amor. 
— f"~ tafeQue importará? 6 en viniendo 

otra qualquiera , feñor, 
lo mifmo dirás, queíiempre 
la poftrera es la mejor. 

Toda.Llegad,llegad co planta veloz. 
Vafe el Coro fegundo. 

Ya no importa que no fea 
Aftrea la que pafsó 

^ primero , fl efta lo es. 

af°» Que apacible condición! 
r>™. Ay Fabio, íi fuera ella 
^lenifa , y la otra no! 

Sale el Coro tercero/ detrás Pfiquis con guirnalda. 
Pfiquis. Corred , hermofuras felices , corred .» 

Coro 3. Corred , hermofuras felices ? corred '' 
Pfiquis. A rendir el corazón 

Coro 3. A rendir el corazón 
Tom.VlL Qcc 
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TJiquis, A la Deidad, que vibra en fus ojos 

Coro 3. A la Deidad , que vibra en fus ojos 
FJiq, Los arcos, de Dioía , y las flechas de un Dios. 

Or.^.Los arcos de Diofa,y las flechas de un Dios. 
Ffiquis, Corred, corred con planta veloz 

ai Templo divino de Venus, y Amor. 
Coro 3,. Corred, corred con planta veloz 

al Templo divino de Venus, y Amor. 

'Lid, O Júpiter , qué alfombro es el que miro? 
Arfíd.Quk portento, 6 Apolo, es el que admiro?. 
íídor, Na hizo naturaleza 

la rara perfección de ella belleza. 
Arfid, Por oftentar el Cielo fu luz pura, 

Jafabricadid6. de efta hermofura. 
Lid,, O quiera el hado, que ella fuelle Aftrcaí 
Arfid, O quiera amor, que Selcnifa. feal 
Todas, Corred,corred con planta veloz, &c,Vanfe, 
Rabio,. De qué te has. fu ¿pendido? 
Lid. Al prodigio que vi, perdí el fentido. 
Libio. De qué te has elevado? 

Arjid. Al aíTombro que vi, quedé admirado. 
Libio. Pues no fue la primera 

muy hermofa ? Lid. Confieffo que lo era, 
mas fue flor , que aunque hermofa, 
fe marchitó a la vifta de la rofa. 

Fab, Muy bella no dixifte 

que era la pi irnera que aquí vifte? 
Arfid.Sí y peto rofa fue , que aunque fragranté, 

fe obfatreció á la vifta del diamante. 
Lib. La fegunda no fue divina ry bella? 
Líder. Fue un diamante á la vifta de una Eftrella. 
Lab.La otra defpues note agradó? ArfuL Si, pero 

fue una Eftrella á la vifta de un Lucero. 
Lib. No eftimíras entonces fu fortuna? 
Lid. Ya fue Lucero á vifta de la Luna. 

Fab, No murieras entonces en fu abifmo? 
Arfidn Yá fue la Luna a vifta del Sol mifmOs 
Lid,.y01 qué eft.í mas hermofa? 

Arjíd. Porque eftá mas brillante. 

Lides, Entre comunes flores fue. la rofa. 
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Arfid. Entre comunes roías fue eí diamante. 
Lidor. Fue Eftrella. Arfid. Fue Lucero. 
Lidor, Fue la Luna, ¿rfid. Fue el Sol, 
Les dos. Fue el Cielo entero. 

Arfid, O quiera amor, que Seienifa fea! 

Lie. O quiera el hado, que cita fueíTc Aftreat 
Libio. De efta gente que vemos 

íaber los nombres de las tres podemos. 
Lab. De aquellos que miramos 

Iaber podemos lo que defeamos. 
Lidor. Dices bien , llegar quiero. Lh 
Arfid. La licencia que tiene un foraftero 

difeulpe : masqué veo! 

Lidor. Si es acaío ilufíon de mi defeo? 
Aríidas generofo. 

Arfid. Lidoro invi&o , ,yo tan venturofo, 
que en la Isla de Egnido Abrazan fe. 
hallaros tan acaío he merecido? 

Lid. A gran ventura tengo, 

que en ella os halléis vos, quando i día vengo, 
pues aunque ayadeíeado 
cftár deícouocido, y disfrazado, 
necio con novedad , Aríidas, fuera, 
fí con vos el recato fe entendiera. 

Arfid. Y yo lo mifnio digo, 

que fois, Lidoro , mi mayor amigo; 

tanto , que al efcucharos oy , y al vero* 
aqui, halla en elfo eftirno pareceros, 
que también he venido 
de íecreto a la Isla. Lib. Dicha ha íido, 
Fabio amigo , el hallarte 
en aquella ocaíion. Fab.Tii en efta parte? 

_ . dame, Libio, los brazos. 
Lib. Serán de mi amiftadeternos lazos. 
Fabio. Por lo menos ferémos oy teftigos 

de una gran novedad. 
Lib. Qué es ? Fab. Ser amigos, 

íiendolo nueftros amos, 

fin rebolver familias. Arfid. Pues que eftamof 
en una mifma duda, 

Ceca 
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oy á íacárle ei‘uno al otro acuda. 
Lidor. Decís bien , y y 

fer el que de ella á 
Defpues que á daros focorro 

partí á Chipre , vueftro Reyno, 
en las guerras que tuvifteis 
con Pandion , aquel fobervio 
monílruo, que de la fortuna 
pretendia entonces ferio, 
quitando de vueltras manos, 
y fienes Laurel ,y Cetro. 
Defpues que fu Armada vifteis 
por mí derrotada , á tiempo 
que fu Exercito por vos 

desbaratado, y deshecho, 
tomó la buelta de Acaya, 
por Tierra ,y por Mar huyendo, 
¡Y deípues, en fin, que yo, 

dexandoos triunfante , y quieto, 
dexé defeanfar á Marte, 
colgando el arnés fangriento, 
por ultimo adorno luyo, 
en primer férvido, vueftro; 
traté de tomar eftado, 

y entrando conmigo mefmo 
en coníejo , íi es que el proprio 
fer puede el mejor coníejo, 
pedí á Atha mas. Rey de Egnido, 
que me diefle en cabimiento 
la una de fus tres hijas, 
por a ver oido que el Cielo 
a todas tres las dotó 

• de beldad , gracia , y ingenio; 

tanto, que Páris confulo, 
no determinara el premio 
de aquella manzana de oro, 
viendo entre lastres íufpenfo, 
quamo litigan iguales 

de fu juflicia el derecho 
mejor ( ó miente k fama¿ 

quiero 

os libre primero, 
que Juno, Palas, y Venus. 
Athamas, pues, refpondió 
agradecido a mi. intento, 
que de la beldad de Aftrea 

me haria dichofo dueño; 
ni la mayor, ni menor 
de fus hijas, porque atento 
á que la heredera fuya 
no huviefle de ir á otro Imp^ 

á vivir, no me .ofrecía 
la mayor, que á lo que pienfa 
esSelenifa. Yo,'pues, 
ni dudando , ni creyendo, 
como antes dixe, á la fama 
altos encarecimientos, 

loque oyeron los oídos, 
acrifolar quife cuerdo 
al examen de los ojos; 
porque qué importa,en efecto 
que á todos parezca hermofa 

una muger en extremo, 
fi al que ha de vivir con ella 
no coníigue el parecer lo? 
No íiempre el agrado eftá 
vinculado á lo perfecto, 
agrado ay voluntarioío, 
que fe contenta con menos; 

. porque tiene cierros cafos 
reíéryados el afeito 
para si, que nadie puede, 
ni alcanzarlos, ni entenderlo5' 

Tal vez vemos deídichuda 
una her mofara , y tal ven*05 
di chola la mediana 
de un.parecer,porque es 
que aüque amor todo es que^ 
£S queftion íin argumento? y 



y afsi, nadie le concluye 
a razones, que por edo 

(aunque es el frailé,vulgar, 
decirle aqueda vez tengo) 
aquello que atrae fe llama 
Un no sé qué, concediendo, 
que el no faberlo difculpa 
la culpa de no faberlo. 
En fin , amor del oido 

pocas veces hizo aprecio, 
porque quando efcucho yo 
unas Teñas , voy haciendo 
de las voces que percibe, 

a ufen te mi entendimiento. 
Un concepto acá en la ideas 

y fi no fale el concepto 
corno le formo, fe halla 
burlado mi penfamiento: 
lo que paífa á los ojos, 

porque no perciben ellos 
el objeto imaginado, 

fino realmente el objeto: 
-Y afsi ,- por no dexar nunca 
cfcrupulofo- el deíeo, 
fi Aftrea no fuellé como 
la imaginado, fabiendo 

que oy en Egnido fe hacen 

los facrifkios:::Axfuj. Teneos, 
que quiero yo proíéguir, 
pues á lo que confidero, . 
yá que hada aquí; parecido . 
ha írdo .el difciiríb nuefteo, 
es precifo que también 
aya defde aqui de ferio; 
y afsi por partir , Lidoro, 
de la relación el tiempo, 
pues loque me ^veis contado 
avia de íer lo mefmo 

que yo os contara ^adéntando, 

que ya cq el ¿nuncio jao es nuevo 
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el que ¿ófircitrra'ri tal vez' 
dos en un miímo concepto, 
profeguiré > porque en uno 

fe fepan ambos intentos: 
Si bien ferá meneiter 

prevenir, que ios fucedos 
folo tienen diicrencia 
en que la que yo pretendo 
es Seienifa , porque 

no es para mi impedimento 
fer heredera de Egnido, 

y no aver de ir á mi Reyno^ 
que haviendo quedado yo 
de los padados encuentros 
tan pobre, me es conveniencia 
dexar oy por el ageno 

edado el proprio ; y afsi, 

(aquí quedadeis) fabiendo 
que oy en Egnido fé hacen 
los facrifkios de Venus, 

y que todas las doncellas, 
defde la que iludra el pecho 
Real fangre, á la mas humilde^ 
ai ayre fuelto el cabello, 
y coronadas de flores, 

con muficós inftrumentos, 

y fus dones cada una, 
concurren á aquefte Templo 
a pedir para íu edado 
á la Diofa los proverbios. 
Yo, cgn defeo de ver 
á Selénffa primero, 

que con ella me defpofe, 
quife venir encubierto 
a la Isla , y ¿ por fer pado 

de poder verla efte puedo, 

q entre el Templo eftá, y Palacio, 
en él he edado fufpehfo 
de ver en las tres Deidades 

tres beilifsimos portentos, 

- qu§ 
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que parece que a porfía os bufeára, agradecido 
la naturaleza ha hecho. 
Dudofo, pues, de ignorar 

entre las tres, quales fueron 
fus nombres á preguntaros 
|legué, diciendo::: 

Dentro voces , y ruido. 

Todos dent. No ay Venus, 

Pfíquis es de la hennofura 
la Diofa. Vid. Qué ferá aquello? 

Fab. Qué os efpanta? avrán venido 
otros á ver de fecreto 
fus efpofas, y querrán 
profeguir también el cuento. 

.Dent. unos. Viva Pfíquis. 
Dent, otros. Pfíquis viva. 

Unos. Sus Eftatuas derribemos. 
Otros. Profanemos fus Altares, 
Todos. Viva Pfíquis ^ muera Venus. 
lArfid. Qué novedad ferá efta? 
LÍd.Todo es confufíon, y eftruendo» 
Todos. Venus muera , Pfíquis viva. 
4f¡bÁent.Vaííállós, amigos, deudos:: 
Todos. Es en vano: Viva Pfíquis. 

Salen Anteo,y Frifo. 
Ant. Raro cafo! Fr'if. Y aun efpefo. 
Ant. Que fiempre, Frifo, hasdeeftac 

loco ? Quando falgo huyendo, 
por no fer cómplice ( ay trille!) 
en tan facrilego intento, 

de but las hablas?jFW.Quc quieres, 
fí nací afsi? Arfid. Ca vallero, 
fí el ferio los dos , y el fer 
de mas á mas foraílcros, 

en qualqniera ilufíre lángre 
halla noble acogimiento, 
decidnos, que novedad 

escita? An\ Efcuchad atentos, 

que aprecio dedcláhogar 
mis penas , y fentimientos 

á que quifíeras faberlos. 
Frif. Que miro? Arfídas no es eífd 

y aquel Lidoroc encubiertos Af' 
en Egnido, y disfrazado*? 
mas quién me mete á mi en c&d 

Ant. Los moradores de Egnido* 
Isla confagrada á Venus, 

por heredada coílumbre, 
y ceremonia tenemos 
hacerla todos los anos 
fíeílas en aquefte Templo, 
en cuyas aras fu imagen 

tiene religiofo alsiento. 
Las jovenes hermofuras, 
que diado efperan , con zel® 
devoto , como al fin , Madre 
de Amor, la ofrecen inraenfos 

dones , para que felices 
las haga en fu cafamiento, 
que aun las Deidades fe obliga* 
de la dadiva , y el ruego. 

A elle culto , pues, la Diofa, 

en fé de agradecimiento, 
refponde tal vez de algunas 
los hados malos, ó buenos. 
Entre las varias beldades, 
que cy á fus Aras vinieron, 
fueron las tres hermofuras, 
hijas de Arhamas , Rey nueífra: 
Selenifa la primera 

fue , que ai Templo entró. 
Arfid. Yo muero, A part. 

pues no es Selenifa aquella 

que robó mi penfamieúto. 
Vd.Albricias, alma , que aun tic*1' 

efperanza mis defeos. 
Anteo. Alt rea fue la fegunda. 
Lidor. Ya no la tienen. 
Anteo. Siguiendo 
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a Jas dos Pfiquis llegó: Quantos, ó yá penetrando ' 
aquí es forzoío el haceros 
un parentefís , íi fuere 
íarg° 3 perdonad os ruego, 
9 en llegando á hablar de Pfiquis, 
noes poísible humano acento 
ceñirle en las alabanzas 
^e tan divino fugeto; 
V mas yo , que declarado 
amante fuyo, y fu deudo,, 
fi no la merezco agrados, 
rigores no la merezco. 

O que anticipado al güilo 
► anda fiempre el fentimiento! Api 
*rfi' A quien llegaron jamás 

antes que el amor los zelos? A p• 
■nt* Hs Pfiquis la mas hermofa 
Inania que vio el Sol, corriendo. 
Campeón de fombras , y luces, 
el azul campo del Cielo, 
deíde uq Oriente á otro Oriente, 
defde un Ocafq á otro , es cierro 
que no vio igual hermofura, 
fea confequencia de ello 
alumbrar con mayor día 
la e ilación de elle emisferio, 
como Academia , en que vá 
cíludiando , y aprendiendo 
Jos preceptos de la luz, 
y aun ignora los preceptos. 
Pues donde los curfa mas, 
£s donde ios fabe menos. 
Todo el año es Primavera i * 

Isla, produciendo 
a Jas ordenes de Pfiquis 
"ores el tiempo fin tiempo: 
quando fale.de Palacio, 
eftán*los públicos pueílos, 
c°n alborozo de vería, 
lodos de gente cubiertos* 

los montes, ó ya rompiendo 
los mares, peregrinaron 
por folo mirarla, Tiendo 
el primero voto humano 
de hermofura fin exempio? 
Opinión ay, que Cupido, 
fin verla, íe aufento huyendo 
de Egnido, como quien dices 
no hago falta yo en Imperio 
donde dexo porVirreyna 
á Pfiquis de mis incendios. 
Tal es , en fin, fu belleza, 
que varias perfonas, viendo 
en el Altar á la Diofa, 
y á la Pfiquis en el fuelo, 
dudaron entre alma , y marmol 
el culto , y el rendimiento: 
quizá ocafionó ella embidia 
el laítimofo fuceífo 
que fabreis , íi no me falta- 
para decíroslo aliento. 
La tercera , pues, entró 
al Templo Pfiquis, y luego 
la aclamó todo el concurío 
fegunda Deidad del Templo. 
Llegó al Altar de la Diofa, 
en íacrificio ofreciendo 
dos torrólas, que fe iban 
enamorando á- requiebros: 
quando / aqui la lengua torpe 
duda) la Eftatua ( fufpenfo 

' teme el labio) fobre el Ara 
( aun de imaginarlo tiemblo) 
íe movió , y en alta voz 
dixo eíle infimílo proverbio: 
Infelice tu hermofura, 
Pfiquis , ferá , pues tu dueño 
un monftruo fia de fer: á cuyo 
fatal pavor-ofo acento, 

refi* 
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refpueíá Sómürt de todos, 
fue por un rato el ¿alendo; 
Píiquis le rompió con voces 
laftimofas , que los Cielos 
penetraron á gemidos, 
y rafgaron k lamentos. 
jEi Rey, y fus dos hermanas 
en mil lagrimas deshechos, 
el vaticinio ( íi es 
que es vaticinio el agüero) 
rogaban que derogafle 
la Sacra Deidad , y viendo 
que era genero de embidia, 
concitado todo el Pueblp 
contra la Diofa , empezó' 
con oflado atrevimiento, 
en favor de Pfiquis bella, 
á hacer tan grandes extremos, 
que en facrilegos tumultos, 
el vario concurfo embuebo, 
las Eftatuas de la Dioía 
del altar derribó al fuelo. 
Empezólo á defender 
Athamas prudente > pero 
quien á un vulgo desbocado, 
determinado, y refuelto, 
á raya podrá parar? 
ü díganlo elfos eítruendos, 
que yo no me atrevo á oir, 
temerofo , que el fupremo 
Júpiter confirme el hado, 
á vifta del facriiegio; 
y* afsi , huyendo de ellos voy, 
aunque fi mejor lo advierto, 
el amenaza de Pfiquis, 
ni la dudo , ni la temo, 
pues íi un ntondruo ha de gozarla, 
monftruo es mi amor, con q á un 
fe podrán cumplir iguales(tiempo 
íus hados, y mis deíeos, 

libra Ae> Amor,' 

por mas que en Confufas voces 
quede effe vulgo diciendo: V*fe* 

Dent.No ay yá Venus, Pfiquis viva-' 
Ath.dentVaftaWQs, amigos, deudos;^ 
Todos. Es en vano , viva Píiquis* 
Lidar. Que prodigio! 
Arjid, Que portento! 
Frif. Ellos ion , no ay que dudar,’ 

memoria, de que fon ellos s A /N 
con tai fecreto en el buche, 
mucho haré , íi no rebiento. 

U/7-Pues yá es Pfiquis nueftra Diofo 
fu hermofkra celebremos. 

Otros. A ella íola fe dediquen 
hymnos , canciones, y verfos. 

Salen todos en tropa cantandu 
Mu [te. Pues que Venus embidia 

la beldad íiiya, 
Píiquis es la Diofa 
de la hermofura, 

Pfiq. Snípended vanos aplaufos, 
y advertid que.de los Cielos 
no le vencen los enojos 
con la indignación , y que eft¿* 
es injuria, que podrá 
irritarlos, no moverlos. 

Atham. Si de Pfiquis el influxo 
á tai pena la ha difpueíto,' 
para que Venus divina 
revoque el rigor fevero, 
aplaquemosla con llantos, 
obliguémosla con ruegos, 
no con baldones , que puedan 
doblarla mis fentimientos. 

Unos. Diofa que ha tenido embf*1 ’ 
no es Diofa. 

Otros. Dioía que ha puefto 
ei aplauío en la venganza, 
no es Diofa, ' 

Todos. A Pfiquis queremos. i 
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Muf. pLies qUe Venus embidia 

Ja beldad fuya, 
Píiquis es la Diofa 
de la hermofura. 

pfiquis. No aveis de paíTar de aquí. 
•dthüim. Mi refpcto á deteneros 

no es bailante ? Tod. No fe ofende 
, de lifonjas el refpeto. 
fáuftc. Pues que Venus, &c. 

Muriendo de embidia voy 
de ver el común afe&o, 
que Píiquis ha merecido, 
Seleniía. Selen. Si coafieífo 
la verdad , también , Aftrea, 
llevo elproprio fentimiento. 

T°d. H ida dexada en Palacio, 
vamos cantando, y tañendo. 

fJfiq uis. Sed teíligos, Cielos , que 
eíla vanidad no acepto. 

■dtham. Y fed teíligos , que yo 
de que repitan me ofendo: 

htufu. Pues que Venus embidia 
la beldad fuya, 
Píiquis es la Diofa 
de la hermofura. 

¿rfid. Retirémonos, Lidoro, 
porque es fácil conocernos 
entre tanta gente alguno. 

^Uioy, Dices bien, yo voy muriendo 
de batallar, Pfiquis bella, 

, con tu hado , y con mi afedo. 
'A'Jid, Ay divina Pfiquis quien 

pudiera echarte del pecho! 
yfo. Qué llevas? 
pOr. Que he de llevar. 

aho. Qije íientes? 
iKfid. No se que liento. 

0s dos. Pero que mas,que aver viílo 
¡beldad, por quien dice el eco::: 
^dosyj/ muj\\ pues que Venus, &c. 

- Toril.VII. 
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Varfe,} fule Cupidoccn dreo} flechas. 
Cupid' Pues que Venus embidia 

ia beldad fuya, 
Píiquis es la: Diofa 
de ia hermofura? 
Miente el facrilego acento, 
miente la atrevida voz, 
que difeurriendo veloz, 
cómplice hace á mi tormento: 
qué humano merecimiento 
puede aver ,de quien fe arguya:: 

Muficxdert. Pues que Venus embidia 
la beldad fuya. 

Cup. Aunque el mundo difeurria, 
y á eíla Isla no llegaba, 
porque con mi madre eílaba 
íegura mi Monarquía, 
me trae á ella la harmonía, 
que dar á entender procura. 

Mu fie Jent. Píiquis es la Diofa 
de la hermofura. 

Cupid. Moradores del Egnido, */ 
donde , fin fegundo exemplo, '' 
fu Deidad os debió Templo, 
que alfombro del mundo ha íida 
cómo os aveis atrevido 
á hacerla efenía tan fuma? 
vanidad ay que prefuma 
competir (qué error tan ciego!) 
á la que es madre del fuego, 
con fer hija de la efpuma? 

Mufi.dem. Pues que Venus embidi. 
la beldad fuya, &c. 

Cup.Sw Templo (dcfdicha ayrada! '* 
fin culto ya (quépefaresl) 
fin vi&imas fus Altares, 
y fa Eílatua derribada? 
íu Deidad tan profanada, 
y yo con vida , y fentido? 
Oy , madre, en ruinas de Egnido 

Ddd mar. 
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mayor aplaufo te eípera, en defdicha tan preeifa, 
pues oy ferá fu venera 
triunfal carro de Cupido. 
Mas ay, que no mi eíperanza 
afsi facilito fabioj 
quien fue dueño de fu agravio, 
lo ferá de mi venganza. 
Pfiquis , pues es la que alcanza 
tanto aplaufo , tanto honor, 
examine de mi ardor 
la violencia, pues fe entiende, 
que ofende áAmor quien ofende, 
& la madre del Amor. 
En fu feguimiento iré, 
y de un harpon, y otro harpon, 
aljaba fu corazón 
á merced del arco haré; 
de uno á otro paífaré 
con fangricnta furia brava, 
por íi alsi mi injuria acaba, 
para que dude de pues 
ce la tempeftad , qiiai es 
fu corazón , ó mi aljaba. 
Si quando de paz venÍ2, 
tanta guerra hice á la tierra, 
qué haré viniendo de guerra? 
tema el Sol, turbefe el día, 
la noche anticipe fria 
fus fombras, todo fea horror, 
pues ya aun efenfa es mayor, 
que pefar de mi poder: 
no tiembla el mundo de ver, 
que eftá de venganza Amor? 
Profíguiendo á villa 
de mis injurias;:: 

2J/,/ mufi. Pues que Venus embidia 
la beldad fu ya, &c. Vafe. 

Safen Selen.ifa , Afirea , Athamas, 
y Flora. 

Aibm. Aftrea no meconfueks 

no procures, Selenita, 
en fortunas tan crueles 
mi fentimiento aliviar. 

AJlrea. Advierte::: 
Atham, Qué he de advertir? 
Sel. Oye:::At¿.Qué tengo de oir? 
Las 2.Mira:::Wf/;.Qué puedo miraf* 
Afir. Que tal vez,aunque los Cielo5 

amenazan con rigor, 
faben templarle , feñor, 
en la execucion.zí^.Confuelos 
inútiles para mi 
intentó vueftra porfía: 
ay hermofa Pfíquis mia! 

Salen, No fe remedian afsi 
de los hados los efeétos: 
Si Venus amenazó 
á Pfiquis, Júpiter no, 
y puefto que los decretos 
de otros Diofes revocar 
él puede , pídele á él 
temple el rigor del cruel 
amenazado pefar. 

'Alh' Oices bien,y dando indicios 
de mi dolor , y mi fé, 
oy á Júpiter haré 
en fu Templo facrificios, 
á vér fi de m¡ infelice 
fuerte fe llega á doler. 

Afir. Bien harás, acude á vér 
lo que Júpiter te dice. 

Atham. Adonde Pfíquis eftá? 
Fio. Defde que en Palacio entró, 

en fu quarto fe encerró, 
diciendo á voces , que ya 
ni aun el Sol la avia de vér, 
porque folicita , alii 
encerrada , vér fí afsi 
puede el influxo vencer, 

que 
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la amenaza. Ath. Si ha fido 
embidia de fu hermofura, 
por quien Venus ia procura 
tanto rigorha elegido 
buen medio en que no ia vea 
Nadie en el mundo, quizá 
No viéndola, cebará 
k embidia en Venus: tu, Aftrea 
y tú , Selenifa (ay Dios!) 
de nadie ia dexeis ver, 
bis guardas a veis de fer, 
mirad por ella las dos, 
en tanto , que mi dolor 
vá á Júpiter foberano, 
aunque temo hallarle en vano 
contra la Madre de Amor. Vafe. 

Buena comifsion ha fido 
ia que os ha dado. Afir. El defea 
que nadie de Píiquis vea 
¡a hermofura, perfuadido 
a que bolamente es ella 
de íu defdicha ocafion. 

Pues no es tanto perfección, 
^ como influxo de fu eftrella. 
*Jlrea. Claro es. 
lor- Si, pues en vofotras 
ia mifma embidia no vi: 
qué Damas no hablan afsi 
Jn aufencia de las otras? 

Otra ia platica fea, 
y quedefe para hermofa: 
e^ás, dime , muy guflofa 

o , e tomar eftado? 
ele». Aílrea, 
Suíloía , ni difguílada 
de Arfidas eiloy, porque 
£°tno no le vi, no sé 

¿y1 tne agrada,ó no me agrada. 
0r*No es rigor , que una rnuger 
?°rque principal nació. 

59 5 

Ap. 

cafe con quien nunca viól" 
AJI1. Yo me alegrara de ver 

á Lidoro antes que el sí 
dieílé. Se!. Yo á Arfidas, mas ya 
no podrá fer. SaleFriJo. 

Frifo.Si eílará 
Flora acaío por aquí? 

AJlr. Cómo, fin mirar primero 
el decoro que agraviáis, 
halla aqui, Friío, os entráis? 

Frif. Como íoy un majadero. 
Selenif. Qué es dio? 
Ajlr, Que efié criado 

de Anteo fe entró halla aqui. 
Flor. Difsimularé, que á mi Ap* 

buíca, es un defvergonzado, 
atrevido, y cada dia::; 

Frif. Flora me acula , no fuera Ap-. 
bueno, queá voces dixera, 
que á ella á bufcarla venia? 

SelM f Que queréis ? decid. 
Frif Qué aprieto! Ap. 

pero de un camino haré 
dos mandados, y diré 
la difeulpa , y el fecreto. 
En entrar aqui, por Dios, 
que culpa ninguna ha ávido, 
fino un cafo, en que aveis fido 
intereíladas las dos: 
Si os enojé, antes de oirle 
me iré. Selen. Manda detenerle. 

Flora. No os vais? 
Frif. Yá defean faberle, A p 

tanto como y© decirle. 
Flor, El á bufearme venia, A. p 

y como a las dos ha hallado* 
algún enredo ha penfado. 

Ajtrea. Decidk 
Frif. Oid la hiftoria mía. 

Antes que á fervir á Anteo, 
Ddd 2 mi 
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mi Tenor, y vueftro primo, es contrarios, que maridos. 
deíde Chipre , que es mi Patria, 
vimefle al Reyno de Egnido, 
Soldado fui en Chipre, quando 
á Aríidas, fu Rey invi&o, 
Pandion, un bárbaro Isleño 
Coíario del Ponto , quifo 
tyranizarle el Laurel, 
en cuyo grave conflido 
Lidoro, Rey de Atheron, 
auxiliar de Aríidas vino. 
Aviendo dicho , que allí 
me hallé, no dudo, que he dicho, 
que alli conoci á los dos, 
pues ferian conocidos 
baflantemente dos Reyes 
en fus Exercifos mifmos, 
donde aun los menos amados 
fon , por lo menos, bien viftos. 
Bien pudiera detenerme 
en contar los hechos mios, 
pues viene á ocaíion decir, 
que delta efpada á los filos 
la vidoria íe debió; 
mas no quiero inadvertido, 
que ponga en duda el hacerlos, 
la liviandad del decirlos. 
¡Vamos , pues, al cafo, oy 
entre la gente que ha ávido 
foraftera, disfrazados 
á los dos juntos he vifto: 
y aviendo Tábido yo, 
porque todos lo han Tábido, 
que las dos para los dos 
teneis cierto defafio 
aplazado ; cuidadofo 
vengo á daros el avifo 
de que ya eftan en campana 
los contrarios , pues íi ligo 
la metáfora , lo proprio 

No puedo yo de los dos 
revelaros ios motivos, 
pero bien, á poca luz 
le dexa entender que ha fido 
fineza, ó defeonfianza: 
lo que aífeguro, y afirmo, 
es, que no pude engañarme 
en las leñas, que teíligo 
ratificado, no Tolo 
entre el co»fufo bullicio 
los vi; pero entrando aora 
á cfte hermofo paraifo, 
bolvi á verlos, bruxuleando, 
recatados, y advertidos, 
las ventanas del terrero, 
y aun á los umbrales mifmos 
los dexé de ellos jardines, 
con defeo ( ó yo adivino 
mal en ello de deíeos) 
de entrar en ellos; íi os firvo 
en averos avilado, 
folamente en premio os pido 
el perdón de tal arrojo, 
que no viviré , fi miro 
dos Angeles enojados, 
y mas Ángeles tan lindos. 

Flor. Dónde efie embufiero hallo 
la mentira que ha fingido? 

Afir No Tolo de la ofladia, 
que de verte aqui Mentirnos, 
te has defempeñado, pero 
te eftimamos el avifo. 

Flor. El embude le creyeron, 
pero es achaque del figlo. y?L 

Selen. Parece, hermana,que el ^ 
á lo que hablábamos quifo, 
trayendonos á los dos, 
rcfponder agradecido. 

Arfi, Si ellos han venido a vern° ’ 
po 
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no creyendo fas oídos 
la opinión de nueftra fama, 
ha gamos las dos io mifmo. 

^eh’n. Cómo , Frifo, podria fer, 
que las dos en efte íitio 
Veamos á los dos , habiendo 
qual Arfidas aya íido, 
y qual Lidoro? 

Aqui es donde A part. 
le cogen. Frif Vaya de arbitrio; 
Entre las roías, y flores 
de efte verde laberinto 
las dos os efeonded ; yo, 
haciéndome encontradizo 
con ellos , fin darme nunca 
de quien fon por entendido, 
á efte jardin los traeré, 
diciendo , que por mi oficio 
puedo enfeñarfele, puefto 
que en el cafo no ay peligro; 
pues quien pudiera ofenderfe,’ 

_ es cómplice del delito. 
F¡í>r.Cómo efte loco fe atreve A p¿ 

á hacer verdad lo que ha dicho? 
AJtr. Bien lo difpones.Fr// Aun mas 

he de hacer. Selen. Qué es? 
■r¡f .Que advertido, 

porque los veáis mejor, 
traeré por aqui conmigo 
a cada uno de por sí, 
tnyfterio haciendo exquifito,' 
que no vengan los dos juntos* 
* poque ellos difeurfivos 
no entren en malicia , al vér 
que á ellos folos los elijo 
entre tantos forafteros, 
con otros haré lo mifmo 
antes, u defpues. 

■^r. Bien dices. 
Todo i tu ingenio lo fío. 

19% 
Frf. Pues á efeonderos. 
Selen f. Yo, Aftrea, 

á efta parte me retiro. 
Aftr. Vete tu , Flora, yo á eftotra. 

PfcondenJe las dos. 

Flor.'De, quién, dime, ha^s aprendido, 
Fnfo , á mentir tan fin miedo?. 

Frif. De ti, que como en tí vivo, 
miento por concomitancia; 
mas vete , que divertidos, 
en el jardin fe han entrado. 

Flor. Quién, puefto que todo ha íido 
mentira? Frif, Y verdad en parte., 

Flor. En qué? 
Frif. En mentir á dos vifos, 

mas luego lo habrás todo. 
Vafe Flora, y /alen Lidoro, y Arfidas¿ 
Lidor. No perdamos , por remiíTos^ 

la ocafion que puede aver, 
por algún verde refquicio, 
para vér yo a Aftrea , y vos 
á Selenifa : aunque finjo, A parto 
que es Aftrea , mi defeo 
miente , á Píiquis me rindo. 

Arjid. Entremos en el jardin, 
que pues abierto le vimos, 
no ferá culpa; Ay divina A parto 
Píiquis, por ti en nada miro, 

Frf. Qué atrevimiento es, Tenores, 
entrar tan inadvertidos 
á efte jardin , fin mirar, 
que aquí ninguno ha tenido 
tal licencia? Lid. Como abiertas 
la puerta eftá , prefu mimos 
no íer lugar reíervado. 

Frf. Perruna difeulpa ha íido. 
efte jardin no íe cierra, 
porque él fe guarda á si mifmo, 
que es donde huelen eftár 
Jas Princefas 5 y afsi, idos. 
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rArJu. Si el fer forafteros es 

difculpa , admitidla os pido. 
Lid. Pidoos que nos difculpeis. 

. Frif. Vive Dios que me han temido: 
y ello en Palacio no ay cola A parí, 

como fer entremetido, 
y toquele , ó no le toque, 
el hacerfe uno Miniílro 
es gran papel, que en efeélo, 
quien hace ruido hace ruido. 

Lid. Ver el jardín folamente 
fue , hidalgo , nueftro defignio: 
mas ya fin verle nos vamos. 

Frif Por cierto, que vueltro eftilo 
merece que os íirva , pero 
no tengo orden, idos , idos: 
mas algo ha deaventurarfe 
por quien tanto ha merecido: 
el jardín quiero enfeñaros, 
pero importa preveniros, 
que cada uno de por si 
en el ha de entrar conmigo, 
porque en fin , no fe repara 
tanto en uno folo. 

Arfid. Amigo, 
nos haréis un gran favor. 

Frif. Venid vos, y avíendo vifto 
de paífo fuentes, y quadros, 
os faldreis por un poftigo, 
y bolveré por vos luego. 

Lid. Yo efpero. 
Arfid. Cielos divinos, A part. 

haced qué yo á Pfiquis vea. 
que es la ventura á que afpiro. 

AJI'. O quanto íintiera , Cielos, 
que fuefíe el hombre que miro 
Lidoro! Sele*. Quanto eftimára, 
que Arfídas no huviera fido! 

Frif Qué os parecen ellos quadros? 
Arfid.. Abreviados paraifos. 

donde la naturaleza 
fe valió del artificio. 

Frif. Pues ay por aquí adelante 
mil primores efeondidos, 
que sé que eílimareis verlos, 
llegad. Afir. Si elle loco quifo 
ponerme en ella ocaíion, 
por defeubrirme, movido 
de interés? 

Frif. Mas no lleguéis, 
porque ir de pallo es precifo: 
qual ia tuve! Mientras voy 
por el camarada, idos 
por aqui. Arfid. Infelice foy, 
Pfiquis, pues que no configo 
arder un punto á los rayos 
de tus dos Soles divinos. Vafe* 

Frif. Pafíéados, como rocines, 
dan de fanidad indicios 
los novios: voy por el otro, 
pues foy Albeytar de lindos. 

Sale Cupido en trage de gala ,fin a^9' 
Cup. Viendo que fe me ha ocultad^ 

Pfiquis, con tasto retiro, 
y que aunque Dios , yo no entr° 
donde no hallo algún refquicio; 
en forma humana , depueíta 
la aljaba , y el arco mió, 
aqui vengo, por no fer 
en las feñas conocido, 
trayendo fola ella flecha 
por puñal, afpid bruñido 
de azero, en quien de las otras 
todas las violencias cifro, 
por 11 puedo enfangrentarla 
en fu pecho fiempre efquivo, 
fin fiarfe.’ oy al a y re, 
por no aventurar el tiro. 

Frif. Ya el camarada falió 
del jardín , venid conmigo- 

Ctif 
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UA Agradeceros fabré veamos fi efte, cftie en efecto 

favor. Frif. Pues no os lo digo 
jj vos: han vifto que hallado 

entraba el feñor lampiño? 
y Mereceros prefumí 
b que otros han merecido. 

V* No digo que no entrareis, 
Pero luego.: él ha venido Ap. 
Ncn , para hacer la defecha 
^ los otros. Lid. Sed benignos, 
Cielos, ella vez merezca 
Ver á Pfiquis. Frif. No es florido 
todo efte vergel ? Lidor. No vi 
jamás tan hermofo fitio. 

y• Pues aun no veis lo que ay, 
'Afir. De aquefte dice lo mifmo, 

que del orro : ó nunca fea 
aquefte Lidoro. Selen. Impíos 
ferán mis hados , fi efte 
es Aríidas. Frif. Defcubriros 
quiero una Eftatua divina, 
de terfo marmol, tan limpio, 
que parece que eftá viva. 

Si aquefte intenta , atrevido, 
defcubnrme? Frif. Mas no puedo 
detenerme, ya os han vifto, 
idos, pues. Lid. Soy defdichado, 

j .nada que intento configo. Va/e. 

y* Pero efperanzas me quedan * 
de que Aríidas no aya fido 
ninguno de eftos , fupnefto 
gtie Prifo, que traería dixo, 
a otros antes, y defpues. 
Por deslumbrar el indicio. 

Y* De pena muriera, Cielos, 
1 Erifo no huviera dicho, 

js que entre otros los traería. 
}J' Eftos Principes inviétos 
110 dirán, caníádo eftais, 
artimaos á eífe bolftllo; 

parece mancebo rico, 
rocin heredado , dá: 
Galán joven , yá á íerviros 
buelvo. Cup. Veré, fi guftais, 
el jardi-n : quando ha pedido Ap. 
en el mas guardado muro 
licencia de entrar Cupido? 

Selen. Júpiter, qué es lo que veo? 
Afir. Apolo, qué es lo que miro? 
Selen. No vi joven mas gallardo 

jamás. Afir. En mi vida he vifto 
tan bello , ni ayroíb joven. 

Selen. Qué ayre ! Afir. Qué talle! 
Selen. Qué briol 
■Afir. Quiera amor, que Aríidas fea¿ 
Selen. Quiera Venus, que aya fido 

Lidoro. Frif.Veis donde eftais?, 
pues ay un grande artificio, 
que es burlador, pero no 
puedo aora defcubrirlo. 

Selen. No quiero ver mas que á efte; 
Afir. No ver orro determino. 

Salen las dos. 

Frif. Idos prefto, porque Aftrea, 
y Selenifa han falido 
al jardín , mientras yo llego, 
haciéndoos efpaldas , idos. 

Cap. Sí haré: efto es averme dado 
ocafion de que efeondido A part. 
me quede en aqueftas ramas 
hafta lograr mis deíignios. Va/e. 

AJI. Yá baila , Friío, el examen. 
Sel. Quien fon eftos tres que vimos?, 
Frif. El primero Aríidas fue. 
Selen. Eípiró de mi alvedrio 

la efpcranza que tenia. 
^/.Albricias,alma ,que aun vivo. 
Fri/. El fegundo fue Lidoro. 

J&co me dura el alivio. 
Las 
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Las dos. Quien fue el otro? 
Frifo, Qué sé yo, 

otro que á efte tiempo vino. 
Afir. Calla, Frifo, q me has muerto. 
¿■¿/.Calla, que me has muerto, Ftifo. 
FiMas me aveis muerto vofotras; 

de qué firve lo zafiro 
de una mano, fi no firve 
•dedar quedo? Sel, Aítrea, lucido, 
y galán Lidoro es. 

Afir. No es de menos ayre , y brio 
Arfidas. Sel. Qué anfia! 

Afir. Qué pena! Sale Atbamas, 

Atbam. O tonante Dios de Olimpo, 
apaga el fañudo fuego, 
íufpende el incendio adivo, 
no el rayo vibres , que ya 
te obedezco , ya te iirvo. 

Ant, Qué voces, feñor, fon eftas? 
Afir, Tu abforto? 
Selen. Tu fuípendido? 
Tod. Qué es efto, feñor? Atha.No sé; 

pero sí sé , pues que miro, 
no folo contra mi pecho, 
pero contra toda Egnido, 
el trifulco de tres llamas 
en purpureo fuego tinto, 
quando á Júpiter ayrado 
también con Pfiquis he vifto, 
que en defagravio de Venus 
me manda ( el aliento frió 
fe me ha embargado en el pecho, 
yelo foy , y fuego efpiro) 
me manda::; pero la voz 
del corazón al fufpiro, 
con andarle cada dia, 
fe le ha olvidado el camino: 
y pues me es fuerza el callarlo, 
para doblarme el fentirlo, Ap, 
achaquemos al alfombro 

Ja culpa del vaticinio. 
No hagais cafo ( ay infelice! ) 
de efte pafmo, efte delirio, 
que como el paífado alfombro, 
me arrebató los fentidos, 
aun no cobrado ( ay de mi,; 
y quan á mi cofta finjo! ) 
con el primer fufto hablaba, 
fin atender quan benigno 
ya Júpiter le mejora; 
( que mal el dolor refifto! J 
pues me manda, (qué tormento!) 
que. oy á Pfiquis ( qué martyrio!) 
lleve al gran monte de Oeta, 
donde el caduco edificio 
de un defierto Templo fuyo 
es corona de fus rizos, 
que ella en él le facrifique* 
y aun ella fea ei facrificio, 
con que de Venus ayrada 
templará el rigor efquivo. 

Ant. Pues fi al gran Júpiter mira$ 
con cflb, feñor , benigno, 
qué temes? Atha,No sé que 
vé tu á apreftar un Navio, 
en que ha de ir. 

'Anteo. Ay Pfiquis bella, 
no dudo, ( otra vez lo digo f 
fi un monftruo ha de fer tu duc11? 
q es. monftruo de amor el mioA\ 

Ath. Dónde eftá Pfiquis? Sale F^ 
Flor, Aora, 

apelar de tus gemidos, 
rendida, no sé fi al fueño, 
ó á algún mortal parafifino, 
fe ha quedado entre eftas fioiC5> 
donde trifte avia falido 
á lamentar fus pefares. 
Defcubrefi Pfiquis din mienfi* $ 

Atbam, Pues íi yázen fus 
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fch la lifonja ocupados fupuefto que yo a fpid foy, 
del blando fueño , fin ruido verme falir de las flores. 
nos retiremos, dexemos 
que goce el preftado alivio, 
que harto que llorar la queda. 

A y joven, no otra vez vifto, 
(mal mi dolor fe reprime ) 
que veneno fue ,qué hechizo 

r el que difte al corazón? Vafe. 
Afir, Ay joven , no conocido. 

Qué genero de prifiones 
has echado á mi alvedrio? Vafe. 

pnf Flora? 
Wor. No es tiempo de hablarnos, 

defpues nos veremos,Frifo. Vanfe. 
4tbam. Ay iniélice hermofura! 

goza efte breve , efle pió 
rato, en que con tus defdichas 
hacen treguas tus fentidos; 
pues apenas defpertado 
havrás, quando::: mas divinos 
pioles , fi es fuerza ocultarlo, 
cómo me atrevo á decirlo? Vafe. 

Sale Cupido. 

Vup. Que en defagravio de Venus, 
á Júpiter facrificio 
haga Píiquis , ha ordenado 
del hado el rigor impío, 
que no ha de lanar de Venus 
Ja ofenfa aun Júpiter mi fino, 
fino yo, pues fu venganza 
hie toca , como á fu hijo: 
iV puefto que allí dormida 
Ja equivocación advierte 
de íi eftá viva la muerte, 
o fí eftá muerta la vida: 
eftas flores , que efcondida 
hfi perfona en fus primores 
Vieron , produzgan horrores, 
que no ferá nuevo oy2 
íom.Vll. 

Quedo pife mi temor; 
mas es error, que íi advierto 
quanto ignora el mas defpierc® 
las fendas que pifa Amor, 
ferá dos veces error 
juzgar que Píiquis lo advierta 
dormida , pero no es cierta 
mi razón mal advertida, 
pues aunque duerme fu vida, 
fu hermofura eftá defpierta. 
Qué hermofa es? mas mi rabiofa 
ira en qué fufpenfa eftá? 
en qué ha de eftarlo , íi yá 
ha advertido en que es hermofa.? 
Pero qué importa? furiofa 
faña , la flecha prevén; 
mas no, la mano deten, 
que es doble , es infame traté, 
tratar mal á nadie el rato 
que eftá pareciendo bien. 
Pero mal digo, mal digo, 
que íi fu beldad causó 
mi ira , confeífarlo yo, 
es, dándola otro teftigo, 
añadir otro enemigo; 
muera , pues, aunque concluya? 
mi vida á un tiempo , y la fuya; 
mas qué divino poder 
me ha elado el brazo? muger, 
qué Dios vela en guarda tuya? 
Pero contra mi no hu viera 
Dios que en tu favor velara; 
mas nueva califa es , tifas rara, 
laque mi ardor coníldera: 
pues de la mifma manera, 
que de la vivora el feno, 
n eftá de veneno lleno, 
le arroja, por defcanfar, 

Eee y 
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y donde le buelve á hallar, 
muere á fu mifmo veneno. 
Afsi yo, aviendo tenido 
por veneno de mi ardor 
ía hermofura, pues Amor 
con ella ha muerto , y herido: 
oy , que arrojarla he querido 
de mi, por vencer mi dura 
pena, á mi aun no me aiíegura, 
pues muero de rabia lleno, 
al encontrar el veneno, 
que yo pufe en fu hermofura. 
íY pues de mi mifmo aquí 
he de morir fiendo Dios, 
muramos, Pfiquis, los dos. 

Saca la flecha caefele. 
\Pfiquis. Monílruo , detente. 

Defpieria Pfiquis. 

Cup. Ay de mi! 
Pfiq. Quien eres? 
Cup. Quien quifo aqui 

matar , y murió , en defpojos 
de la lid de tus enojos? 
pues íi ciega avias triunfado, 
qué harás, aviendote entrado 
el focorro de los ojos? 

Pfiq. Toda foy prodigios oy, 
pues quando el monítruo íoñé, 
áti en fu lugar hallé. 

Cup. Quizá yo, Pfiquis, lo foy. 
Pfiq. Si íerás , que viendo eíloy 

un traydor, que en acción tal, 
ahuilado , elle puñal 
me ha dotado de temor. 

Cup. Verdad es, que foy traydor, 
mas ya ando por fer leal. 

pfiq. Llamaré á quien mi poder, 
matándote , fatisf.iga. 

Cupid. A nadie pidas , que haga 
¡o que tu puedes hacer. 

Ni Amor fe libra de amor. 

Pfiquis. Con qué? 
Cup. Con dexarte ver. 
Pflq*Ola? Cup. Quien tu voz puditf* 

fuípender! como á ti fuera 
fácil fufpender la mia. 

Pfiquis. Cómo fufpender podía 
yo tu voz? Cup. De ella manera. 

Tómala la mano. 

Pueda aquella mano , es llano, 
en mi boca, quecallára, 
y aun con temor refpirára, 
por nobeberme la mano. 

Pfiq. Suelta, atrevido , villano, 
y ella , y elle acero fuerte, 
en quien mi ofenfa fe advierte, 
los inílrumentos ferán, 
que venganza me darán. 

Cupid. De qué fuerte? 
Pfiquis. De ella fuerte. 

Toma la flecha ,y hiere a Cupido. 
Cup. El golpe , Pfiquis , detén: 

ay de mi! mi vida acaba, 
mi veneno no bailaba, 
fino mi flecha también? 
mueite mis anfias me den. 

Tfiq. Ya , al verte tan Mimado, 
de mi furor me ha pelado, 
que el caíligo prevenido, 
aunque irrita merecido, 
enternece executado: 
por no verte huyendo iré, 
cfeólosde mi rigor. 

Cup. Eflb es tenerle mayor, 
tente, aguarda. Pfiq. No podré' 

Cup Por qué , tyrana? Pfiq. Por^ 
de piedad , y ira fe mira 
en mi un compueílo. 

Cupid. No admira 
vér eíía contrariedad, 
mas ufa de la piedad* £ 



ya que ufarte de la ira, 
no huyas. 

No es harta bolverte 
con aquella poca vida, 
que te permite la herida? 

Cty. Ello aun no he de agradecerte, 
que menos Tiento mi muerte, 
que de tu aufencia el rigor. 

Cielos , dónde avrá valor 
para tantos defconfuelos? 

Sed teíligos de que oy , Cielos, 
ni Amor fe libra de amor. 

JORNADA SEGUNDA- 

Muda fe el teatro en el de Marina , y 
dicen dentro. 

Üent. Amayna ,amayna , y de mar 
en través la Nave pueda, 

. tantos embates refiila. 
“no. A la niela na. Otro. A la entena, 
Otro. A la efcolta. 
Otros. Al chafaldete. 

Todos. Clemencia, Cielos,clemencia, 
dentr. Ay infelice de mil (da 

Atham. Pues nada el peligro enmien-» 
el deshauciado naufragio, 
Ubre el governallc dexa 
del timón , norte , y aguja, 
el tino del rumbo pierdan, 
y dexandonos correr 
En árbol, xarcia , ni vela, 
o muramos , ó vivamos 

v á merced de la tormenta. 
f10*- Piedad, Pioles. 

ty°s. Favor, Cielos. 
^nt> Parece que á r ucOras quexas 

compadecidos, lexanos 
verdes célages defcuellan 

una cumbre. Uno, Isla es. 
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Atham. Procura arribar á ella. 
Un», Ya la quilla de fus baxos 

tocada, líente la arena. 
Ant. Pues antes que en ella encalle, 

al mar el Efquife echa, 
y con la beldad de Píiquis, 
y el Rey, falgan los que puedan, 
halla que por los demás 
Otra vez al Baxel buelva- 

Todos. A tierra, á tierra el Efquife, 
Frif. Flora::: Flor. Frito::: 
Los dos. A tierra. Todos. A tierra. 
Atham. Acoíla , acorta, á la orilla. 
Salen Flora, y Frif o, y luego At harrias, 
y Anteo, trayendo dejmayada a Pfiquis, 

y gente de marineros. 

Flor. Que el mar ellas gracias tenga, 
y digan que es muy Talado? 

Frif. Baco mió, no coníientas, 
que quien tan cofrade tuyo 
vivió en vino, en agua muera. 

Atham. Gracias al Cielo, que ya 
Píiquis ella en falvo puerta. 

Ant. No muy en falvo, pues que, 
ni bien viva, ni bien muerta, 
yáze poftrada á un defmayo: 
ay malograda belleza? 

Atham. Sobre la perturbación 
del mareo, la violencia 
del terror de la borrafca 
rindió al defmayo las fuerzas. 

Ant. En la enmarañada alfombra 
de elle rifeo la recuefta, 
en tanto, que yo á mirar 
voy defde aquella eminencia, 
íi algún poblado defeubro. Fafe. 

'Atb¿m. Id redos, y por di verías 
partes regiftrad la Isla. 

Frf Como que tu intentas 
vería también , no me cira's 

Eee 2 dos 
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dos mil palabras (¡quiera, 
quatro , ó cinco mas , ó menos? 

Flor. Cobardía fuera necia 
llamar para la campaña 
á una muger de mis prendas, 
y reufar el defafio: 
guie uced por ella fenda, 
aunque parezca elle lance, 
(con la debida decencia) 
de la Dama Capitán, 
que á todo vengo refuelta. 

TriJ. O que honrada muger ! todas 
de efte pundonor apueftan. Varfe, 

fjiq. Ay infelice de mil 
Atbam. Albricias, alma, que alienta? 

mas que albricias has de darme, 
íi nada el vivir remedia 
contra hados, que imperiofos, 
en lugar de inclinar, fuerzan? 

Ffiq. Divina enojada Venus, 
fi fue de un vulgo la ofenfa, 
y. no mía : por que en nú 
tyranamente te vengas? 
Mas qué miro ! adonde, Cielos, 
eftoy ? titham. Adonde te veas 
afíegurada del mar, 
en tanto que fu fobervia 
la faña aplaque. Es en vano, 
que yo efla efperanza tenga, 
que como es cuna de Venus, 
y de Venus la fe vera 
ojeriza, no la aguardo. 

Sale Anteo. 
\Aitt. Y haces bien, fi coníideras, * 

que aun mas en tierra,que en mar, 
cftás corriendo tormenta. 
El bax'10 en que hemos dado 
es una Isla defierta, 
e inhabitada, pues folo 
fe eícuchan, feñor ¿ en ell¡i 

de amor: 

bramidos de horribles brutos, 
lamentos de aves funeftas, 
fin que en íu definido efcollo, 
ni planta de humana huella 
fe encuentre, ni fe defeubran 
poblaciones , que no fean 
cabadas grutas, que á fombras 
de incultos troncos, albergan 
el innumerable vulgo 
de paxaros , y de fieras, 
que viftos atemorizan, 
y efcuchados amedrentan: 
y afsi, pues menos ayrado 
el mar, fus furores templa,' 
haciendo vientos, y cfpumas,’ 
ya que no fon paces, treguas, 
al mar bol vamos, fupuefto 
quéfañudoel Cielo ordena, 
que huyendo de un riefgo en otrti 
mayor el fegundo fea, 
que te otorgue por piedad, 
el que al primero te buelvass 
qué aguardas , pues? 

Alham. Ay de mi! 
llegó á íu fin mi anfia , que eífe 
es la Isla, en que me manda 
Júpiter } pero fufpenda 
la voz, no otra vez á ver 
blandida la llama buelva. 

Ahí. Qué es efto , feñor ? aftando 
en fortuna tan adverfa 
ay fufpiro que te impida? 
ay llamo que te fufpenda? 
de quando acá ? Pfiq. No profig3 
que yo a defpecho , yo á fuer^ 
del fu fio que me defmaya, 
del mal que me deíálienta, 
de la paísion que me aflige, 
y el dolor que me atormenta 
he de proíéguir ; de quando ■ 
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acá, fcñor, la íuprerfta 
iM'?.geftád de tu cónflancia, 
tu valor, y tu prudencia 
fe da á tan baxo partido, 
que remitidas, apelan 
al Tribunal de los ojos 
las inftancias de la lengua? 
Para los fracafos es 
el alro efpiritu , á prueba 
de cuidados fe acrifola 
el animo,pues huviera 
apenas esfuerzo, fi 
no fe examinara á penas. 
Y puefto que ha muchos dias,_ 
que á tus paísiones atenta, 
galanteando mis miedos, 
y rondando mis fofpechas 
Vivo , bien como a Ja luz 
la maripoía , que apueftas 
anda haciendo con fus alas, 
íi fe quema , ó no fe quema: 
gozando de la indecifa 
ocafion de tu terneza, 
á pelar de los peligros, 
que por tierra, y mar nos cercan, 
defahogaré el corazón, 
íi es que el dolor, que le eftrecha 
dentro del pecho , le da 
para que aliente licencia. 
Aquel infelice dia, 
que vengativa la bella 
P)eidad de Venus , á mí 
itie amenazó tan fevera, 
ájupirer ofreciíte 
obligar , porque tuviera 
á cargo fuyo mi amparo, 
fio íe íi á decir me atreva, 
(ay memoria , para que 
el galán joven me acuerdas?) 
que ya te lo agradeció 

ron de la Barca, q.oy 
alguna vez, que íujeta 
á una trayeion me vi, pues 
desbaratada, y deshecha 
bolvió, de mi caítigada 
quizá con fus armas mefmas. 
Pero eíto aora no es del cafoj 
y afsi, antes que fallezca 
eíte ultimo aliento mió, 
doy al difeurfo la buelta. 
Mandóte Júpiter, pues, 
que yo en el monte de Oetá 
íus aras íacrificafle, 
para que con eíío fuera 
medianero entre mi, y Venus,j 
á cuyo paííage opuefta 
eíla Nave , por efiar 
por mar de Egnido mas cerca: 
Anteo, mi primo, y poca 
familia , íeñor, ordenas 
que te acompañe, dexando 
á Seleniía, y Aftrea 
el govierno de tu Eftado, 
mientras duraíle tu aufencia^ 
Por todo el camino vas, 
entre calladas triftezas, 
tanto Entiendo, y llorando^ 
como íi por dicha fuera, 
ó por deídicha, pofsible 
dar tan mañofa cautela, 
que finja el dolor, que como 
ion criítalinas vidrieras 
del alma los ojos, quanto 
parece que ocultan , nrueíiran,1 
Mil veces quieres hablarme, 
y las palabras íufpenías, 
ninguna razón acaban, 
por mas razones que empiezan-? 
La pronunciación fofpecho, 
que fe te ha perdido , y de ella' 
folo han quedado las ruinas 

del 
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del fufpiro, como en prendas. 
Que es efto, feñor ? fi ay 
alguna defdicha nueva, 
que Venus me folicite, 
y Júpiter me prevenga, 
¡valor tengo para todo: 
anas no, no tengo, fi es fuerza, 
que voz, vida, alma, y aliento 
fallecidos me defmientan, 
quando yá el fufto del mar, 
,yá el alfombro de la tierra, 
yá el terror de la borrafca, 
yá el pafmo de la influencia, 
hecho en todo un ciego abifmo 

, de ícntidos, y potencias, 
balbuciente el labio, duda* 
torpe la voz, titubea^ 
turbado el aliento, pafmaj 
aterido el pecho, tiembla, 
mudo fallece el fu (piro, 
la villa delira ciega* 
y el corazón á pedazos 
parece que fe me quiebra, 
íégun el tropel de tantas 
i 1 uíiones , y quimeras, 
fantasías, y pavores, 
anfias, defdichas , y penas, 
en critico parafifmo, 
ni ve , ni efcucna , ni alienta: 
ay de mi infeliz ¡ Ant. Divjna 
Pflquis::: Cae Pficjitis defmayada, 

rAtbam. Tente, aguarda , eípera, 
ni la llames, ni procures, 
que .cobrada oyga , ni atienda, 

rAnt. Por que? 
[Atbam. Porque fí es que ay 

piedad tyrana , es aquefta, 
de que la digan fin mi 
fus hados fus inclemencias; 
# aislases que bueiva;; ay trille!. 

libra de amor, 
Ant. Que? ‘ 
Atbam. AprieíTa el Efquife bueiva,; 

y vamos luego á embarcarnos. 
Ant. Que pronuncias? 
Atham. Lo que es fuerza. 
Ant. Dexando afsi á Pflquis, quietf* 

hacer de Pflquis aufencia? 
Atham. Su Ant. Pues.*:; 
Atham. No preguntes mas, 

que no he de dár mas refpuefta* 
A»t. Cómo $ Jfi;:: 
Atham. No apures mas, 

porque no tengo licencia 
para decirlo. Ant. Ni yo 
para ignorarlo paciencia: 
Pflquis! 

Atham. No á decir me obligues, 
que efto los Dtofes ordenan, 
pues deiinquentes de Amor, 
todos en Pflquis fe vengan: 
quando fu vida reliaura, 
en efte páramo expuefta 
al vaticinio de Venus, 
no la mi a , que efiá fuera 
Ja de menos, la de quantos 
Egnido en fu centro alverga. 

Ant. Pues perdónenme los Piofes, 
que fi en ocafion como efta 
obediencia ha de aver, quando 

ha de aver inobediencia? 
Pflquis, prima? 

Atham. No la llames. 
Ant. Morir tengo en fu defenfa. 
Atham. Ay, Anteo , que lo mifm0 

hiciera yo, fi pudiera. 
Ant. Tengo yo mas que perder, 

que la vida ? Atham. Confldera, 
que si. Ant. Que? 

Atham. El honor, fí haces 
a mis leyes refiftencia, 

Ant- 



4nt. Mi Rey eres, y mi tio, 
^as rengo , quando lo feas, 
basque la vida, y honor, 
que perder? 

tnam. Si, fi a ver llegas, 
que tienes alma, y los Diofes 
hafta en el alma fe vengan, 
que es la ultima defdicha. 

nt% Todas mi amor las deíprecia, 
yfi fe ha de perder Píiquís, 
vida , honor , y alma fe pierdan: 
líiquis , prima? 

'Ajbam. No la nombres. 
jw N° ay refpeto que me venza. 
*tham. Avra poder. 
^nt. Quál ? Atham. El mió. , Ulen^Soldados. 

lUad, Que es lo que ordenas? 
ham. Prended á Anteo. 

nt• La vida Préndenle. 
Qs v^flalla , ella obedezca, 
e amor no, que es muy libre: 

liqu s divina , defpierta, 
que ay trayeion contra tu vida 
y ay quien tu vida defienda. * 

^bam. X]na vanda apriía, aprifa, 
a echad al rofiro, que pueda 

f- taparle la boca. 

«*f PÍT,is:::, Cuírenle 
¡«m- Llevadle de effa manera 
a la Nave, y fed teftigos, 
^ontes, rifeos, aves, fieras, 
*je que obediente al fagrado 
^creto dexo en defierta 
sla á pilqué , de mi vida 
a mas adorada prenda: 
°mo íin verla me voy? 

^as cómo me iré con ve**Ia? 
v 0 tuviera quien me llevara 
* nu a la Nave por fuerza: Vafe. 

Ve D, Pedro Calderón de la Barca, 
4°7 

Llevan los Soldados h Anteo, y buelve 
Pjiquis del defmayo, 

jint. dent. Pfiquis bella, Pfiquis mia? 
Pfip Ya á mi nombre, mal defpierta 

del delirio, del letargo, 
del frenesí, déla idea 
queme embargó los fentidos, 
es bien que al difeurfo buelva. 
Valor tengo para todo, 
(aquí quedé) y quando nuevas 
desdichas:: mas con quién hablo? 
fula eftoy, todos fe aufentan; 
fin duda, que la piedad, 
a mis fatigas atenta, 
de mi padre , y de mi primo, 
difcurriendo la aípereza 
del monte, van á bufear 
donde algún abrigo tenga. 

Ventr. Vira al mar. 
PJiq. Pero qué efcucho! 

qué marítimas frenas 
de la Nave, mal gafadas, 
hafla aqui del centro llegan? 

Unos dentr. Buen viage. 
Otros. Buen pafiage. 
PJiq. Nueva confuíion es ella, ’)' 

Ja Nave de las amarras, 
las ancoras defaferra, 
y defplegando el velamen, 
que entre gúmenas, y cuerdas 
Jas rafagas amaynaron 
de la pallada tormenta, 
al mar íe hace , padre , Anteo, 
trayeion en la Nave intenta, 
amotinada Ja chuíma, 
pues en la tierra nos dexaj 
yfin nofotros, gozando 
del blando viento , que en ella 
tranquilamente por proa 
ínípira, fe hace a la vela: 

acm 
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acudid , acudid , ved 
que fin mas pieza de leva, 
qiic el náutico idioma , huye, 

: diciendo, quando fe alexa: 
Vnos. Buen viage. 
Oíros. Buen pailage. 
T/iqnis, Padre, feñor? 
Vent, 4tham. Pfiquis bella, 

no acufes mi amor, acufa 
alinftuxo de tu eftrella. 

'ffiqms. Ya es otra mi confu (ion, 
que defde la popa Ceñas, 
y voces da al ay re : padre, 
tenor, cómo aísi te aufentas? 

ÍAtham* Como ay fuperior Deidad 
que lo mande , y lo coníienta; 
á Dios, Pfiquis infelice. 

’iP/fy. Primo, Anteo? 
ypent. Ant. Pfiquis bella, 

ya no puedo focorrerte, 
que atado , y prefo me llevan. 

Toctos. Buen viage , buen paífage. 
^//y.Quip,Cielos, fe vio en tan nueva, 

tan no efperada , no vida, 
ni imaginada tragedia, 
como que defamparada 
de un padre (ay de mi!) me vea, 
,y un amante , en tan remota 
Isla, barbara, y defierta, 
dexandome á íer (ay trifte!) 
entre no habitadas peñas, 
ñero eílrago de fus brutos, 
1/il deftrozo de fus fieras, 
fin que fe muevan á mas, 
que á refponder á mis penas? 

/Uh.den. A Dios, infaufta hermofura. 
tfnt.dent.,A Dios, infeliz belleza, 

hafta que pueda bolver 
á morir donde tu mueras. 

%íéih Bufen viage, buen paífage. 

Ni Amor fe libra de amor. 
Les dos, A Dios, adorada prenda, 
Pfiq. Yá de fus galladas voces, 

ni aun ia compañia me queda, 
que el eco, ladrón del ayre, 
el medio acento fe lleva. 
Pues qub eíperan mis defdichas, 
pues que mis hados efperan, 
que yá que con voces no 
fe reparan, no fe vengan, 
pueílo que fon las quexas 
manjar de que los trilles fe al^ 

mentan? 
Plegue á Dios, Nave enemiga, 
que en aquellas altas peñas, 
marino cavallo*, choques, 
tan desbocado , que en ellas, 
vencido el freno al timón, 
rota á la aguja la rienda, 
en defatados fragmentos 
tan cadáver te refuelvas, 
que hecho Panteón el mar, 
con hondas bobedas, feas 
tumba de quantos te habitan,; 
al Cielo la quilla buelta, 
con tan borradas huellas, 
que ni aun cenizas tu fepulcro 

tenga. 
Mas ay de mi! que me quexo 
contra mí mifma, que llevas 
mi vida en la de mi padre: 
plegue á Dios, que feliz feas,; 
y tanto , que Norte fiel 
teiconduzca , hafta que veas 
el Puerto con tal fortuna, 
que la Nave de Argos venzas, 
no folo en verte triunfar 
del mar , pero en verte pueda 
entre uno , y otro Coluro, 
dihuxada en fus esferas, 
con imágenes de fignos, ^ 
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V caracteres de Etlreilas, el Eíquife a recogernos; 
en cuyo diafano efpacio, 
en cuya maníion eterea, 
libre yá de tormentas, 
la Náutica fu fixo quarto tenga. 
Pero qué digo ? qué digo? 
diente alevofami lengua* 
entre Caribdis , y Scila 
tan zozobrada padezcas, 
que defees por bonanzas 
las Circes , y las Sirenas* 
y quando de ellas efeapes* 
nial defeuidada pavefa 
en tu pañol fe encienda, 
íiendo volcan del mar, del ayre 

Etna. 
Pero no, tan vi&oriofa, 
tan tranquila , tan ferena 
del Puerto el abrigo gozes, 
<}ue en él, cafcada, y deshecha* 
a vida fuya , porque 
nías el fentimiento fea, 
des al través * y pues yo,' 
tal vez de rencores llena, 
tal de piedades, no sé 
qué afedo es el que en mí reyná* 
porque no fepa del daño, 
nj de la mejora fepa, 
Va que es fuerza, que mis anfías 
tnejoras, ü daños crezcan, 
ttiíte, turbada , ciega, 
t^uda, abforta, confufa, elada* 

y muerta* 
defefperada, tras ti 

•w tüe arrojaré, donde::: 
Flor. Efpera. 

Pero qué Oráculo,Cielos* 
v obliga á que me fufpenda? 

ept. Frif. Corre, íi quieres llegafi 
B tiempo, por & fe qued^ 

TMtUh 

yá que la Nave fe aufenta. 
Pjiq. Humanas voces fon , Cielos, 

haced que de mi fe duelan. 
Salen Flora, y Frifo. 

Flor. Cómo quieres que yo corra 
por tan inculta maleza? 

Frif. Aora veo que el íér 
liviana , no es fer ligera. 

Vjiq. Moradores de ellos montes, 
ti ay hados que os compadezcan* 
decidme : pero qué veo! 
Frifo? Flora? 

Frif. En hora buena 
te hallemos, que imaginé, 
que nos dexaban en tierra 
ol vidados á mi, y Flora. 

FJiq. Pluguiera al Cielo tuviera 
yo el confítelo del olvido, 
y no el mal de la evidencia. 

Flor. Cómo evidencia , feñora? 
• -P/%.Comoaquella(ay demiljaque-, 

*) * Aguila del mar, que nada, (Ü4 
Delfín del ayre, que vuela, 
quando las alas que bate, 
y las efeamas que encrefpa, 
páramos de efpuma entorchan* 
y golfos de nubes pcynan, 
es Paladión Marino, 
que en fus entrañas engendra 
tantas maquinas de engaños, 
de trayeiones, y cautelas, 
que no fe les da exemplar, 
pues dexar fu Dama expuefta 
á las iras de la fuerte, 
y del hado á las violencias; 
ingratos amantes, yá 
fe ha vifto en otras bellezas* 
mas un padre , y un amante, 
X m ambos la aborrezcan; 

Eff " BO 
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no foI° hitaría, pero Qué hemos de hacer? 
la tabula aun no lo acuerda: 

y infeliz de aquella, 
que á eítrenar exemplares nació 
expueíla! 

P/tfr.Buena hacienda avernos hecho. 
fmo muy mala hacienda? 

pero yo lo enmendaré: 
Ha Tenores, que nos dexan 
en la Isla á mi, y á Flora, 
buelvanfe por mí fiquiera: 
en viniendo por mi, entrambas 
os iréis. Pftquis. Locuras dexa, 
que compañía que es necia, 
mas que al trille le aliviane ator¬ 

menta. 
\ * ;Ay Flora , ay Frifo, que quando 

miré la Nave tan cerca, 
con juzgar que me efcuchaban, 
confuelo hallaba mi quexa? 
pero yá que efeafamente 
le divifa, pues apenas 
breve atomo Te termina, 
crece el dolor: quién creyera, 
que el bulto de las defdichas, 
al paíío que mengue, crezcan? 
qué alhaja ferá eíla, 
que ella es mas,quando es menos 

quien la lleva? 
Y mas quando(ay de miQquando 
la trémula noche negra 
de fus tupidas arrugas 
defdobla el manto , cubierta 
de aííombro, de horror,y miedo? 
y Tolo firven mis quexas, 
y lagrimas de aumentar 
golfo ai buque, a y re á la vela, 
íin darme mas refpueíla, 
que me dieron las luces , las 

tinieblas. 

Frif. Pues á quién 
fe lo preguntas ? Flor. No éch^ 
de ver que los dos tenemos 
la mifma duda? Pfiq. No huvitf* 
confuelo para mí, Flora, 
mayor, que el que tu eftuvier^ 
aqui, corriendo conmigo 
mis fortunas. Flor. Lífonjera 
te quiíiera refponder, 
mas qué te va á tí en que miel# 
Que corras fortunas tu, 
y tengas hados, no es nueva 
cofa , que hados, y fortunas 
fe hicieron para Princefas: 
mas quién vio que los hados, 

y fortunas tengan ¡ 
fobre Fregonas,yLacayos fuerZ3, 

Pfiq. Yá que las voces no firvcn 
de remora á fu violencia, 
íirvan de decir, que eftamos 
aqui á las incultas fieras 
de ellos montes, para que 
de fus garras, y fus preíás 
feamos de una vez defpojos. 

Frif. Cuidado fe tendrán ellas, 
no ay para que tu las llames. 

Pfiq. Brutos de ellas altas peñas» 
fieras de ellos pardos rifeos, ? 
monílruosde ellas verdes 

Dentro la Mufica. 
Coro i. Quién nosbufea? 
Coro 2. Quién nos llama? \ 
Frif Elle es refponfo, ó refpue^’ 
Flor. De todo tiene, pues junta 

horrores, y voces tiernas. 
Pfiq. La ojeriza de los hados, 

el ceñó de las efirellas, 
la laña de la fortuna, 
X edJP dg Yíolencia^ 
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ííigurs infelice es y ella donde eftas no fepaj 
ia que defpechada os ruega, 
que una vez con novedad 
fea piadofa Ja fiereza. 

Dentro Mufica. 

”0ro 1. dent. 01a,hau,há del monte? 
^0 2. dent. Há del monte? 

1. Ola, hau, há de la íélva? 
2. Ha de la felva? 
1. Albricias, albricias. 

w<? 2. De qué alegres nuevas? 
i.De que viene Pfiquis 

á fer Deidad nueftra. 
foro 2, Sea bien venida. 
Woj-, Bien venida fea. 
yjl* Qué voces fon eftas, Flora? 

*or* No sé, que tan lifon/eras 
defdicen de nueftro afibmbro. 

*'¡í Qué lifonja hallasen ellas, 
^ fi cantan como que rabian? 
A.Callad,por fi otra vez fuenan. 

1. Albricias, albricias. 
2. De qué alegres nuevas? 

^°ro 1. De que viene Pfiquis 
á fer Deidad nueftra. 

'ocios. Sea bien venida, 
. bien venida fea. 

Cuyas ferán eftas voces? 

Una £ruta * *Iue avr* en ttdtrOi 
* e ana Ninfa con un velo en el rojlro, 
y una hacha en endida en la manoy 

k. y canta. 

De quien en tanta tragedia, 
c°mpadecido de ti, 
Vencer tus hados intenta, 
^°mo antes que defembocc 
*** las pálidas tinieblas, 

tem; roías fe ofrecen, 
Eftrella Venus , te atrevas: 

porque le importa el fecrcto. 

á feguirme penetrando 
las entrañas de efta cueva, 
donde, guardada á fus iras, 
tan grande dicha te efpera, 
como eftas voces publican, 
diciendo , al verte en fu Esfera, 
albricias, albricias. 

Todos. De qué alegres nuevas? 
Ninf. De que viene Pfiquis 

á fer Deidád nueftra. 
Todos. Sea bien venida, 

bien venida fea. 
Pftq.Sombra, ilufion,ó fantafma,- 

que al humo, y luz de efta tea, 
aun mas deslumbras,q alumbras, 
feguirte quiero, ó bien feas 
favorable , ó bien contraria, 
que nada mi vida arriefgaj 
pues fi favorable alivias, 
ó fi contraria atormentas, 
en nada va á perder quien 
vivir, 6 morir defea 
tan á un tiempo , que no fabe 
en qual délos dos acierta. 
Entra tu conmigo, Flora. 

Flora. Yo no he de dexarte. 
Entran Jiguien do a la Nirfa V/tcjuis¿ 

y Flora por la grataba cuya puerta 
eftbn dos Salv ages. 

Salv. t. Entra 
tú también, Frifo. Frf. Efío no, 
que aunque yo brutefeofea, 
no me entiendo bien con grutas. 

Salv. a. Adonde vás? 
Salv. 2. Tente. Los dos. Efpera, 

que tú también has de entrar.- 
pri/.Mi feñoras doñas beftias, 

qué les vá á uftedes en que 
entre yo? 

JrfF z Salv* 



3.1 £ Ni Amo? fe libra de Amor: 
CUh. i. Que nunca puedas 

decir adonde eftá Píiquis, 
que nadie ha de faber de ella. 

FriJ. Avrá mas de no decirio? 
Sal.i. No has de irte,al centro llega 

de effa caberna. Frif.Qomo hagan 
de la ce te , norabuena. 

Vno. Qué quieres decir? 
Fr'if. Que truequen. 
Uno. Di. FriJ.La caberna en taberna, 

puescum amicis non repa- 
ratur in una littéra, 
dice el adagio.Los ¿/¿/.Carguemos 
con él. Fnf. Protefto la fuerza. 

Llevante , mndafe el teatro en el de un 
Falacio,/alen los Múfleos, que fe divi¬ 

den en dos Coros ,y detras la Ninfa 
eon la hacha flfiquisy Flora. 

'¡Mufle. Pues viene ya Píiquis 
á fer Deidad nueftra: 
íea bien venida, 
bien venida fea. 

'Coro i. El Sol de ellos montes, 
la Alva de ellas fierras, 
Deidad de ellos valles. 
Ninfa de eílas felvas; 
fea bien venida, 
bien venida fea. 

Coro 2» La mas bella Rofa .{» 
de la Primavera, 
que amanece á fer 
de efte Alcázar Reyna; 
fea bien venida, 
bien venida fea. 

Coro i. La Eftrella de Venus 
desluce fu Eftrella, 
pues ya eftá íegura 
de que no la vea: 

Xodos. Sea bien venida^ 
bien venida fea» 

Coro i. Albricias, albricias. 
Coro j. De qué alegres nuevas? 
Coro i. De que viene Pfiquis, 

á fer Deidad nueftra. 
Todos. Sea bien venida, 

bien venida fea. 
Fflq. De las dudas con que lucho* 

quién librará mi deleo? 
Cielos, qué es ello que veo? 
Diofes,qué es efto que efcucho? 

Flor. De aílombro tan Angular, 
quién los efectos no ignora? 

Sacan los Salvajes a FriJ o en hom^ú!> 
Frif. Acá eftamos todos, Flora. 
Los Salv. A oir , á vér, y callar. 

Sueltanle ,y vanfe. 
ffiq. Quándo imaginé, que el cent^ 

de la Tierra me efeondia 
á nunca mas vér el dia, 
hallo tantas luces dentro? 
Qué Alcázar tan eminente! 
qué fumptuoíb Palacio! 
qué verde, y floridoefpacio! 
qué hermofa, y lucida gente! 
Cuya ferá la grandeza, 
Flora , que admiras , y vés?, 

Mufle. Toda , bella Píiquis, es 
de tu divina belleza. 

Tflq. Para quién fe fundó aqui 
aquefta fabrica, en quien 
tantas riquezas fe vén? 

Mufle. Para que te albergue áti» 
Fflq Pues decidme , de que 

íe fupoque yo efte dia 
á eftas montañas vendría? 

Mujic. Su dueño lo fabe todo. 
Fflq. Quién en el mundo íe viG 

en igual confuíion ? pues 
fepa quien el dueño es 
de efte R,eaí Adazas, ,. 

. ’ SM 



tí* infido, y mata la hacha , que, 
dcx'o encendida fobre un bufete la 

Ninfa que guio d Pflquis, 
wpido. Yo, 

para hablarte encubierto, 
cl fuego apago que ves. 
Por feñas de que elle es 

^ *1 primer fuego que he muerto. 
ff Buenas noches. 
lor• No tan bueno 
el dicho agaBajo fue 

j^onio yo le imaginé. 
H' Eco, tan de alfombro lleno, 

aviendome reípondido 
a lo que te he preguntado, 
eo mas dudas me has dexado 
de las que yo avia traído; 
pues ves que mi pena lucha, 
faca de tantos enojos 

r mis oidos, y mis ojos. 
t Si haré, Píiquis bella, efcuscha» 
Vo::: Pfiq.Antes que empieces, di 
que luz traygan. 

wp. No lo ilítente 
tu voz, que elfo folamente 

v uo puedo yo hacer por ti. (blar? 
% Luego á obfcuras me has de ha-? 
p*t' Sí, que nunca me has de ver. 

Qué fiero debes de fer! 
pí* No ay mas caufa que penfar? 
H' Si, pero entre penas duras, 

p Suién no pienfa lo peor? 
pP' Oye , que contra eífe horror::: 
b/'f* Veamos como fe ama á efcuras. 

°K Mas fácil, Frifo , ferá 
á efcuras no los veamos, 

fy'• A bufcar por donde huir vamos. 
^ Quién fin luz nos guiará? 

^ Vanfe Flora , y Prfo. 

% Para que eutrambps fcptido$ 

Ve D• Pedro Calderón de la Barca* ^ t ^ 
quexofos de mi no edén, 
lo que los ojos no vén. 
te han de fuplir los oidos. 
¡Y pues vencer el pavor 
del no ver con oir pretendo, 
lo que yo fuere diciendo 
cierren claufulas de amor. 
Que es bien , ya que tan rendidos 
ha de arraftrar mis defpojos, 
que pues no pueden los ojos, 
la enamoren los oidos. 

•/•Hermoíifsima Pfiquis, 
cuya planta produce, 
á contactos de nieve, 
flores blancas, y azules? 
Antes que de mis anfias 
la novedad efcuches, 
ferá bien que las tuyas 
confueles, y aífegures: 
y afsi, la primer col* 
que es jufto que pronuncie,’ 
fea, que eftás adonde 
no ay hado que re injurie, 
porque eftás en fagrado 

El yy Mufle a. Tan noble, tan ¡luftreá 
que en él no ferá mucho 
que de ios hados triunfes. 

Cup. No ha fido acafo ave$ 
con varias inquietudes 
alterado efios mares 
á vifta de eftás cumbres. 
No acaío , que tu padre 
preceptos execute, 
que le obliguen á que 
fin ti las ondas fulque. 
Y no acafo , en efedo,- 
ha fido que te bufquen 
eífas voces que á eftos 
Palacios te conducen: 

El3y Mu/. Quizá porque ha pedidd 

tq 
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tu vida quien prefume 
que Júpiter le tema, 
quaudo á fu Esfera fubfí. 

Cup. A puerto llegas, donde 
tendrás , fin que te aífuftes, 
muchos que te obedezcan, 
nadie que te difgufte. 
Que eñe encerrado Alcázar^ 
de cuyos balauílres, 
á deícollaríe fueran 
oy eminentes cumbres. 
A efeéto fojamente 
de ocultarte á tí, fufren 
de ellos íobervios montes 
la inmenfa peíadumbre; 
en él, pues ferás dueño 

E/j/f Mu/.Dc quanto el mar incluye* 
de quanto el Sol engendra, 
y la tierra produce. 

Cup. Pues por mas que el diamante 
rayos avaro oculte, 
Verás para tu adorno, 
que uno en otro fe pule. 
Del rubí, y la efmeralda 
ííiaridágcs Comunes 
entre reílexos roxos 
datan verdes vislumbres* 
Las lagrimas del Alva, 
quando a llorar madrugue, 
las haté que fe quaxen, 
primero que íe enjuguen: 

E/, y Mu [te. Para que a tus oidos 
dependientes fe efcuchen 
mis penas, y tu Cielo 
tenga de quien fe burle. 

Cup- Quanto oro, y quanta plata 
avaro monte cubre, 
facaré de íus minas, 
á que en crifol fe apuren, 
halla hacerle tratables, 

tanto , que quando gufíe$¿ 
que borden tus adornos 
emretexidas luces, 
ingeniofo gnfano 
de las fedas que urde 
te dará los matizes, 
yá haciendo que fe aúnen 

El,y Muf. Hebras de feda , y 
logrando en ti fu luftre, 
tareas de los tornos, 
fatigas de los yunques. 

Cup. Tendrás á todas horas, 
que tu belleza adulen, 
muficas acordadas, 
cánticos de amor dulces. 
Regiftrará tu mefa 
quanto ay que el mar circunda 
quanto ay que el monte corra* 
quanto ay que el ayre cruce. 
Servida , y feftejada 
de Damas , que no cuiden 
de mas , que de tus galas, 
tus joyas, y perfumes: , 

ÍU, y Mufo Sin que de efta grand^ 
otro premio procure, 
fino tan folo , Píiquis, 
que quien foy no preguntes. 

Cup. Y no por fer tan fiero 
como tu rne prefumes, 
fino porque es forzofo, 
que mi sérdifsimule; 
tanto , que á elfos criados 
contigo aquí introduxe, 
porque quedando fuera, 
donde eíiás no divulguen* 
Puelto que ferá fuerza, 
que al paífo que te buíquen 
rendidas mis finezas, 
mayor Deidad injurien; 
y alsi, el día que veas ¡ 
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>y Mufic. A qualquier lumbre, 
pienfa que todo edo 

. polvo fe reduce. 
H' Ignorado prodigio, 

que en voz, y acción incluyes 
enigmas impoísibies 

que á razón íe ajuden: 
mi bien íolicitas, 

coixio tu rodro encubres? 
Porque hacerle , y guardarle, 

p traycion , no alhago , arguye. 
Como me es fuerza , Píiquis. 

H* Pues íi á edo te reduces, 
noedirao tus promedás, 
Pues Ja menor no cumples, 
pándame abrir las puertas 
oe tu Palacio, y bufque 
Uii fortuna los rieígos, 

^ viftos á todas luces. 
Bien pudiera forzarte 
gudo , al ver que huyes, 

pero mis vanidades 
tan baxa acción no fufrenj 
que es baldón de lo noble, 
paxeza de Jo iludre, 
juzgar que con violencias 
jos méritos fe fuplen. 
Obligúete mi ruego, 
1111 llanto te afíégure. 
^Uevate mi fineza. h 
1En vano lo prefumes, 

Sr 
que yo::: 
Ant. Pfiquis bella. 

^ Que humana voz difeurre 
no habitado efcollo? 

\ Exonde tu luz encubres? 
^Uteo es quien te llama, 
fechado al mar , fe huye 

e ia prifion, y á nadg 

Calderón de la Barca, 

á focorrertc acude. 
Pfiq- Ede es mi primo Anteo, 

la ley de amante cumple: 
Anteo? Cupid. No le nombres. 

Pfiquis. Primo? 
Cup. No le pronuncies, »/. 

Cielos , qué friego es ede; 
que en mi pecho fe infunde, 
nacido de que aya 
otro, que á Pfiquis bufque? ' ° 
Mas fi a m.or; a y fin zelos, 
qué mucho que me a duden, 
pues nunca fui Amor, luda 
aora que los tuve? 

’Jnt, Pfiquis divina? 
pfiquis. Anteo? 
CuP» Su nombre no articules, 

que harás que tu refpeto 
de una vez aventure; 
pues no sé fi podré 
mirar á nuevas luces 
zelofo los defprecios, 
que enamorado pude. 

Pfiq. Primero que atrevidos 
Cup. Será defenfa inútil. 
Pfiq, Cielos, dadme focorro. 
Cup, En vano á ellos acudes. 
Pfiq. Diofes::: 
Cup. No avrá ninguno 

que contra mí te ayude. 
Pfiq. Si por vengarte, Venus,- 

a ede horror me reduces, 
infame es tu venganza. 

Cup. Mira que mal arguyes, 
pues aun Venus tampoco 
tu voz quiero que efcuche. 

P/í.Ni a una Deidad, ni aun hombrs 
permites que pronuncie? 

Cupid. No. 

Pfiq. Pues limase á entrambos, 

fi 
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fi es darte pefadumbre 
Cup, Para que no te oygati, 

verás que fe confunden 
tus voces entre otras: 
haced que no la efcuchen. 

Pfiq. Venus bella 
Mufe. Venus bella 
Pjip No procures 
Mufe. No procures 
Pfiq. Que efte alfombro 
Mufe. Que efte aflombro 
Fjiq. De mí triunfe: 
Muf. De mi triunfe; 
Pfiq. Vida tengo 
Muf, Vida tengo 
Pftq. Qué afíegure 
'Mufe Que aftegurc 
Pfiq* Tu venganza 
Mufe. Tu venganza 
Pfiq. Mas iluftre* 
Mufe. Masiluftre* 
'ALnt. Donde, Pfiquís , fe éfcQlldetí 

tus eclipfadas luces? 
í/%- Primo Ante©, 
Mufe. Primo Anteo, 
Pfiq. Tal fe fufre? 
MuJ. Tal fe fufre? 
Pfeq.O ño ay Diofes¿ 
Mufe. o flc, ¿y Diofés^' 
Pfiq. Ü de mi huyen* 
MuJ. Udemi huyen* 
Cup. Ves perdidas tus voces 

entre la muhedumbreí 
1Pfiq. Que importa, fi yo huyendo 

de ti, es bien que procure 
hallar en otro abifmo 
centro que me fepulte* Vafes i 

$up. Profeguid con las voces, 
mientras que yo la bufque, 
guaque mal podía huyendo^ 

libra de Amor i ., 

Mufe. Aunque mal podrá huyCH^ 
Cup. Que fu riefgo fe efcuche, 
Mufe. Que fu riefgo fe efcuche, 
Qup. Que no huye de Amor quiel1 

de Amor á ciegas huye. 
Mnji Que no huye de Amor qu^ 

de Amor á ciegas huye. 

JORNADA TERCERA'. 

Canta déntra algo íexos la MufeicA > !¡ 

fealen Flora ^y Frifeo. 
Mujíc. Qiiatro eífes ha de Tenet 

Amor parafer perfe&o, 
Sabio , Solo, Solicito , y Sectff 

Frife Pues nueftros no&urnos art101 
que en metáfora de farfa, 
ella es la Dama Duende, 
y el es el Galán Fantafma, 
divertidos en la íiempre 
florida apacible eftancia 
de aquellos jardines, Flora,' 
lo mas de las noches paífani 
y efta lo eftán en oir 
eflás muficas gue cantan: 
rome dirás, puefto que 
tu mas cerca de ellos andas,’ 
que has entendido de aqueft^ 
direño Buho , de quien nada 
yo me atrevo á difcurrir? 
porque defde la menguada 
hora, que de elfos Salvages> , 
que á la puerta eftán de gua*®1 
entrando por una gruta, 
me halle dentro de una fala* 
todo foy alfombro, miedos* 
ilufiones , y fantafmas* . 

Flor. Pues de que nacen aquew° • 
temores, quando te hallas 

tanregíladO jjfíkxiclol ^¡J. 



De D. Pedro Calderón de la Barca. 4T 7 
De éfíb mifmo, por que caufa 

con tanta puntualidad 
me firven , y me regalan 
á mi ? quién ib y yo en el mundo, 
parajque cofa no aya 
imaginada, que luego 
no la tenga? Flor. Pues no baila 
Venir con Píiquis ? Frif. No 'dudo 
que el refrancillo que habla 
con los canes de Beltran, 
hable con los de Beltrana: 
y afsi, no es mi duda Flora, 
que las finezas fe hagan, 
fino el modo. 

Mor, EíTe es fecrcto, 
.que mi difeuríb no alcanza. 

Frif •Quién ferá aquefie menguado, 
que tan rendido la ama, 
y fin que diga quien es, 
viene de fecreto á hablarla 
todas las noches j y aun de eíTas, 
las lóbregamente pardas 
Polo á los jardines fale? 

Flor. Lo que yo he juzgado::: 
Fr¡f. Vaya. 
Flor. Es, que es algún gran Tenor, 

Tegun lo mucho que galla 
de ambares, joyas, y telas. 

*rif Mi opinión es muy contraria, 
algún blanco viejo es verde, 
que fon los que dan , y calían, 
y entran á obfcuras.FAm.Yo,Frifo, 

. iolo sé,que enamorada 
dél eftá Píiquis : y tanto 
Tus perfecciones enfaiza, 
que ella perfuadida á que es 
algún Dios, que á verla baxa 
de las Esferas, bien como 
por Endimion Diana, 
por Daphne Apolo, por Leda 

Fom. VIL 

Júpiter,£or::: frif Calla, calla, 
y no cicas, que Ti litera 
Deidad de tanta importancia, 
no qu i fiera parecer lo 
á los ojos de fu Dama: 
porque para quando Ton 
valor, luílre, honor , y fama, 
fino para quando ellas 
lo huellan , pifan , y arraílrao? 
y yo antes prefumiré, 
que por deferios fe guarda, 
y para ello ay dos-razones, 
y bien concluyentes ambas. 

Flor. Quaks fon? Frif. No permitir 
que Te vean cara á cara, 
y dar ., que es indicio mero 
deque encubre alguna falta. 

Flor. Luego no dan los galanes? 
^rz/.No^q no hace un hóbre infamé 

mayor. Flora. Qué? 
■Frifo. Que regalar. 
Flora. Por qué? 
Frif La evidencia es clara: 

Quien no da á fu Dama, Flor ' 
en quatitas partes fe halla, 
que la afean fus amigas 
lo deslucida que anda,' 
la pone en obligación 
de decir, que enamorada 
palia por todo * y que á ella 
vivir con güilo la baila: 
Pero quien la da , la pone 
en obligación, que vana ' 
de fus alhajas Te precie, 
diciendo á todas muy faifa; 
Yo enamorada no eíloy 
de ulano > eíloy obligada; 
con que el tal ulano trueca 
fu deíprecio á fus alhajas. 

Suenan dentro inflr amento f. 

Ggg - Flor. 
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Flor. Yo refpondiera con que es 

fácil embiar noramala 
al uno , y no al otro, íl elfos 
inftrumentos no avilaran 
de que á ella parte fe acercan. 

Frf Pues quede la hoja doblada 
con que ay fecreto tan nuevo, 
que criados no le alcanzan. 

Salen los Mu feos, y detras Pfiquis, 
y Cupido. 

Mufic. Quatro eíles ha de tener 
amor para fer perfedo, 
Sabio, Solo, Solicito, y Secreto. 

QuP* En ninguno mas que en mi, 
Jas quatro eífes concurrieron, 
que perfedo á amor hicieron: 
Sabio pues te eligió á ti; 
Solo, pues tu fola en mi 
vives 5 Solicito , pues 
te bufqué , donde defpues 
tan Secreto he adorado, 
que aun del Sol me he recatado: 
luego íi en mi afedo ves 
lograr fe uno , y otro efedo, 
por mi fe debe entender::: 

Mufle. Quatro eíles á de tener 
amor para fer perfedo, 
Sabio, Solo, Solicito,y Secreto. 

'Fflquis. De eífes, y hierros orló 
Ja efclavitud fus pavefes, 
y es bien , fi tu das las eífes, 
que añada los hierros yo: 
Sabio no es mi amor, pues no 
perfuade jSolo no es, 
pues defea mas ; y pues 
lo que defea no ruega, 
Solicito á fer no llega, 
ni Secreto, quando ves 
queá voces íequexa , a efedo 
de no poder merecer. 

Mufle. Quatro eífes ha de tener 
amar para fer perfedo, 
Sabio,Solo, Solicito , y Secreto* 

CuP- No cantéis mas: Pfiquis mia> 
tu de mi defeonfiada? 
en que , para perfuadirme, 
la fé de tu amor no es Sabiaí 
Sola, pues que mas defeas; 
Solicita, pues fe canfa; 
ni Secreta , pues de mi 
fe quexa á voces. 

Pflq. Qué eftrañas 
eíle fcntimiento mió, 
fi fabes de qué fe caufa? 
Yo confieífo, queinfelke 
hallaron puerto mis aníias 
en tus Palacios, adonde 
nada contigo me falta: 
pero entre tantas finezas, 
dichas , y venturas tantas, 
aquefto de no faber 
de mi padre, y mis hermanas, 
ni como la aufencia mia 
ha recibido mi Patria, 
de tu amor , y tus finezas 
me han puerto en defeonfianza; 
pues aviendote pedido, 
mil veces:: Cup. Eípera, aguará 
que puerto que efié defeo 
á fer fentimiento paífa, 
le he de enmendar en la parte 
que pueden mis ciencias altas, 
yá que no en el todo: oy 
te daré noticias claras, 
no folo en voces que oygas. 
mas fi el valor no te falta, 
en imágenes que veas, 
como.:: Pfiquis. Qué? 

Cupido. Me des palabra::: 
Pfquis Di. 

CU?- 



De D. Pedro Calderón de la Barca, 

ü'P' Que a roí no me has de ver 
á la trémula , á la efcaía 
luz , que para que lo veas 
tu., las mií'mas lombras traygan. 

fyfy.Cótnoton luz no he de verte? 
fty. Poniéndome á tus efpaldas, 

con ley de que no ayas,Píiquis, 
de bol ver á mi la cara. 

Dentro mufica a lo lexos. 

í/%. Yo lo ofrezco ; pero Cielos! 
Vup. Que oyes? 
fytquis. Mil inuficas varias: 

que me dicen ellas voces * 
no se , puedo que acordadas 
faenan. Cup. Pues aora atiende 
quaoto de fiefta, y de gala 
tu Corte eftá, en regocijo 
de que ella noche íe cafan 
con Aftrsa , y Selenita, 
Lidoro , y Arfidas. Pjtq. Rara 
admiración! Cup. A fus bodas 
oye los hymnos que cantan. 

X¿ tira fe a un UdoPfiquisy Cupido de- 
trasde ella ,yJalende mofeara algu¬ 
nos,con hachas,y Aflrea, Selenifa, Ar- 

¡Idas,y Lidoro,y detrás Áthamas. 

^ltf A las bodas felices de quatro 
amantes afe&os, 
con dobladas antorchas de tea, 
vén , Hymeneo. 
V texiendo de mirtos, y rofas 
guirnaldas a Venus, 
* coronar fus íienes altivas, 
vcn, Hymeneo. 

Wam. Solo confolar pudiera 
Pfiquis bella la falta, 

Va que murió , como os dixe, 
a un accidente podrada, 
eu la embarcación de Oeta, 
cQn cuya fatal defgracia, 

4*? 
fu primo Anteo no quifo 
bol ver fin ella á ia-Patria, 
pallando fe á militar 
en las guerras de Trinacria: 
Solo pudiera , otra vez 
digo , confolar fu falta 
la dicha de aquella unión, 
que gozeis edades largas. 

I/LAuque oy la dicha es de todos, 
la mia á todos atraíía: 
ya que puedo hacer,perdidas Ap. 

en Pliquis mis efperanzas? 
AJlr, Mucho en prefumir q es tuya 

mi felicidad fe agravia: 
ya es, ay ignorado joven, Ap. 

tiempo que del pecho falgas. 
Arfid. En las venturas de amor 

dice mas el que mas calla: 
ay perdida Pliquis bella! Ap. 

Selen. A mi ella razón me valga 
para mi difeulpa: ay trille, A p. 
que en vano íe esfuerza el alma! 

Atbam. Profeguid en las canciones, 
bayles, muíicas, y danzas, 
que oy todo ha de fer Pellejos, 
halla partirle mañana 
á fu Rey no cada una, 
y yo,acompañando á entrambas, 
l’upiieílo que Selenifa, 
que .es la que hereda mi cafa, 
mientras yo viva, feaufenta. 

Arfi> Mi afsiílencia es de importada 
en Chipre, por los fuccílos 
de aquellas guerras palladas: 
y aísi, es fuerza no quedar, 
como debiera, á tus plantas. 

LidoK.Si yo, que en llevar á Aílrea 
ro ofendo al cariño en nada* 
puedo pedir un favor, 
icííor::: Atham. Di, que es? 

Ggg a Lie, 
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L¡d. Que no Taigas 
tu de tu Corte. Atbam. Perdona, 
que hafta los Puertos de Acaya, 
entre Citeyon , y Chipre, 
tengo de ir á acompañarlas, 
que fon muchas tres aufencias, 
para que esfuerzos no aya 
que las dilaten un poco: 
y porque el llanto no haga 
defayre oy al alborozo, 
otra vez la canción vaya: 
ay perdida Siquis mia, Ap. 

todo ello fin ti no es nada. 
Mufic. A las bodas felices de quatro 

amantes afedos, &c. 
PJtq. La terneza de mi padre 

mis afe&os arrebata: 
padre ? Tenor? 

Cupid. No te eícucha, 
que todo eíío es fombra vaga. 

P^í/.Pues haz tu::: Buelve a Cupido * 
Cup’t:/. Apagad las luces.. 
Apagan las luces yy defa parece» tedas, 

Ffiej. Cómo tanto eíplendor falu 
en tan breve inflante? 

C upid. Como 
ibas a bolver la cara, 
y porque tu no la pierdas* 
quiero yo perder tu gracia. 

De eífe repetido enigma 
no es bien apurar la caufa, 
que yá me doy por vencida, 
que no merezco alcanzarla: 
Tolo re diré (ay de mi) 
que diera porque me hablaran 
mis hermanas , y me vieran, 
mi bien, también empicada, 
rima , y vida. 

Cupid. Cómo ? Pfiq, Como . |» 
dicha no comunicada 

de Amor, 
no es dicha : del Sol las luces 
fueran hermolas, y claras, 
íi á fus Colas fe lucieran? 
De las Eftrellas la varia 
república fuera hermofa, 
fi a fus Tolas fe alumbrára? 
Si las flores para sí 
refpiraílen lu fragrancia, 
qué eftimacion merecieran? 
Si el criftal, cuya aífonancia, 
tal vez inítrumento , á quien 
traites de oro, y lazos de ambat 
ion las guijas, y tal vez 
la cenefa de cfmeralda, 
blaudo búcaro de yerva, 
ufano no lifonjeára, 
ó yá el labio , ó ya el oído, 
que fueran fus consonancias? 
El oro que eítá en la mina, 
á quién adorna ? la plata, 
á quién aprovecha i i quién 
el diamante < luego es clara 
cofa, que en tanto es la dicha 
dicha , en quanto fe reparta. 
Perdona ella vanidad, 
y cree, mi bien,que de tantas 
finezas como te debo, 
verme , fuera la mas alta, 
mis hermanas tan guítofa, 
tan rica , alegre, y ufana: . 
pero quien no te merece I*** 
aun menores confianzas::: 

Qup. No llores, que no es razón* 
que con acciones contrarias, 
una Al va venga riyendo 
de vér llorando otra Alva. 
Tu padre,hermanos, y deud° ’ 
pues todos juntos fe embarcó ’ 
derrotaré á aqueftos 
con licencia de que hagas 
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alarde de tus grandezas. 
Pfíq. Mil veces befo tus plantas. 

Alza del fuelo , y les brazos 
me da, pues que ya::: 

^fiqu'íi. La blanca 
Aurora con arreboles 
los zelages deímaraña: 
yo lo diré , no lo digas, 
vere , pues. Cup, Tu te adelantas 
a defpedirmd l'Jiq Si , que 
Tiendo yo la enamorada, 
en ti fuera defeariño, 
lo que en mi defeonfianza. Vafe* 

Cup, Que feliz es el amante, 'V* 
que correspondido amal 
pues el roifmo Amor no tiene 
para si dicha mas alta. 
O mal aya quanras flechas 
de plomo gafté, ó mal aya 
quantas del aborrecer 
executaron la faña. 
Albricias pedir podréis, 
aves, flores, fuentes , plantas, 
montes, y ft Ivas , á quantos 
por vueftros umbrales paflan, 
que ya al Amor aveis vifto 
enamorado, y que trata 
de que todo fea favores, 
todo dichas::: 

Item. Ant. Todo aníias 
ha de fer para mí, Diofes? 

Cup. Qué efcucho! 
Ant. El Cielo me valga! 
Cup. Quién ferá el que defpeñaáo 

defde aquellas cumbres baxa? 
laxa defpenado Anteo ¡veftidode pieles 

Ant.Quien, porque el vivir le fobra, 
tierra que pifar le falra: j . 
Dígalo el que difeurnendo 
la cima de effa montaña^ 
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por fi de ella defeubria 
algún puerto, á mi efperanza, 
ó defvanecida, ó ciega, 
la mal afirmada planta, 
hafla llegar á las cuyas, 
mas que me arroja , me arraftra.’ 
Yá , pues , bello joven , que eres 
el primero que en humana 
forma vi en aquefle monte, 
defde el dia que en fus pardas 
peñas habité, abortado 
de eífe mar en eftas playas: 
Si eres la De y dad , que en ellas, 
tiene un prodigiofo Alcázar, 
que tai vez mirar íe dexa, 
y tal fe efeonde , y fe guarda* 
Tordo al golpe , y á la voz 
del peregrino, que llama 
á fus umbrales , piadofo 
te mueva el verme á tus plantas^ 
No porque infelice vivo, 
fufientado délas ramas 
mas filveflres; no porque 
es un peñaíco mi cama; 
no porque efta bruta piel 
vifto , de la ropa á falta, 
de que me defnudó el tiempo, 
á embates de vientos, y aguas* 
tus laftimas felicito; 
porque hablo fin confianza 
de que te laftímen mas 
fortunas de amor lloradas, 
que defdichas padecidas, 
q uno es cuerpo , y otro es alma:. 
Bufcando una Dama vine 
á eftas rufticas campañas, 
echado al mar , cuyo fuego 
aun no apagó nieve tanta. 
Voces di, que repetidas 
de los ecos 3 me tornaban 

mi 



42>i# Ni Amor fe 
n»i mifma razón, quizá 
por no quedarle con nada 
de un defdichado : en efe do, 
íin ver á nadie Ja cara 
halla aora, ha muchos dias 
que habito brutas eílancias. 
¡Y no porque te repita 
fortunas de amor contrarias, 
en obligación ponerte 
folicitan mis defgracias 
de que me albergues , ni que 
repares , villas , ni valgas* 
folo con que me des nuevas 
de una beldad íoberana, 
que en elle efcollo quedó, 
porque nació defdichada, 
por pagado me daré 
de tu piedad noble , y alta: 
dime íi la has viílo , u dime 
íi enamorado te hallas, 
que con elfo fabré yo 
que si, que en íu foberana 
her mofara es confequencia 
de averia viílo el amarla? 

C«/>,Quées ello, Cielos, q efcucho? 
qué ira , qué fuego , qué rabia 
es ella , que al corazón 
á un tiempo yela , y abrafa? 
Mal ayan quantos harpones 
de oro he gallado , mal ayan 
quantos á amar obligaron, 
pues elle contra mi alcanza 
tanto poder. 

'Anteo. Ni aun refpueíla 
te merezco? 

Cup. Mas qué aguarda 
mi corazón ? muera Anteo 
con el Veneno que mata, 
y viva en parte el biaíon 
de mi madre, porque ingrata 

libra de Amor, 

mi vanidad fue á ofenderla, 
quando entendió que á vengar^ 
Derrotado peregrino, 
por lo que mi voz dilata 
el no responderos , es 
por no aumentar vueílras anfias» 
pero yaque es igual daño 
el ignorar las defgracias, 
que el faberlas, y ay quien quieí* 
haberlas mas que ignorarlas: 
labed , que ella Dama tiene 
dueño yá, porque el dexaria 
aqui, á efefto fue de que 
fe cumplidle la amenaza 
del vaticinio de Venus; (guarda 
y a (si, un monílruo es quien 1* 
Ddeíperad vueítro amor, 
defabuciad vueílra efperanza, 
y no eípereis en efefto, 
ni verla jamás, ni hablarla: 
porque fuera de que es 
impofsibie , el que la ama 
fabrá vengarfe de vos 
en sér, honor, vida, y alma. Vafe4 

Ant. Qué mas vengado 3 fi todo, 
faltando Pfiquis, me falt a? 
el sér, porque yá no foy; 
el honor , pues yá mi fama 
aqui efpiró, á los baldones 
del oprobri© , y de la infamia; 
la vida, pues que no es vida 
vida que es tan defdichada; 
y el alma, pues que fin Pfiquis 
no la tengo. 

Todos dent. Amayna , amayna. 
Ant. Pero qué lexanos ecos, 

demás de la villa, llaman 
la atención , para que vea 
como en tormentofa calma 
peligra un Baxél, meciendo 
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de una valida en otra vanda 
ambos collados? O mar, 
con qué tu colera aplacas, 
fí la calma, y la tormenta 
vienen a fer ruinas ambas? 
Balanceando á cada embate 
fe va á pique , á cuya caufa 
la gente abandona el buque, 
faliendo á tierra en la lancha; 
Dichofo yo , que veré 
tratables gentes humanas, 
que me admitan, ya que el Cielo 
piadofo conmigo anda, 
en que una borrafca lleve 

r a quien traxo otra borrafca. 
^ °tro lado tocan dentro inflrumentos. 

Mas qué inílrumentos fon ellos 
que del encantado Alcázar, 
en bellas lucidas tropas 
falen con fonora falva? 

bent. Muf. En hora dichofa venga 
á ellas incultas montañas 
el gran Athamas de Egnido, 
donde íus dichas le aguardan. 

dnt. Aquí ay mas myílerio, Cielos, 
encúbranme aquellas ramas, 

Atham. Dichas mías ? ó voces, 
que myfteriofas mas, que no veloces, 
embarazáis los vienros, 
quién á vueítros acentos 
mi nombre dixo , ni que yo podía 
fer el que á vueílros piélagos venia? 

Muf. i. La Deidad de ellos montes. 
Muf, 2. El Sol de todos ellos Orizontes. 
1. De ellas íelvas la Aurora. 
2. De ellos campos belliísimos la Flora. 
1. LaVenns de ella Esfera. 
2. La bella roía de ella Primavera. 
Las dos, Y en fin , en fus efpacios, 

ia que es Jlcyna feliz de ellos Palacios. 
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para ver íi he de valerme 
de quien llora , u de quien canta. 

Efcondeft^y falen por un ladoAthamas, 
Lidoro, Arfidasy Selem/a, Afir, y vente. 
Atbam. Siempre incultos para mí 

han de fer , ó foberanas 
Deidades, eíloj e icol los? 

Afir. En vano de elle te efpantas, 
pues no , como el que decías, 
es horrorofa fu eítancia. 

Lid. Ni defpoblada tampoco, 
que allí un Templo fe levanta. 

Selen. Y alli una muíica fuena. 
Aftr. Lleguemos adonde cantan. 
ffi.dent. Profigan vueílras canciones 

halla llegar á la Playa, 
pues dio mi efpofo licencia 
de que á recibirlos falga. 

Frifdent. Salgamos con todos,Flora, 
pues Jo permiten las guardas. 

Salen del Palacio las Damas que pue¬ 

dan , Muficosy Frifo, Flora ,/ Pfiquis. 
Muf. En hora dichofa venga 

á ellas incultas montañas 
el gran Athamas de Egnido, 
donde fus dichas le aguardan. 

Atham. 



Ni Amor fe libra de Amor. 
rJbh.Y quién,en fin, dueño es de glorias tantas? 
Pfiq, La que por la mayor tiene tus plantas. 
Atham. Cielos, que es lo que veo! 

íi es acafo iiuíion de mi deíeo? 
Afir. No, que á fer iiuíion , y fantasía, 

no fuera igual en todos. Atham.Pfiqms mía, 
gde quando acá mi fuerre ha merecido 
verme á tan grande bien redimido, 
como verte en mis brazos? 

Sel. Sin voz l,a admiración hable en fus lazos. 
Pfiquis. Hermofa Selenifa, 

divina Aftrea , bien fin ella aviía 
de mi gufto mi llanto, 
que la voz no fupiera decir tanto. 
¡Vengáis felicemente 
á cfta Isla , de quien Reyna eminente 
me aplaude mi decoro, 
y donde me conozcan oy Lidoro, 
y Arfidas por fu eíclava , no fu hermana. 

Lid. Los dos á tu Deidad, ó íóberana 
Pfiquis, reconocemos 
por dueño Ungular. Arfid. Locos extremos, 
pues que no ay efperanza, A part. 

la voz creced de la defeonfianza. 
Lid. Quién , Cielos , dueño fuera A part,. 

de fu alvedrio, y olvidar pudiera! 
Frif. A mi me dad aora 

los pies. Flora. Y á mí también. 
Selen. O Frifo! Afir. O Flora! 
Ath. Los dos aqui? Frif. Dexados por olvido, 

de Pfiquis la fortuna hemos corrido. 
Atham. Sufpenfos, hafta oir de tus portentos 

la ocafíon , nos tendrás. 
Pfiq* Eftadme atentos: 

Sabréis quefi en Eftrelia tan avara 
una Deidad me ofende , otra me ampara; 
en efte efcollo::: pero no profiga, 
mejor que yo, mi mageftad lo diga, 
con acentos veloces, 
ia falva repetid* de las voces. 
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Entrad en ei Palacio, 
que dodo fabricó en fu ameno efpaciq 
el que dio , para fer efpofo mío, 
medio á todo, fino es al alvedrio: 
entrad,pues,y en haberes mas que humanos* 
no folo la codicia de las manos 
llenareis , mas veréis tantos defpojos, 
que aun hartéis la codicia de los ojos. 

Atham. Qué admiración tan nueva! 
¿/¿/.Segunda vez tras si mi afedo lleva. Apara 

Arj. Nunca á verla volvieran mis defvelos, 
Sel. De embidia muero. 
Afir. Yo de embidia, y zelos. 
Sel. Vifte jamás, Aftrea, 

á Pfiquis tan hermofa?yí//>\ No, que feí 
tan feliz , que haya hallado 
dueño á fu gufto en efte defpobladoi 

ffiq. Qué decis? Sel. Quan hermoía 
eftás. Aftr. V quan lucida. 

TJ¡q, Soy dichofa, 
y fon gufto, y ventura 
el afeyte mayor de la hermofura* 

'Mufic. En hora dichofa venga 
á eftas incultas, montañas 
el gran Athamas de Egnido, 
donde fus dichas le aguardan 

'fcntranfe todos en el Palacio^ fale Anteo de donde; 

eftaba escondido , y detiene 
d Frifo. 

Anteo. De abforto, de confuid, y fufpendidc?’ 
en tanta novedad, no me he atrevido 
á defcubrir,ni hiciera 
bien fin mejor informe: frifo, efpera* 

'frñf. Si ufted , Señor Salvage, 
prefume que me huyo, mi viage 
á cafa es, no llevarme folicite, 
que no me he de ir en dia de combite^ 

Ant. Qué no me has conocido? 
Fr\f> No me apriete, 

que no me he de ir en dia de banquete. 
fot». Vlh Hhh Ant i 
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Ant. Que no ves (ay de mi!) que íoy Anteo?j 
Frif, Aora, leñar, lo veo, y también veo y 

que en averte oy tenido 
por Salvage, muy poco te he ofendido, 
pues uo -es mucho íalvage averte hallado 
aviendote dexado enamorado. 

Ant. Que Deidad , di me, es ella, 
que en tanta Mageltad á Pfiquis puefta 
tiene? Frif. Yo no lo se. 

Ant. Pues no le viíte? 
Frif Ni ella tampoco. 
Ant. Ni ella ? cómo ? ay trille! A part. 
Frif Como es lóbrego amante, 

que aborrece la luz. Ant. No , no adelante 
•' palles , porque no quiero que tu informe 
con otro fe conforme, 
de que un monftruo la adora. 

Frif Ella porfia tengo yo con Flora. 
Ant. Y pues yá la amenaza 

de Venus fe cumplió, que me embaraza, 
para librarla , en tanto 
rieígo , de aquefte lifongero encanto? 
Conmigo ven, que oy han de ver los Cielos 
la mas noble hidalguía de los zelosj 
pues quando eftár pudiera 
vengado en que un horror fu dueño fuera, 
dél tengo de libralla. 

Frif Y elfo cómo ha de fer? 
Ant. Sígueme, y calla, 

que á Pfiquis, aunque muera, 
he de librar de efclavitud tan fiera. Vanf. 

Fuelvefe h defcubrir el Palacio , cuya 
mutación fe oculto, quando fe defpidib 

de Pfiquis Cupido ¡y falen todos en la 
forma que entraron¿ 

"Mufic. En hora dichoja goze 
en elle eminente Alcázar 
Pfiquis bella la vifita 
de lu padre, y fus hermanas. 

Sel. Cada grandeza que veo, A 

es en mi una nueva rabia. 

,bidí- 
Lidor. En mi una muerta efper^11 
Afir. En mi es una antigua emb^ 

Arfid. En mi un difunto deíeo- 
Atha.QuienTe vio en delicias ta*1 
Mufic. En hora dichofa vea, 

contenta ,alegre, y ufana:-*- ^ 
Ant.det.Qub ha de ver,fi eíTa V^111 

es para todos delgtada? ¿v 
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jrf,Qüc prodigiol'F/í>.Que portento! 
Pfiq, Bruto horror deftas montanas, 

que es lo que aquí folicitas? 
Ant.Que íepas quien es quien te amar 
Pfiq, Quien es? Ant. Yo. 
Pfiq, Válgame el Cielo! 
Ant, Y no el que del Sol fe guarda. 

Cuya es ella voz? 
Atbam, De quien 

aun mas , que con ella efpanta, 
efpanta con el afpc&o. 

Sale Anteo, 
hlen. Qqc pena! Lid, Que alfombro! 

Que anfia! 
Athamas generólo, 
Lidoro invifto, Arfidas famofo, 
divina Selenifa, 
Aftrea celeftial, quien os avifa 
del daño que padece el devaneo 
de la engañada Pfiquis, es Antco¿ 
que cbn penas eftrañas, 
montaña es * girafol deftas montañas» 
Largo tiempo he vivido 
donde atentas mis anfias han fabido, 
que el que á Pfiquis adora, 
un monftruo es, que ellos Palacios mora, 
en ellos encantado, 
porque de Venus fe cumplieftc el hado: 
iY pues liegafteis á ocafion tan buena, 
fu vida reicatad , librad fu pena, 
y en aquefle eminente 
baxel bolved con ella al Mar. Pfiq.Detente, 
Anteo, no profigas, 
ili tan indignas prefunciones digas, 
dándote ellos recelos 
la vaga fantasía de tus zelos: 
dueño tengo , y efpofo, 
que es Deidad fupetior, Dios geaerofo 

Ant. Pues fi algún Dios ha fido, 
dinos, qué Dios? 

Pfiq. Aiin no le he conocido* 
Ant, Hasle vifto? Pfiq. TampQcó)que una rara 

Deidad , no dexa ver fe cara á cara. 
Ant. Qué mayor confequencia, 

qüé tu ignorancia , para mi evidencia? 
Athamas , Rey , y tio, 
de Pfiquis violentado el alvedrio 

Hhh 2 de 
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de efpofa , que aparentes viíos hace, 
en dorada prifion cautiva yaze. 
Ya de Venus cumplido 
el vaticinio eftá , bolved á Egnido, 
que mas no puedo hacer en mis defvelos, 
que amar fu bien , á coila de mis zelos. Vaf 

Pfiq» Detente , aguarda , efpera, 
cómo todos calíais defta manefa? 

AtLa. No se. Pfiquis ,que te diga, Pfiq. No aveis dedexarme afsi, 
pero mucha fuerza me hace, " ~~ " 
fobre el prefagio de Venus, 
no faber quien es tu amante. Vaf 

Lid Yo , Pfiquis , tampoco sé 
que diga ; pero oculta ríe 
quando uno obliga, qué dexa 
cj hacer para quando agravie? Vaf 

Arjidy Tus dichas,y tus defdichas 
de una mifma cauía nacen: 
Bada sé , per« Deidad, 
y horror no es de unirfe fácil. Vaf 

Pfiq. Ay Sdenifa! ay Aftrea! 
pues folasen efta parte, 
hermanas Tiendo, y amigas, 
quedáis, decid: :pero en valde 
cenfejo, ni alivio cipero 
de quien con alivios rales, 
quando goza mis placeres, 
refponde con fus pefares. 
Qué es efto, las dos lloráis, 
al verme, y al efcucharme? 
Qué Tabes tu, Seleniía, 
de mí? Aftrea, til qué Cabes? 

Afir. Pfiquis , íl tu eftás contenta 
de qué fervirá eftorvarte 
el güilo? Pfiq. No es para mi 
eíTa refpuefta bañante. 

Sel. Pbies no quieras faber otra, 
porque no es juño quitarte 
de entre las manos la dichfo 
tu lo ; y efto bafte. 

Afir. Pues Pfiquis , efto es amarte?, 
un fiero encantado monftruo 
es, ó tu efpofo, ó tu amante, 
porque contenta no eftés 
con aqueftas vanidades. 

Pfiq, Cómo puede fer, fi fon 
todas fus Ceñas amables? 

Sel. Procura verle la cara, 
Pfiquis,y defengañarte, 
que es gran pereza de amor 
amar fin vér á quien ames. 

Afir. Ten una luz encendida, 
y fin temer difguftarle, 
en mirándole dormido, 
reconoce fu Temblante. 

Selen. Lleva contigo un puñal, 
y en viendole horrible, dale 
muerte, y quedarás fenora 
de todo , fin el ultrage 
de que un monftruo te pofíéa* 

Afir. Y el fabcrlo no dilates, 
Sel. Puefto que oy en tus Palacio# 
Las 2. Tienes tantos que te guardé' 
Pfiq. Mal me atreveré á ofenderla 

Sel. No receles. Afir. No reparé 
Sel. Nada picóles. Afi. Nada dud** 
Sel. No temas. Aflr%No te acobarda * 
Las dos. Pues tener ©tra ocafion / 

de tener gente no es fácil. 
Pfiq. Todos lo dicen , fin duda 

mis defdichas fon verdades. 
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y quando para Caberlas bi aquí á Píiquís no traxo, 
Mayores caufas no halle, 
que dármelo por precepto, 
fiendo mngeres bailantes 
pues refueivafe mi aliento, 
ofi’ado, altivo, y confitante, 
6 bien del todo á perderle, 
o bien del todo a ganarfe: 
Flora ? Frifo? 

Salen Plora , y Frifo. 
Wor, Qué me mandas? 
kf Que me quieres? 

O y fiarme 
de los dos he menefter 
en el mas cftrecho trance. 
Tu tenme, Friío , un puñal 
efcondido ázia efia parte 
de los jardines , adonde 
la puerta á mi quario cae. 
Tu una luz ten efcondida, 
que no pueda divifarfe, 
hada que yo la defcubra: 
y efto no lo fepa nadie, 
ni aquí hagáis ruido , hafta que 
yo con una Teña os llame. Vafe, 

flor, Frifo, que es ello? 
$ñf No fé, 

mas le que entiendo, es, que fabe 
ya Fíiquis, que es un dragón 
smeftro amo. 

F/ar. Qué dislate! 
*nf No mucho; yo fiempre dixe 

que alguna falta notable 
tenia quien tanto daba. 

flor. Necedad de necedades, 
que ninguna falta tiene 
quien da. 

^rif Apuremos el lance, ^ 
pues es defdoblar la hoja* 
qi*e doblada quedó a»t?s$ 

y porque no le miraffe, 
mató la luz ? luego es monfrruo, 

flor. El no. la llenó al inflante 
de galas, y joyas ? luego 
es un Adonis, un Angel. 

Frif. El todas las noches no 
aguarda que no aya nadie 
que le vea ? luego es feo. 

Flor. El todos los dias no hace 
el gado? luego es hermofo. 

Frif. El defde que el Alva fale, 
no fe va, y no buelve ? luego 
es horrible, y formidable. 

Flor. El no fe aufenta , y no buelvCjj 
y fin que aflija , ni canfe, 
le contenta con fus horas? 
luego apacible es, y amables 
O mil mugeres lo digan, 
á quál efeogieran antes, 
á un Narcilo que afsiíiiefle, 
ó á un Dragón que regalare? 

Frif. Reculólas, que no puede 
fer tefiigo quien es parte, 
y efto a un lado; has de trace 
la luz? 

Flor. Puedo yo efeufarme? 
Frif. Yo tampoco, pero plegue 

á Dios::: 
Flor. Advierte, que es tarde, 

que ya obfcurece, y es hora 
que venga feñor, 

Fr’f. Pues dame 
los brazos, Flora , por íi 
el monftruo fe declaraífe, 
dándote con algo a tí, 
que lo fentiré. 

Flor. Que haces? 
Frif. Llorar ternifsimamente. 
Flor» Dcxalp, afsi Dios te guarde,’ 

por* 
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porque no ay come? fufrir fer tu el mifmo Amor, que qui^ 
el ver llorar á un Vefgante. Vanfe* fiempre en fu mano tuviera 

Salé Cupido. arco, y flecha , no fe hiriera. 
Cupid. Nunca Apolo ha difeurrido 

pot Esferas-Ceieftiales, 
luciente Baxéi de oro, 
el azul Mar de diamante 
mas perezóío, que oy, 
dándome á entender, que fabí 
quanto en dilatar el dia 
pelar á mis dichas hace, 
la noche qüe eflará PfiquiS 
mas alegre * y agradable, 
por lá fineza que he hecho 
en que aya vifto á fu padre, 
fus hermanas, y fus deudos: 
Que ayrofo llega un amante 
á los ojos de fu Dama, 
diá cñ qüe un obíéquio lá hace! 
Éfte es fti qiíártó, á entrar dentro 
lio me atrevo , fin que antes 
la obfcüridad reconozca; 
foíá eftá , y ella es quien fale¿ 

Salé F/íqnis como d obfcurds¡ 

PfiqUis. Quién Vá? 
Cupidi Ifo foy¿ 
t/fyi Es mi amor? 
(jnp. No fé qüe refpuefta darte,- 

piies ño Coló tu amor oy, 
que foy ¿ diré , más de modo 
te amo i qüe entiendo que todd 
el ámof de todos íoy 
fuerza al argumento doy 
con aquefte filogifmo, 
que del amor el abifmo 
en mi pecho fe cifró; 
pues qué es lo que me faltó 
para fer el Amor mifmo? 

ffiqt Con grande eftremo íintierd 
que Verdad fuera ¿ mi bien¿ 

Cup. Bien pudiera fer que si. 
Pfiq. Cómo? 
Cup. Como tai vez vi, 

tirando á un blanco una flecha 
tocar en piedra, y deshecha, 
bolverfeme contra mi. 

Pfiq. No entras al quarto? 
Cupid. Supuefto 

que andando oy en él mas gent^ 
puede fer inconveniente 
aVer luz, en efte pueíto, 
Cn quien el Abril ha pueflo 
el primor de fus primores, 
nos fentemoS. 

Pfiq. Qué mejores 
lechos texió ingenio fiel, 
que el pavdlón de un laurel, 
y el catre de mudas flores? < , 

Sientáfe Pfiquis en el fue lo, y recliné: 
Cupido junto a ella. 

Gup. Has regalado , bien mió, 
mucho á tus huefpedes? 

Pfquisi Si, 
que teniendore yo á ti, 
bien fátisfacer confio 
el mas avaro alvedrio. ? 

ditp.Qúb te han dicho tus hermané 
Pfiq. Quanto de mi dicha ufanas 

eftán , (al Cielo pluguiera!) 
y aun embidiofas , dixera, 
íi en prendas tan loberanas 
cupiera eftár embidiofas, 
y oy mas, con tan nuevo eftadu» 

Cup. Y qué joyas las has dado? 
Pfiq. Las mas ricas, mas hermofafr 

mas lucidas, mas curiofas, 
que tengo de tus haberes. 
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para moftrarlas quien eres: 
nías qué tienes? de qué citas 
inquieto? 

Cupid. O y el fu en o mas 
me afiije, que nunca. 

Quieres 
que mande , feñor, cantar, 
V divertiráfte afsi? 

”upid, Como íea iexos, si, 
que no quiero embarazar 
el poder contigo hablar. 

v%. Siempre acordado rumor, 
que velas en mi favor, 
canta algún tono á efle faeno,, 

Canta dentro la Mufle a, 
*dufic. Quedito, pafsito, • j* 

que duerme mi dueño, 
quedito, pafsito, 
que duerme mi Amor, 
Si cantáis dulces querellas, 
6 matizados primores, 
que fiendo del Cielo flores, 
también foisdel campo eftrelias; 
no me defperteis con ellas 
al alma que adoro, 
quedito el rumor, 
la vida que eftimo, 
pafsito el clamor? 
y ya q le dais eflealivio pequeño, 
quedito , pafsito, 
que duerme mi dueño, 
quedito, pafsito, 
que duerme mi Amor. _ 

Ya que ia voz conocí 
que al fueño le rindió , ahora 
es ocafion: Frifo , Flora, 
traéis la luz,y puna 11$alen los dos, 

*j¡*fo,y Flora. Si, 
\% Dadme uno , y otro, y aquí 

aísiítid los dos atentos, 

(Cielos, infundidme alientos) 
y fi acafo monftruo fuere, 
y al matarle , no tuviere 
yo valor , vueftros acentos 
voces den , pues nos hallamos 
tan acompañados oy, 

Fr¡/. Temblando de miedo eftoy, 
Flor, Oyes , de un color citamos, 
Pflf. Cobarde efpiri-tu, vamos? . I, 

poftrado animo, alentemos,' 
el defengaño toquemos 
de una vez, o viva, ó mueras 
verle , y no verle quifiera, 
que fiemprehe de íer eftremos. 
Verle ,j>or llegar a yér 
Ü enganada pude amar? 
no verle , por no llegar 
a matar, y a borrecer 
á quien ya llegué a querer? 
y en dos afeaos neutral, 
dudo el bien , recelo el maí, 
y en lo que el examen tarda, 
mas efta iuz me.acobarda, 
que me anima efl.e puñal. 
Cada paflb que el defeo 
dá , fe retira otro paflb 
.el temor, tiemblo, y me abrafo, 
que mucho, fi dudo, y creo? 
mas , Cielos, qué es lo que veo? 
quien vio mas bella pintura? 
quién mas perfecta eícultura? 
el que dixo que efle es 
un monftruo, dixo bien , pues 
es un monftruo de hermoiura. 
Qué joven tan generofo! 
en quien defde el pie ai cabello 
eftá briofo lo bello, 
eftá valiente lo hermofo; 
otra vez , Cielo piadofo, 
efta hermoiura no yj. 
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queriendo matarme ? si: 
quiéircíes, joven, que eftás 
íeguro al matarte , mas 
que quando matabas, di? 
Quando qüififte matarme, 
turbado te vi primero: 
y quando matarte quiero, 
tú te vengas con turbarme: 
dormida fuifte á hulearme, 
dormido hallarte pretendo: _ 
que eftremos fon que no entiendo, 
los que ay en los dos? pues quando 
dormí, eftabas tú foñando, 
,y yo , quando eftás durmiendo* 
Flora , llega. Flor. Yo llegar? 

PJtq. Llega, Frifo. Frif. Llegar yo? 
Jpfiq, No temáis, no dudéis, no, 

que lo que os quiero moítrar, 
el monftruo es mas fingular, 
que vio la naturaleza. 

'Pier. Aun de aquello es mi triftefcá* 
Frif, Y aun de eííotro mi temor. 
Py7.Llegad,que es monftruo de amor, 

con Tobera na belleza. 
Mirad, mirad , pues, de quien 
oifteis defeétos los dos.' 

fitr¿ De aqueftos monftruos mi Dios 
íiempre me depare , amen. 

Frif i Y aun á mi, Flora , también* 
'fjiq, Quién al ver no queda ciego 

la perfección que á ver llego* 
fulpenfa le eftoy mirando* 

Sonando Cupido. 
'Cup. Cielos , que me abrafo ! qüánaO 

con fuego íe ha muerto el fuego? 
Tfiq. De la cera derretida, 

que le hirió en la mano, creo* 
perdida porción* 

Vejpierta, y Uvantafd. 

Xtupidi Qpe y coi 

qué intentas , bella homicida# 
armada contra mi vida . 
con puñal, y luz ? Pfiq. Mortal 
eftoy ! Cup, Quando en acción 
ofendido mi alto fer, 

. me ha dado mas que temet 
efta luz, que efíe puñal; 
en fin, me has vifto, aunque Y 

te pedi, que no me vieras? 
Tfiq, Si tan para vifto eras, 

dueño mío , qué importó? ^ 
Cup, Mas,Pfiquis,que juzgas./^f ^ 

me atormentes con enojos, 
que íi en rendidos defpojos 
triunfafte de mi dormido, 
qué ferá aviendo venido 
el focorro de los ojos? 

Cup, Eífas razones í ti, 
quando el valor me faltó, 
yo te dixe, y alli yo 
mi azero en tu mano vi: 
lo mifmo fucedc aquí; 
ínas no, que aunque tú me hetl 
con él, y lo que tú hicifte 
hacer yo ahora pudiera, 
no fuera jufto que fuera 
tan cruel como tú. fuifte. 
Algo diftinguir conviene 
en los dos el proceder, 
que en efe&o eres muger, 
que otros privilegios tietíe* 
la venganza que previene 
tanto íecreto ofendido, , 
que fepas lo que has perdido* 
ferá , Pfiquis, y otra no: 
mira fi es harto, que yo . 
foy el Dios de Amor Cuptd0' 
A Venus quiíe vengar, 
mi madre, dándote muerte? 
vi tu hermoíura ? y de fuert^ 
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h idolatre Ungular, 
que morí, yendo ñ. marar, 
conque á Júpiter pedi, 
que fe dolí elle de mi, 
y entre mi, y mi madre , él 
mandó en fu decreto fiel, 
que te traxeftén aqui. 
Para que pudicíTc yo 
(tanto me debiíte, tanto) 
tenerte en aquefte encanto, 
donde Venus le ignoró: 
yá con eíía luz lo vio, 
porque el preftado favor 
termino en fu refplandor 
quilo Júpiter que hailafie, 
con que no es pofsible paífe 
adelante nueflro amor. 
Y puedo que tfi has querido 
cubrir, por antojo leve, 
oy tanto fuego de nieve, 
tanta memoria de olvidos 
para fiempre me defpido 
de todo aquefte Orizonte; 
y afsi, á olvidarme difponte, 
mirando en quan breve e(pació 
fe defvanece el Palacio, 
y buelve el monté á fer monte. 

Vafe Cu pide i Juena grande ruido de 
temp. jl.id ,yobfeureciendofe el teatro, 
fe muda en el de lospenafeosy marina, 

conque empezó la Jornada 

Jegunda. 
Mi bien,mi feñor, mi efpofo, 

aguarda , eí’pera> detente, 
porque en tu prefencia pierda 
la vida la que re pierde. 
Van falten do todos ajjombrados. 

^ .Qué confufion tan notable! 
Qué terremoto tan fuerte! 

^¡ham.Sin duda, que el Cielo todo 

le defpioma de fus exes. 
Sel. Que (obre nofotros caen 

ellas montañas parece. 
Arfi. O que quieren abortar 

Etnasíus preñados vientres. 
AJlr. Las nubes de pardas fombras 

viften fus Orbes Celeftes. 
Lid. A cuyo pavor, los Mares 

las montañas eílremecen. 
Ant. Adonde fe han ido tantos 

torreones, y chapiteles? 
Todos.Como ha faltado fin ruina 

tanta fabrica eminente? 
Sale PJiquis. . 

FJtq.Qub os admira, qué os efpanca 
qué os aíTombra.quéos fufpende 
tanto prodigio ? fi es 
defdicha que me fucede 
á mi, que foy en quien todas 
fu mayor crédito tienen. 
La culpa tuvifteis todos, , j t 
pues contra mi efpofo aleves ’ ’ 
os con ju ralléis á que era 
un monftruojy aunque no miente 
la fofpecha en que era monftiruo, 
en la malicia le ofende, 
pues el bello Dios de Amor, 
monflruo de todas las gentes, 
fue el que adoré, verle qmíé, 
y le he perdido por verle. 
Todos tuvifteis Ja culpa, 
buelvo á repetir mil veces, 
y fu puefto que, y o en todos 
no es poísible que me vengue, 
en mi (ola podre hacerlo: 
y afsi::: Atham. Mira::: 

Aftry Sel.Agu a rda::: ¿4/íf.Ad vierte:: 
Pfiq. Pues medifteis muerte todos, 

dexádme todos dar muerte, 
que aviendo perdido tanto, 

lii no 
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no en riquezas, ni en deleytes, 
fino en mi efpofo, y mi amante, 
á quien quife tiernamente, 
para que quiero vivir? 
El miímo azero::: Sale Cupido, 

Cupid. Detente, 
Pfiquis. Pfiq. Si haré, que tu folo 
darme á mi la vida puedes. 

Selen. Aílrea, no es efte el joven 
del jardín? 

Aflr, Y el que merece 
kafta aora mi memoria. 

Selen. Hafta en efto dicha tiene. 
Cup.Tas laftimas han podido 

obligar, no idamente 
á mi que te adoro, pero 
á Venus que las atiende: 
y al verte dar muerte , y que 
yo avia de llorar tu muerte, 
convencida de mi llanto. 

en mi cafamiento viene, 
con que Diofa de Amor, Pfiqutf 
vivirá adorada íiempre. 
Tu Athamas generólo, 
ya que á Amor por hijo tienes» 
dame los brazos, Aftuea, 
y Selenifa , aunque puede 
quexarfe dcllas mi pecho, 
vivirán felizemente 
con Aríidas, y Lidoroj 
y á Anteo le haré que llegue 
á merecer .Real Efpofa, 
porque de tí no fe acaerde: 
Friío, Flora. 

Frifo. No queremos 
que á uno con otro nos premié 

Flor. Sino que pues el Amor 
oy enamorado eres, 
perdones yerros de quien 
eftá á vueftras plantas fiempre. 

LA 
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LA GRAN COMEDIA. 
para vencer 

A AMOR, 
QUERER VENCERLE. 

Fieítaque fe reprefentó á fus Mageftades en el Salón 
de fu Real Palacio. y# 

DE DON PEDRO CALDERON DE LA BARCA. 

PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 

Don Ce/arColona. 

Don Carlos Eforzia. 
El Emperador. 
Ludóvico, viejo. 
Efpolin. 

El Barón de Brifac. 

JORNADA 

Sale Cefar divertido, hablando con- 
figo muy alegre , y tras el 

Carlos f Efpolin , Celio y 
y Ufar do. 

Cefar.luces,rofas bellas, 
\que en variados reí- 

plandores, 
unas fois del Cielo ñores, 
y otras fois del campo Eftrellas: 
pu es en vofotras, y en ellas 

Margarita, Dama. 

Matilde 3 Dama. 
Leonor. 
Flora. 
LiJ'ardoy Celioycriados. 
Soldados, y Muficos. 

PRIMERA. 

afe£tos de amor fe ven, 
bien podran pedir,y bien, 
dar podrán luz , y verdor 
las albricias de mi amor, 
y á mi amor el parabién. 
Aunque fi en tan feliz dia 
ha merecido mi fé 
el sí dichoíb de que 
fera Margarita mia: 
ni dar , ni pedir debía 
parabién,ni albricias, pues 

Iii 2 el 



43 & Para vencer a Amor i querer vencer. 
el que tai» dichofo es,. mil parabienes. Cari. Tan mías 
que á no tener ha llegado 
que fentir , ya es defdichado, 
fi difeurre en que defpues 
deconfeguido el placer, 
le ha de hacer falta elpefar* 
pues no aviendo que efperar, 
tampoco ay que merecer: 
y yá quifiera tener, 
admitido, y defpreciado, 
parte en uno, y otro eftado^ 
para añadir ambiciofo 
a fortunas de dichofo, 
méritos de defdichado. 
Carlos, aquí eftaisi 

Carlos. A daros. 
el parabién he venido* 
y vieiidoos tan divertido, 
no qui fe , Cefar, hablaros» 

Cfr. Por qué? 
Cari. Porque al efeueharos 

cardar favor, y defden, 
pena, y gloria ,mal, y bien, 
fombra , y luz , güilo, y pelar, 
dudé fi os avia de dar 
el peíame , ó parabién. 

Tanto á Margarita bella 
eílimo , tanto la adoro, 
que qual es mas dicha ignoro, 
ó íervilla , ó mereeella: 
y afsi, qui fiera por ella 
hacer oy favorecido 
finezas de aborrecido* 
pero ellos diremos no 
fe entienden con vos ,que yo 
ufano , y defvanecido 
puedo aca en mis fantafias 
delirar*, vos no podéis; 
y afsi, aguardo que me deis 

vueííras penas, ó alegrías 
juzgo, que unas , y otras figos 
y aísi, ledamente digo, 
que en las dichas que gozáis 
felices figlos viváis. 

Cefar. Sois mi verdadero amigo, 
y mas deberos efpero, 
que una fineza por mi 
oy a veis de hacer. Cari. A qui 
me teneis, decid. Cef. Yo quid0 
por íer el dia primero 
que á mi amor agradecida 
mi prima, el defden olvida 
con que hada aqui me trató, 
y que el si á fu padre dio, 
obligada, y perfuadida 
de la grande conveniencia 
que ay para cafar los dos, 
que como mi amigo vos, 
dando de ferio experiencia, 
hicieífedes diligencia 
de que algún feítejo huvieífe 
oy en Ferrara , que fuefle 
publica demonftracion 
de mi amorofa pafsion. 

Qar 'L Servicio muy corto es eífe, 
para lo que yo quiíiera 
hacer , á juntar iré 
deudos, y amigos, y haré 
que aya efta tarde carrera: 
y quando el Sol á otra esfera 
paite, hachas tornaremos, 
y la Ciudad correremos, 
todos de gala vellidos, 
en tanto que prevenidos, 
mayores fieftas hacemos r. 
á vueííras bodas: A Dios. ^ 

Cejar. Bien;que haréis feftivo c[c 
¿c 
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'de la mayor dicha mia, llegue: ya en fu cumbre yo 
efpcro , Carlos, de vos. nada temo 5 pues aqui::: 
Celio ,-Li fardo, los dos 
joyas, galas, y libreas 
prevenid. 

'fardo. Quanto defeas, 
efectuado verás. 

Vanfe los dos. 
typol* Loco de contento eftás. 

Yo lo confieífo. 
Sjpol. Que feas 

«tan bobo? 
^ef Efte bien me taifas? 
¥pol. No, mas es fuerza que dudes, 

que has de hacer quádo enviudes, 
fi efto haces quando te cafas. 

Cef. Ay Efpolin, quan efeafas 
todas mis fortunas fon! 

TLJpoL Yo puedo con mas razón 
decirlo , puerto que dia 
que fefteja tu alegría, 
que foborna tu pafsion 
deudos , amigos , criados, 
feñor, no me das á mi 
tan folo un maravedí. 

Cef Ve, y haz que de cien ducados 
te hagan libranza. 

>r£fpoL Animados 
bronces, jafpes repetidos, 
marmoles endurecidos, 
tu nombre::: pero efto barta, 
que no quiero aojarlos , harta 
que los tenga recibidos. Vafe. 

Cef Gracias al Amor , fortuna, 
quando el tal bien me previene, 
que ya tu poder no tiene 
acción contra mi ninguna: 
á la esfera de la Luna, 
con las alas que el me dio 

Dentro toda la mufca% 

Mufu. Amor me dice, que sí, 
y tu me dices , que no. 

CeJ. En favor ha reípondido 
de mi fortuna ella letra, 

- que el corazón me penerra: 
pero no. que acafo ha íido 
aver al jardín íálido 
Margarita, y Tiendo afsi, 
digo , Amor , que contra ti, 
fortuna no dirá , no. 

Salen los muficos , con fombreres en tas, 
efpadas, Damas ,7 Margarita. 

Mif Pues el Amor me,engañó, 
duelete, mi bien, de mí. 

M*rg. No cantéis mas. 
Cef Pues por que 

callar los mandas, feñora? 
quando faiir el Aurora 
con muíicas no íe ve? 
celebren un dia , que fue 
tan dichofo para nú, 
que un si tuyo merecí* 1 
puerto que al preguntar yo 
íi foy venturoío , ó no. 
Amor me dize que si. 

Mar, Quando hablado yo conmigo, 
trifte, y confufa me hallo, 
que un no, que quizá aora callo, 
contiene efte si que digo: 
á explicarme, no me obligo, 
mas bafte decir , que yo 
lloro un si, que es no, pues vio 
laeítrelia infelice en mi, 

que 
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que yo te digo que si, 
y tu rne dices que no. 

Cef. Enigma es mal entendida 
aver , feñora, creído, 
que pueda yo aver tenido 
en mi pecho mi homicida: 
íi ya ellas arrepentida 
del si, que tu voz formó, 
no tengo la culpa yo, 
ó íi engaño de Amor fue, 
del Amor me quexaré, 
pues el Amor me engañó. 

Ma-g. Hablar, y callar quifiera, 
y para poder lograr 
hablar á un tiempo , y callar, 
ha de fer de efia manera: 
Salios'todos allá fuera; 
Ello ha de fer. 

Vanfélos múfleos. 
Cejar. Ay de mi! 
Maro. Efcuchadme atento. Cef. Di; 

pero íi ha de fer rigor, 
ten laítima de mi amor, 
duelete, mi bien , de mi. 

Marg. Señor Don Cefar Colona, 
que fea la iluftre fangre 
vueftra la mejor de Italia, 
me efta á mí mejor, que á nadiej 
pues ílendo primos hermano* 
los dos , es cofa confiante, 
que el oro de nueftros pechos 
brille con un mifmo efmalte. 
De fer galán , y valiente, 
la fama el informe os hace, 
pues fiendo en la Corte Adonis, 
fois en la campaña Marte. 
Vueílro ingenio en todas quantas 
buenas'letras ay, atrae, 
fin pefadeces de doóto. 
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con blanduras de elegante. 
En fin , no ay parte ninguna 
de todas las buenas partes 
que hacen amable un fugeto, 
que en vos , Celar , no fe hall^í 
Halla la de amor en vos 
tan perfe&a eílá , que nadie 
fupo adorar mas rendido, 
fupo querer mas confiante; 
fiendo aísi, que efta pafsioa 
es el criloi, el examen 
de todos, porque ni noble, ♦ 
ni entendido , ni galante, 
ni valiente fabe fer 
el hombre que amar no fabe. 
Yo , que de tantas finezas, 
bien que indignas de emplear^ 
tan mal, el objeto he fido, 
lo dixera , fi no hallaíle 
tan prefto el inconveniente 
del ayer necia ignorante, 
entre vueftros rendimientos 
de encontrar con mis crueldad^ 
en cuya difeulpa hablara, 
fi yá tantos exemplares, 
como ay en el mundo , no 
trataran de difeulparme, 
puefto que de Amor, y Venus 
en los fagrados Altares, 
de agradecidas finezas 
tan pocas lamparas árden; 
pero efto aora no es del cafo, 
paífemos mas adelante: 
El Gran Duque de Ferrara, 
tio de los dos, que yáze 
en mejor Imprerio, adonde 
fon eternas las edades, 
fin hijos murió , de fuerte, 
que concurrimos iguales 

al 
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al derecho del Eílado, 
pudier.do el mió funda ríe, 
aunq hembra foy de hebra, en fer 
hermana mayor mi madre, 
á quien reprefentó el vuetlro, 
que aunque lo fuelle , me hace 
incapaz el fer mugerj 
y que aísi, es fuerza que paífe 
á vos , porque fois varón. 
O mal aya ley infame, 
que dice , que las mugeres 
no fon de mandar capazes! 
El pley to , pues, no es pofsible 
decidirfe , halla que acabe 
el Emperador las guerras, 
que por fu perfona hace 
con los Efguizaros, donde 
pretenden los Alemanes 
del Aguila dedos cuellos 
tremolar los Eílandartes; 
porque fiendo aquel Eílado 
defde fus antigüedades 
feudatario del Imperio, 
es jurado valla Unge, 
halla que ultima fentencia 
de el mifmo , de no gozarle 
ninguno , haciendo en fus manos 
pleytesias, y omenages. 
Ella dilación fue caufa, 
de que unos , y otros trataífen 
convenirnosj y juzgando 
el mas conveniente , y fácil 
medio , que entrambas acciones 
en fola una fe juntaífen, 
fue nueílro cafamenrero 
el vulgo, cuyodi&amen 
de vos , Celar , aplaudido, 
dio motivos á mi padre, 
para que una , y muchas veces, 
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ó ya imperiofo me mande, 
ó ya templado me ruegue, 
que con vos , Cefar, me cafe. 
Yo , que por mi natural 
condición, tan arrogante, 
tan altiva, tan fobervia 
foy, que juzgo no aver nadie 
que me merezca un deíprecio, 
ni que me deba un deíayre, 
eíludiando , no el deívío, 
fino el hacerle agradable, 
que aun la inclinación es fuerza 
que fe aproveche del arte. 
Mil dias ha que divertía 
ella platica , halla haliarme 
oy tan vencida á fu ruego, 
que paliándole lo afable 
á cruel , temí en fu voz 
las iras de fu femblante. 
Aquello me ha ocafionado] 
á darle aquel si, fin darle 
las refervadasdifeulpas, 
que acá en la guardada cárcel 
de mi Hiendo , no olían 
á romper , ni aun con el ayre 
de mis fufpiros, la linea 
que yo les pnfe por margen: 
y fupueílo que con él 
precifo es que me embaracen 
fu refpeto, y mi temor, 
folicito, perdonadme, 
que con vos mis fentimientos 
cara á cara fe declaren. 
Yo , Don Cefar , como he dicho,; 
conozco las buenas partes 
que ay en vos, las conveniencias, 
Jas dichas , las igualdades, 
y las finezas que os debo: 
Mas todo ello no es bailante 
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'Para vencer a Amor , querer vencerle. 
á que en un dia el afe&o 
de edremo á edremo íe paífe. 
Defde que nací, os mire 
como á mi primo, y no es fácil 
miraros oy como á efpofo, 
fin dar tiempo á que el cara&er 
ámpreffo de tantos dias, 
fe borre , para que halle 
una imagen en lugar 
adonde dexé otra imagen. 
Demás , que como os mire 
como pariente, me hace 
el miraros como á dueño 
una novedad tan grande, 
un defagrado, un horror, 
un miedo , un temor cobarde, 
un embarazo, un refpeto, 
un::: no sé cómo le llame, 
fi yá el nombre no me enfeñan 
elfos Adras celediales, ’ 
pues ellos , Don Celar , Tolos, 
fin dar la razón , lo faben. 
La íangre fin fuego hierve, 
dicen adagios vulgares; 
pues no ferá tyrania 
añadir fuego a la fangre? 
Fuera dedo, conveniencias 
de hacienda no fon hadantes, 
para que por ellas yo 
dijete mis vanidades. 
Y en fíu, para que en difcurfos 
tanto tiempo no fe galle, 
yo os quiero para pariente, 
no para efpofo , ni amante: 
el si que á mi padre he dado, 
de miedo fue de mi padre, 
la voz , á.eícufas del alma, 
le pronunció tan cobarde, 
que porque ella no le oyeífe, 

acudió luego á a negar fe 
en lagrimas, y fufpiros, 
que aora por tedigos íáien 
de que fon vuedros placeres * 
nacidos de mis pefares. 
Si fois noble , una muger 
os fuplica que la ampare 
vuedro valor , y la libre 
deduna fuerza que la hacen. 
Si fois valiente, rendida 
oy á vuedras plantas yázc, 
pidiendo perdón , fi es 
ofenfa que os defengañe. 
Si fois entendido, os ruego, 
que vuedro ingenio repare 
en que una edrella rebelde 
fe vence mal, nunca , ó tarde*. 
Y íi, en fin , amante fois, 
os dice , que como amante 
pongáis fu amor en olvido, 
que es la fineza mas grande 
que podéis hacer por ella, 
logrando las vanidades 
de noble afsi, y de valiente, 
de entendido , y de confiante? 
advirtiendo, que fi os debo 

oQueriendo ir fe. 
la fineza de dexarme, 
ha de fer con condición, 
que no ha de faber mi padre, 
vaílallo , deudo , ni amigo, 
que de mi la caufa nace, ' 
que otras muchas hallareis 
para embarazar que palle, 
puedo que es contra mi gufto> 
el cafamiento adelante. 
Y quando nobafteedo, 
el faber , Don Celar, bafte? 
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que yo me cafo forzada; 
Ved Ci Cera bien que os llame 
eípofo , y dueño defpues, 
quien efto os ha dicho antes.Vafe. 

Ce/. Válgame ei Cielo! qué he oido? 
es pofsible ¿ que efto paífe 
por mí, fin que mis defdichas 
de una vez conmigo acaben? 
Margarita , á quien adoro - j, 
con fé tan firme, y confiante, 
que mas allá de querida, 
fe vio idolatrada cafi, 
defta fuerte medefprecia? 
Y que aya tan ignorantes 
hombres en el Mundo , que 
á las mugeres infamen, 
porque nos engañan? quanto 
es peor que nos defengañen, 
íi ay engaños que dan vida, 
y defengaños que maten? 
Y no puede fer peor, 
ni ay, ni puede fer tan grave 
dolor , como que una Dama, 
en fé de que yo la ame, 
cara á cara me confiefle 
el agravio que me hace* 
Pluguiera al Cielo::; 

Sale Car los. 
Cari. Ya Cefar, 

quedan para aquefta tarde 
juntos amigos, y deudos; 
y las ventanas, y calles 
de luminarias cubiertas, 
haciendo:::CV/.Pues de mi parte 
les decid, Carlos, que yo 
les fuplíco, no fe canfen 
en celebrar dichas mias, 
y que aplaufos íemejanres 
en exequias de mi muerte 

Tom. VIL 

foio convertirlos traten. 
Car. Que decís? 
Cef. No sé que digo. 
Cari. Un inftante ha no quedafteis 

alegre ? Cef. Sí; pero aora 
á íaber, Carlos, Uegafteis, 
que los filos de las dichas 
no duran mas, que un inftante? 

Sale Vifardo. 

Lf.Lzs mueftras de las libreas, 
para lacayos, y pages 
traygo. 

Cefar. Arrójalas, Lifardo, 
y haz que folo lutos faquen. 

Sale Odio. 
Ce! Aquí eftán las joyas. Cef. Pues 

buelvelas donde las traes. 
Cel. No ves fus diamantes ? Cef. No, 

que es fuerza penfar me caufc 
vér, que fiendo firmes , fean 
eftimados los diamantes. 

Sale Ef polín con la cartera ,y recada 
de e/crivir. 

Efp. Efta es , feñor , de los ciento 
la libranza que mandafte 
hacer , firma , pues que cuefta 
tan poco merced tan grande, 
que con hacer folamente 
un garavato, fe hace. 

Cef. Defta fuerte firmaré. Rómpela. 
mercedes oy::: Efp. Tate, tatcj 
qué te ha hecho efta libranza, 
íeñor, para que la rafgues? 

Cef. Qué sé yo , paguenme todos 
culpas que no tiene nadie. 

Kkk Efp. 
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EJp. Firma , no digan de ti 

ios cultos, y los vulgares, 
que no ellas para firmar. 

Car!. Qué os obliga á eftremos tales? 
Cef No es pofsibíe que lo diga, 

que ay quien manda que lo calle. 
Cari, No os entiendo. 
Cef. Yo tampoco. 
Cari. Qué caula teneis? 
Cef. Bien grave. 
Cari. Decídmela á mi. 
Cejar. No puedo. 
Ca-f. Pues por qué? 
Cefar. Porque es tan grande, 

que aunque cabe en mi razón, 
en mis razones nc cabe. 

Car!. No os cafáis con Margarita? 
Cef No, ni es poísible cafarme 

con ella. 
Cari. Qué a veis fabido, 

que á vuefiro honor acobarde? 
CeJ. Si otro, que vos, me dixera 

efcrupulo íémejante, 
le matara , vive Dios: 
qué puedo iaber de un Angel, 
mas de que no la merezco! 

# Li fardo? 
Lijar. Qué mandas \Cef. Parte 

á prevenir quatro podas, 
tu quantas letras hallares 
para el Exercito, aceta; 
y al Coníejo por mi parte 
dirás que al Cefar eferiva: 
til, Eípolin , ven á alcanzarme 
botas , y eípuelas ; y vos 
Carlos amigo, abrazadme, 
y á Dios, á Dios para fiemprej 
pues para fiempre mis males 
de mi patria me deftierranj 

Para vencer a Amor , querer vencerle. 

li yo acafo os avifarc 
de mí, y vos me refpondeis, 
poned cuidado en callarme 
el nombre de Margarita: 
y fi acafo la nombrareis, 
fea para decir íolo, 
que goza felicidades. 

Cari. Qué no diréis donde vais? 
Ceja r. A morir. 
Efpül. Elfo es muy fácil 

cofa , que fe puede hacer 
aqui, y en qualquiera parte 
para qué caníarte quieres 
en buícar donde? 

Cefar. Efta tarde 
he de falir de Ferrara. 

Sale Ludo vico. 
Lud. Cefar, pues qué novedades 

puede aver,que oy os obliguen 
á hacer auíéncia? 

Cfar. Ha pefares! 
no pudo llegar á mas 
vivo eftremo , queá obligarme, 
que yo me culpe á mi, para 
que otro á fu falvo me mate, 
¿señor, eftando en campaña 
el gran Cefar,que Dios guarde, 
y tan vecino á nofotrosj 
pues es la empreña que trae 
en los Cantones, de Italia, 
y Alemania confinantes, 
no me parece , que es bien, 
fin afsiftirle , y befarle 
la mano , y que me conozca, 
que yo de mis bodas trate. 
Y afsi, te pido licencia, 
para que acudiendo antes, 
que á mi opinión, á mi intento, 

de 
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de aquefia facción no falte. 

Lud. Pues dia enqne Margarita, 
á mi perfuaíion , afable. 
refponde, os auíentais?. Cef Sí, 
porque dicha femejante 
la he de merecer primero 
comprada á precio de fangre. 

Lud. Quando á vueftro valor,Cefar, 
ella obligación le llame, 
íerá bien , que efe&uados 
queden !os conciertos antes. 

Cari Ludovicp dice bien. 
Cef. Ay cofa como rogarme 

lo mifmo que yodeíeo? Ap* 
Señor (deídichas matadme) 
quando buelva vi&oriofo 
de Hereges, y Proteftantes, 
que oy á Alemania , y Ungria, 
infeítan, podre cafarme} 
que quando haceelCefar guerras. 
Celar no ha de tratar paces. 

Lud. Si huviera de refponder 
atento al necio defayre 
que en mi-, y Margarita 
hacéis á dos voluntades, 
de otra fuerte refpondiera} 
pero debedme el templarme: 
idos, pues. 

Sale Margarita. 
Marg. Señor, que es ello? 
Lud. Ser tu primo ran amante, 

que para poder mejor 
merecerte , á ganar parte 
nueva fama. Marg. Si mi primo 
trata , feñor, de aufentarfe, 
razón debe de tener. 

GeJ. No tengo, pues no me vale, 
pero con ella , ó fin ella, 

me he de ir. Lud.Pues quisto ant es 
nos haréis mayor merced; 
mas ved , que fi como padre 
fui el primero que pidió 
á Margarita caíaíTe 
con vos, quando mas gloriofo 
bol vais , y mas arrogante, 
fere el primero también, 
que diga que no fe cale, 
y por no hablar de otra íuerte, 
me quitare de delante. Vafi 

Cari. Retirémonos nofotros, 
para que los dos fe hablen. 

Ejp.Judo es,por fer mandamiento 
de Amor el non eftorvabis. faf. 

Marg. En fin, Don Celar, os vSis? 
Cef. Si feñora , aquella tarde. 
Ma^g. Muy agradecida os quedo 

á fineza femejante. 
Cef Pues otra he de hacer por vos 

mayor,íi alguna ay, que iguale 
con hacerle uno en fu muerte 
tercero, cómplice, y parte. 

Marg. Qué ha de fer? 
Cefar. Ponerme donde 

la primer bala me alcanze, 
porque la primer noticia 
que de mí tengáis , os faque 
del fu fio , de que otra vez 
mis rendimientos oscanfen. 
Y fi no foy tan dichofo, 
que halle bala, que me mate, 
porque encontrar con fu muerte 
un dcfdichado, no es fácil; 
plegue á Dios, que los avifos 
de los dos lean tan diftantes, 
que vos de mí oygais defdichas, 
yo de vos felicidades, 
güitos para vos fea todo, 

Kkk z todo 
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todo para mi pelares; íln que vueítra voz lo mande, 
igualando vueílros bienes Marg. Yo lo aceto; y á Dios, Célañ 
al numero de mis males. que os lleve con bien,y os guarde* 

Y tomad efta palabra; Cejar. Para que, íi no ha de íér, 
la luz del Cielo me falte, :-^ 
íi á vueítra villa bolviere. 

ingrata, para olvidarte? 
Va rife los dos. 

Suenan caxas ,y trompetas falen los Soldados, 

que pudierendetras el Barón de Brijac, 
y el Emperador. 

Emper. Haced, Soldados, alto en cita parte, 
y al compás de la muíica de Marte, 
Taludad dulcemente 
al enemigo Exercito, que enfrente 
aquartelado efpera 
al abrigo del boí'que , y la ribera, 
que fin difeño , linea , ni modelo, 
fortificado les Ofrece el Cielo; 
que ames que de mañana 
entre nubes el Sol de nieve, y grana, 
primera feña de fu alvor primero, 
en fus quaríeles embeííirle quiero, 
íiendo aqúefta montaña 
bobecia ai valle", tumba á la campaña, 
teatro de la fortuna, 
condicional imagen de la Luna. 
Haced , Barón , que el campo fe aquartele 
con mas cuidado, y prevención, que fuele, 
porque ni fobrefalto , ni caltigo 
nos dé la vecindad del enemigo. 

Barón. Toda la Infantería 
doblada eítá , feñor, en efquadroties, 
y laCavalleria 
la cubren deímontados batallones, 
todos la mano en brida , y el pie en tierra. 

Emp. Son las dos los brazos de la guerra: 
y afsi, importa que unidos 
fiempre eítén, unos de otros defendidos, 

por* 
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porque de la manera 
que es predio que un brazo al otro ampare, 
para que eíte repare, 
mientras eftotro hiera, 
Cavailería afsi, y Infantería 
las manos fe han de dár, porque en el día 
que vayan defunidos ,verfe es cierto 
del Exercito el cuerpo defcnbierto; 
con cuya prevención, aquefta altiva 
trayeion veré ii la cerviz derriba 
al yugo, que ha querido 
mirar de íu garganta íacudido, 
perdiendo, conquiftada, 
los nobles privilegios de heredada; 
mas yo fobre fu cuello 
mi planta augulta::; Pero qué es aquello? 

Difparan dentro 5 y tocan caxas, 

'Barón, A lo que defde aqui fe determina, 
á la falda , feñor, de effa vecina 
montaña, que es de los rebeldes muro* 
fe efearamuza. Emp. Embarazar procuro* 
que no paílé adelante, que no es hora 
de empeñarnos, Barón, hafta la Aurora; 
acudid prevenido 
á hacerlos retirar.Bar, En vano ha fído, 
pues la diftancia miieftra, 
que no es, feñor. ninguna gente nueftra, 

Emp. Yá déla efearamuza 
montada tropa nueftreveampo cruza, 
diciendo fugitiva::: 

Dentro Matilde. 
Matild. Nueftro gran Cefar Federico viva: 
Emp, Quién dara caufa á novedades tantas! 

Sale Matilde. 
Matil. Dame á befar,6 gran íénor, tus plantas. 
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que amparada una vez de tu (agrado, 
m á Ja fortuna temeré, ni al liado. 

Emp. Alzad, prodigio hermofo,-alzad del Cuelo, 
que un día que por hueíped tiene al Cielo 
la Tierra, no es razón verle rendido* 
y ya que en mi presencia he confeguido 
veros, íépa quien fois, y vueítro intento. 

Matild. Uno,y otro fabrás, efcucha atento; 
Inclito Federico generólo, 
deíle nombre Tercero, quegloriofo 
á par del tiempo vivaos, 
quando t-u nombre en la minas eferivas; 
íiendo , per mas decoro, 
de diamante el papel, la letra deoror 
la que á tus pies íe favorece humilde, 
es Madama Matilde, 
de Momblanc Baronefa, 
íi bien , íiendo quien foy , decir me peía, 
que ella es mi patria , y efte mi apellido; 
porque negar quifiera el aver (ido 
cite traydor País baílarda cuna 
de mi lealtad , mi íangre, y mi fortuna. 
Ti infelize dia, 
que eíta rebelde indigna patria mia, 
movida de la plebe, 
á ícr libre República fe atreve; 
mi padre , que no fuera 
padre mió quien menos que efto hiciera, 
los .nobles convocando, 
tu obediencia , y tu nombre apellidando, 
íe declara Cabeza 
de la fee, la lealtad, y la nobleza: 
pero como los buenos 
para qualquier facción íiempre fon menos, 
de la Plebe acofado, y períéguido, 
fue , feííor, el primero 
que de fu mifma patria prilionero 
lkgó á verfe á una torre reducido, 
donde murió, fi muere 
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quien en fu fama cierna vida adquiere. 
Yo , aunque es verdad que era 
de fus obligaciones heredera, 
viendo , que le quitaba á mi venganza 
á un tiempo la ocaíion, y la eíperanza, 
di á entender, que la muerte no íentia, 
y que á mi patria la períona mía 
coníagraba leal, cuyo defvelo, 
la lengua le mintió , pero no el zelo; 
y aísi, viendo efparcida 
la nueva, gran feñor, de tu venida, 
con mis vallados , y la gente que era 
de mi fangre , y facción, fui la primera 
que á impedirte la entrada, 
de todas piezas á cavado armada, 
entro á fu Plaza de Armas, bien mi intento,. 
mas que á mi fama , a tu férvido atento 
fe mueítra , pues apenas tus hileras 
defplegaron ai ayre fus vanderas, 
quando oífada , y altiva, 
á voces dixe: Federico viva; 
bien pienfo que tuviera 
quien de tu nombre la facción (Iguiera; 
pero que generofo penfamiento 
no es fácil geroglifico del viento? 
Darme quiíieron muerte, 
al oirme , de fuerte, 
que de pocos feguida, 
llegue, no fin milagro, con la vida 
á tus pies, donde efpero 
que pues no obró la voz , obre el azerós 
yo fépor donde aquella tarde puedes 
entrar ; de fuerte , que gloriofo quedes 
de tanto aleve bárbaro enemigo: 
manda á unas tropas abanzar conmigo, 
que íeguras me ofrezco á conducirlas, 
y en fu mifmo diílrito introducirlas, 
mientras por otra parte 
los alfolian efcandalos de Marte* 
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porque de tanta gloria 
á Matilde le debas la vidoria. 

Ewp. De mi agradecimiento, 
bellifsima Madama , dár intento 
al Ciclo por teftigo; 
y porque digo mas, ü menos digo, 
quiero que íolo efta 
refolucion te íirva por rcfpuefta: 
[Valientes Alemanes, 
nobles Caudillos , fuertes Capitanes, 
oy tengo de embeftir á mi enemigo; 
y tu verás como tus paífos figo, 
hada entraren la linea que le encierra. 

Matild. Viva el gran Federico. 
Todos. Guerra , guerra. Van/e. 

Ce/ Oye, y fabrás donde eftás; 
Tocan al arma,y /alen Cefar, Efpolin, efle Exercito que ves, 

Celio, y üfardo , vefiidos 
de Soldados. 

Ce/. A buena ocaíion llegamos, 
pues que poniendo fe halla 
el Exercito en batalla, 
para que á un tiempo podamos 
vivir, ganando opinión, 
ó morir , dexando fama. 

E/pol. Elfo aqui es lo que fe llama 
llegar á buena ocalionf 

Ge/. Pues qué mejor , fi primero, 
(ya que en la campaña eftoy) 
que diga el labio quien foy, 
puede decirlo el azero? 

Hjp. No sé; pero la ocaíion 
buena , y aun rebuena fuera, 
fi alguna paga fe diera, . 
ó algún pan de munición. 

Ce] Advierte , Efpolin, que mas 
no hables de burlas , que aquí 
no fe fufre E/p. Cómo afsi? 

vago al yelo , y al calor, 
la República mejor, 
y mas política es 
del Mundo, á que nadie efpef^ 
que fer preferido pueda, 
por la nobleza que hereda, 
lino por la que él adquiere: ^ 
porque aqui á la fangre exC¿ 
el lugar que uno fe hace, 
y fin mirar como nace, 
fe mira como procede; 
aqui la neceísidad 
no es infamia : y fi es honrada 
pobre, y defnudo un Soldada 
tiene mayor calidad, 
que el mas galán , y lucido; 
porque aqui, á lo que fofpech^ 
no adorna el vellido al pecb^>^. 
que el pecho adorna al veft1 
y afsi, de modeftia llenos, 
á los mas viejos verás, 
tratando de ferio mas, y 
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y de parccerlo menos: 
aquí la mas principal 
hazaña, es obedecer, 
y ei modo como ha de fer, 
es, ni pedir, ni reufar: 
aquí en fin , la cortesía, 
el buen trato, la verdad, 
la fineza, la lealtad, 
el honor, la bizarría, 
el crédito , la opinión, 
la conftancia , la paciencia, 
la humildad, y la obediencia, 
fama, honor , y vida , fon 
caudal de pobres Soldados, 
que en buena , ó mala fortuna, 
la Milicia no es mas, que una 
Religión de hombres honrados. 

'BJp.Pues feñor,aunque es tan bella, 
y íu bien es tan inmenfo, 
queda con Dios, que no pienfo 
hacer profefsion en ella. 
Ni quiero fama , ni quiero 
matarme antes , ni defpues, 
por todo lo que no es, 
ó mi moza , ó mi dinero: 
logra tu fama infinita, 
qué yo defde aqui me he de ir$ 
mira fi es que has de eferivir 
á Madama Margarita. 

Necio , á todos no mandé, 
quando fali de Ferrara, 
que nadie me la nombrara? 

Efp. Natural defeuido fue; 
perdóname , pues no yerra, 
quien yerra fin intención. 

*ef. Vive Dios, fi áotraocafion::: 
bent. Arma , arma , guerra, guerra, 
^ef, Ya el Exercito Imperial, 

aioviendoíé todo á un tiempo* 
Tom, Vil. 

parece que las montanas 
muda de un puefto a otro puedo, 
á embeftir va; y pues la plaza 
no tengo fentada , y tengo, 
fobre leyes de Soldado, 
licencias de Aventurero: 
fin agregarme á ninguna 
Compañía, hallarme intento 
en la que en la lid tuviere 
mas aventurado el riefgo, 

Lif. No ferá mejor , feñor, 
darte á conocer primero 
al Emperador , y que él, 
lugar te feñale , y puefto? 

CefNo es aora ocafion de hablarle* 
ni querer que abra los pliegos 
que de Ferrara le traygo; 
mas dónde eftan?CW. Yo los tengo 
conmigo, con los demás 
papeles , y letras. Cef. Luego 
que fe acabe la ocafiora, 
masdefpacio le hablaremos; 
y pues aora me llama Tocan, 
efte generofo eftruendo, 
no ay que eíperarX/.Pues guia til, 
que los tres te feguiremos. 

Bfp* Cada uno hable por si, 
que yo ni ligo , ni quiero 
feguir nada en eftavida, 
aunque el feguir fea un pleyto, 
con el Efcrivano amigo, 
y el Juez de la caufa deudo. 

Tocan caxa,y clarín. 

D¿tff.Arma,arma,guerra. Unos.YWa 
la patria. 

Otros. Viva el Imperio. 
Cejar. Beliifsima Margarita, 

oy te cumpliré , fi puedo, 
Ui la 
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’ la palabra de mi muerte; y labré ii el embeftir 

mas no podré, porque pienfo, 
que foy fin duda inmmortal, 
pues tu rigor no me ha muerto. 

Vafe , y ay ruido de armas dentro# 

E//w/.Cuerpo de tal, qué fangrienta 
la batalla empieza! íi ello 
fe viera defde un terrado 
de la plaza, huviera juego 
de cañas de tanto güilo? 
Mas yo por qué me detengo, 
que no voy á pelear? 

!Á íi, aora caygo en ello, 
porque tengo poca gana, 
quando tengo mucho miedo, 
y porque tengo también 
todo el valor que no tengo. 
Si quien muere con honor 
huviera de bolver luego 
¿recibir parabienes 
de lo bien que le avian muerto, 
yo me muriera al inílante: 
mas íi le paña lo mefmo, 
,que ai que muere de almorranas, 
que es decir , Dios te dé el Cielo, 
quién me mete á mi en morirme 
por honor, que es el mas necio 
amigo del mundo? pues 
no hace en todo el año entero 
mas que pudrir al amigo, 
íi habió baxo , íi habló recio, 
ÍI fufrió , íi no fufrió; 
pero muy largo va eílo, Tocan. 
para eílaríc otros matando, 
y eítarme yo difeurríendo: 
azia el vagage me acojo, 
que es ei quartél de ios cuerdos* 

fue bien hecho , ó fue mal Rechfy 
eíperando cautelofo 
de la batalla el íuceíTo, 
para decir , íi fe pierde, 
que los Soldados tuvieron 
la culpa 5 mas fi fe gana, 
lindamente lo hemos hecho, 
porque ellos no faben mas 
que ganamos, y perdieron. Vtifi 

Dent. Arma,arma, guerra. Unos.ViV* 
la patria. Caxas. 

Otros. Viva el imperio. 
Dent.MatiLVoi ella parte, Soldado*} 

conmigo fubid , haciendo 
inmortales vueftros nombres. 

Ujw/.Matilde es quien nos ha hech° 
la trayeion de defeubrir 
la flaqueza de elle puerto. 

Otros. Ella es la primera, todos 
la tirad. 

Vifparan dentro ,y faca Don Ce/af^ 
Matilde en brazos. 

Matild. Válgame el Cielo! 
Cef.No temáis, bello prodigio, 

q aunq el cavallo os han mueft0' 
harta tomar otro , bien 
defendida eftais, teniendo 
contra el efpelo granizo 
de tantas balas mi petho, 
que os fervirá de muralla Ctx* ' 
con que fe aflégure el vueftro. 

Mat. Quién fois , valiente Soldad 

á quien oy la vida debo, 
pues íi no fuera por vos, 
la huviera perdido , puerto 
que á vifta del enemigo 
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pudiera mal otro esfuerzo 
retirarme.Ce(. Yo, íeñora, 
foy un noble aventurero, 
Cuyo nombre á otra ocaíion 
labréis , pues aora os dexo 
adonde podréis cobrar, 
defpues del perdido aliento, 
otro cavallo. Haré mal, 
fi mas con vos me detengo, 
tanto por mi obligación, 
como (ay de mil) porque tengo 
dada palabra á otra Dama 
de perder la vida , y pierdo 
la efperanza de cumplirla, 
fi á la batalla no buelvo. Vaje* 

^atild. En mi vida vi valor 
femejantc, ni deípccho 
masgenerofo. 

dentro uno. Aqui eftá 
Matilde. 

Sale ti Emperador* 
£mp. Que ha íido efto. 

Madama , qué ha fucedido, 
mientras yo diftribuyendo 
las ordenes, me quede 
atrás un folo momento? 

tyjtild. Aver perdido, feñor, 
el cavallo, que me han muerto 

. los contrarios.- 
Dicha ha (ido 

no aver en tan grande empeño 
> perdido también la vida. 

A un Soldado fe la debo, 
que ya de entre el enemigo 
*ue reriró, no fin riefgo 
de la fuya. Emp. Qué Soldado 
Cs quien férvido me ha hecho 
tan particular ? que es bien 
^ventajarle con premio. 

i- 
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¡rfat. Quien es no puedo decir; 

mas darte las feñas puedo: 
Aquel de las blancas plumas, 
que tremoladas al viento, 
ion las alas de fu fama: Tocan, 

aquel que aora el primero 
fube eífa montaña arriba, 
fobre quien graniza el fuego 
de la pólvora mas balas, 
que atomos facude el Cierzo* 
aquel que hafta las trincheras 
va llegando , á cuyo exemplo 
todos los demás íe animan: 
aquel que ayrofo , embiítiendo 
yá por la furtida, eftá, 
á pefar de todos , dentro, 
es quien la vida me ha dado; 
y íi no bafta todo efto, 
es aquel (ay jn.fdi.ee!) Difparan, 
q entre d horror, y el eftruendo, 
abrazado á una Vandera, 
defpeñado baxa , y muerto. 

Batea Don Cefar defpeñado , y herido* 
fon un a Pandera, 

Cef. Dichofo mil veces yo, 
pues que muero, y porque muero 
¿ tus pies, Cefar invi&o, 
donde reñida te ofrezco 
en mi fangre cfta Vandera,^ 
aunque humilde don pequeño 
para quienquifiera ver 
el Orbe á tus plantas puefto: 
yá quedan tus Imperiales 
victoriofos , ya deshechos 
tus contrarios huyen, yo 
de parte de todos vengo 
i rendirte la obediencia; 

141 a y 
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y afsi, viviendo , y muriendo 
te la doy , para cumplir 
con todos , pues repreíento 
los leales, íi ettoy vivó, 
los traydores, fi eítoy muerto. 

Emp. Llegad , valiente Soldado, 
á mis brazos , que con menos 
demonftracion no pagara 
Jo que á vueftro valor debo: 
quien fois \ Cef Yo , íeñor::: 

Sale el Barón con una carta. 
"Barón, Deípues 

de darte , Cefar fupremo, 
- parabién de la vidoria, 
darte noticia defeo 
de un cafo particular. 

Emp. Decid, pues : cobrad aliento 
vos, fabre deípues quien fois. 

Bar. En el delpojo que han hecho 
los Soldados , uno halló 
en un cadáver un pliego 
para ti; y viendo que trae 
tu nombre , y que con Real fello 
viene cerrado , no quifo- 
ofender tanto refpeto; 
y aísi, le ha manifeftado. 

Emp. Moftrad , Barón, que defeo 
faber cuyo es, para ver 
quien me efcrive con los muertos. 

Abre el pliego , y fale Efpolín. 

Ep. Pues q cfeúcho q han cantado 
otros la victoria , quiero 
rezarla yo por mi amo; 
pero no es aquel que veo? 
Señor , dame una , y mil veces 
los brazos.CV.No adviertes,necio, 
que efta aqui el Celar? 

EfpaL ILr Dios, 

, querer vencerle'. 

aunque el Cefar, y Pompeyo 
eftuvieran te abrazara: 
dónde eftán Liíardo, y Celio? 

Cef. Celio murió , y de Liíardo 
no sé. 

Muefira fentimiento el Emperador & 
leer la carta. 

Matild. De algún fentimiento 
da mueftra vueftro lemblante 
al leer la carta. Emp. Coníieflb; 
que me ha pefado de verla. 

Barón* Pues cuya es? 
Emper. Eftad atentos, 

que el Eftado de Ferrara 
es el que me eícrivc efto. 

Lee* Don Cefar Colona , que es d 
que dará efta á V.M. Cefarea, dC' 
poniendo las preteníiones que 4 
efte Eftado tiene , y otras conVC' 
niencias, que pudieran aífegurar" 
le en él, parte á fervir á V.M, ci* 
efta ocaíion, para merecer de juf" 
ticia la gracia de V. M. 

No leo mas , porque es tan gran^ 
el dolor de ver que pierdo 
lu perfona , que por ella 
diera la vidoria en premio. 
Murió, en fin, Cefar Colona. , 

Cef Qué es efto que eícucho,CieÍ°5' 
EJpoi. Qiúen quiera que tal dixerO 

ó peníáre::: Cef* Calla , necio» 
Efp. Por qué? 
Cefar. Porque ya que aquí 

efto el acafo lo ha hecho, 
y no foy yo quien lo finge,’ 
dexar que corra pretendo 
efta voz. Efp. Pues qué te vá ? 
en que te pongan por muert0; 

ce •. 
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Margarita , y fuera delio, 
que mande, y goce á Ferrara, 
con que viviré contento, 
íabiendo que gana ella 
el Eltado que yo pierdo. 

typol. Vive el Cielo , no lo fufra 
mi lealtad.Cif Pues vive el Cido, 
que íi defeubres quien loy, 
te mate. Bar. Pues que pretexto 
en tu Exercito á Don Celar 
pudo tener encubierto? 

Etnp. Cómo puedo adivinar 
yo fus motivos í el cuerpo 
de Don Cefar procurad 
que fe retire i y bolviendo 
á vos , decidme , quien fois 
que quiero acudir á un tiempo 
al vivo con el favor, 
y con el dolor ai muerto? 

Cef. Tan igualmente á los dos 
atiende el cuidado vueítro, 
que parece que él , y yo, 
íomos , feñor, uno meímo: 
pero yofoy un Soldado 
de fortuna , si bien , puedo 
preciarme de qué foy mas 
de loque acra parezco: 
Mi nombre es Celio, mi Patria 
Mantua: aquello es quanto puedo 
decir de mi, 

EJ'p. Y mucho mas, 
que le nos queda en hiendo. 

B.mp. Haced , Barón , que íecure 
eífe Soldado * advirtiendo, 
que fe ha de tener con él 
todo el cuidado , y defvelo, 
que con mi mifma perfona. 
¡Vamos j Matilde, que quiero 
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del enemigo feguir 
el alcance , poique luego 
que ella victoria me de 
la acción deíte Eítado, pienfo 
dar á Italia buelta. Vos 
tened , Soldado, por cierto, 
que aveis de íer exemplar 
de quanto yo citano, y precio 
el valor de un buen Soldado. Vaf. 

Ce/. Sin duda , yo foy ei muerto, 
pues á mi me hacéis las honras. 

Mar. Aunque donde tan fupremo 
favor eítá , no hace falta 
otro alguno , con todo ello, 
os ofrezco de mi parte::: 
mas nada es lo que os ofrezco, 
porque aunque diga la vida, 
nada os doy, pues os la debo. Va]\ 

Ce/.Las Deidades nunca quedan 
deudoras de los afedos. 

Barón. Venid conmigo, porque 
íe executen ios preceptos 
del Celar. Vafe. 

Cef. Tan vano eítoy 
con ei favor que me ha hecho, 
que bailara á darme vida: 
ven, Efpoiin. 

Efpol. En efecto, 
te hace la fortuna mas, 
quando hacerte quieres menos. 

Cef. Vés todos ellos favores, 
honras, mercedes, y aumentos, 
como todos me hacen? 

Efpoiin. ¿>i. 
Cef. Pues ni lo chimo , ni precio, 

porque aplaufus, glorias, dichas, 
favores, lauros , y premios, 
h no los vé Margarita, 
de qué me firve tenerlos? 
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JORNADA SEGUNDA. 

Sale el Barón de Brifac , y un criado. 
Criad. Notable privanza ha (ido! 

Bar. Ni la efcriven , ni la cuentan 
femejante de la fama 

todas las plumas, y lenguas. 

Que á un Soldado de fortuna, 
de quien fabemos apenas 
nombre , calidad , y patria, 
tan en fu favor le tenga, 
que en un día mas honores 
de Federico merezca, 
que otros, que::: 

Sale Don Cefar. 
Criad. Mira no te oyga, 

que viene ázia aqui. 
Marón. Mi lengua 

i o que en aufencia dixere, 
labra decir en prefencia, 
que no fe ha de retra&ar, 
porque lo oyga , ó no. 

Ce/. Aunque quiera 

darme por defentendido 
oy en la platica vueftra, 
como otras veces , no puedo, 

quando advierto , que os alienta 
á hablar el fiberqucosoygo. 

'Barón. Es verdad, y porque vea 

vueftra atención , que no buelvo 
atrás la voz, lo que de ella 

me falta pronunciar, es, 
que es tan grande la fobervia 
con que á la gracia fubis 
del Cefar , que folo os refta 
fer tan Cefar como el. 

Cefar. Aflcguraros pudiera, 
que no íolo á íer afpira 

Celar , como él, mi modeftiaj 

pero que están al contrario, 
fefior Barón , la fofpecha, 
que quizá defpues que foy 
íu privanza, no foy Cefar. 

Barón. Elfo es decir, que pudifteis 

averio fido en fu ofenfa. 
Cef. Cofas ay, que aunque fe digan, 

no fon para que íe enciendan. 
Barón. No al íagrado del difereto 

os acojáis tan aprieífa, 
que mal podréis enmendar 

lo que aveis dicho.CV/Eflo fuera, 
á decirlo mi malicia 

como lo entiende la vueftra. 
Bar. En los hombres de mi fangre::: 

Cef.En los hombres de mis prendas::1 

Empuñan las efpadas , y fale el 

Emperador. 
Emper. Qué esefto? 
Los dos. Nada, feñor. 

Emp. Mas que vueftra voz me niega, 

me dice yueftro Temblante; 
pero quiero á mi prudencia 
deber oy , no faber mas 

de lo que queráis que fepa: 
y afsi, pues los dos decís 

que no es nada, que lo crea 
ferá julio : mas por vida 
de Federico, íi llega 

á fer algo lo que es nada, 
que efearmieme mi fevera 
indignación mas de algunas 
altiveces, y fobervias, 
que::: Cefar. Señor::: 

Barón. Señor:: Emp. No mas. 
■Erfr.Si penfára::: Cef Si creyera::: 

Emp. Eftá bien ; Yenios conmigo» 
Bar ofl* 
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Barón.Bar. Cielos , él intenta QeJ, Qué novedad? 
fatisfacerme con honras, 
como me ha vifto con quexas. 

Quedaos vos. 
V(Jar, Ha Cielos, como 

ha vifto que ay quien fe ofenda 
de mi privanza, me aparta 
de íu lado. Emp. Porque es fuerza 
que vos os vengáis conmigo, 
donde á folas reprehenda 
loseftremos de una embidia, 
fiempre á mis guftos opuefta. 
Y vos , porque no eftoy bueno, 
quedaos á fuplir miaufencia; 
muchos pretendientes ay 
en Milán , y que defean 
hablarme antes que me parta. 
Viendo quan á la ligera 
á Italia difcurro : haced 
en nombre mió la audiencia, 
recibid fus memoriales, 
y dadme de todo cuenta. Vafe. 

tar. Qué efcucho ? lo que pensé, 
que fatisfacciones eran, 
han venido á fer agravios? 

CefQut oygo? lo que juzgué, 
que era 

defvio , es mayor favor? 
&*.De embidia el pecho rebienta. 

Vafe. 
Cef De gozo no cabe el alma; 

mas miente, miente mi lengua, 
pue1 mal pudiera el contento 
fer huefped de la trirtezaj 
ay hermoíá Margarita. 

Sale Efpolín, 

üfp. Señor, fi me dás licencia, 
te diré una novedad, 
que quizá importa faberJa. 

Efp. Que Don Carlos 
tu gran amigo eftá ai fuera,- 
efpcrando entre los otros 
dtl Emperador audiencia. 

Ce/, Qué dices? 
Efp. Que yo le he vifto. 
Cef El, dime , viote á ti? Efp. A efla 

pregunta , él es el que avia 

de dar, feñor , la refpuefta; 

pues él fabe fi me vio, 

mas pienfo que no. 
Cefar. Pues llega, 

y di al Portero de guardia, 
que á los que ai eftán adviertan, 

que por no fentiríe bueno 
el Emperador, ordena 
que me den los memoriales, 
para que no fe detengan 
les defpachos; y que afsi, 
entren ios que fiarlos quieran 
de mi; advirtiendo, Efpolin, 

que á él llames primero , y fea 
fin que te vea. 

Efp. Eftá bien. 
Cefar, Qué novedad ferá efta 

que obligue á venir á Carlos 
huleando defta manera 
la Corte ? quando corriendo 
Federico á Italia , llega 
á eftár , de uno en orro Eftado, 
ya de Ferrara tan cerca, 
que de oy á mañana eftá 
para ir de fecreto á ella, 

como hizo hafta aquí ,efcufando 
entradas, gallos, y fieftas: 
fin duda (ay de mi!) ha fabido 
que no fue mi muerte cierta, 

y viene á verme; mas no 
ms 
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ine; parece , fi efto fuera, 

que audiencia folicitára 
del imperador ; ya entra, 

dirsimuiar me conviene, 
hada faber lo que intenta. 

Sale Don Carlos con dos pliegos. 

Cari. A vueftras plantas (que miro!) 
Don Carlos Esforcia llega, 
( el es ) noble de Ferrara, 
con efte para fu Aiteza, 
y efte para vos. CeJ. Pues quien 
de mi en Ferrara fe acuerda? 

Cari. Muchos, que aora fe holgaran 

de hallarle aqui,aunque tuvieran 
las dudas que tengo, pues, 
ó mentirolas , ó ciertas, 

bien , á precio de dudarlas, 
tomaran el padecerlas. 

Cef. Cuyas ion las cartas?C¿r/.Son::; 
CeJ El difsimular es fuetza. Ap. 
Cari. De Madama Margarita. 

Cef. De Margarita < que eípera 

mi amor? brazos, vida, y alma, 
ay Carlos, íu porte lean, 
que Tolo , hada oir fu nombre, 

tuvo el corazón prudencia. 
'JSfp. Pues declarémonos todos, 

y también mi abrazo venga. 
Cari. Efpolin? 

Cef. Carlos qué es edo? 
Cari. Tan abforta , tan fqfpenfa 

el alma, que antes que 
me digáis, como es que fea 
pofsibie , que el que he llorado 
muerto, en mis brazos merezca 
hallar mi fortuna vivo, 
no fabré daros refpueda. 

'Cef,Aora queréis que os diga. 

que murió Celio en la guata,’ 
en cuyo poder le hallaron 
mis pliegos , cartas , y letras? 

Que de mi muerte esforzó 
yo la voz, porque tuviera 
Margarita elle buen día? 

Que empeñado en la refriega, 
libré á Madama Matilde? 
Que abrazado á una vandera, 
de un mofquetazo cai 
herido á los pies del Cefar? 
Que una, y otra acción pudieron 

obligarle á que tuviera 
la duna de mi, de fuerte 
que convalecido apenas 
de la herida, me mandó, 
que á lu períona aísidiera, 
porque con tan gran viétoria, 
toda i a Provincia pueda 
en obediencia , fi es 
que ay conquidada obediencia» 
queria á la retirada 

dar a toda Italia buelta? 
Que firvo con tal fortuna, 
que, como veis , no referva 
nada de mi í No es pofsibie. 
Decidme vos, cómo queda 
Margarita ? Y por Dios, Carlos» 

que me digáis , que muy buena* 

Eda ya en la pofléfsion 
de Ferrara muy contenta? 
Sábele allá que edoy vivo? 
que de temor de que fean 
defprecjos los que me elcrive, 
y las que me dice ofenías, 
no me atrevo á abrir la carta# 

Cari. Bien podréis abrirla , y leerla 

que no viene para vos, 

puedo que para vos vengaj 



pues ella a Celio la efcrive, 
aunque la recibe Cefar. 
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Abre la Carta. 

CeJ. Dichofo mil veces yo, 
ó Celar , ó Celio lea, 
pues en efc&o en mi mano 
veo fu firma , y fu letra? 
y aunque pudiera dudar 
fi es favor , ó fi es ofenfa, 
no quiero : venga la dicha, 
V como viniere venga. 

Efp. Vive Dios , que fue contigo 
Mazias niño de teta, 
un Metemuertos Leandro, 
y Pyramo un Alzapuertas. 

Lee Cef A viendo muerto en férvido 
de fu Mageítad Don Cefar 
mi primo-: : : Tente , fortuna, 
no me quites ran apriefla 
el güilo de que lo efcrive, 
el pefar de que lo lienta. 

Efpoi. Qué peíar ? es Ja otra boba? 
Lee. CeJ. Yo quedo única heredera 

defte Eílado de Ferrara. 
Es , ni puede fer , que fea 
hombre mas feliz! 

EJpolín. Doblado 
pierdo , y arengóme á ella. 

Lee Cef. Pero como en poífefsion 
no puedo entrar fin que lea 
por íu Mageílad Cela rea, 
eftimaré, quando venga 
á Ferrara , citarlo ya. 
Que fueífe edades eternas 
quifiera yo. 

Efp. Y ella, y todo. 
L*e. Don Carlos Esforcia lleva 

poder para el omenage, 
rom. VIL 

pleytefia , y obediencia, 
á cuyo efecto he querido 
valerme de vos. Que fea 
tan dichofo , que íe valga 
de mi Margarita! 

Efpoi. Qué hembra 
de upo no fe vale , y mas 
para quitarle fu hadeudar 

Lee. Y a (si, os íuplico (Quédích 
Que en fee de Dama , merezca, 
feñor, que vueftro favor 
esfuerze ella diligencia. 
Solo fintiré lo poco 
que,tengo que hacer en ella: 
y afsi, Carlos , al inílantc 
ciareis á Ferrara buelta 
con los defpachos. 

Car!. Primero 
también que os informe, es fuexz. 
en otra pretenfion mia. 

Cef. Vucílra ? Cari. Si. 
Cef. Qué es ? Cari. Que os merezc 

perdón de fer yo el que viene 
á hacer ella diligencia 
de parte de Margarita, 
que viendo : ;; 

CeJ. Tened la lengua, 
no os difculpeis, que no pudc- 
por mi hacer la a niílad vueftra, 
Carlos , mas fineza , que 
férvida, y obedecerla. 

Cari. No me diréis, fiendo afsi, 
qué contrariedad es ella 
de vér , Cefar , de quien pudo 
eftár cafado con ella, 
de ella fe aufente , y defpues 
haga tan grandes finezas 
como darla Eftado , y vida? 

CeJ. No, Carlos, porque fuera 
Mmm 
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quedarme yo fin razón, > Emp. Si ay , y grande, 
darla pudiendo tenerla. CcJ. Qual puede fer, dudo.£w/>.Ella: 

Cari, No os entiendo. El grande levantamiento 
Efpol. Y o tampoco. de los Efguizaros , dexa 
Ce/. EíTo es muy de otra materia: bien dañofa para mí 

Que fe defpida , dirás, ^ a Italia una coníequencia, 
halla mañana la Audiencia. que es la caufa que me obliga 
que donde ella Margarita, . oy á vifitarla, y verla, 
no es bien que á otra cofa atienda: Se, que muchos Potentados, 
y afsi, á hablar á Celar voy, en cuyos pechos fe engendran 
porque el tiempo no fe pierda, deívanecidos alientos, 
con elle pliego. de ambición , y de íobervia, 

Sale el Emperador. 

Emperad. Cuyo esí 
Cef. De Margarita, 

Duquela de Ferrera. 
Emp. Qué pretende? 
Ce/. Solo, leñor, que pues queda 

única heredera yá, 
muerto fu primo Don Cefar, 
el titulo la deípaches: 
á ello , y jurar la obediencia 
Don Carlos Esforcia viene. 

Ca• Y quien á las plantas vueltras, 
no folo , feñor , de parte 
oy de Margarita bella; 
pero de todo el Ellado, 
os ofrece el alma en prendas. 

Emp. Del fuelo alzad. 
Cefar. Yo, feñor, 

á traer voy , con tu licencia, 
el titulo á que le firmes, 
para que Carlos fe buelva. 

Emp. Eíperad , y no tan fácil 
eífe defpacho os parezca. 

Cejar. Por qué , feñor , fi no ay 
iazon alguna, que pueda 
fuípenderlo? 

no me fon afectos , íiendo 
á la imitación del Etna, 
hypocrita de las llamas, 
que arden entre nieve embueltaS» 

Si Madama Margarita, 
que es tan poderofa , y bella, 
cafaíle con quien me fuelle 
íofpechofo , cofa es cierta, 
que con Ellado tan grande 
fuera añadir fuerza a fuerza. 
Y aísi, halla que de mi mano 
la cafe yo con quien fea 
de mi facción, y mi güilo, 
vendrá á ferme conveniencia 
dilatar la poífefsion 
de Ferrara , porque tenga 
en Jas dos nobles codicias 
de fu Ellado , y fu belleza 
un premio para el afeéto, 
para el no afecto una rienda, 
que le detenga , y le pare. 

Cef. En fu heredada nobleza 
de valde vive el rezelo. 

Emp. Es verdad ; y pues tan cerca 
eltamos yá de Ferrara, 

o quando éntre, Celio, en eUa> 
aré eífa merced. Cef. Señor, 

Bi*- 
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Hincafe de rodillas. hacer el fervicio á una, 
íi es poísible que merezca 
una mas quien de ti tantas 
reconoce , ha de fer efta. 

Enjy. Pues que te va en eíTo á til 
Ce/. Vame mas de lo que pienfas. 
Cari. Eftraño afeélo de amor! 
Ffp. Y aun eftraña impertinencia! 
Fmperad. Siempre que hablas en Fer¬ 

rara, 
contrarios eftremos mueílras; 
antes de aora me tienes 
pedida , Celio , licencia, 
de no entrar en ella , dando 
¿ entender, tienes en ella 
algún gran inconveniente; 
pues cómo aora te empeñas 
en querer con tanta infancia 
ajuftar fus conveniencias? 

Ce/. Crióme en cafa Ludovico, 
Fe ñor , y darle quifiera 
á entender , que en mi no ay 
dicha que me defvanezca. 
Fuera deíto, Margarita 
me eferive ; y aunque no fepa 
á quien , faberlo yo baila. 

Bmp. Todo eíTo es darme refpuefta 
á los empeños de aora; 
mas no á la ocaíion que tengas 
para no entrar en Ferrara. 

Cef. Tu refpeto , ó mi vergüenza 
decir no permiten, que 
di palabra , al falir della, 
de no bolver á ella , en tanto 
que no me dieíTe licencia 
una Dama , á quien la di, 
y no tengo de romperla, 
íi me coftafle la vida; 
y afsi, gran feñor, quiíiera 

donde otra me hace la ofeníá, 
por vengarme della. 

jBmp, Pues 
partamos la diferencia; 
yo el titulóla embiare, 
embiale tu la advertencia 
de que no ha de elegir dueño, 
fin darme primero cuenta, 
y con ella condición, 
el defpacho á firmar venga, 
porque quando entre en Ferrara, 
que ferá muy preño , tenga 
la pofleísion Margarita. Vaj< 

Cef. Edades vivas eternas: 
Al punto le traeré Carlos; 
ven conmigo , y confidera, 
que el fecreto has de guardar 
de todo efto. 

Cari. Que no veas 
que es impofsible, que otros 
no te conozcan? 

Cef. No es eífa 
objeción ; pues por aora 
configo , que goze, y tenga 
el Eílado Margarita, 
fin que quien fe le da fepa, 
que no hace fineza quien 
dice que hace la fineza; 
pues folo es faber callarla, 
premio de faber hacerla. 

Vanfe y y falen Margarita ,y Flora 
Flor. Eílraña es tu condición. 
Mar. Yo confieíTo, que lo fuera, 

fi mi opinión no tuviera 
bien fundada fu opinión. 

Flor. No sé que lo pueda hacer, 
para que con tal rigor 

Mmm 2 pies 
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i)iegue la Deydad de Amor luego cobardes ^también 
el pecho de una muger. 

Mar. Yo si, pues no es otra cofa 
efía humana idolatría, 
que una dulce tyrarua, 
que una eíclavitud guítoPa, 
á cuyo imperio rendido 
el corazón , Pe envilece, 
el diícurfo fe entorpece, 
y fe avadada el fentido. 

Fio. Antes dicen, que es, Péñora, 
tan al contrario, que Amor 
dá eípiritu , dá valor, 
y los lugetos mejora: 
de fuerte , que ha fucedido 
fer el cobarde animoPo, 
el avaro generoPo, 
y el ignorante entendido. 

Mar, Quieres ver , que no es afsi? 
de enamorado cobró 
algún hombre el juicio? F/o. No 

Mar Y perdióle alguno. Fio, Si. 
M*r. Luego nunca hace diícretos, 

lino locos el amor: 
decir también es error, 
que hacer pueden Pus efectos 
liberales , pues yá vemos, 
por tener , Flora , que dar 
uno á fu Dama , faltar, 
con miPerables eítremos, 
á una , y otra obligación; 
luego avaros hace ,pues 
no es liberal quien lo es 
no mas que con fu paPsion. 
Que dá de valientes fama, 
eseBgaño: quantos fueron 
los que defayres Pufrieron, 
por no aventurar Pu Dama, 
atemos á noperdelia? 

Amor hace, con que bien 
probado eíta , Flora bella, 
fer fus efe&os culpables; 
pues de enamorados, pocos, 
Ion los que eícapan ae locos, 
cobardes, y miierables. 
Y quando aqueíta razón 
para ninguno lo fea, 
me baila a mi, que lo crea 
altiva mi condición. 
Yo no sé lo que es amar, 
Flora ,ni lo he de laber 
en mi vida. Flor. Que muger 
podra de eífo bialonar? 

Marg. Yo , que finezas no eítimoc 
rendimiento, amor, ni fee. 

Flor. Bien coítoío exempio fue 
cíe elfo Don Celar tu primo. 

Maro, Que tal me digas, no es julio? 
pues qué culpa tuve yo 
de íu muerte' el le auíentó 
por íu fama,o por íu güito, 
el día que mas rendida 
el si á mi padre le di. 

Flor. Todos dicen , que eífe sí 
fue el que le coito ia vida. 

Marg, Harto íu muerte he fentido. 
Flor. Si ; mas poco la has llorado. 
Marg, Pariente , y enamorado 

trae muy cercano el olvido. 
Flor. Y mas quando por conPuelo 

de Pu pérdida , y íu quexa, 
libre un Efiado te dexa. 

Maro. Téngale Dios en el Cielo, 
que él hizo en morirPe bien, 
pues de dos Puños me quita, 
pleyto, y amor. 

¿4- 
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Sale Ludovico. 

íudov. Margarita? 
^Urg. Señor? 
W. julio es, que te den 

parte mi güilo, y mi amor 
de mil cuidados que tengo* 
labras, que quando prevengo 
fu quarto al Emperador, 
he íabido , que con él 
Madama Matilde viene, 
con quien nueíta cafa tiene 
deudo, fuera de la fiel 
amiftad que yo tenia 
con fu padre. Marg. Elfo te da 
cuidado ? pues no eílará 
Matilde en mi compañía, 
y mas fi te acuerdas, quando 
en fus Eítados vivimos, 
quan amigas las dos fuimos. 

Cud. Bien me acuerdo ; mas dudando 
el güilo tuyo, efeufaba 
traerla á cafa. 

Mar. Pues por qué? 
\ud. Porque necio imaginé 

que algún cuidado te daba. 
Marg. Para mi nunca lo ha íldo 

fervirte 5 y vienen ya ? Lud. Si, 
que citaran muy preílo aqui, 
oy de una carta he í'abido. 

Marg. Era de Don Carlos < Lud. No, 
de lo que infiero, que ya 
pueíto en camino eílará, 
porque no me eferive. Marg. Yo 
lo fio de fu fineza, 

. y fu cuidado. Sale Carlos. 
Cari. Y no en vano, 

íi merezco, que fu mano 
me dé á befar vueílra Alteza, 
ya que tan dichofo he fidoA 

461, 

que de fus pies en la esfera 
llamarla delta manera 
el primero he merecido. 
Eíte es el pliego en que viene 
de Ferrara, y de fu Eltado 
el titulo deípachado, 
li bien, feñora , no tiene 
que agradecerle á mi zelo 
la brevedad. 

Mar. Pues á quién? 
Cari. A quien le embia» 
Mar. Eítá bien: 

levantad, Carlos, del fuelo, 
y decidme quién le embia, 
que tengo de agradecer 
el llegar á poíleer 
herencia que folo es mia 
muerto Don Celar. 

Cari. Es cierto, 
pero duda no faltó 
tan grande, como fi no 
huviera Don Cefar muerto: 
pues íi por ¿dio no fuera, 
que tuviera , es evidente 
oy el miímo inconveniente, 
que fi Don Cefar viviera. 

Mar. EíTa novedad me advierte 
inconveniente en que a mi 
fe me dé poífefsion ? Cari. 5ú 

Mar. De qué fuerte? 
Cari. Delta fuerte. 

Apenas Celio tus cartas 
vio, quando defvanecido 
de que re valieras dél, 
temí que perdiera el juicio; 
y antes que el titulo hicidté, 
que al Celar hablaífe quilo: 
dile tus pliegos, á que él, 
entre otras razones, dixo, 

que 
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que hafta que tomes eftado tu eferive, mientras yo efcrivtf* 
con quien fu afedo aya fido, 
ie es conveniencia tener 
aquefte Eftado indecifo; 
porque eftando , como eftán, 
oy parciales, y divifos 
los Potentados, feria 
dar armas contra sí mifmo. 
Oyela, Celio; y tomando 
la defenfa, y el auxilio 
de tu lealtad , de tu fangre, 
de tu valor íiempre invi&o, 
le replicó , hafta que echado 
á fus pies, eftremos hizo 
tales en razón, feñora, 
de emplearfe en tu fervicio, 
que ellos pudieron moverle 
á que , partiendo el camino, 
el Ceíár te embie el defpacho, 
y Celio te embie el avifo. 

Mar& En notable obligación 
me ha puefto Celio. Lud.Es precifo 
reconocerla; y afsi, 
conviene al inflante mifmo, 
que agradecida le eferivas, 
y yo le ofrezca advertido 
nueftra cafa, quando venga 
á Ferrara Federico. 

Cari. Pienfo que ferá efeufado. 
Ludov. Cómo? 
Cari. Como, á lo que he oido, 

el no ha de entrar en Ferrara. 
Marg. Por qué? 
Car!. Por ciertos motivos, 

que él debe allá de faberlos, 
y yo no puedo decirlos. 

Lud. Cumplamos nofotros, Carlos, 
atentos al- beneficio, 
y acételo, ó no lo acete; 

mira ,Carlos, que al inflante 
con eftos pliegos que digo 
has de bolver á Milán. 

Cari. Yo pienfo que avrá partido 
ya el Emperador. Lud. Mejor 
ferá hallarle en el camino: 
tu eferive. . ^ Vafe. 

Marg. La eferivania, 
Flora. 

Cari. Pues yo me retiro 
á folo efperar el pliego. 

Marg. Antes , Carlos, folicito, 
mientras que previene Flora 
el papel, y yo el eftilo, 
faber qué hombre es efte Celio; 
á quien tan atento, y fino 
le debo , fin conocerle, 
los eftremos que tu has dicho. 

Cari. Pues fé yo acafo dél mas 
de lo que la fama dixo? 

Marg. Si Carlos, mas fabes, puefto 
que til le has hablado, y vifto. 

Cari. Pues es un hombre , feñora, 
muy valiente, muy bien quifto, 
muy afable , muy cortés, 
muy galán, muy entendido, 
muy liberal, muy atento, 
y muy noble. 

Marg. Tan bien vifto, 
can valiente, tan galán, 
tan generofo, y tan fino 
eífe Celio es ? Cari. Si feñora, 
y aun mucho mas, que no digo. ? 

Mar. Pues qué fe me da á mi de efl°' 
Cari. Ni á mi. Vafe. 
Marg. Efpera en quanto eferivo. 

Sale Flora. 

Flor. Ya tienes, feñora, aqui 
ade- 
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Efcriv. 

aderezo apercibido 
de eferivir. 

Marg. Llega effa almohada, 
agradecida::: mal digo, 
que aqui el agradecimiento 
parece de amor indicio. 

Rompe el papel. 
flor. Qué haces? 
Mar?. Rompo elle papel. 

Ya lo veo. 
tóarg. Un entendido 

decía , que no era fácil 
de qualquier carta el principio. 

fftrjv. Conocida la fineza 
que de vos Carlos me ha dicho. 
La voz fineza no es buena, 
ni el confeífyr que la hizo, 
por mi decoro. Rómpele. 

*lor. Otro pliego? 
Marg, Qué imaginas? Flor. Imagino, 

que haces alguna Comedia, 
y vas, de miedo del íilvo, 
deleartando borradores, 
jamás tal te ha fucedidoj 
poísibie es, que te embarazas 
en una carta i Marg. No has vifto, 
quando uno había, y otro efcrive, 
al que efcrive, con el ruido 
de las voces, dar al pliego 
lo que oyó, y no lo que quifo? 
Pues afsi, eícuchando yo, 
no fé qué callados gritos, 
que me da el alma aca dentro, 
conceptos formo diftintos: 
de íuerte, que equivocada, 
no me agrado del eftilo, 
porque eícrivo lo que oygo, 
V no lo que quiero eícrivoj 
pero en tercera perfona. 

46 y 
explicarme determino. 

Efcriv, Mi padre, á vueítra fineza 
atento, y agradecido, 
embia á ofreceros fu cafa, 
y yo, feñor, os fupiieo, 
la aceptéis , para que renga 
mas ocafion de ferviros. 
Aora efta bien , pues acra 
nada de mi parte digo, 
y va rodo de mi parte. 

Flor. No fabes lo que imagino? 
Marg. No, ni lo quiero faber. 
Flor. Por qué? 
Marg. Porque he prefumido, 

que vas á decirme , Flora, 
que Amor es Dios vengativo. 

Flor. Es verdad. 
Marg. Pues no lo digas, 

porque es un vano delirio, 
íi yo no he de confeflarlo, 
ocuparte tu en decirlo: 
dá efla á Carlos. 

Dent. Para, para. 
Marg. Mas qué alboroto, qué ruido 

es aqueíte? 
Sale Ludovico. 

Ludov. Margarita? 
Marg. Señor, qué te ha fucedido?, 
Lud. Yá tu fabes, quan de pallo 

corre á Italia Federico, 
y como , por efeufar 
recibimientos feftivos, 
entró de íecreto en Mantua, 
y en Milán. Marg. Si. 

Ludov. Pues lo mifmo 
le ha fucedido en Ferrara, 
pues tan oculto ha verido, 
que ha llegado fu perfona 
primero que los aviíbs: 

de 
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f de íuerte, qúe yá á la puerta 
j del Parque, donde han falido 

ellos jardines , le apea. 
Marg. Salgamos á recibirlo,, 

pues al poco lucimiento 
nueftro, da difculpa el mifmo 

recato Tuyo. 

Para vencer a AM01', querer vencerle. 

el Ba- 

Y 

Safen el 'Emperador , Matilde, 
ron , y acompañamiento. 

Ludov. A tus plantas, 
Celar generólo, invifto 
Monarca , á curas visorias 

Anales íerán l s.ligios, 

Margarita de Ferrara, 
y yo ofrecemos rendidos, 
fi tanto bien merecemos, 
alma , y vida en facrificio. 

'Marg. Bien de nueftra turbación. 

Marte Alemán , á quien hizo 
Diadema el Sol de laureles, 
para coronar fus rizos, 
tomará el Sol la defirnfa, 

íi es que advierto, íi es que miro, 

quanto defta novedad 
viene á fer exemplo él mifmo, 
pues para que no deslumbre 
al mundo fu luz , dá indicio 
de que yá viene primero 
en tornafoles, y vifos, „ 
luego en templados zelages, 
y defpues en rayos tibios: 
porque íi naciera al mundo 
fu refpiandcr de improvifo, 
mas que luciera , cegara, 
que es lo que me ha fucedido 

á mi con vos, puedo que 
llega en vueftro Sol divino, 

la Mageftad íin anuncios, 

y el efplendor íin avifo. 
Emp. Alzad , Duquefa , del fuelo, 

que en vueftro concepto miíin° 
de eífe Sol que vos pinrais, 

fin. refplandores nacido, 
fuera yo el defalumbrado, 
ÍI permitiera aver vifto 
poftrado el Cielo á mis plantas* 
íin que ofládamente altivos 

fer intentaran mis brazos 
Atlantes de tanto Olimpo. 
Vos íéais muy bien hallada. 

Marg. Vos, feñor, muy bien vetf ido* 

donde á vueftros pies ofrezca 
los honores que recibo 
de vueftras manos, fupuefto 
que el Eftado que coníigo, 
para afl'egurarle vueftro, 
debifteis hacerlo mió. 

Emp. Que fuera de todo el mund® 
la poftefsion , y el dominio 
quifiera yo. 

Marg. El Cielo os guarde. 
Emp. Barón? 
Bar. Gran feñor? 
Emp. Has vifto 

en tu vida igual belleza? 
Bar. Y fi creo á los oidos, 

como á los ojos, no es menos 
fu difcrecion. Lud. Prevenido 

yá vueftro quarto os efpera. # 
Marg. Si bien pobre humilde fitl° 

á tan foberano dueño; 
mas vos de vos le haréis dign 
pues bolviendo á lo del Sol, 
fus hermofos rayos limpios 
íiempre fon en el Alcázar, 
y en la cabaña unos mifmos* 

Emp. Antes temo yo, que esfot^ 
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que fer vueftra ha merecido, en d empeño pfeeifo 
íe defdeñe de lo humano,. de fervirre. Mat. Yo cumplí 

en Tenada á lo divino. 
Vamos, Ludovico: Cielos 
de fu viña me retiro, 
porque aunq es peligro hermofo, 
es en efeóto peligro. 
Donde vais? 

Marg. Sirviéndoos voy. 
Efnp. Eflo no , (qué bello hechizo!) 

quedaos , quedaos. 
Marg, Ya obedezco, 

por penfar que en ello os firvo. 
-Üwp.Quédifcrecion'.que hermofura! 

en toda mi vida he vifto 
tan apacible el aílbmbro, 
ni tan amable el peligro. 

Vafe el Emperador , Ludovico , y el 
Barón. 

Marg, Ya, bel 1 i (sima Matilde, 
que el cumplimiento debido 
de Ja Mageílad , me dexa 
libre el uío del arbitrio, 
dame mil veces los brazos, 
fegura de que conmigo 
no ufarán de fus poderes, 
aufencia, tiempo, ni olvido. 

Marg, Deíconfiada me tuvo 
tu amiftad , aviendo vifto 
quanto, hermofa Margarita, 
dilatabas el cariño, 
que hallar penfaba en tus brazos. 

Marg, Ofenfa tu amor me hizo, 
pues quando por tí no fuera, 
lolo por aver fabido 
quan heroyeamente noble, 
tu fama, tu honor, tu brio, 
procedieron, me pufiera 

rom, VIL 

con mi opinión , y conmigo, 
á cuya cania , mal vifta 
de roda mi patria , figo 
la Corte, halla que premiando 
Federico mis férvidos, 
me dé donde vivir pueda. 

Marg. Todo lo sé , y te fuplico, 
que procures que Ferrara 
fea, fi no puerto , abrigo 
de tus deshechas fortunas, 
y en tanto podrás conmigo 
vivir , fin que ande , Matilde* 
de efla fuerte peregrino 
tu decoro , ya que el Cielo 
hacerme Duquefa quifo 
de Ferrara. Mat. Dicha fufi 
la defdicha de tu primo, 
porque era quien mas tenia: 
el derecho, y feñorio 
de aquefte Eftado, y bolviendo» 
á las honras que recibo 
de ti, pienfo que las pago, 
con decir que las admito*. 
Yo pediré ai Cefar , íea 
tu tierra el amparo mió, 
valiéndome para eflo 
de Celio fu gran valido, 
aunque en otras ocafione# 
poca fortuna he tenido 
con él. 

Mar.Yaque le has nombrado* 
que me digas folicito 
qual de aquellos Cavalleros^ 
que vienen con Federico, 
es éíTe Celio? 

Mat. Ninguno, 
porque en Ferrará no quiftf 
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enerar, Marg. Por que? 
'Mati/d. No lo se, 

íolo sé , que en el camino 
para quedarle , pidió 
licencia. 

Marg. Qué hombre es , te pido 
que me digas. 

Mat. A qué efe&o? 
Marg. A efedo Tolo de oirlo, 

admirada de que aya, 
por fu valor merecido, 
no fojamente , Matilde, 
la gracia de Federico; 
pero coníervarfe en ella 
de íuerte , que -.ya íabido 
al mcnftruo de los Paiacios, 
del odio , y la embidia hijo, 
dexarle fordo , fi es afpidj 
y ciego , íi es baíiliíco. 

Mat'dd. Pues infórmate de otros, 
y no de mi, porque he fido 
parte muy apafsionada. 

Marg. Corno? 
Mati/d. Como por él vivo, 

dióme la vida en la guerra, 
aunque, fi á otra luz lo miro. 
Ja muerte me dio en la paz; 
y afsi, hablar no determino 
dél, porque fi digo mal, 
ofendo al decoro mió, 
y ofendo á mi fentimiento, 
íi bien de fus cofas digo. 

'Marg. Ya lo he entendido. 
Matild. Qué mucho, 

íi yo tan claro lo digo? 
Marg. Flora? 
Flor. Señora? Marg. A Matilde 

llevarás al quarto mió, 
y eíperame en él , en tanto 

que mil colas apercibo 
forzólas oy. Mat. A tu orden 
eíioy : rigores efquivos, 
enigma mi vida hacéis, 
pues q muero por quien vivo. V4' 

Marg. No vi la hora de quedarme 
á íblas fin mi, y conmigo, 
para apurar de una vez, 
qué genero fue de hechizo, 
qué linage de veneno, 
ó qué efpecie de martyrío, 
elle que::: Sale Carlos. 

Cari. Dame tus plantas. 
Marg. Carlos, feais bien venido; 

qué ay? 
Cari. Que en nueva obligación 

á Celio eftás. 
Marg. Pues qué dixo? 
Cari. Apenas leyó tu carta, 

quando fe pufo en camino, 
íiendo afsi, que con el Celar 
en Ferrara entrar no quilo. 

Marg. Y dónde ella? 
Cari. Tu licencia 

efpera no mas. Marg. Divinos 
Cielos,temer me hace un hombre* 
á quien nunca hablé , ni he vift°‘ 
Decid que entre : defta fuerte 
á perder me determino Vafe Ca 
de una vez el miedo á tanto 
imaginado peligro. 

Bnehe Carlos con Don Cefar , y ty 

pol¡n. 
Cari. Entrad , que yo de fu enojo 

temerofo me retiro. Vafe• 
Cef. A vueftras plantas: 
Marg. Qué veo! 
Cef. Humilde íiempre:: 
Marg. Qué miro! 
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Ej). No dixe yo que era paíío 
de ilufion, y parafilmo? 

Por qué , feñora, os turbáis 
de verme en vueílra preíencia, 
fi vos mifma la licencia 
de que á ella venga me dais? 

Mar<7. Porque tan otro os moítrais, 
que alfombro el veros me dio. 

Ge/'.Vos no me llamafteisí Marg,No, 
fino á Qdio.CefA Cdio(. Mar g,Si. 

&/*. Luego llamafteifme á mi, 
pues elle Celio foy yo. 

Marg, Cómo creeré ( muerta eftoy!) 
que en Cefar Celio ha vivido? 

Gef. Creyendo que foy , he íido, 
lo que no he íido , ni foy. 

Marg. Muerto á Cefar juzgué oy, 
vivoá Celio os eferivi; 
pues cómo podré , (ay de mi!) 
quando tal duda apercibo, 
prefumir que muerto , y vivo 
fois Celio, y Cefar ? Cef. Afsi: 
Un Philofopho decía 
que el alma , quando faltaba 
de un cuerpo , á otro paliaba, 
donde de nuevo vivía: 
murió , pues, Cefar el día 
mifmo^que Celio vivió, 
y afsi loy yo , y no foy yo, 
pues en tan dichofa calma, 
foy Celio, en quien vive el alma, 
con que Cefar os amó. 

M^rg. Quando eífa opinión no fuera 
error , Cefar , mi temor 
conociera que es error, 
quando por Celio os tuviera; 
porque fi él dixo que era 
el alma que vive ( ay Dios! ) 
en dos cuerpos, cómo en vos, 

creer rae hiciera mi fortuna, 
que vive Celio con una, 
li me habla Cefar con dosí 

Cef Como también anadia 
en el error que enfeñaba, 
que nunca el alma mudaba 
la inclinación que tenia: 
y fupueíio que la mia 
íiempre dura en fu pafsion, 
uno Celio , y Cefar ion, 
pues como á amaros acuda, 
aunque de fugeto muda; 
no muda de inclinación. 

Marg.Aunque reíponder podía, 
no quiero, que me eftá bien 
que aborrezca á Celio quien 
á Cefar aborrecía: 
fu puello que la porfía 
para en que uno , y otro ayuda 
á fer lo que fue , no ay duda 
en que también mi inquietud 
no muda de ingratitud, 
aunque de fugeto muda. 

Ce/. También contra eífa crueldad 
razón ay. Marg, Verla querría. 

Cef. Dexar la fofiíteria, 
y_acudir á la verdad: 
Si infeliz la voluntad 
de Cefar os obligó, 
la de Celio os ofendió, 
pues no á los dos aborrezca^ 
el rigor, y yo merezca 
lo que no merezco yo. 
Por vos mi patria dexc, 
por vos á Ja guerra fui, 
por vos muerto me fingí, 
por vos mi nombre oculté: 
á Ferrara os entregué, 
y en ella nohuviera entrado. 

Non a. a 



4 63 Para vencer a Amor , querer vencerle. 
a no averme vo s llamado} Ce/. Dadme licencia::: 
y íi mas , feñora , huviera 
que hacer por vos , mas hiciera, 
á vueítras plantas poílrado. 
Celar, o Celio, á rendiros 
alma, y vida , buelvo a veros, 
Ceíar , para no ofenderos, 
y Celio para ferviros: 
merezca apacible oíros, 
que ferá rigor penofo 
el que os obligue píadofo, 
y haga de un dichofo yo 
un defdichado , y vos no 
de un defdichado un dichofo. 
Sin refponderme bolveis 
la efpaida ? aun no me miráis? 
fufpiros al ay re dais? 
llanto á la tierra ofrecéis^ 
ya que de mi os aufenteis, 
turbados Cielos ferenos, 
de tantos rigores llenos, 
decid algo en mi pafsion. 

Marg. Digo que teneis razón; 
pero yo no puedo menos. 

Cejar. O , para quando, fagradas 
esferas, eílais guardando 
los rayos! 

Vafe tras ella 5 y buelve. 
Efpol. O, para quando 

fe hicieron las bofetadas! 
Cefar. En fin , que tan declaradas 

finezas , güilos tan llenos 
de amor , afeftos tan buenos, 
de ningún mérito fon? 

Marg, Cefar , vos teneis razón; 
pero yo no puedo menos. 

Ce). Pues haced folo por mi 
una fineza. Marg. Si haré. 

Marg. De que? 
Cef De olvidaros defde aqui. 
Marg. Ella licencia fin mi 

vos, Don Cefar, la teneis. 
Cef Es verdad , mas vos os veis 

con tal dominio en mi eílreila, 
que no me atrevo á ufar delia, 
halla que vos lo mandéis: 
que aunque ello no es ofendero 
leñora , fino obligaros, 
con todo , aun el olvidaros, 
ha de fer obedeceros: 
darme licencia de haceros 
la ofenfa de averiguar 
la diftancia íingular, 
que dicen que fuele aver 
en querer para querer, 
ó querer para olvidar. 

Marg. No folo aqueífa licencia 
que pedís, Ceíar, os doy; 
mas de mas á mas eíloy 
por daros una advertencia. 

Cejar. Qué es? 
Marg. Que de amor la violencia 

fiempre vencerla podrá 
quien quiera vencerla. Cef.Av& 
tal rigor? Efpol.Solo te digo 
que es confejo de enemigo, 
y el primero que te dá. 

Cef. Pues vive Dios, que he de veb 
á colla de mi dolor, 
fi es, para vencer á Amor, 
medio el quererle vencer, 
yá que folo á merecer 
llego el confejo de vos. 

junto al paño , queriendo ir fe» 
Marg. En fin, quedamos los dos 

en 
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en que me aveis de olvidar? 

Ce/. En que lo he de procurar. 
Maro. Id con Dios. 
Cefar. Quedad con Dios. 

JORNADA TERCERA. 

Salen el Emperador , y el Barón. 

Emp. Qné me dices? 
Barón. Lo que paila. 
Emp. Celio , que entrar no queria 

conmigo en Ferrara , eftá 
en Ferrara? Bar. Que te admiras 
de elfo Tolo, fi al entrar 
en ella, a voces publica 
el Pueblo que él es 1'u Cefar? 

Emp. Halla quando de tu embidia, 
han de durar los rencores? 

Bar. Si no me crees , ellas mifmas 
lo dirán > efcucha atento. 

Dent. Viva nueílro Cefar. 
Otros. Viva. 

Dentro Cefar. 

Cefar. Yo os agradezco , vaífallos, 
la lealtad > y que no os rija, 
ofrezco, tyrano dueño. 

BaY. Su voz es aquella , mira 
íi es mi embidia , ó fu traycion, 

Dent. Viva Cefar , Celar viva. 
Emp. Corrido eítoy de que huvieífe 

tenido la gracia mia 
quien ella confpiracion 
tuvo oculta , y eícondida 
en Ferrara , á cuya caufa 
conmigo entrar no queria 
en eila : que aguardo, pues, 
que allá no falen mis iras 
á dar á todos la muerte, 
folamente con la vida? 

Al entrar el Emperador , fale Cefar* 
y hincaf' de vedillas. 

Cef. Dame, gran feñor, tus plantas. 
Emp.Cómo,traydor, quando afpiras 

ai laurel de mi cabeza, 
afsi á mis plantas te humillas? 

Cef. Quien re haya dicho::: 
Emp. No mas. 
CeJ. Que yo puedo::: 
Emp. No proíigas, 

que lo que yo veo , no es 
meneíler que me lo digan. 

Cejar. Pues que has viíto que hacet 
pueda 

á mis lealtades mal vidas? 
Emp. Qué mas que aqueífe tumulto^ 

en que á voces te apellida 
Cefar todo el Pueblo? Cef Pues 
en que puede fu alegría 
ofenderte , íi foy Cefar? 

Emp. Que aun á mí me lo repitas! 
CeJ. For qué no, íi Cefar foy 

Colona? y como me miran 
vivo , aviendo tanto tiempo 
que por muerto me tenían, 
el alborozo de verme, 
dio ellas voces en albricias. 

Emp. Qué dices? 
CeJ. Que yo foy Cefar 

Colona. Emp. Pues qué te obliga^ 
íiendolo , á ocultar tu nombre* 
á tener defpues fingida 
tu muerte? á entrar, y no entrac 
en Ferrara? Cef. Mis defdichas. 

Emp. Quando ellas , que no lo sé, 
te obliguen , por quién decías 
que los librarías de dueño 
tyrano? 

Cef Por Margarita. 
Emp. 



■47° Tara vencer a Amor} querer vencerle. 
Acra lo entiendo menos; el plomo engendró en las fuya£. 

porque aviendo el otrodia 
empeñadote por ella 
tanto, que goze , y reciba 
la poífefsion de Ferrara, 
parece que aora implica 
contradicion decir ,que 
tyrano dueño les quitas: 
enigmas fon , que no entiendo. 

Cef. Pues fon fáciles enigmas, 
como cfcuches. 

Emp. Aguarda: 
Barón? 

jBarón. Que me mandas? 
Emperador. Mira 

íi es tu embidia, ó fu trayeion. 
£¿>\Ni es fu traycio,ni mi embidia. 
Emp. Profigueaora.(?<?/( Yo feñor, 

con fer, honor, alma, y vida 
defde mi primera infancia 
tan amante de mi prima 
fui, que pienfo que inventfc 
efla humana tyrania 
de amor, pues por adorarla, 
dexé de amarla , y fervirla. 
Ambos nos criamos juntos; 
y porque en todos profiga . 
la letra , que por los dos 
no dudo que fe repita. 
Amor en nueftras niñeces, 
(ó faifa Deydad mentida! ) 
hirió nueftros corazones, 
aprovechando fus iras, 
con harpones diferentes, 
y con flechas tan diftintas, 
que la de oro en mis entrañas, 
afpid de mas bella Libia, 
hizo el cfe&o que fuele, 
al tiempo que (fuerte efquiva!} 

á pefar de mis porfías, 
mil rigores, y defdenes, 
con que abrafa,y con que olvid2. 
Crecí, y conmigo mis penas, 
creció, y con ella fus iras, 
tanto, que queriendo el Cielo, 
gran feñor, que fe compita 
entre los dos::: 

Sale Ludovico hablando eon el Empti¬ 
rador , y al ver d Cefar> 

fe turba. 
Ludov. El Eftado 

de Ferrara , y fu Provincia, 
para befarte la mano, 
licencia pide. Que miran A f» 
mis ojos? Emp. Conmigo ven, 
porque quiero que proíigas 
tu fuceíTo, mientras llego 
á la fala , en que reciba 
á Ferrara, que aunque es fuerza 
el fer breve la vi fita, 
perder ningún tiempo quiero. 
Que á efto la colera obliga Ap¬ 
ée mis yá engendrados zelos. 

Cef Ay hermofa Margarita, 
perdona, que yá es forzofo, 
que ni aun con callar te firva. 

Lud. El es,ó mienten á un tiempo 
mis oídos, y mi vifta. 

Vanfe , y fale Efpolin. 

E/p. Dónde hallare á mi feñor? 
podrá fer , que eftc lo diga: 
Aveis vifto, Cavalleroj 
á Celio, ó Cefar, que avia 
menefter hablarleí&W.Yá 
fegundo indicio lo anima: 
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Efpolin? Efp. Señor? 
Lud. Qué es ello? 
E/JW Qué sé yo. 
Lud Pues qué venida 

ha fido ella ? no avia muerto 
Cefar? Efpol. Y como que avia, 
y yo también , mas tuvimos 
un difguílo en la otra vida 
con un mucrtecillo, íobre 
hagaífe allá , que me atiza, 
y reluchamos Tolo 
por capricho. Lud. No me digas 
locuras: qué novedades 
fon ellas? Efpol. Bien exquifitas, 
mas no he de decirlas, quando 
fe va otro , por no decirlas. 

Lud. Qué le obliga á tu feííor, 
para que fu muerte finja? 

Efpol, Cuenta uíled á fus criados 
lo que le obliga, ó no obliga? 

¿«¿/.Qué introducion es aquella 
que trae con el Cefar? Efp. Priva 
con el, como un deícofido. 

Lud. Luego es él á quien publica 
Celio la fama\ Efp. Concedo. 

Lud. Pues cómo pudo::: 
Efp. En mi vida 

refpondí mas, que halla tres 
preguntas , que fi fe aplica 
uno á refponder á quanto 
le preguntan , en fu vida 
hará mas , que refponder, 
por ello , y por ir de prifa, 
que ay oy mucho que privar, 
me voy, aunque me lo impidan. 

Vafe, 
Lud. Cefar falir de Ferrara 

cali de fu boda el dia? 
fingir fu muerte, y con otrq 
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nombre hacer fu fama digna 
de eternos bronces? poner 
defpues deílo á Margarita 
en poíTeísion de Ferrara, 
no aviendo ( fuerte malicia!) 
querido calar con ella? 
cofas fon para advertidas 
mas defpacio $ y pues ya fale 
el Cefar de la viíita, 
y buelve aqui, ferá bien 
apartarme de fu villa, 
halla confultar mejor 
lo que he de hacer. Vafe, 
Salen el Emperador ,y Cefar. 

Emp. Que profigas 
el fin de tu hiíloria quiero, 
que eítoy guílofo de oirla. 
Pues aunque zelos me han dado 
tus finezas, me los quitan Ap, 
fus defdenes $ y ello, al fin, 
yá que no aífegura , alivia» 

Cef. En qué quedamos? 
Emper. En que 

te embió á llamar ella mifma. 
CeJ. No me llamó como á Cefar, 

fino como á Celio , mira 
á qué mas pudo llegar 
de un amante Ja defdicha, 
que á defobligar por si, 
quando, por íer otro , obliga?. 
Vine á verla ; pero apenas 
vio que era yo á quien debía 
la fineza , quando en vez 
demoílrarfe agradecida, 
bolvió á fu aborecimicnto. 
Viendo , pues, las anfias mías, 
que yá no ay con que obligarla, 
es forzofo que fe rindan 
al defengaño, y afsi 

ver 



37 £ Vara, vencer a Ámr3 querer vencerle, 
yér quieren, faber codician, no olvida quando fe acuerda 
fi para vencer á Amor, 
como el adagio publica, 
es medio el querer vencerle; 
iiendo empreíTa can altiva 
Ja primera diligencia, 
que á voces mi nombre diga. 

Emp. Cchr , á tanto fucefío 
la admiración es debida, 
tal , que por no hablaren ella, 
ferá forzofo que pida 
algún termino al difeurfo: 
Soio es bien que aora te diga, 
que aunque puedo del engaño 
darme por lentido , eftima 
tanto mi amor tu períóna, 
que te lo perdono. Ce/. Viva 
eternos ligios tu nombre. 

Émp. Y aun quiero que fe profiga 
oy el pleyto , y que al ínliante 
fe junten para la viña. 

Cef Eflo no , no han de trocarfe, 
feñor, mis galanterías 
en baxezas, yá la di 
él Eftado. Emp. No proíigas, 
que mal puedo yo faltar 
por tu amor á mi jufticia; 
y íiempre me eftá mejor, 
Cefár , que á Ferrara rijas, 
para aífegurar contigo 
Ja lealtad de eftas Provincias. Vaf. 

'Ce/. Ea , amor , yá avernos dado 
al riefgo la primer vifta, 
yá eftoy declarado , yá 
no puedo , aunque mas reíifta,. 
no aver dicho quien foy , pues 
no tema el alma , y proíiga 
en fu olvido ; mas ay Cielos, 
que el que olvidar felicita, 

de que fe acuerda que olvida. 
Sale E/pohn. 

E/p. Era , di, Soneto , ó era 
Soliloquio aquel que hadas? 
pues no ama el que á felas no 
foliloquia, ó fonetiza. 

Cef No sé lo que era. 
E/p. Yo sí, 

que yá / aunque no me lo digas» 
me lo has dicho. CeJ. Cómo? 

Efp. Como 
diciendo , que no fabias 
lo que era, has dicho lo que era» 
que fon unas letras mifmas. 
Pero cómo va de olvido? 
dura , feñor , todavía 
aquella propoíicion? 

Cef. Y íi me cuefta la vida, 
durara. 

EfppL Pues que me mates 
con un garrote de encina, 
ü de otra cofa , que yo 
no te he de coartar la infignia/ 
íi de aquello que llamamos 
los dodos aldas en cinta, 
en cafa no la tuvieres 
dentro de dos , ó tres dias. 

Cef. Qué locuras! 
Efp. Tu no fabes 

lo que á una muger obliga 
el mirarfe defpreciada 
de aquel que fe vio querida; 
pues yo , con fer un pobrete, 
que es afeo verme en camifa, 
traxe perdida una moza, 
bien que ella vino perdida 
folo con hacerla efguinces. 

Ce]. Mas defatinos no digas. 
J ~ Sale 
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Sale Ludovico. 

hd. Solo ay medio en quantos 
me da el dolor en que elija. Ap. 
Los brazos una , y mil veces 
me dad > Celar , en albricias 
de aver Tábido , que fue 
engaño vueftra deídicha. 

tíf Bien á mi afedo debeis 
todas eíías alegrías. 

Ud. Quanto me huelgo de veros! 
ATsi tengas tu la vida. 

tí/i Corrió la voz de mi muerte, 
y yo ( no sé que la diga) 
dexé paffar el engaño, 
Tolo por ver Ti podrían 
los méritos , fin la fangre, 
CoñTégu'ir tai vez la dicha. 

^.Bien ia experiencia ha moftrado, 
que pudieron confeguiria 
por si Tolos: y fupüeílo 
que ella , á pefar de la embidia, 
la vez primera es , que dixo 
la mala nueva mentira, 
defpues de daros los brazos, 
Cefar, y la bienvenida, 
quífiera que los conciertos::: 

kej. EfpCrad : mucho me admira, 
que no os acordéis de que 
dixiíleís á la partida, 
que;:t Lud. No lo digáis,que bien 
me acuerdo , que con mi hija 
no avia de cafaros , quando 
bolvieffeis: y aunque podía 
Valerme de que el enojo 
nunca es palabra precifa, 
aun las que en mi fon acafos¿ 
no lo fon para cumplirlas. 
(Vengáis con bien. 

^ef Dios os guardes 
Tom. VIIx 

Lud. Confirmófe mi malicia, 
yo pondré remedio en ello. VaJ. 

Cef. Todo ello que oyes, y miras 
esdár barreno á la nave; 
para no tener falida, 
quando bolver quiera al golfo 
de Caribdis ,y de Scilas. 
¡Vive Dios, que no ha de hallar 
afefto en mi Margarita 
de amor, Efp. De fu quarto paíTa 
ázia elfos jardines. Cef. Mira 
fí puedo falir fin verla. 

Efpol. No es pofsible de fu viña 
efcapar , que llega ya. 

Cef. Pues ázia aquí te retira, 
que ni he de hablarla, ni verla: 
mas lo que es cortefania, 
nunca en nú podrá faltar. 

Efp. Ha feñor, que te deslizas: 
la politica del diablo 
en otra cofa no eliriva, 
fino en acabar fe el güilo, 
pero no la cortesía, 
y buena correípondencia. 

Cef. Pues ni he de hablarla,ni oirla*’ 
Salen Margarita ■>} Leonor. 

Marg. Que mal encuentro, Leonor^ 
Cefar ellaaqui. León. Porqué 
Verle te pefa? Marg. No sé, 
porque querrá de íu amor 
repetirme aora las quexas, 
y yo no efloy para oirlas, 
pueílo que no he de fent irlas. 

Retiranfe los dos a la efqaina del tabla-, 
do pajjando ellas. 

Lee. Si conmigo te aconíejas, 
quexate tü de él primero, 
y embarazarás afsi, 

Qoo que 
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que el rio fe qiiexe de ti, 
pues , a lo que confidero, 
razón tienes enaver, 
defpues de averte entregado 
Ja poíTefsion de efte Eftado, 
buelto al pleyto. 

Ma. Yo he de hacer 
Jo q me aconfejas,puefto, Eajfan. 
que afsi he de poder librarme 
de un necio amor: llega á hablar¬ 

me? 
Iw.No fe muda de fu puedo. 
Marg, Pues pallemos fin hablar, 

puedo que no Tale de el. 
Efpol. Reíiftencia. 
Van paffando9y hace el una reverencié 

muy ha xa. 
Cefar. Anfia cruel! 

pues aunque me ha de coftar 
alma,y vida::: £y/W.Reíiftencia. 

Cef. He de vencer por aora. 
Matg.No nos ligue? León.No feñora, 

con Tolo ia reverencia 
que te hizo te ha pagado. 

'Acaba de pajj'ar , y al mirarle ella, 
bu el ve ella cara. 

Marg. Notable feveridad! 
íi me hicieífe novedad Mírale. 
Jas quexas,q no me han dado. vdf. 

Cef. Fueíé , Eípolin? Efp. Ya íe fue. 
Cef. Podré aora fufpirar? 
Efpol. Aora aun para llorar 

como un niño, re daré 
licencia : llora, fufpira, 
que como ella no lo vea, 
no importa. 

Cef Si importa. Efp. Ha, 
morietur, que ya deliMj 

Cef. Que no quiero de tan fuerte 
remedio lalud, ni vida, 
qué puede hacer mas la herida, 
íi da la cura la muerte? 
Y (iendoel remedio tal, 
que eftá mi mal de por medio, 
que he de morir del remedio, 
mas quiero morir del mal. 
Trás ella iré ; pero al vella::: 

Hace el acometimiento Como que vd, 
vanta ella el paño 9y el fe pdré 

en viéndola. 
Otra vez me fufpendi: 

ó quien pudiera ( ay de mil) 
amalla, y aborrecella! 

Suelven Margarita ¡yLeontr* 

León. Aqué buelves? 
Marg. No lo sé* 

pero íi sé , á darle yo 
las quexas que él no me dio, 
quando por aquí paísc. 

Cefar. Segunda vez la he de vér, 
y no hablarla? qué violencia! 

Efp. Rcfiftencia , reíiltencia. 
Cefar. Efto es querer no querer? 

mucho , penas , intentáis, 
pero ello ha de fer. 

fPuierefe ir 9yelgraciofo fe pone di* 
lante, para ejlorvar que buelva 

d verla. 
Marg. Leonor, 

vafe? Lson.No lo ves. Marg.Scñoi 

Don Celar? 

Suelve muy aprifa , y Efpolin fnge qM 

le pefa. 

Cefar. Qué me mandáis? 
fuer* 
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fuerte lance! Mar. Pena cftraña! 
£(fart Que atento os efcucho ya. 
£fp. Reíiftencia , que fe va 

. defeubriendo la maraña. 
blar. Aunq es verdad q aora he oido 

una grande novedad, 
halla Caber la verdad 
de vos mifmo , no he querido 
darle crédito. Ce/\ Y qué es? 

Marg. Que aviendome por vos dado 
ia pofléfsion de elle Eítado 
el Cefar , tratáis defpues 
que nadie ella acción ignora, 
á que ei fer quien Cois obliga, 
de que el pleyto fe proíiga 
entre los dos. Cef Si feñora, 
que pues migalanteria • 
de ningún mérito fue, 
perdida vos , no es bien que 
le pierda todo en un dia. 

Marg. Solo elfo qüife de vos 
Caber. Cef. Pues ya lo Cabéis, 
íi otra cofa no queréis, 
quedad con Dios. 

Marg. Id con Dios. 

Vafe Don Cefar,y biielve Efpoltrt* 

Üas viílo igual groííéria, 
Leonor. León. Ni igual defettfado 
vi jamás. Marg. Llama al criado* 

ico. Efpolin? Efp. Señora mia? 
Mar. Saber quiílera de vos 

fi ha ( fegun mueftra el indicio) 
perdido vueílro amo el juicio. 

fyp. No lo sé j pero por Dios, 
que lo parece, porque 
defde que el Emperador, 
que inclinado á fu valor, 
1c ha honrado como Ce vé, 

trata cafarle, Cabiendo 
quien es , anda embelefado. 

Marg. Cafarle? 
Efpol. Sí: lumbre ha dado. Ap. 

Y la novia , á lo que entiendes 
le trae divertido aora. 

Mar. Y quién es? Efp.Una Alemana, 
blanca como la mañana, 
y rubia como el Aurora. 

Mar. Aveisla vifto? Efp. Un retrato 
Cuyo he vifto. 

Marg. Y qué es tan bella? 
Efp. Fuera todo el Sol con ella, 

lo que contigo un mulato. 
Trages de talcos traía 
la cara que la ocultaba, 
y á qualquieraque miraba, 
mas hermofa parecia. 
Pues qué quando de villana 
venia, á lo tolco , y bello, 
al hombro echado el cabello, 
era Venus foberana. 
Qué quando en mudo reclamo 
toca un harpa. 

Marg. Poco á poco, 
que creo que á vos mas loco 
os tiene, que á vueftro amo# 

Efp. Pues qué tenemos aora? 
por qué te enoja , ó te pefa, 
que Cea hermofa la Princefa 
de Suftamberg mi Señora? 

Marg. Idos , antes qüe el rigor, 
por tan grofl'eros enfados, 
ordene á quatrocridos, 
que por eflé corredor 
os arrojen. Efp. Yo creyera, 
que para arrojarme á mí, 
los dos Cobraban ; y afsi, 
quiero irme de efta manera. Vaf. 

Ooo 2 Marg. 
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Marg, Oye, aguarda. 
León. Como un rayo va. 
Ma'g. No es defayre pequeño, 

tras groíTerias del dueño, 
defverguenzas del Lacayo? 
Ceíar conmigo enterezas, 
defpegos, y atrevimientos? 
dónde eftán ios rendimientos? 
que fe hicieron las finezas? 

Lrm. Menos las echas , feñora? 
Ma*g. Un hombre , que adolecía 

de un dolor , que cada dia 
le daba á una mifma hora, 
convaleció, y le hizo tal 
falta fu dolor cruel, 
que no fe hallaba fin él, 
previniendo mayor maL 
Con veneno fe criaba 
un Principe, y padecía 
mortal accidente el dia 
que el veneno le faltaba. 
,Yo, Leonor, ha muchos anos,, 
que el dolor de un amor fiento, 
há mucho que me alimento 
de fus venenos eftraños; 
y ya el pecho , de anfias lleno, 
echa menos efie amor, 
como el otro fu dolor, 
como el otro fu veneno. 

Sale Matilde. 
MatiLSi el deudo , fi el amiftad 

que entre las dos ha vivido-, 
libremente ha permitido 
ufar de la voluntad, 
que una a otra nos tenemos, 
oy la ocafion ha llegado, 
de mofirarlo'. 

'Marg. Qué cuidada 

traes , que con tantos extremo^ 
te obliga á hablar? 

Matil. Yo he fabido, 
que Celio Don Cefar es 
Colona tu primo. Mar. Y pues* 
qué infieres de effo? 

Matil. A ver íido 
á quien yo debo la vida; 
y pues yo , quando le hablé 
la vez primera , mofliré 
afectos de agradecida, 
aun no fabiendo quien era: 
fabiendolo yá , no puedo 
dexar de perder el miedo 
que antes tuve; de manera, 
que aviendo de declararme, 
á quién puedo, como á ti? 
y afsi, vengo á que de mí 
te duelas, pues puedes darme 
vida, con folo tomar 
la mano , en que él fea mi efpofr* 
tu prima foy , y es forzofo, 
que el Ceíar me aya de dar • 
Eftados en que vivir, 
y yá mi amor ha difpuefto 
perfonaque le hable en efto,; 
procurando prevenir 
me haga efta merced no mas. 
Mientras la refpuefta efpero, 
fepa , prima , que le quiero, 
que tu decirlo labras 
mejor que yo ; y él es tal, 
que á trueco de algún defdért^ 
aunque no me quiere bien, 
sé que no me quiere mal. 
Aquello por mi has de hacer, 
prima , amiga > Margarita. 

iMarg. Efta necia folicita Api 

que yo de perder 
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ei juicio. León. Fuerza es aquí, Cari Porque temiendo , y dudando 
feñora, el di fsi mular. 

Marg, Leonor, toma tu el pefar, 
y dirsimuia. De ti 
me efpanto , que íiendo quien 
eres , con tanta eílrañeza 
me des á entender fineza,^ 
que eftaá mi primo también, 

Matil.Ya me declaro contigo; 
y pues palabra me has dado, 
que has de ayudar mi cuidado, 
tengo de ver fi configo, 
confiante , firme , y rendida, 
con afe&o Ungular 
( ay Margarita! ) pagar _ 
con toda una alma una vida. Va}» 

Wg.Buena me han dexado,Cielos, 
de Cefar el defenfado, 
la libertad del criado, 
y de Matilde los zelos. 
Qué de medios folicita 
amor contra mi defdén! 
y aun no han de falirle bien. 

Sale Cariesal ver ¿ Margarita ,fe 
quiere bclver. 

Cari. A faber que Margarita 
en efte jardín eftaba, 
en él entrado no huviera. 

'Marg. Carlos? 
Car!, Gran feñora. Marg. Eíperaj 

efta ocafion defeaba, 
para faber de ti qual 
caufa obligó á tu valor 
á íer conmigo traydor, 
por fer con Cefar leal; 
pues le conocifte, quando 
de mi partea hablarle fu i íle? 
por qué no me lo di^jítei 

hablar, y callar en efie 
lance, fue bien lo oculta fie, 
porque él dixo que callafíe, 
y tu no , que lo dixeiíe. 

Marg. Efia igualdad fuera bien* 
á ro fer tu dueño yo. 

Cari, Y quién te ha dicho, que no - 
es él mi dueño también? 

Marg. La pofiéfsion que he tomado, 
de Ferrara. Cari. Error cruel; 
pues vengo á decirle á él 
como en fu favor íe ha dado 
fentencia , que como eftaba 
el pleyto ya para verfe, 
quando le hizo fufpenderfe 
la boda , que íe trataba, 
no huvo que efperar ; y afsi^ 
al puntótefentenció, 
que el Emperador mandó, 
que fe vieflé ; y pues aquí 
de nada os firve mi error, 
fino de aumentar la pena, 
iréá dar la norabuena 
al gran Duque mi íeñor. Vafe, 

Marg. Solo efto me havia faltado, 
Leonor , añadir los Cielos 
fobre defayres , y zelos, 
la pérdida del Eftado. 

León. De tu condición efquiva 
te quexa , y de tu defdén. 

Marg, Aflígeme tu también. 

Tocan dintro chirimías , y atabalillos^ 
y dicen. 

Tod. Cefar nueftro Duque viva» 
León. El vulgo difeurre loco, 

aclamando á íu íeñor. 
Marg, Yes todo efto, Leonor? 

pues 
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pues todo importara poco, 
ni que el Eftado perdiera, 
ni ios ddáytes pallará, 
Ti Cefíar no fe caíTára, 
ni Matilde le quifiera. 

León. Tarde lo Tientes, y en Vanó. 

Tocan chirimías ,/ /alen Cefdr¡ Efpo¬ 

lín jy mucho acompañamiento. 
Céf. Todos os podéis qüedar, 

porque éntre Tolo á befar 
al Emperador la mano. 

ÍLJpi Qüedeníe todos , ningühó 
con el Duque entré. Uno. Y tü nó 
té qüédas? Efp. No , porque yo 
no í'oy todos , fino Uno. 

Vanje los del acompañamientói 
'ten Margarita ai parfo eftá. 
E/p* Enducate , que ella es , fabé, 

ocafiori de hacerte grave. 
Ce/i No sé fí el alma podrá 

refiftir tanta porfía. 
E/pi Cuerpo de tal, no tuvlerá 

yo un Eftado , de quien fuerá 
Duque tan fíquidra un dia, 
ávido i á precio no mas 
de deXar Una hermofuraí 

Ce/. Qué haté? 
E/pi Con Ducal niefurá 

til reverencia, y no mas.- 

Va paj/ando, como hizo antes eíld, qué 
ha de e/lhr a la punta del tablado, 

como e/laha el ¿ y hacen muy 
grande lá reverencia. 

Ce/. Como es loto el frenesí^ 
que padezco, Tiento, y toco, 
me dexó curar de íln loco. 

E/pi Pues müereté* y ñá de raí; 

, querer vencerle. 

Mar. Afsi, íeíior, vueftra Alteza 

Tin hablar paila? Ce/Es tan nueVó 
en vosí Efp.Sai quiere efte hueve» 

Ceji Mirarme fin eftrañeza, 
que me iba por no canfaros* 
qué mandáis? 

Marg. Lograr prevengó 
dos parabienes , que tengo, 
Tenor Don Ceíar, que daros. 

Cef. Dos? 
Marg. Sí > y de los dos no ha Cido 

ninguno el feliz Eftado, 
que la fortuna os ha dado, 
porque aviendo prevenido 
que efto mira al interés, 
tío he de hacer aprecio yo 
de que lo gocéis , ó noj 
y aunque yO lo pierda , es 
tan grande mi vanidad, 
quepienfó fet la primera, 
qiie feftivamente efpera 
regocijar la Ciudad. 
De lo que os doy parabién^ 
és ( zelcs á donde vais?) 
del Eftado qüe tomáis ? 

„ en Alemania. Ce/ar. Con quien* 
E/pi Conmigó. 
Marg. Con la Princefa 

de Suftambeg. 

Mácele /enas É/polin, que diga que su 
y mirándole ella^/e queda mefurado% 

y Ce/ar no lo entiende. 
Cef. Yo no sé 

lo que me decís. 
Marg. Por qué 

lo negaisc es dicha eílá, 
que á nu debcis ocultarme? 

Cef. Quien lo dixo, os engaño. 
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$/}. Pues quien lo dixo fui yo, fino fer aborrecido. 
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y elfo no es por alabarme. 
&/. Pues , picaro , tu locura 

afsi á Margarita engaña? 
Vp. Proíigue tu la maraña, 

que eflo es todo de locura, 
Üarg, Pexadle, 
teon. Pues tu en abono 

te declaras de un picaño? 
arg. Leonor , por el defengaño 
el engaño le perdono. 

tyf» El primer lance es en quien 
piadofa os vi: yo me abra 11 o, 

"targ, Eflb no es aora del cafo, 
vamos á otro parabién; 
Matilde, de agradecida 
merecer pienía la palma, 
pagando á logro de un alma 
la obligación de una vida, 
Hame pedido, fabiendo 
yá quien ibis,que os hable en ella, 
es noble, es di (creta , es bella, 

t//\ No lo entiendes? 
pef. Ya lo entiendo. 

De eflb me dais parabién? 
mas fi , que dicha mayor, 
que merecer un favor 

, quien fiempre lloro un defden? 
y afsi, que lo acepto digo. 

yp. Que lance havia de jugar 
aora , á tener lugar _ 

, de confultarleconmigo, 
Marg, Ved que la he de refponder, 

y fea favor , íiquiera 
porque foy yo la tercera? 

Cf/.' No eftrañeis, feñora , el ver 
que dude favorecido 
lo que he de decir, porque 

- ha mil ligios, que no se, 

Decid á Matilde bella, 
que el alma no ja rendí 
deíde el punto que la vi, 
porque no era dueño de ellas 
que yá lo íoy dcfde el día 
que quife ferio 5 y que quedo 
tan ufano , que oy que puedo 
ufar de ella como mia:;; 

Efp. Bien, 
Ce/. La ofrezco agradecido 

á fu favor, y que no 
he íido tan necio yo, 
ya que tan cobarde he fido, 
que no huviefíe antes de aora 
conocido en fu hermofura 
amagos de cita ventura: 
y en fin , decidla , feñora, 
que no ibis buen medio vos, 
para fer vi ríe de mi. 

Mag. Eflo he de decirla? 
Ce/. Sí. 
Matg. No dire tal, vive Dios, 

fino que fois un gr ofiero, 
un atrevido , un villano, 
loco , altivo , necio , vano, 
ingrato, y malCavallero, 

CeJ. Qub os enoja? que os indigna 
tan fin ocafion , conmigo? 

Efp. Victoria , que el enemigo 
fe ha volado con fu mina. 

Marg. No baila averme quitado, 
fi he de hablar en lo civil, 
lo intereflfado , y lo vil, 
la poflefsion de un Eftado? 
fino querer defarento 
aora con otra acción, 
quitarme la poflefsion 
de mi defvanecimiento? 

Hom* 
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Hombre, que tan vano ha (ido, Mari. Ha ínfelíce! á quanto obligó 
que dixo que me adoró* un mal entendido amor! 
hombre , que en fin , mereció León. V aun no es eíló lo peor* 
verfe de mi aborrecido, Marg. Pues qué? 
refpuefta á mi como efta León. Buelve á verlo* 
me da? 

Cef Pues qué os caula enfado? 
quién , quando trae un recado 
no buelve con la refpuefta? 

Marg. Quien , preíumiendo q haVÍá 
de hallar, fi digo verdad, 
oy en vueftra voluntad 
los afedos de la mia* 

Cef. Si hallarades , á no a ver 
hallado yo , si por Dios, 
eífe íentimiento en vos. 

'Marg. De modo , que viene a fer 
mi mérito contra mi? 

O/. Sí es mi culpa el no pagar* 
de vos os podéis quexar, 
que yo de vos lo aprendí* 

Marg. Pues fi mi necio defdén 
Maeftro os hizo en olvidar* 
enfeñeos mi amor á amar* 

CeJ, Todo eflo viniera bien 
aora * fi aora no viniera* . 
quando fin amor os veis* 

Marg. Muchos agravios me hacéis* 
no os venguéis de efta manera* 
ni con deíayres, agenos 
de vos , paguéis mi pafsiom 

Cef. Digo que teneis razón; 
pero yo no puedo menos::: Vafe. 

Marg. Efperad* 
Efp. Nadie fe albergue de mi* 
Marg. Oíd vos. 
Efp. No puedo aora, 

que á ver voy á la feñora 
í?rinc£Ía de Suftamberg. Ifáfí 

Sale Matilde. 
Matil. Amiga, 

á que fe fuelle efperabá 
Celar , por faber de ti, 
fi acafo le hablafte en mi. 

Marg. Elfo folo me faltaba; A 

yá hablé* 
MatiL Y qué te refpondió? 

ay rendimiento , ü defdén? 
qué te tenem os * mal * ó bien?, 
pena , ó gloria? 

Marg. Qué sé yo; 
pero si sé, eícucha. 

¿Queriendo entrar fe* 
Matil. Di. 
Marg. Tu amor , Matilde, y tufé 

no ha lugar. 
Matil. Por qué? 
Marg. Porque 

le quiero yo para mí. Vafe* 
Matil. No me quexaré; ay aleve! 

puefto que traydora fuifte, 
de que no me lo dixifte, 
por lo menos, claro * y breve# 
Mas aunque de mis defvelos 
tu altivéz delprecios haga, 
fi amor con amor fe paga* 
zelos pagaré con zelos. 
Y aun aqui de mi furor 
efearmentada fe viera 
tu trayeion , fi no viniera 
aora e] Emperador* 
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Vafe, y Jalen el Emperador, DonCefar, Efpolin, 

y criados. 

Cefar, Aunque á tus pies poftrado 
fiempre llegué de triunfos coronado, 
nunca con mas favores, 
mas dichas, mas mercedes , mas honores; 

'Emper, Gran Duque de Ferrara, 
á mis brazos llegad. Abrázale. 

Cejar. Ventura rára. 
*Emperador. Salios todos afuera. 

Van fe los criados» 
Cefar ? Cejar. Señor? 

Emper. De ti faber qu i fiera 
cómo te va de olvido. 

Cejar, Ya , feñor, eftoy mas Convalecido; 
apenas defpréciada 
de mi fe vio eífa fiera, quando ayrada 
con£eIofo defpecho, 
la mina rebentando de fu pecho, 
defdenes , y rigores 
trocó cnalhagos -, y ferió á favores. 

'Emper. De fuerte , que yá es menos fu violencia! 
Cefar, Si Feñor. 
Emper, Yo he hecho buena diligencia; 

y cómo te has fentido 
tíi defpues? 

Cefar. Tan halladocon mi olvido, 
que ni lloro, ni Tiento 
defde el punto que vi fu rendintiento* 

Emper. Según eífo 5 en buen dia . 
llega una pretenfion contigo mia. 

Cefar. Pretenfion , ó precepto* 
'Emper. Pretenfion Tolo es. 
Cefar. Pues á qué afe&o? 
Emper. Matilde me firvió, como tu vifte* 

fus Efiados perdió, yá lo fupiftes 
pues aunque caítigada 

Jom.VIL Ppp la 
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la Provincia quedo, y avaflallada, 
los que leal primero la miraron, 
fus cafas , y Lugares la abrafaron. 
Grande es la obligación en que me veo, 
dexar premiada fu lealtad defeo 
antes de mi partida , y afsi digo, 
que con nadie podre, como contigo: 
y pues defempeñado 
te miras ya de aquel amor palpado, 
que defta obligación me deiempeñes 
fera bien $ porque afsi no té defdeñes 
de agradecer favores, 
quando te precias de vengar rigores, 
aunque por otros medios ha venido, 
pienío que es ella quien me lo ha advertido; 

Cefar. Eíía dicha , feñor , eíTa ventura, 
que me ofrecen nobleza , y hermofura 
de Matilde, de quanto honrar me quieres 
teftigos fon ; pero que confederes 
ferá julio también , que aunque he vencido 

los primeros encuentros del olvido, 
pues defde oy fus vencimientos labra, 
des lugar para darte la palabra. 

f>/>. Que lo pienfes es julio; 
pero pienfa también, que eñe es mi güilo. 

Vaje el Emperador /ale Ludovico. 
La ocaíion de hallarosfolo, 

feñor Don Cefar , me tiene 
cuida dofo: perdonad 
a la voz , que nodixefle 
feñor Duque,que no es mucho, 
queá pronunciarlo no acierre, 
porque no fe le hace fácil, 
y ha muy poco que lo aprende. 
Vos me pedifteis m-i hija, 
procurando, que ella fuelle 
medio con que fe ajuílaílen 
tamos varios pareceres, 
como caufa la juíticia 

de los dos, teniendo ílempre, 
fin efcrupulos de amante, 
las licencias de pariente. 
Dilató el si Margarita 
algunos dias, ya fueífe 
poco güilo del eftado, 
yá honor de fus altivece®: 
en fin , le dio , y elle dia::: 

Ce/. Para qué queréis que lleguen 
á mis oídos-forzadas 
las noticias que yá tienen, 
en que por qué no me cafo 
todo elfo va á relolverfe, 

dek 



’defpuss de tantas finezas? 
íudov, Es verdad, 
cefar. Pues muy en breve 

lo dire t porque mi prima 
me dixo muy claramente, 
que me aborrece, y no quiero, 
aunque lamida me cuefte, 
que me aborrezca muger, 
la que dama me aborrece. 

Lud, Cómo puede fer, fi dice 
que fer vueftra efpofa quiere 

Cejar < Diciendolo yo. 
Quando elfo 

afsi fea, los deídenes 
de las que aun no fon efpofas 
no agraviar , agradar fuelen. 

Ce/, Quando fon dichos acafo, 
si, nías no quando fucede 
pretendida la ocafion, 
para pedir que la dexen. 

Ludov. Vos lo decis, y no bafia 
para que el Mundo no pienfe 
mayor caufa, y yo no tengo 
de creer, que::: 

Cejar, Quien no creyere::: 
qué es no creer ? quien imagine 
que todo quanto dixere 
yo, no es lo cierto, ferá 
él el que fe engaña , y::; 

Ludov, Tente, 
no lo pronuncies, primero 
mira bien á quien ofendes. 

Sacan las ejpadas 3y dice E/polin 
dentro. 

E/pol. En el jardín cuchilladas 
Pent.Mar. Acudid todos en breve. 
Dent, Mat. Que es Don Cefar. 
Vent, Emy, Venid todos. 
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Salen Carlos, Adatilde •> Mu *¿atiia> 

el Barón, el Emp eradorrEJipolín, 
y criados• 

Cari. Tepte, Cefar, 
Barón, Señor, tente, 
Mar%, Acudid todos. 
Matild, Llegad. 
Emp, Pues qué atrevimiento es eíte? 
¿«¿Atrevimiento de honor, 

que nada duda , ni teme. 
Emper, Vive Dios. 
Ceja*, Señor, fi aquí • 

me dexafte, y aqui viene 
á balearme la ocaíion::: 

E/p, Fuera digo; quién fe mete 
con el Duque mi íeñor? 

Barón, Quita , loco. 
Emper. A ambos ponedles 

en dos torres, hafta que 
á rodo el mundo efearmiente, 

Lud, Pues ya que aya de morir, 
diré á voces claramente 
por qué muero, porque nunca 
faltó mi honor limpio fiempre: 
Cefar, con galanterías 
publicas ha que me ofende 
muchos dias; y aunque fueron, 
fin duda, como fe entiende, 
debaxodelos pretextos 
de efpofo, oy no. lo parecen, 
pues fe efeufa de cumplir 
la palabra que me tiene 
dada. 

CeJar• Dosdifculpas tengo, 
que entrambas eftán prefentes, 
Margarita , que me ha dicho 
que la enojo, y me aborrece; 
y Matilde , que ha medrado 
queme eftima ,y que me quiere; 

pues 
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pues fi prefemes las dos £^.Pues qué quexa os queda i voj 

fi él Hiere -i nuiion _-i o y eftan , fuera decente 
d:xar de ir á* quien me ama, 
por ir á quien me aborrece? 
Y afsi, con licencia tuya, 
Matilde, á tus pies me tienes, 
que aunque es verdad que adoré 
á Margarita, defdenes 
folicitaron conmigo, 
que todos experimenten, 
que es el medio mas fuerte, 
para vencer á Amor, querer 

vencerle. 
Marg. Verdad es, que yo le he dado 

ocafion que me defprecie. 
Matil.Yo ocafion de que me eítime, 

y que mis afe&os premie. 

r¡ V , .. 1; 17-** ' 
Í1 el elige a quien Je quiere? 

Ludov. La de la publicidad. 
Marg. De elfo, Tenor, no te quexesw 

que can publicas han fido 
mis fobervias altiveces, 
como fus finezas, y oy- 
los que de fu amor dixeren, 
dirán del defprecio mió. 
Y todo, en fin, fe refuelve 
en que el medio es mas fuerte* 
para vencer á Amor, querer 

vencerle. 
Etnp. Yo, en albricias de la boda, 

es bien que él enojo temple. | 
Efp. Yo , que pida de las faltas 

perdón, á elfos planta s fiempn 

f x N, 










